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Forord, 

A.lexander den Store var en af Middelalderens mest yn- 
dede Romanhelte, hvorfor ogsaa hans Bedrifter, ere bl evne Gjen* 
stand for fast utallige Bearbeidelser saavel i Vers som Prosa 
hos de fleste af Europas IVationer. Hvad Under da, at vore 
Forfædre, som med saa megen Interesse omfattede alt, hvad 
der havde Navn af Historie , ogsaa have optaget dette Emne 
imellem den store Mængde Oversættelser, hvortil de hentede 
Stoffø fra Frankrigs og Englands mere fabelagtige Sagnkredse. 

Hvorvel nu denne Slags Sagaer i historisk Vigtighed og 
Interesse naturligvis langt fra kdnne maale sig med dem, der 
omhandle Begivenheder i de nordiske Lande, saa ere de dog 
fbr Sproget og Litteraturhistorien af stor Betyd^nbed, og for- 
aene derfor tilfulde, ligesaavel som den store Masse endnn 
utrykte Skrifter af legendarisk-asketisk Indhold, at drages frem 
for Lyset^, 

For ikke at tale om de vigtige Bidrag disse Skrifter inde- 
holde til Kulturhistorien, og de interessante Betragtninger de 
lede til ved den eiendotamelige Maade, hvorpaa vore Forfædre 
opfattede, gjengave og ligesom nationaliserede det fremmede 
Stof, Til jeg kun her kortelig gjore opmærksom paa deres Vig- 
tighed i sproglig H^enseende. Det er en Selvfdlge, at her, paa 
Grand af det forskjellige Stof og det fremmede Feldt, hvorpaa 
Tanker og Begivenheder bevæge sig, maa forekomme mang- 
foldige Begreber og Ord, Berigelser for SYTO%\wT\y^«^«\^ ^ V-sv^ 



IV 

Fremtræden Skildringen af det vante, hjemlige Liv ei saa let 
gav Anledning; ja undertiden kunne endog saaledes leiligheds- 
vis enkelte hidtil enestaaende aTta^ Xeyofisva af og til dukke 
frem og sprede Lys paa Steder, hvor man for famlede efter 
den rette Betydning (jvf. narir, nærværende Saga 100^^, med 
Skirnism. Str. 31 Ældre Edda). 

Hertil kommer at en stor Del af denne Slags Oldskrifter 
have vedligeholdt sig i ældre Afskrifter, og saaledes i Sprog*- 
fomi ere forhlevne nærmere den oprindelige Text, end Tilfæl- 
det er med maoge andre; i ældre Tider Uene^ nemlig aldrig 
Afskrifter tagne med diplomatarisk Ndiagtigfaed, men enbrer 
Afskriver forandrede Orthographi og tildels Sprogform efter eget 
Skjon, udelod Ord, som vare ham dunkle,, optoge andre paa 
hans Tid mere bmgelige Udtryk og B6iningsformer for de i 
Originalen forekommende forældede eller da mindre bekjendte, 
kort behandlede sin text fra Formens Side med fuldkoromen 
Egenraadighed. Jo længere altsaa deslige Afskrifter stige op i 
Tiden, desto troere og anskueligere maa det Billede wre, de 
give af Sproget i dets ældre og oprindelige Skik, og desto 
vigtigere bliver det at erholde ^ saa vidt muligt, noiagtige A^> 
tryk deraf til Befordring af et mere selvstændigt Studium af 
OldsjHToget. 

Fdrend jeg gaar over til at gjAre Rede for Haandskrifterne 
og disses Benyttelse ved Udgaven af denne Alexanders Historie, 
maa ieg- i Korthed omtale det latinske Bigt, der ligger til Grand 
for deime Saga, samt dettcfa Forfatter og Forhold til des norske 
Bearbeidelse (s. focdvrigt Gråsse: Die grossen Sagenkreise des 
Mittelaiters^ Dresden nnd Leipzig 1842, samtNyerup: Almhtie^ 
lig MorskabslflBsnittg t Danmark og Norge igjennom Aarhundie* 
der, KjObh. 1816.) 

Philippe Gautier de Lille eller de Chåtillon (Mag. Philippus 



Galterufl CastelHoiiæiis) var f&dt i Ryssel (Lil^),' men kaldte 
Mf eller Stad^o Chåtillon, som haa selv eif er: 

Intu]a me genntt, rapait CasteUio nomen, 
Perstrepoft modulis Gallia tota meis. 
Han skal have været Provst ved Domkirken i DorniGkXTonmai}. 
Sit Digt Alexandreis tilegnede han Guillermus, Erkebiskop af 
Rheimti, bg inddelte d«t i 10 BOger, hvis Begyndelsesbogstaver 
ttbanmenlagte udgjdre dennes Navn; saaledes hegyn^er for 
Exempel f&rste Bog: 

Gesta ducis Macednm totnm digesta per orbem, 
Qaam large dtspersit opes, <fao millte Ponim 
Vicerit et Darium, quo principe Gniscia victrix 
RIsit, et a Persis rediere tributa CorinAum, 

Musa, refør 

Digtets Tilbltven roaa falde i Slutningen af det 12te Aar-^ 
handrede; thi Erkebiskop Guillermus ddde 1201, og Digterett 
omtaler Thomas Beekets Mord (29 Decbr. 1170) som en nylig 
foregaaet Begivenhed 0- nærv. Ov«rs. S. 115). Digtet selv er 
fornemmelig bearbeidet eller Cortius, udmærker sig ved livlige, 
fortræffelige Skildringer, og vår derfor særdeles yndet i Mid- 
delalderen, da det blev fortolket i Skoleme, endog med Tilsi- 
desættelse af 4e klassiske Digtet. Herfhi skriver sig den Mængde 
Haandskrifter af Digtet (tildels med Varianter og korte Ofdys- 
ninger), som endnu existere, og de mange U<!%ilver man i for- 
rige Tider foranstaltede deraf (2 i 15de, 4 i 16<)e og 1 i 17cle 
Aarhundrede), hvilke dog alle nu ere saa sjeldne, at der f. Ex. 
i Kjdbenhavn, hvor der findes 5 Haandskrifter af dette Digt (3 
i den Am. Magmeanske Samling og 2 paa det kongelige Biblio- 
thek), paa Tryk kan existerer et eneste Exemplar, den daarlige 
Udgave in qv. Lyon 1558, der forvares paa det kongelige Bib- 
liodiek, og i Christiania findes den desvserre ikke paa noget 
af Blbliotitek^me. 



VI 



Den norske Bearbeider har ikke lagt «n paa at levere no- 
gen ordret eller slavisk Oversiettelse af sin Original, son han 
behandler temmelig frit, men har meget mere stræbt at lempe 
Stil og Foredrag efter de indenlandske Sagaers Vis, og har 
derved iagt for Dagen stort Mesterskab i Behandlingen af sit 
Modersmaal.^ Det var ogsaa det ypperlige Sprog i denne Saga, 
som i den Grad tildrog sig den store Ame Magnussen» Opmærk** 
somhed, at han selv i sin Tid forberedede en Udgave d^raf (s. 
Werlauff: Biographiske Etterretninger om Ame Magnussen i 
Nordisk Tidsskrift for Oldlfyndighed. Ul. 128.) 

Paa Steder, hvor Digteren anstiller almindelige Reflexioner 
eller moralske Betragtninger over Begivenhedeme, har Oversæt- 
teren som oftest holdt sig nærmere ved Originalens Ord og Ud- 
^yl^9 og citerer da gjeme meistari Galterus som Hjemmelsmand, 
undertiden med Tillæg af i er versat hefir {>es8a sOgu. Til Sam- 
inenligning hidsættes her af Originaldigtet, hvad der svarer til 
Slutningen af 2den Bog, nærværende Udgave S. 36: 

Proh gloria fallax 
Imperii ! proh quanta patent ludibria sortis 
Ifumanæ! Ciram terræ pelagique potentem 
DeUcias orbis, quem suramo culmine remm 
Eztulerat virtus, quem fama locarat in astris, 
Qui rector composque sui, qui totus et unus 
Malleus orbis erat, imbellis femina fregit. 
' , Parcite, mortales, animos extoUere fastu 
Collatis opibus asperaarique mineres! 
Parcite, victores, ingrati vivere summo 
Victori! vires, sceptram, diadema, triumphos, 
Divitias dåre qui potuit, auferre valebit 
Hvem der er den egentlige Oversætter ellcir Bearbeider af 
denne Saga paa Norsk er vel vanakeligt at vide med Bestemt» 
Aed, da den ældste og bedste Codex tier herom, og skjønt den 



vn 

yttgre Afikrift i Ooid. Ars. Magn. 296 fol. «Agirer døn son» Bi^ 
skop paa Hélum 1264 afddde Brand Jonsson, Mt-gfrander denne 
'Angireke sig sandsyiiligvui kon pat en traditionel Formodning. 
At (hrersel^lsen er bleven til omtreiii ved' Midten af det 18de 
Aarhundrede, Oversirtteren wr^ an en Nordnand eller ]ølæ]»> 
der, kan man med Rimelighed slutte af Sproget, og detto synei 
ogsaa at bestyrkes ved den Bemierkning, som er knyttet til 
Digterens Beretning (SL 115) om Robert af Flandern og Thomas 
Beckets Mord, at man heraf kan skjdmie, hvad Tid Mester Gal- 
tems har levet (hefir uppi verit); thi havde Oversætteren været 
Digterens Tid nærmere, havde han vel ikke af slige Omstæn- 
digheder behAvet at slutte sig til dennes Levetid. 



Ved Udgaven af nærværende Saga ere I51gende Haand- 

f 

skrifter benyttede, samtlige i den Aroamagnæanske famling i 
IQObenhavn: 

A) Pergamentseodex 519 qV. Efter denne Codex er Texten 
aftrykt, dog saaledes at den ved aabenbare Skrivfeil ogUdela- 
delser er suppleret eiter B (226 MS), saa ofle det lodsiggj&re, 
og forOvrigt ved Conjectnr berigtiget, hvor man med nogen- 
hmde Sikkerhed kunde slutte sig til den rette Læsemaade; dog 
ere sligo Forandringer bemærkede i No terne, og Membranens 
Læsemaade der anfbrte, da Erfaring har vist, at hvad man saa- 
ledes. ved f&rste Oiekast bar anseet for Feil, undertiden ved 
fortsat Forskning kan gjdre sig gfældende som det rette. 

Sagaens Inddeling i 10 Bdger, overensstemmende med den 
latinske Alexandreis, grunder sig for en Del paå Coåex setv, 
da den der (undt^gen ved Niende Bog) er antydet ved et stort 
malet (rOdt eller grdnt) BegyndeUesbo^^Vwy ^ o^ V«Sk ^fBAAsScA^ 



fyra 

M«r«i«lil Hyllte t».'åenkj\å» hmi^Åågfu^ Itt Origittaleii. 09 Ly9t 
iHi Sfemmtailifpiiii^ . •« •'•]'• : - !.:,-".-., '.^.4' ' , ■ ■ .i . 

Med Hensyn. itO fdttfee ypycrU^ei Hbaiidskidifta *> Sikj^VMt.UQ 
iHlo b«m8Nrlui^ilit, Axna Ikifmitøeni hav >erhverv«(: éN åUtnigo 
9£ en. M«giøMr QtfeikBil, .Prosti i Bergen^i, #f «t^^t tilforn hmå^ 
aihån^^n bekjciBdto iiSøert MiUtQW»^: Pteat ; pafi : Y«sa, I. ,g}n 
:cgen]iBB«dlgv^ptii9ae Gatalof^ «ver jiåe fiaandfllirilleii (Cd^ Am. 
Blagn; 435 ^.)«]itif ArnataflkiligtfOlgendeRabriiii; ..i 

Alexandfi M>«gni Saiga^ Antiiqvå^Acripmrå.. 
..Qrrfti^^ddx Sffiga .•■•.•! : •!.• 
■ - ;• ■■.•.,. 4to.. ■ . . ; •: ;»! 

Bokina f<e:ek. eg i Kotr«ge «f Mag. Ott» Oltaayfle 
preste i Bidrgvin, hefar håna ått Mag. Geert Miltzow 
prestur a Voss. 

Ordene: Orv aroddz Saga har han senere overstrdget^ og 
yed Siden af tilfdieti f^esse 'ffr^iarbddz Sagia er nti sep.a- 
rernd hier fra',''elgf er sier i lag«;' Det saniine har han 
ogsaa bemærket paa en tilheftet Papirlap bagr Cd*. Md', 4teJ : 
Hier aptan vid var OrvarBddz Saga med annarri og 
Ayrre KeJidi:,,AirVif^riati#g .herifra nu tsepfarera^. hefi. 
DiBdne.QrraroddB^Sagat.staar miibkaMlt Ad4ilUÉft«ateri*e ]Vo. 716b 
fv., og kec bfir li|9eledes<Anie'<MagQtisaeai paa ;en.^Seddel Ml^ 
«ærket^ aA danf.stod bagvadi AI^san4eF» SagavOf ai ban bavde 
faaet deni Noiga (A' Baf n;; • Fiir natdftr aOgnr H, Xt^I^I), Di#t 
kan fdtåaa ingen Tvivl være om, al barn mad 4Mine i Caiajoi^ 
anfOrte Alexandri Magni Saga. jneiKr Cd. 519 qv.. DenPapiilKf, 
aam fiSribMb Ids og ^u er. fastbefti9^,faran i denne Cod^x, og 
hvorpaa ned Araeø. HaiAd: Komfra Orni DadasyKe 1721, 
maa> Pli\gøm^ laeneEe ved en Feiltagelse va»rø> kowroen ind I 
denne JBog, b¥or den ikke b6rer l^^me, 

*) Naméré BeskrlveUe ' oVer denM Sliindbog findes hos Gtsltsoi : fJm ilhtiiJp. IsL. 



. , OeiiQii l|j^^illI?lw »g|Q# gankf Spfif^- 69 BOmtn^ifarmcir 
clMnrtk.terj^re. jdiTik.sam heBliArQBde.ilU.4e be49te af åe m\å» 
JitaBdBluri|^er;..M,alede» luua men A. Ex. merke Pnel» . Gonj. af 
.ila redqpUcc^aade.Verlier.aden Omlyd Oiope^.Pag. 67 Lin.: 8) 
,aamA,(det Dflpftendc^ ra: evfty v.ar^, -en Egeohed <den bartiW 
fadltB med E^speonill og ^orkJaakhiBftv og man kan Tel uden 
at feile meget anse den for samtidig med den fdrstc af diaae 
Cod^ftfr #K)^nt den yjstnpk: i^ yngre Md. den sidste. Tiden 
fpr /^na Adkriven maa man^ vel «aaledea med Gislasoti henfOre 
tU, ABilrent iSOQ^ og maaske. snararo.fdr end .efter dette Aar. 
Ortkographien (i ^ ForreElingen af æ og æ) synes at rObe 
en ialandsk Afisl^rivar. . = 

.Til (.ettelse J^r dem, der ei ere.Taaite v^HaandskriftenMø 
i enkelt- Piuik^r vaklende ^etskdjningy anfdrea dennfe JMelB«- 
knms Yigtigyie Egenkeder i saa Henaeindei > . . 
. , , Vokalerne: . : 

; l^ellem kort^ og Ungø Vokaler skjelnea som ofteat ikke, 
.dqg belagnea.do sidstp. af og til Viod en'Ae.cent (ét Sted ved 
Fordol^ing,.Aii.n 2^}. Undertidea :a<rceøtaerea egsaa Dipfatkon» 
ger, og Vokaler der ifolge sin Natur ere lange, som ef, au, i&, 
ligeledes ^, o, jgr; ved de 3 sidste har man dog af Mangel paa 
Typer, ikke kunnet gjengive Accenten. Herved maa bemærkes. 
Bi AeceBten kun brages orer disse, naar de virkelig ere Diph- 
tbonger eller lange. Vokaler, altsaa ikke naar an eller ø staar 
for (hnlyden «f a (0) , eller s og ^ blot ere graphiske Tegn 
for e. 

Tegnene for de lo Lyd æ og æ forblandes meget ofte, saa- 
ledes at æ, §, der egentlig skulde staa for æ (Omlyd af a}, 
figeaaa hyppig brages for æ (Omlyd af 6} ; og ø, f, der egent- 
lig skulde betegne æ, igjen paa den anden Side sættes isteden- 
tar m^ Exempler herpaa flnder man overalt. 

a staar undertiden, upaayirkei aC d«ix lCA%«!\dL^ IbNK^ii^^^^ ^^ 



ittedeiiror Omlyden i^^y (elters i delle Haéndidtifh bétegnel o, 
au^ 0, i): sladYet (d. e. Blddagt)39*', usta^g^SS'*, markud 64**. 

au (av), undertiden medet Tegn ar, bmges, fomden re^ 
gelmæssigen øom Dipkthong^, ogsaa 1) for ut betegtie Omlydlsn 
d som: taulo (d. e. tOln), våtardoct (d. e.^8tddu^)/hjftuf- 
dingi (hdfdingi), garmT (sOmu). 2) og paa et Sted 28^^ ar 
= å (Aa, Elv). 

e bruges undertiden for $, del»' altsaa for æ (Omlyd af é), 
som: sei (d. e. sei) 93^, geta (d. e. gæta) 12^", gefa (d. 
e. gæfa) IS^S nest (d. e. nifest) 13^^ hesto (d. é. bøstu) 
00*', véra (d. e^ væra) 125**; dels for æ (Omlyd af é), som: 
hevir (d. e. hæfir) 39»®, eginn (d. e. æginn) 67*. = Sjeld- 
nere staa æ (§) og' 4Sor e, som: æn (d. e. 'en) 7^ bærnade 
(d. e. hemadi) 53", $fo (d. e. ein) 35": brf (d. øe. bréf>25». 

o vexlermed.u i BOinings- og Aflednitagsendelser, samt 
med au, for at betegne 0; paa to Steder bruges det for å: 
Ho vom (d. e. håvum) S9^ og bo dom (d. e. bådum) 57'». 

q findes af og til for at betegne (U-Omlyden af a) som: 
sQk 2e**i svQr 63*, strandbiiigg 13<^ Qreiganom 5**; der- 



*) At Omlyden af a i TOrt gamle Sprog, tom nogle patstaa, har vcfét ligelydende 
med er umuligL Deooe Paastand giendrivee BokMm af Linjerimeli i de ganle 
Ven (f. Ex. Skokkr la dyrr a ddkkri Fagnk. P. 121, 6\å heit afrad goldit 
arna. P. 141 ; disse to Linjer danne fyrste Led af en Viaéljerding , hvor Regleme 
ftordre tamme Consonant i Rimal k k, 1 d, pien fonKJellig Vokal k eg o, iUw • 4g 
o), og skj5nt delte er et Bevis instar omninm, kan man dog til Overflod bemerke, 
at mange af de gamle Haandskrifler temmelig noiagtig adskilte disse to Lyd; fbr- 
trinlig er især i saa Henseende desaakaldte Annales Begii (Mo. 2087 qv. mU. Saml. 
Kongl. Bibl. i Kjdbenhavn) skrevne paa Island omtrent ved Aar 1300, en Codex 
der paa det nSiagtigste ved furskjellige tegn og Aeeenter adskiller Vokallydene. 
Angaaende Udtalen af denne Omlyd hoa de Gamle, er del vel unaligt al kootte 
t(l nogen Vished, maaske den kan have havt den dunkle Lyd af det engelske v; 
imidlertid synes Udtalen d (dennn brageHge paa Island og i nogle StrOgafNoigé) 
at burde foretrekkes for o (den almindeKge.i de leste norake Dialekter), van niegjpt 
mere som den fdrste i enkelte Ord har vedligeholdt sig overalt i Landet (tom i 
BJårm, 6m, 6l, JTjdl, snAfg, gl^gg «f lign).' 
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næst «laar « Doprl® Steder for é (Aa, Elv) øon: 22i* 53^<», 
Qiia (å, e. éiia) 30*^ 

og f broiles deh 1) for æ (ø. ovenfor), dels 2) for é^ 
som: øsco (d. e. Osku Dat. af askii) 48^", øxn 52*, øxl 50^ 
ørngt 59^3, ødrovis 29*, høvom (d. e. hAfiim) 23i«, øand- 
høfam 51^ fridnrgørd 59% røndl9% røskve 89% sløngor 
21«», spørdo 48»% «tøkr (d, e. øtOkkr) 22»«; )jrrende 10*, 
f rendum 38*", t;^indot (d. e. tOmdut) 33^^ 

Q betegnes hyppig ved v; sjeldnere derimod hruges u som 
Consonant for v, som: sviui^rdliga 5*^ • 

Consonanterne: 

Undertiden fordobles Consonanterne urigtigen, som: so I enn 
Cd. e. sélin) 105% i mott (d. e. i mét) 37>% grett (d. e. gret) 
58*; undertiden, og dette er hyppigere, skrives de enkelt, hvor ' 
en nftiagtigere Skrivebmg fordobler dem, som: dr ep in (d. e. 
drepinn) 128", ein (d. e. einn) 123% gneg(d. e. gnegg) 67*% 
apretr (d. e. sprettr)71*^, rek ion a (d..e. rekkjuna)72% st ok 
(d. e. st6kk) 89«'. 

Som oftest udelades h foran 1, n og r, som: luti, lutr, nf^a, 
raustr, reysti, rædaz, rummadr. 

. Naar 6 skulde -komme til at staa sidst i en ubetonet Sta- 
velse efter en Vokal» skrives det undertiden t: sei Ina t 32^ for 
skilnad af skilnad r. Hyppigere bruges dog omvendt d efler 
enkelte Consonanter for d og t, som ly cd (d. e. lykt), speed 
(d. e. spekt), vacda (d.e. vakta), fiol de (4. e. Ijoldi), vandi 
(d. e. vandi), . . 

To Gange forekommer Tegnet )( for ng, nemlig svivirde^ 
52% la^jt 120". 

For Bogstavet v bruger Codex foruden det almindelige Tegn 
ofsat el andet, der n«rmer sig mere dette Skrifttegns angel- 
«axifke Forn. Af fiiangel paa Typer har man ikke kunnet ad- 
skille disaé. 
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: Det mediaie Suffik ved Verberae belefiieft «ImiBdeUgen ved 
8, dog ogsaa ved se, zc: bersc 40*, ver«c 44", «•«* il5*% 
hofze 117^^; toGailgeved s: dvels 20».26i«, mc« dveli24*^ 

Hvad de i Céclex; Torekémmende Forkortninger atfgaar, då 
ere de gjengivhc overensstemmende med de Steder, hVbr de 
forekomme oplOste. Herved maå bemærkes: i Enden af Ot- 
dene anvender dette Haandsknft om hinandeh e og i, ligeledes 
Endelsen er og ir; dog da den sidste ir synes at forekomme 
noget hyt>pigere, er Forkortningstegnet * ved Enden åf OrA 
altid opldst ir. Herfra undtages dog naturligvis de faaTilfælde, 
hvor ' b ruges for ai:, nemlig svar* og ridd*i d. e. sVarar, 
Hddari; thi saaledes skrives disse Ord belt ud andre Såleder i 
Codex. Formerne {>*rar, I»'ri, ^'ra findés ingensteds ojiildsté, 
man kan saaledes ikke vide om Ajfskriveren liar ment I»eifat 
o. s. v. elligr {>eirrair o. s. v.; den f&rste Foi'm er her valgt 
Præt. Plur. af v er å skrives liyppij^st forkbrtet v*, dog flere 
Steder helt ud v a ru, va ro og vor o, da det sidste synes ai 
forekomme oftest, er denne' Opldsningsmaade blevén fulgt paa 
de Steder, hvor Codex har v^ Forkortningen fÅm Dat Plur. af 
madr er bleven opl6st monnom'^ som Ordet findes paa et 
Sted skrevet helt ud; paa et andet Sted staar mkunnonk, paå 
et trediemonnum. Dativ af hann skrives forkortet h'ni, tind- 
tageh paa ét Sted, hvor det er oplOst ho nom; denne Skrive- 
maade er derfor her fulgt 

Cd. Arn. Magn. 520 qv. er en Papirsafskrift af A, der hogle 
Steder er bleven coiiféreret 

' B) P«rga«entscod«x No. 226 féK (Wi Giilasoa: Um fimmpw 

K^XIV) Efter denne >Membrahi er. enLaknne af toBladb.t A 

^/eren udfyldi, og det saaledes supplerede (Pag. 7«-r82) aftt 
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imeUem Klamaier. Lén^élede&cr å9ttmémL Ankan^ Irykte Brer 
fra Aleianiler iili Afiftoteles, der ftke stnari A, tåget afdeMM 
Coéex i(a. Kote. Ifl Pag. 163). 

' Med Hensyn: til deaRecensioAiafAleouii^ersagtteii^ soa» to^ 
dea t deane.Bog, kan man mærke, at dea efta er betydelig 
kortere ead k^ idet paa mange Seder hele .Setninger og PeriO'^ 
der, der kunne være borte udea at skade Fortællingens Gang, 
ere udeladte, fornemmelig i de længere Taler. At anmærke 
disse Udeladelsér i Noterne vi)de have været for vidtlditigt og 
uvigtigt; man vfl her blot gjOre opmærksbm paa, at naar 
en Feil i A er rettet uden at B's Læsemaade anfOres, er dette 
gjeme et Tegn paa, at det tilsvarende iSted mangler i den sidste 
Codex. 

Angaaende Retskrivning og [Sprogform i denne Merilbran 
kan bemærkes, at den bruger æ (§) for æ og æ, ofte a a 
Calmindelig sammenslynget i ét Tegn, hvilket man her ikke 
har kunnet gjengive) for é, d for d, samt ofte mer og mit tor 
ver og vit (Ploral. og Dnal. «f late Pers. Pron.), og Pn^p. 
med finr vid. 

Bogflii er skrcrven paa bland, formodentlig nogei efier Midten 
af det Idde Aarkjandredey og deler aig hvad Indholdei angaar 
CAicKaadera Sags iinåtngrr nemlig en saare lideB Pårl af denne 
atore Foliaat) i to til forskjellige Tider forfattede Hoveddele. 
Den f Arate af diase er den «aakaldte S^dm (eg. stjdm hcimøins, 
Verdens Styrelse) en Art af Bibelhistorie fra Yerdens Skabdse 
til det Babyloniske Fangenskab, en Compilation af Peter Come- 
stors Historia acholastica, Vincentii Bellovacensis Specnlran hi- 
storiale o. fl. a. (s. Werlauff: Nordisk Tidsskrift for Oldkyndig- 
in 128); denne er, som Bogens Fortale melder, samlet og over- 
såt paa Foranstaltotng al Kong Haakon Magnnsson (reg. 1299 — 
1319), og tildels efter dennes egen Medvirkning og Diktat. Brand 
Jonsson (f 1264) kan saaledes tkke VMive Vi^W. vi^^^ ^V^^vi^^^ 
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med Udarbeidekiéii- af denne fdrste Del af Bogea, skjdnl dette 
■ok kunde være muligt ved den anden, hvor blandt andet lillifpe 
fin des Alexanders Saga, da han ved Enden af denne anden Part af 
Bogen, der kun tilfeldigvis maa v»re kommen til at staa paa 
samme Membran som Stjom, udtrykkelig nøvnes som Oversætter 
efter Kong Magnna Haakonssdns (Lagabøters) Befaling. 

C) 4 Membranblade, No. 655 qv. fragm. XXIX. Disse Blade 
stemme saa ndie med Cd. A, at man gjerne kunde antage den 
CodeX) hvoraf de ere Levninger, foråt være samtidig med A og 
at hidrdre fra samme Original som denne. Da dette Haandskrift 
imidlertid har adskilt sig noget fra A i Retskrivningen, hidsættes 
her til Sammenligning det meste af 4de Bfads forste Side (jvf. 
denne Udgave Pag. 144^ til 145"). Hvad her er sat imellem C) 
er udeglemt af Sagaskriveren, hvad der staar imellem [] kan 
ikke sees paa Grund af Huller i Pergamentet. 

j^a uacnar hami ^o uid er hann kendi mal brodur sins. litr 
nu uid bonum helldr hermiliga oe m§lir. Er tu fiar brodir .s. 
hann skemdar fullr en tomr tJ'unadr hefir svikit mæk oé riki 
mitt. s»- nu huart iak scal hafa rad {)in. oe fia Itetr hann fara 
spiot ær hann hællt a at æintim mignm manne æCr) sott håfdi 
æptir bonum. |)at flygr igegnuin hann oe |)arf hann æg^flæira-. 
en .p. helldr enn undan. oe ^ui nest fellr nidr fillinn undir 
bonum, fiviat hann uar sarr lil ollfis. Porus uar ^a oe sua 
matfarinn at hann métti eg standa afætr sina. oe |)a kemr 
(at) A. ^dar hann daudan. bidr sina menn fletta hann. en 
filleon teer {>a at uéria hann oe bitr pa er at bonum uilldu 
starfti. oe i {^eiri suipan glepsir hann ikl[ædi] hans oe sieng^ir 
bonum a bac ser. oe læitar upp at standa. En {ni lagu {)[o 
ijdrin haiis' uti. oe i ^ui er bann costar upp at risa. gengr 
u/jidr dr ålnum. fin {legar er A' måtti }>eckia at lif uar med 



; P«M* >A nigrtir milldiit: mmA homiln >a hifift er Imiih halSe til 

- Iiaiift haft .4n; ^a melir hann *li«i iiartii. sua odr oe iferr fiar 

{ . er ^n kaf5k spurt til. at uer hauftan aUdri «sigr farit. at på 

'■ ^1^ «t jÉallda ,ttid om -«irDimi. {miat t^u spyrr mic t. p. ^ 

f cal eo med æmard: snara ^er^ |ar til er.ecr frteistada uid fiie 

. at.keppa, når eMgi sa unéir^ liekasoliiuii at >ec ^tlada at til 

iafns. Btyiidi uid milL comai. oe uissa ee at ec atta mikit undir 

mer* ^artil er éc r»yada ^ian crapt oe haaiiBgiu. en nu ma 

sia slie mala lycd sem ordinn er oekar imilli. at f>u ert met 

myeltt matl^inri^ Vid ^at.ulu ec ^o at engi kefir (her) til diarfligarr 

uid ffae, 1181% en. ec^;^ Uil ee '}iat. rad «iga med ()er'Ar. at (m 

åX^fnn ^1 miauc af Jiessnmi at burd matt[tt. I^ca difemi a Éier; 

at Herda ma aua al naucctirr eowi|>er rakne. . 
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EndeUged maa anfftres, at dar ogdaa i det kongelige 
Bibliothek i Stækkolm blandt de nfOrsk^islandske Haandskrifter 
No. 24 qv., findes Bladstykker af Alezandér-Sagaen (22 Perga- 
mentsblade fra det 15de Aarhundrede). 

, •.-. r. : /^ir-n ^ 

Det Bogen ,tilf5iede Ordregister var egentlig bestemt til at 
indeholde alle de i Sagaen forekommende Ord, (nen da dette 
betydelig vilde have foroget Bogens Volumen, har jeg ind- 
skrænket mig til i Regelen kun at optage dem, der ikke findes 
anfdrte i Glossariet til den af Professor Munch og mig udgivne 
Læsebog, eller som her forekomme i en anden Betydning end 
den der angivne. De anvendte Forkortninger tror jeg letteligen 
ville forstaaes uden nogen Forklaring; det ved de svage Ver- 
ber i Parenthes tilfdiede ad, d, d, t, eller Gjentagelsen af Ro- 
dens Endekonsonanter, skal antyde Præteritums Dannelse, f. 
Ex. roema (d) d. e. Præt. ræmda, roma (ad) Præt. romada, 
sæta (ttj Præt. sætta, spenna (nt) Præt. spenta, stokkva (kt) 
Præt. stdkta, pynda (nd) Pnrt pynda. 
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• åeg oTctgnFer herrtd denne liMe Bøf til: mint* Lendøncnds 
velvrUige Modtegi^, med Onskei om m deb ogseii maa bi- 
drage sit til at nære de» inlefesMy lfVormed*in>ff ^dsprog nu 
mpSnltef sf saa mange,' og med Fetsikrtngen évA Iblei 4i|'Mve 
sparet fer ved en emhygigelig Gotireotttr at faia deø saa hi for 
Trykfeil som muligt. • Maatte den nn' vinde iSagkyndigesBilrid, 
og Forlæggerae nogeniunde se sine Udglfter dækfee^, Tilde 
det være en Opmnntring til snart, ved given Leiligiied,! al lade 
f6lge lignende Udgaver «f andre Sagaen 

Forend jeg shittwHr denne Fortale, flkylder }eg «t «i«gge 
min Tak lil Hr. P; G. Thorsen, Biblietbekar ved den amamagiMe- 
anske Haandskrifibiamlingv for den Vehriljé, hvormed ban^ kar 
lettet mig Adgangen til de imder hans Væm etaaende Haånd- 
skrifter, ligesom jeg ogsaa har hans Godhed at takke for Un- 
derretningen om de i det kongdige BibUothek i Stockholm væ- 
rende Membranfragmenter af.Alexanders-Sagaen. 



Christiania i Ftbrntr 1848. 
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ALEXANDERS SAGA. 



fOrste bog. 

Darius hcfir konungr heitiS er red fyrir Serk- 
laiide hann var agetr konungr i {)eim luta heimsins 
er Asia heitir. ^a hefir engi konungr verit rikari i 
{)ann tima. Sæti sitt hafdi hann lengstum i Babilon 
er ^a var haufudborg al{z rikisens en hon er nu 
eydd af monnum fyrir sacir orma oe annarra eitr- 
kyckvenda. Darius konungr hefir haft undir sec 
marga scattkonunga einn af hans scattkonungom er 
nefndr Philippus. hann reS fyr Griklandi. drottning 
kona hans het Olimpias. Son atto {)au ^ann er Alex- 
ander het. Sa madr var med hird konungsens er 
Neptanabus hefir heitid. enn mesti galldramadr var 
hann. af sinom gauldrom oe gerningom fek hann sva 
gort at hann nadi at sofa med drottningonni sialfri. 
af j^vi trudu margir Alexandrum hans son vera en 
eigi konungsens Philipp!. En athofn hans hefir f>at 
t)0 sidan sannliga birt. at hann var konungs son en 
eigi horbarnn. oe son Neptanabi., sem ovinir hans 
brigzlodo honom eptir j^vi sem sidarr mon sagt verda. 
{)essi sveinn Alexander var i scola settr sem sidvenia 
er til rikra manna vtan landz^ «il l8iW %^t^ n^ X^vsrKOL 
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siin. Meistari var honom fenginn sa er Åristotiles 
het. hann var hardla go8r klercr oe enn mesti spek- 
ingr at vili. oe er hann var .xii. vetra gamall at 
alldri naliga alroscinn at viti. en storhvgaftr umfram 
alla sina iafnalldra. {)a koma sendimenn Darij kon- 
ungs scatt at heimta af PhiKppo konunge. |)ann er 
hverr eptir annan Serklandz konunga haffti vanr verit 
iafnan adr at taka af Girkia konunge. |)essi scattr var 
sva frekliga' heimtr, at iafnnval scyllde giallda af 
sænom sem af landino. Alexander konungs son spyrr 
er hann ser vtlenda menn koma i haull faudor sins. 
iivadan |)eir væri. efta at hvi feir færi. Oe er honom 
var sagt. Ja mælir hann fyr mvnne ser. Mikit 
mein er f>at sagAe hann at madrinn scal sva seint 
taka sitt afl» e5a hvart nockot sinn man f)ar koma at 
ec mona styrk til hafa at hrinda f>vi ånau^ar oke af. 
er a er lagt riki fauSor mins. en æ mon ee {)ora nu 
at sia vapn a lopti* |)oat ee mega litit vinna med 
f>eim at sva buno. Eda hvart man j^t satt vera at 
Hercules son Jovis hafi kreist i svndr orma tva med 
sinni hende hvarnn.' fa er Juno stiupmoSir hans hafdi 
til sent at drepa hann. Reivabarnn var hann fa er 
hann gerfti fetta storvirke. Oe ef ec hræddomz eigi 
nafn Åristotilis meistara mins. fa munda ec freista 
•at likia nakkvat eptir slikum storvirkiom. E6a man 
fat iafnan scolo ættaft vera. atec sia son ens versta 
manz Neptanabi. Syna vilWa ec fat fo i nockoro 
at ec væra konungs son at saunno. oe f o engi ættlere. 
Slikt sva mælir hann fyr munne ser er hann hvgsade 
sem nu er fra talt. oe sva æddiz hann nv fegar 
akafliga i mot Dario konunge er seattinn let heimta 
«/ faudor hans. oe neylir i hugenum våpna sinna 
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med snarpligom tfalaupom. sem {»a er leons hvelpr 
ser hiortinn fyrir ser er hann hefir eigi tekit ajQ sitt. 
en tenn ero syz litlar at hann rna eigi bita ^o helHr 
bann ut blodi hiartarins med huginum at hann mege 
eigi med taunnunom. hann er f>a oe seinn a fæti. en 
flo er yilinn skiotr til arøSessens. Alexander hafdi 
oe Utid afl at vinna sva stort sem honom bio i hug« 
En leons akefd hafde hann ser i hiarta med dirfd 
alldri meiri. Nv bar sva til at Aristotiles meistare 
kans 00 fostrfader hafdi gengit vt af herbergi sino. 
(ar er bann hafdi gort eina boc af idrdtt {>eire er 
dialectica heitir a latino. en (r§toboc er koUod a 
BorøBO. {>at matti oe sia a honom hverso mikla 
stvnd hann hafdi lagt a boc f)a er hann hafdi {>a 
såman sett. oe hverso litt hann hafdi medan annars 
gætt. hann var rvfinn oe oj^veginn magr oe bleikr I 
andlite. oe er hann sa Alexandrum fostrson sinn 
firutiiui åf mikille reidi {>eire er eigi matte leynaz 
fyrir bnigdnn oe blodraudo litar apte. ]^a spurde hann 
eptir vandliga hver sgc til vere sva sollinnar reidi. 
hann gerdi sua sem hlydnom lærisveini byriar vid 
sinn meistara. fellr a kne fyrir honom oe drepr nidr 
haufdeno. ocsvarar sva afmiklommode. f)angtf)ycke 
mer j[)at at fader minn elligamall scal, lydskylldr 
rangligom kraufom Darij konungs. oe {>ar med allt 
fostrland mitt. oe f)ar matte hann {)a ecki fieira vm 
tala. (viat j^esso nest kom gratr vpp. sa er nackvat 
sva bra til bernsconnar. oe vara sa af litlo scape. oe 
med f)ui minkar hann {)a fyrst i stad sina reide. 

Oe nu med f)essum radum er eptir fara. f)a mælir 
Aristotiles svt til hans. Med {)vi at j^er se stort, i 
bug. (a pryddu })ic fyrst iae6 Ta6«^eA!Awi\^. «bl \^ 
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sidan til våpna f)inna eptirfyst pinne. Ec se sagde 
hann at pu hefir efni til at verda mikill madr oe 
mattogr. spari pat nu eigi vid j^ic. oe hlyd mer nu 
vandliga. oe man ec kenna f>er hverso ]^u scallt at 
fara. f>at vil ec per fyrst rafta at fu ser raftuandr* 
at J^u hafir iafnan ena be^tu menn vift pina raftagerft. 
hlyft ecki a hviksaugor peira .manna er tvityngftir 
ero. oe hafa i sinom hvaptenom hvara tunguna. engi 
scal f)a menn hatt setia er natturan vill at lagt siti. 
pviat peira metnaftr prutnar sva sciott af metorftonom. 
sem lilill læcr af miklo regni. pat er oe oronom nest 
er veslo batnar. Eigi let ec pic po at auka peira 
manna nafnbætr pot smabornir se. er haverscliga 
sifto oe sømiligan manndom hafa fram åtleggia mote 
ætt oe penningum. Gott siftferfti scalitu virfta guUi 
betra. oe pvi scalitu eigi penninginn lata rafta nafh- 
botonom. at vift honom selia margir svivirftliga sina 
daft oe drengscap. Ef pu scallt døma milli manna 
pa lat hvarke manna mun ne auftæfi halla per fra 
rettum domi. Fegirnftinne verftr per po mest af kent 
rangdømino. pvi at hon blindar optliga retsynis augo. 
oe ef fegirnin sv er at retlv ma kallaz lastanna moftir 
før ofmikinn gang i konungs haullinne. pa fyr kemr 
hon aullom siftunum. oe løtr mutugiarnan mann afrøk- 
iaz laugunom. pat røft ec per segir Åristotiles. at 
-pu ser miukr oe linr litillatum. auftsottr oe goftr 
bæna purptugom. en harftr oe ueirinn drambsaumom. 
Flyt opt or staft herbufter pinar. pviat pa er ovinom 
ohøgt vift per at sia er pu e;rt scommom i sama staft. 
Optliga scaltu 6c fylkia lifti pino at pat neme bardags 
list. oe veniz vapnfime. Haurft ahlaup scaltu veitf 
uvinom pinom. oe ef pu hefir viliann sceleggian til 
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at vinna mikil verk a {)eini. t)a man f)er til gefaz 
mattr oe meg^in. En ef {)u j^ickiz siaifr vanførr til 
vapnasciptis vid ovini {)ina fyr sakar litils alldrs. 
^a lat ^o sia ^ec vndir vapnom med glaufio hiarta. 
lattu tunguna beriaz akafliga med eggianarordiho. 
^a at hondin se vanafla til at styra sverdino. Opt 
befir baufdingiom mikit tioat. at beriaz at eins med 
frameggian. oe ef evatsamlig bardagalycd scytr 
berinum seelc i bringo. fia era betri løkning til en 
blidligar fortolor haufdingians med snarpligri ateggian. 
Ef ovinir j^inir flyia. ^a recdn oe fyrstr flottann. nu berr 
sva ^t at i {)itt lid kome flottenn. pa scaltn sidarst a 
høl hopa« oe lat {)ina riddara {)at sia at j^er er afar 
trautt at renna« oe man peim {>a synaz hofodscom 
at renna sva sviuirdlega undan sinum konunge. j^vi 
nest bugsadu hvesso mikill fioldé {)inna anscota sækir 
eptir per. en pot pat se mikill munr. pa lat pic pat 
ecki seelfa. Ef pu ser at peir letiaz a eptirforenne. 
pa scalltu fyrstr aptr snua pinom besti. oe rida å 
ttvine pina diarflega. oe neyta pa sverdz pins snarplega. 
oe sva akaflega med pino lide fram vada. at varla 
gefiz peim tom til at kalla sec sigrada. Nu kemr 
par at borgirnar gefaz vpp i pitt valld« eda pu befir at 
iordu lagt pa er eigi villdv sialfkrafa upp gefaz. pa 
scalltu vppluka febirdzlom pinom. .oe gefa a tvør bendr 
riddoronom. oe smyria sva sar peira med giofonom. 
pviat eigi parftu adra læcning at fa lidino. belldr en 
mykia sar oe siukan hvg med gullene, sva fa^r aur- 
lyndr madr siukom bot unnet oe audkyfingr Qreig- 
anom. Enn ^ef gullit er gnægra til en vilinn at gefa. 
pa lattu po eigi astina minka pott fættiz giafarnar. 
Med fogrom heitom scalltu locka lidit at ^et. qc ^^ca. 
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j^at er^u heitrf)egar fong ero a. Storlatr haufdinge 
ma iafnan oruggr vm sec vera fyrir ahlaupom ovina 
sinna» fviat hvart sem fridr er efta vfriSr. fa kemr 
honom storlæti sitt fyrir sterkan borgar vegg. En 
smalatum- hofdingia tiår hvarke ramligt vige nemikill 
vapnabunadr. Oe nu veit ec eigi segir Åristotiles. 
til hvers f)a); kemr fostrson at segia f er fleira af 
hvessu f)u scalt med j^inomxherscap fara. En f)at vil 
ec {>er rada med {)essom hlutom at f>u latir eigi 
glutranarsama vindryckiu fa of mikit valid å j^er. 
Lat oe eigi heimstega konomar hvgsykia eda van- 
megna sterkian hug. ocCeOj^n veitir of mikit eptirlgti 
vingvdenu er Bachus heitir oe astargydiunne er Venus 
heitir. |ya er sem ok se lagt a hals f)er f)at er inra 
t>iar hugenn at hann gair ecke at hugsa {)at er viti 
gegne. af j^essom Untom hrørez heipt oe hatr oe 
geriz margsconar klatr, oe eigi ero {)eir Ivtir er meirr 
fyrkomi godo sidferdi en konomar oe ofdrykian. 
Yel scylldu |yeir fostrson lostaseme stilla, er laug- 
onom oe heimsins taumalagi styra» Lattu vel gett 
allra f^essa luta er ec hefi kent f>er. oe fyr hvetvetna 
fram rettlæti fylgia oUum f)inom vercom. Eigi scal 
{)o rettløtit eitt såman, fviat |)ar vid scal tempra 
miscunnena. Optliga scalltv ranzaka ritnengar ef |)U 
villt tnargvitr verda» Laugen scalltu j^er oe kunneg 
gera ef{)u vill retlatr vera. Secra manna mal scallta 
proba sannliga» døma reynda lute lauglega. Refsa 
f>eim er sekir ro retliga. refsingina scalltu eigi fyrr 
lata fram koma. helldr en af fergengrreiden. Scall- 
attu åminnaz eptir teknar sættir vmlidit sundr{)yeki» 
oe ef |)u Alexander lifir sva sem Aristotiles hefir 
keat per. fa man f itt nafn vppi medan heimrenr 
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stendr. ^vilik rad kenndi Aristotiles Alexandro sem 
nu er sagt. oe anll vardveitte hann f>au virkuliga ser 
i brioste. Nv girniz hann engis annars. æn rydia ser 
til rikis meA odde oe eggio. oe {mt gerir hann ser 
jj^egar i hvg at ecke vetta mynde vid honom rond 
reisa, sva geisar nu oe hatt hans ofse. at hann ^yekiz 
nu aullum heiminom styra. Oe erhannkemr å f)ann 
alldr er mann teer undan radningo. f>a geriz f)at til 
Udenda. at einn rier madr sa er Pausanias het tekr 
at elsea drottnengena Olimpiadem. hann fylliz oe 
^eirar dirfdar. at hann drepr konungenn Philippum. 
hvgdez hann f)a at frialso myndo niota mega hennar 
asta. En honom vard eigi at f)vi kaupi. j^viat Alex- 
ander leteigilong frest a foSorhefndum. Oefaudor- 
bana sinom valdi hann dauSdaga hadoligan oe ^o 
makligan. f>egar eptir frafall faudor sins teer Alex- 
ander til landstiornar. oe |)ui nest byr hann sec til 
hemafiar. eigi at eins ser til frægdar oe framkvømdar. 
helldr oe til frelsis ollu fostrlande sino{>vi er adr la 
undir miklo a^ianar oke. Alexander var nu nydubbadr 
til riddara sva mikill i hiartano sem rise. en i briostino 
sera gamall oe vitr riddari. f)ar matte {)a sia nyian oe 
ungan riddara sua storhugadan at hann villde f)a giarnn 
størra vinna, en Achilles matte a leid koma. sa enn 
mesti kappi er var i Troiomanna sogo. oe eigi at 
eins ætlar hann at heria å Darium konuhg oe å hans 
rikl. f)ott f>ar vere sakar brynastar. helldr ætlar hann 
ef orlog banna eigi. at leggia undir see alla heims- 
bygdina. Borg er su ein å Girelande er Chorinthns 
heitir af j^eim hefir hon nafn teeet. er bana let gera, 
oe af f)vi at j^esse borg var sterkare oe ferikare en 
adrar borgir j[)a var hon kaullod tiofod tllz rUds«n&. 
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Pall postole cristnade sidan f)essa borg. oe eptir 
venio ennå fyrre konunga^a tekr Alexander her med 
korono konungs nafnn. Her hafdi konungr stefnt fid- 
mennt ^ing. A ^vi |)inge var sva lifte scipat. at f)eir 
menn er rikastir varo oe radgastir er senatus beita 
å latino. en {)at ma kallaz aulldunga sveit å norøno. 
sato nestir konungenom å bvaratueggio bond. {)esser 
menn scolo seipa oe stiorna aullo rikino med kon- 
ungenom. j^esser menn seolo optar beriaz med dinp- 
settu rade oe sniallre tungu. heildr en med auxeeda 
suerdi. Yt ifra konungsens radonautom sato kappar 
bans. f)esser menn lata oppt afl viti rikara oe liva 
meirr at dømom Aebillis en Nestoris. Aebilles var 
af Girkiom. {)a er {)eir bordoz vid Troiam. vigdiarfastr 
oe miklo sterkastr en Nestor spaeastr oe forsialastr. 
Frammi fyrir konungenom sat Aristotiles med klerka 
sveit sina. bann var nu bogenn mioe af elle. oebvitr 
fyr hørom. |)esse sveit var vapnalaus. ^viat bon 
kunne meira af frødi en vapnfime. Oe er Alexander 
saj^etta drengiaval er bonom leiz sem reyndiz mikill 
styrkr vera munde. ]^a gladdez bugr bans mioe at 
senom sva miklom afla. dirfd su er adr var oe sua 
mikil med arødeno at varla matte vaxa {)a ox bon enn 
er bann sa sliear stedr sinn vilia stydia. oe sua sem 
hann var aullom hugstereare. sva var hann oe auUom 
fridare. Eeke j^yrfli hann at seryda see dyrlego 
konungs serude at konungr vere audkendr {)ar sem 
hann var. {)viat yfirbragd {)at sem bonom fylgde 
hversdagliga gerde hann audkendan af auUo folkino. 
{)ott hann hefdi eigi guUega korono dyrom steinom 
setta a bofde ser. eda annan konunglegan bunad af 
^lofnom klødum sem f>a hafdi hann. 
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Å fieim inanade er iunius heitic var Alexander 
til konungs tekenn a {)esso {>ingi med villd oe vingan 
allz stormennis. oe at samf)yektum muginom. oe {)egar 
i stad {)a seipte hann i sueitir riddorum f)eim er hann 
hafdi ser valda, oe {)at varo fimtigir hundrada. AUir 
haufdo ^eir einn vilia til at beriaz med konunge. en 
mikit sciide alldr {)eira. f)viat eigi at eins valde hann 
ser unga riddara. helldr oe iafnnvel alldrada {)a er 
reyndir hofdo verit at hvatieie med Philippo faudor 
hans. Anngan gerde konungrenn {)ann sveitar haufd- 
ingia i lide sino er yngre vere en sextogn oe f)at 
mynde sa madr ætla er hann hefdi eigi fyrr set 
{)vilikan her. at sliker sem Alexander hafde valit ser 
sueitar haufdingia lide sino mynde vera hertogar. eda 
med auUo sialfr senatus. Med sliko riddara lide sem 
nu er naekvat fra talt. hafde konungr med ser til 
herferdar .ii. {)usunder ens fiorda tigar af fotgaungo 
lide. fletta lid var oe undarliga vel buet med vapnum. 
oe ^ar med hafde |)at øret arøde. oe {)o at {)etta lid 
vere sva mart arødissnart er nu var fra sagt. {)a 
var ^0 at tvoro undarlect er Alexander scyllde {)at 
fyrir |rtiaz at leggia undir sic allan heimenn eigi med 
meira lide. oe ^at ^o enn undariigra ér hann scyllde 
|>ui a leid koma. 

Bratt eptir |)at er konungr hafde ^ctta lid såman 
safnat. {)a gerdiz |)at til tidenda i {)eire borg a Grik- 
lande er Athene heitir. at einn mikill hofdenge sa er 
Demostenes het. eggiade |)ess borgar mennena* at 
|>eir neitade {)essom enom nyia konunge* oe f)eir gina 
vid fiesse flugu. oe ætla at veria konunge borgena 
ef hann {)ar køme. Alexander spyrr {tetta bratt oe 
scundar {legar hernom til |>essar borgar. ætiat Vvi&n5\ 
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oc at lyfia {)eim sitt ofbellde er fyrstir gerdoz til 
|>ess at risa imot honom. nema |)eir ride sciott a vit 
sin. Oc borgar menn finna eigi fyrr. en konungr 
kemr med herenn at borginne. |)eir leggia |>egar 
stefno med ser i haufudkirkiu j^eire er helgud var 
Fallade. Fallas var kallad af heidnum monnum specdar 
gydia. A ^esse stefno stod vpp einn rikr madr sa 
er Eschinus het oc talade {)ar sniallt jgirende. hann 
anhsacade Demostenem mioc um |)at er hann hafdi 
eggiad borgar menn at snua i mot konunge.. oc hand 
bad borgarlydenn vpp gefaz fyrkonunge ocbidiaser 
grida sem fyrst {)at rad toko ^eir sem {)essi madr 
kendi {)eim. oc j^viat f^eir voro samlendir konunge. 
{)a veitte hann |)eim {)at blidliga. sem ^eir bado hann 
miuklega. • I {)esse borg var fordom ricastr scole. 
oc ^vi ^otte konunge til litils at beriaz vid |»a. at 
^eir kunnu betr ritninngar at scyra en vapnom at 
styra, oc eigi vard Alexander meira fyrir at vinna 
{)essa borg en nu er fra sagt. Eptir fletta stefnir 
konungr her sinom til Jeirar borgar erThebe heitir. 
^esse var ein en agetasta borg fordom a Griclande. 
oc er konungr kemr at stadinom. {)a luka borgar menn 
aptr borgar hUdonom. oc^ui nest hlaupa ^eir vpp a 
borgarveggina alvapnader. oc syna sva konunge at 
Jieir vilia banna honom borgena. oc efThebane hefde 
tecet sliet rad sem Athenienses {)a mynde |>eir hafa 
fengit stodvad reidi konungs. oc funnet {)ar miscunn 
oc millde sem gnog var fyrir ef miuclega vere eptir 
leitad. En f)ui at Jieir syndo konunge mikinn motgang, 
^a reyndo ^éir |>at at hann kunni refsa j^eim {)eira 
dirfd. oc nidra {)eira drambe. oc medan konungr 
hugser hvesso hann scyle |iessa borg vinna. f»a koma 
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111 hans haufdinjpar margir af enom nestoin borgoin. 

oe iia fyrir hoiiom optlega roefian hann sitr um 

borgina at f>ar hefde iafnan verit vppspretta niikils 

Tfiridar i iandino. oe {)ar hefde margsfonar Tdønii 

ordit i {)eim stad sem segir i mikilie boc {)eire er 

heitir hystoria thebana. Af slicom fortaulom {)rutnar 

mioc reidi konungs til borgar manna, oe nu bydr 

hann sina menn vapnaz. oe sirkla borgina. oe |)eir 

gera sva. En borgar menn lata |)egar drifa seot 

a f)a. a^tla |)eir sem |)eir gera at veita hart vidmara. 

konungs menn taka {)a f>at rad at sumir briota borg- 

arveggenn et nedra med {)esskonar tolom sem ^ar til 

høftfe en sumir seutu seiolldum yfir j^eim. oe hlifdu 

|>eim sva vid seotom oe griote. oe er borgar menn 

sia at konungs menn mUndo brotid fa borgina. pa 

hlaupa {)eir felmsfuliir inn af borgarveggionom oe 

leita ser fylsena. En konungs menn dynia pegar a 

bøla fn^im. oe drepa {)eir hvern er {)eir finna» Oe 

er konungr sialfr gengr i borgena. |)a kemr å mot 

honom sa madr er Demades het hann saung fyrir kon* 

unge med fogrom strengleik {)at er sva mællte. 

Heyrdu Alexander enn miildaste konungr afspringr 

godanna hvart ætlar {)u f)at fyrir at eyda |)essaborg 

med aullo. Lat {)er i hug koma at Aristotiles fostr- 

fader pinn kendi per pat rad at pu seylldir vera godr 

bøna pnrptugom oe pyrma sigrodom. Eda hvart 

veiztu pat at her var enn helgi Bakus føddr i pessi 

borg. Backom kollodo heldnir menn vingod sitt. her 

ero oe morg aunnor gud fødd gagde hann. Einn af 

peun Hercules enn sterke oe enn vidfgrle er pu ert 

fni komenn konungr. pyrm oss pa fyr gudanna sakir 

poU ver sem pess uverdir. Hvgsa sva fyrir ^et at 
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vsta/doct verdr {)at riki er litla miscunn hefir med 
ser. Enn ef^u ert ennraSenn til at lata drepa allan 
borgar lySenn. ^a lattu borgina standa meS heilu 
lice. j^viat hon er aull goSonom helgod* Sva lauk 
Demades sino male. at konungr scipaz ecki vid ord 
hans. hann lætr alla borgena niSr briota sva vandlega 
at |)ar sem adr haufdo verit turnar havir eda kastalar. 
fiar var nu naliga slett lord. Elld let hann oe allz 
stadar i leggia husen {)ar sem hann fek {)vi å 
orkat. 

Sidan er konungr hafde makliga hefnt Thebanis 
|)eira dirfd. oe hafde |)ar sva kent landz monnum at 
{)iona nyiom konunge. {)a setr hann til landz at geta 
]^a menn er honom j^otto vel til |)ess fallnir. En hann 
byr ferd sina brott af landino. oe ætlar sem hann 
gerir at heria a rike Darij, konungs. oe nu lætr hann 
seip sin bua oe hlada af margsconar gøzsco. at {)at 
rna hverr madr ætla at Alexander konungr mynde 
eigi fa seip nyta mega til slicrar herferdar. Sva er 
sagt at konungrenn hefde tueim scipom meirr en halft 
annat .c. oe {)egar er til {)ess var buet. |)a lata kon- 
ungs menn seip sin or festum, oc^ar matte {)a heyra 
mikenn ludragang oe {)iodsynlict akall. ]^ar matte 
|>a marka hvessv mikit flestir unna sino fostrlande. 
{)eir Grickernir voro nu fuser til at fylgia konunge 
00 beriaz med honom ser til fiar oe metnadar. En 
allir af |)eim i sva miklom her nema einn. ^a settv 
augo sin aptr um scut medan {)eir matto nockornn 
vita sia til fostriar^r sinnar. konungr sialfr leit 
alldregi aptr til lanzens. sva var honom mikil fyst å 
at beriaz vidDarium konung at hann gleymde {^gar 
fostrlande sino oe var]^ar eptir moder hans oe sY^tr* 
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En fiegar er konungr sa at Asia kom vpp fyr stafn 
fram. ^a gladdez hann sva mioc vid at gleSenne varft 
nesta riimfatt i briostino. oe nu bidr hannsina menn 
roa fast undir seglum at ^eir mætte sem fyrst land 
taka. {)eir koma nu sva ner landino at eigi var lengra 
til hafnar en aurscot. oe j[)a scytr konungr auro å 
landet upp oe særir sva iord ovina sinna, hann kallar 
fletta giptosamligt heili. oe gott sigrmarc. oe{)vitruir 
herrenn allr oe Jystr . vpp fagnadarope mielo. {>vi 
nest taka {>eir land. kasta nu akkerura oe berå upp 
landfester, hriofia seip sin oe setia landtioUd. 

En eptir {)etta starf snæda |)eir fast lenge fram 
jå nottena. At komannda morne gengr konungr å 
fiall eitt hått oe ser |)adan yfir landet. {)ar matte bann 
alla vega sia fra ser fagra voUo bleika akra stora 
scoga blomgada vingarda stercar borgir. oe er kon- 
ungr ser yfirj^essa fegrd alla. |)a mælir hann sua til 
villdarlids sins. j^etta riki er nu lit ec yfir ætla ec 
mer sialfum. En Gricland faudorleifd mina vil ee 
^u gefa ydr vpp segir hann til haufSengianna. oe 
sua treystiz hann nu sinni gefu athonom |)yekir sem 
^etta liggi laust fyrir. En hann seiptir nu Grielandi 
med |)eim af stormennino er bonom |)otto f)ess mae- 
ligstir. hann bannade nu oe sinom monnum at taka 
^ar strandhQgg. eda gera annat uspacleet. iafnt sem 
hann ætti sialfr hvetvetna {)at er fyrir var. j^esso 
nest stefnir konungr til |»eira borga er nalegastar 
voro. oe |)eir menn er fær borgir bygSo |)ar sem 
^eir spurdo at konungr sa enn vtlennde var sva fridsamr 
oe |)eir visso f>o at hann hafde mikinn afla* {)a toko 
^ir sniallt rad. oe gefaz upp sialfkrafa i valid kon- 
ungs {)ess. er mefidiupsettu radefek svaitt «.^Wvv^ 
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f^yrmSe ovinom sinom. oe lagde j[)a fio undir sec bar* 
dagalaust Eptir |»etl;a ferr Alexander konungr a f)aiui 
luta rikisens er Frigia heitir. ^ar hafSe stadet fordom 
borg su er Troia yar kaullod. |»at hafa menn fyr 
satt at^essi borgbafe fordom mest veret oe steiitost 
sem raun bar å {)yiat Agamennon Griekia konungr 
sat um bana .x. vetr med marga kappa oe otalegan 
ber adr hann fenge broted bana fyrPriamo konunge 
oe sonum hans. |>engat for Alexander konungr fyr 
forvitne ef hanri mætte sia nockvot merke |)eira stor- 
tidenda er {)ar baufdo gorz. ok hann kom nu |)ar sem 
Troia hafde stadet, bennar matte nu eeki sia annat 
en grunndvoll einn. f>ar af matte f)o sia hvessv mikil 
borgen mynde veret hafa. oé nu er konungr hugde 
at hvar hverge |)eira kappanna er j^ar fellv mundo 
iardader vera. Jvial var a legsteinom ritad yfir hveriom 
f)eira. |)a kemr konungr f)ar at er Aehilles var iardadr. 
En {)etta var ritad a legsteine hans. Her bvilir Aehilles 
enn sterke er drap Heetorem son Priami konungs. Sia 
enn same var svikenn f trygd oe drepinn af ParideT 
brodor Heetoris i solarguds hofe. A J)enna legtitul sa 
konungr. fviat honom |)otte mikils um vert oe eptir |)at 
bar hann sialfr reykelsi yfir leidet sem J)ar vere 
noekvorr heilagr madr iardadr. Sidan mællti hann. 
sva haleit er |)essa mannz haminngia orden er her 
favilir allra hellzt i |)vi at hans frggd man sua lengi 
lifa. oe mikil sæmd var honom i |)vi at sigra sva 
mikenn kappa sem Ektor var. En |)at |)ycke mer 
honom |)o mestr sømdar a^ke veret hafa at sua godr 
klercr sem Homerus var gerde boe vm hans storvirke 
j^ er allan alldr man vppi vera. oe ][>ess villda ec 
øsreiéf Bt nockarr madr veré mer slicr eptir liflat mit 
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sen Romenis xnr Ackilli ef ver fam nockot ^ess gort. 
er loflef^ar vmrædo Jycke vert Sa lutr er Jo sva 
at ec kvida hellzt f^oat ec fa undir mec Iqgt allan 
* heimenn sem mek varir atveraniyne. at mikel frægS 
life scemr eptir mec en ec villda. oe. cf ec scyllda 
annars hvars, |)a villda echiminrikes helldr missa en 
frægdarennar. segir hann. Eptir {)etta mælir konungr 
8Ta til sinna manna. Lated eigi {)at scelfa ydr af 
hernade {)eim er per hafet vpp teket |)ott haminngia 
se mioc ostafing. |)viat overfir er sa farsældar er hann 
vill ecki Jola f)at er hartl)yckir. en f^ott manne veiti 
{>ungt vm stundar sacir. ]^a kemr f)o iafnan logn a 
bac vinde. En pviat ydr man vndarlict Jyckia hvadan 
ec mega sva mioc treystaz varre farsælld. Ja vil ec 
nu Jat kvnnict gera Joat ec hafa liliott yfir Jvi lated 
higat til. Ja er ec hafda hefnt fodor mins. bar sva 
t)ptliga til at ecvacfia Ja vm netr eradrer svauo oe 
hugsadag med mer hvart ec scyllda at einsveria Jat 
rike er fader minn liafde att. efta afla mermeira. Oe 
einshveria nott at anllom audrom sofandom i minn 
svefninne Ja er ec vacda vm sliet hugse, kom mikit 
oe biart Hos yfir mec. Jviliosefylgfie einngaufuglegr 
raadr ef lofat scal mann at kalla, hann var hardla vel 
klæddr oe Jvi licast sem byscopar Ja er Jeir ero 
scrydder byscops scrude. Tolf enir dyrsto Steinar 
voro settir i klædi hans framan a briosted. I enne 
•Jessa mannz var ritad scilicet tetragramaton. Jat feck 
eceigi seilet segir konungr Jviat Jat var a Jessconar 
tnngu ritad er mer varvkunnict. Sidklædr var hann 
sva at fyr kledonom matta ec eigi sia fætr hans. 
Hikil ogn stod mer af Jessom manne. Hafda ec tom 
til at spyria en Joran eigi hverr hann vere efia hvafian» 
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oc at hvi hann fare. hann mat ecki kvedior vid mec 
oe mællti sva til min. FarSu a brant af fostrlande 
|)ino Alexander. |)viat ec man allt folk undir {lic 
leggia* oc ef |)u ser mic nockot sinn ^vilikan sem' 
nu synomz ec |)er. |)a scalltu |)yrma minom maunnom 
fyrir minar sakir. oc eptir |)at hvarf hann vpp i 
lopted fra mer segir konungr. ocf^a fylde hann her- 
berged i brautfor sinne enom dyrlegsta ilm. Eptir 
sagda |)essa vitran mælir konungr sva til riddara sinna* 
]^at scolo j^er vita enir vausco drengir at i j^ess 
trauste er mer vitraSez muno |)er ydarnn herscap 
fremia. oc nu snyr konungr aptr til sinna herbuSa. 
En ^esse vitran fek sina framkvemd litlu sidarr oc 
sannadez med |)eim hette, at eptir ^at er Alexander 
konungr hafde unnet ]^a borg a Jorsalalandi er Tirus 
heitir. |)a stefndi hann til Jorsalaborgar med miklo 
lide oc ætlade hann at briota borgena. en nidra gyd- 
enga tign oc svivirda templum domini sem adrer 
heidner konungar havfdo gort fyrir honom. oc er 
borgar menn spyria |)essa fyrirætlan konungs. Jia 
taka |)eir |)at rad. atbyscop sa er|)a var at stadnom 
gengr ut med aullom haufdingiom borgarinnar oc 
gerir virduliga processionem åmot konunge. ocætlar 
sva at svefia hans reidi. oc |)egar er konungr ser 
byscop. |»a kemr honom i hug at sa madr var iafnt 
j^annug buinn er honom vitradiz fyrr meirr. oc hann 
stigr {)egar af hesti sinom oc fellr a kne fyr byscope. 
fletta undruduz konungs menn mioc er konungr litel- 
ætti sec sva mioc at hann laut |>essum manne. |>ar 
sem {>eir vissv adr at hann villde alla lata til sin 
luta. oc |)eir haufdo hann aungom fyrr set sitt haufod 
hnei^ia. |>a staudv9r konungr sitt lid oc kallar stor- 



AWEN BOG. 17 

gettinga sina med ser* ridr siSan i borgina friØsamliga. 
oQVar til ternplum domini margar storar gersimar ^ær 
sem {)eir kaullodo j^ægiligstar gvde er varSveittv 
musterid. hann heitr oe ^\i gyfiingom sem hann efnde. 
at {>eir scylldo æ i fride vera oe gofio yfirl§timedan 
hans riki støde. 
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os kvittr kom nu til eyrna Dario konunge at 
Alexander konungr var kominn i rike hans meS her- 
scilldé. Oe |)Tiat Darius konungr hafSe lenge um 
kyrt setifi i go8om frifie. en af vaniz styriolld oe 
vfride. fa bregfir honom vi8 J)esse tidendi nockvot. 
Oe Joat hann vere viSlendare fyr sacir margra scatt- 
konunga rikare. miclo feslerkare. af ageto forellre 
tignare. fyrir alldr sacir oe fregdar i sinom rikdome 
fnilkomnare en Alexander, fa vard hann fo fegar i 
hnginom løgri. far sem hann matte i hvivetna meire 
vera ef hann hefSe sva gnogan vilia til at veria lond 
sin sem hann hafde yrin fong å. Oe fviat Darius 
konungr var friSe vanr oe miclo bilife. fa varfi hann 
rauntregr til vfridarins. En at cngi f øtte sva sem 
konunglict valid minnkadiz eda scelf5iz vid fonna 
tidenda påta. fa løtr Darius konungr sccra herorvar 
vpp vm rike sitt oe honom samnaz bratt vtalegr herr. 
Oe i fvi bili sendir Darius konungr Aloxandro kon- 
unge bref fat er fesse ov6 stodo a. Darius konungr 
konunga frennde gudanna sendir fetta bref Alexandro 
fion sinom. f ott f v ser Alexander liklegr til vpp- 
reistar fyrir sacir gobrar ættar. ^a ^^t\\\^n ^^ \>SeQ2«N. 

TL 



18 ALEXANDEES SAGA. 

alldri oe enn yaxanda. Vscaplect er at taka allden 
af treno fyrr en fuUvaxit en haf mitt rad oe legg 
nidr sem sdotast yapn |)au er heimsleg ofdirfd eggiade 
|>ie til ypp at taka. Far heim til modor f^innar oe 
haf med "per f)essa luti er ec sende j^er at giof. ^at 
er rafinengar svipa er alldre |)inom iMéfir. oe bollr 
einn er |)er samir enn betr at leika mefi en sciolldr 
eda sverS. ][)ar meft sendi ec J)er fehirSzlor |)ør er 
fa mono per yrna scotpenninga. til at koma heim 
aptr osolltno lifte |)ino. En ef sva mikil jgrfie byr i 
f ino brioste at J)er fycke døilld friSe betri meS minom 
fiandscap^ |)a man ec senda til at refsa j^er. eigi 
riddara mina. helldr vegdarlausa |)rela. |)a er f)iG 
scolo i prisund setia oe lata sva bida neisulegs dauSa^ 
]^a er Alexander konungr hafde yfir lesit brøf |)etta» 
løtr hann ser litt bregda vid {)esse akefSarord. andvar* 
par ^0 vid nockot sva. rædir sidan stillelega til sendi- 
manna Darij konungs. Betr virde ec gaufoglegar 
giafar konungs en sialfr hann. BoUrenn markarmed 
vexte sinom heim{)enna er ec man undir mecleggia. 
Med svipo |)esse scal ec temia ||a Serkina. f)a er ec 
hefe eptir fengenn sigr vppbrotet allar fehirzlor Darij 
konungs. Slie ord ritar hann aptr til Serkia konungs. 
oe setr fyrir sitt innscigle. hann gefr sendimonnum 
virdulegar giafir oe bidr aptr fara vid sva buet, 
Darius konungr ferr nu med her sinn til år {)eirar 
er Evfrates heitir. hon er ein af peim fiorom er or 
paradiso falla. Hann ser nu {)at af brefom Alexandri 
konungs at eigi man med storyrdom einom hrinda 
mega hans hernade. Oe a slettom vaullom {)eim er 
lago vid ana. setr Darius konungr herbudir sinar. 
hann slefnir nu lidenu einhvernn dag vt å. vollona. 
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oc l#lr til taka at telia USet i solar vpprås. o=e su 
sysla vinnz |waa dag til kvellz. ok fek {>eyge talt. 
Oc nu hyggrDarius konungr {)at at fyr sakir aiikels 
vapnabanaftar. oc vtalligs hers mone enge ^ora viØ 
honom rønd at reisa. Nu sendir hann fyr ser meS 
ygrynne lifts haufSingia ^ann er Mennon het at reyna 
styre Alexandri oc veria honom borg |»a er Sardia 
heitir. Mennon hafSe .vi. hnndnid {)usunda liSs. en 
^ott Alexander hefde miclo minna lid. ]^a fek hann 
|>o sigr fyr hvatleics sakev sinna manna oc leggr vndir 
sec borgina. I borg |»esse var f>ors hof i miclo 
hallde. oc i hofino stoft vagn einn. hann var meft 
nockorskonar vel sva festr vid ok eda sila. at engi 
knnne fra leysa. Yagnenn hafSe {)ar lengi stadet i 
hofeno. oc sa var atrunadr borgarmanna. at engi 
mynde leyst f^ scauklana fra okeno. nema sa er sidan 
fenge sigrat alU Asiam. Oc er Alexander konungr 
spurde f)etta. f)a var honom mikit vm at reyna hvart 
hann fenge leyst knutana. oc j^viat hannviilde giama 
fyr sec lata fyllaz orlaganna scipan. {)a tekr hann vpp 
ehet oc vill fra leysa scauklana oc fær engi leyst 
En at eigl {)øtti {)eim sva er hia stodo sem |)etta vere 
konungenom illt heill. |)a segir hann sva til sinna 
manna. Hvart hyggid er manne nockors at audnara. 
at hann fae knuta ^essk leyst. eda viti med hverri 
list {leir ero såman ridnir. Mikill hegome seger hann 
at trua slico. bregdr sidap sverdi oc høggr i svndr 
knutana. Oc her var nu annat hvart. at Alexander 
konungr fylldé ^at er orlogen hofdo fyrir scipat. 
^ott hann leyste knutana helldr med sverde. en med 
hondom ser. ella synde hann {>at at j^esse atrunadr. 
hafde begomlegr veret. Nv ferr Alexawd^T VÉsyK»LtL^ 
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hefian til ^ess stadar er Anchira heitir. oe medan 
hann duels j^ar. {)a sendir hann nockornn hluta lids 
sins at leggia vndir sek {)ær j^ioSer er Capadoces 
heita. oe er hans menn koma aptr med fengnum sigre. 
fia stcfnir hann med her sinom imot Dario konunge oe 
ferr nu sva hvatlega. at ^at var ner fra likendom. oe f>vi 
scvndar hann sva. at {)adah sem hann var {)a staddr er 
at fara inn i megin landzens um {)røngva dale oe mielar 
torføror. oe ef Darius konungr hefde |)annog seiotare 
ordet. ]^a hefde hann |)ar matt teppa Alexandro stig. 
Darius konungr flytr nu oe a brott herbuder 
sinar fra anne Evfrate. |)ar scortir nu eigi vapna- 
brae oe mikinn ludragang. Hann stefnir aullom her 
sinom i mot Alexandro konunge. £n sua scipar hann 
lide sino at i fyrsto fylkingo var liknesci guds {)eirå 
er Jupiter heitir a latino. en j^orr a vara tungo. ]^or 
var sva umbud veitt fyrir sakir mikils atrunadar er 
Serkir hofdo til hans. at hann sat i gullegre kerro 
setre dyrom steinom* framme fyrir honom var alltare 
fagrlega med silfri buet. å altareno brån elldr mikill 
fyrir lienesei j^ors. Elldr sa seyllde alldrege slocna 
^at kaullodo|)eir vigdan elld. Fyrir kerro {)ors voro 
margir hestar beittir sniohvitir at lit. Tolf |)ioder 
voro til settar at vardveita {>enna blotseap. f>ær er 
a sina tungo mælti hver. oe i {)esse fylkingo voro 
feir menn er aldydan hvgde at odaudlegir mynde 
vera fyrir saeir idulegrar f)ionosto er |)eir veitlo gvd- 
onom. {>etta lid allt såman voro .x. {)usundir. I 
annarre fylking voro fremstir frøndr Darij konungs 
liiargir oe ganfgir med .xv. |)usundir. |)eir voro likara 
bunir konom en hermonnom. {)viat klæde {)eira voro 
vida gviWe buen. I midre fylking»nne sat sialfr Darius 
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konungr i gullegre kerro. {>ar var scipat a badar hendr 
honom morgom gudum ^eim er hann j^ottiz mikit 
traust undir eiga. Vppi yfir kerro konuiigsens sat 
einn are. hann var algyiltr oe breidde vængina vt 
yfir kerrona å alla vega oe hlifde sva konunge meS 
scugga sinom vid solar hita. Aff)essom bunaSe gulle 
glæstom oe gimsteinom matte Darlus konungr audkendr 
vera af aullom herinom. Framme fyrir ser hafSé 
konnngr scipat .x. f)usundum {)es lids er allt var 
spiotat eigi var gull eda silfr sparat vid spioten. 
roeirr voro flest gbr til frægfiar en fremSar i våpna- 
scipte. Darius konungr hafde oe einkom til sett at 
geta sin .ec. manna a hvara hlid. j^eir einir menn voro 
til{>ess valder er konunga kyns voro eda af audrom 
enom gaufgostom ættom. Oe at eigi vere Griekiom 
audsott at sækia konungenn |)a lykr hann vtan fylking 
sina med .xxx. {)usunda fotgongolids. |)esser undar- 
lega var vel at vapnom buet. I {)ndiu fylkingo var 
moder Darij konungs oe drotningin kona hans bom 
^eira oe allt seulldalid hans j^at er honom var mest vm 
hogat fletta lid allt såman fluttiz i fimtegom vagna. 
j^at var Serkiom titt i ^ann tima ^eim er rikastir voro 
at hafa med ser til bardaga allt hysce sitt oe lata 
fiadan .audens bida. Med fiiesso lide Igtr konungr 
flytia fiarhlut sinn å .vi. hundradum mula oe .iii. 
hvndradum ulfallda. Til gezlo vid born oe konor oe 
konungs* fehinslor var settrfiolde bogmanna oe {)eira 
er med sløngorforo. sidarst for ][)at lid er i Noregi 
monde leidangrslid kallat vera. Mart af {)esso lide 
▼ar litt vapnad en sva mikell mugr var {)at allt såman 
at eigi fektalt. Sliet er sagt jra lidscipan oe lidsfiolda 
Darij konungs. En hverr er ^etta kallat bi^^l^sg^ 
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sagt. eda telr sKct med ykiom. f>a lese fyrr en føle 
librum Hachabeorum. ]^a boc er enn helge Jeronimus 
prestr hefir ført af ebrescu i latino qc ventir mek 
at hann mone finna f»ar sagt at Antiochus Serkia 
konungr haffie med ser til Jorsalalanz x. pusunåti 
fatgongoUds. oe «XX. |)usunder riddara ^a er hann 
etladiz at sigra Judam Hachabeum er {)a var med 
brødrom siirøm hauffiinge yfir gydenga jfolke. 

Nu er at segla fra Alexandro. at hvar sem hann 
ferr |>a støkr lanzfolkit undan oe eydir herodiiL oe 
er hann ser jj^t. ]^a flytr hann herbuSer sinar til 
peirsL stada er gamlir menn kauUofio herbudir Ciri 
konnngs. fiadan sendir Alexander konungr Farmen-» 
iojiem. ^smn enn dyrsta haufdingia er var i lide hans 
at geta borgar j^eirar er Tharsus heitir. lanzmenn 
villdo brenna borgina. I |)essomstaS var sidan føddr 
enn søle Pall pojstole. Parmenio byr nu |)ar firi kon- 
tmge. en hann kemr sialfr stundu siSarr. Eptir mi&re 
borgenne fellr q su er Cignus heitir. fagrt vatnn oe 
scirt. her fysir konung til a sund at fara. f>ar var 
bøde at honom kafde heitt gort vndir herkløSonom 
af midom solar hita j^viat ^etta var vin midsuman^ 
sceid. enda villdy hann fyr metnadar sacir syna idrott 
sina. Her matte na sia at sciotr atburdr fehz vi5 
orlogen. oe leitade {æim um at turna, oe i t>essom 
admrd i)tadnade uockot hamuigia konungsens. HanH 
leypr alsveittr a kallt vatnn. oe ^egar tekr kuldinn at 
stemnia vind^atnar en konungr sturdnar. Oe nu 
verdr hann {)egar til.iandz at leggia sem hvatlegast. 
Her af tekr hann nusottmikla. sva at sialfum h6nom 
{neker orvent at hann mone vid retta. Hann er nu 
toranji til herbei^gis sins. en . i berbudom gerk gratr 



ANDEN BOG. 23 

mikilL segir hverr oSrum at konungr er at komenn 
bana. Oe sva taka sumir til ordz. hverr scyndelegr 
aQ>ardr hefir sva sciott radet konunge varom til bana. 
pu. en ustadttga hamingia hvivetna grimmare segia 
^eir fyr hvi villtu røna konungenn f>egar. 8ua dyrlego 
life sem hann hefir hafl. ^u vart honom her til sna 
miUd sem moder, hvi villtu nv geraz honom grimm 
stiupmoder. Heimrenn giilintiz a at hafo ^enna ein-^ 
valte koiMing yfir ser. En hvat scal af oss verda 
segla |)eir er fylgt høvom konungenom. ver megom 
nn eigi snuaz aptr til fostrlanz vårs vm eydimerkr 
^oat ver vilim. ESa hvart mono ver haufufilauser 
rasa fratnm i fylkingar ovina varra« Eigi siam ver 
oe mannmaklegan til at koma i stad s^licom konunge 
sem Alexander hefir veret. j^etta kvein ^eira Grick- 
ianna heyrde bamingian ^ar sem hon sat oe vellte 
hvele sino. hon stendr vpp nu broser at rødom f»eira. 
ec isvarar sva ^vi er å bana var leitat« Furdo mioc 
er •mannfolkit blint ens sanna um orlogen. er ^at 
anzsakar mek iafnan sva ranglega. Adrar gydior 
hafo oe «igi sidr valid en ek at gera sem fieim likar. 
en hvat sem illa verdr f^a kenna menti mer voUd af. 
Nu gef ee movnonom Grid oe farsølld {)a lofa {)eir 
mek. en ef ee kippe fra .j^eim |»a lasta ^eir mek sva 
sem natturan hafe mer stadfesti gefet ef ec bafa villda. 
En «f ee vera ollom iofn oe sifleytt med sama mote. 
]^a monda ee eigi kaUad hamingia. Natturan hefir 
n^ {)at laugmal sett at ee seyla alldrege um kyrt 
sitk oe hafa lausungfire«tadfeste« Sidan 'er båming- 
iam hafde |»etta røtt f)a tok kontngr f)egar noekot at 
ityrcna fiviat vindr nåde {»a smam oe smam at renna 
i «damar^ fio hafde hann idravere mikinn. oe nu 
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setz hann vpp vid olboga oe røAir sua fire sinonl 
monnom. hvart man ovinaflockr varr scolo her i her-^ 
budunom spenna Alexandrum konung sigradan bardaga 
laust. f)viat sua nalegr sem herr Darij konungs er oss 
f)a ferr nu ecki seinni lecningo komet vid sott^ina. 
Eda mono f)eir berkia scolo yfir varo herfange riddarar 
Darij. en Alexander man utlagr oe dyrdarlauss vera 
flettr. kastadr a berå iord ovina sinna. Nei segir 
hann. allt man audrovis verda. Freiste læcnarner 
fyrst cf J)eir mege mer noekora bot vinna, oe vite 
{leir {lat at meirr leita ee fyr I§cningina tomstundar 
til at beriaz vid Darium konung helldr en at lengia 
lif mill. Oe vist J)icke mer bardagafrestin verre» en 
siucleikr sa er ee hefi. |)viat f)olt ee sia siukr oe ec 
mega ecki annat gera en syna mee fire minne fylk- 
ingo. f)a mono {legar ovinir varir flyia. en minir 
menn Holtann reka. Slie akefd konungsens oe ras- 
annde bardagafyst aflar lideno mikels otta at seiotar 
atgerdir Igcnanna monde sott hans auka. Philippus 
konungr fader Alexandri hafde fengit honom Igene 
t)ann er oe hét Philippus. ^esse enn same madr var 
vidr staddr rødo konungsens. oe het f>vi at hann 
monde fa gort hann heilan a f)riggia natta freste ef 
hann villde a kyrdom hafaz. Oe {)ott konunge {løtte 
long heilsubid oe bardagafresL {^a dvelz hann {)ar 
^0 i borgenne Th^rso sva sem Igenir beidde. A |)esse 
stundo kemr til konungs bref er Parmenio sendir 
honom. f)at stod a brevino at Darius konungr hefde 
heitid Phiiippo mielo fe oe systor sinne med at hann 
seyllde svika Alexandrum i dryck. Nu kom enn {)ride 
dagr fra f) vi er konungr hafde séttina leket oe {)a 
førir Philippus honom Jheilsodryek j[>ann er hann hafde 
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buet. konangr truir nu Igcninom illa fyrir ^at er 
a brøfino stod. oe i ^vi er hann tekr vid dryckinom 
j^a før hann i hendr hono^ {^at sama bref bidr hann 
ypplesa oe medan Philippus less yvir brevit. {la hyggr 
konangr vandlega ef honom bregde nockot vid. oe 
eigi før hann {lat sét* Oe {)egar er hann hefir yvir 
leset {)a mglir hann til konungs l§iannde. Minn herra 
segir hann. byrg ute hrøzlona oe ger |)ek katan. lat 
fØarnar taka styrk af heilsodryek |)essom er ee gef 
j^r af heflom hug. En giarna villde sa er mek hefir 
i rog boret at f)esse sott atgerdalaus hefde f)ek til 
bana leitt. Oe at viso er annat hvart at hann auf- 
ondade mina kunnastu« eda fyrmunde f)er Ufsens 
konungr. oe {lat hygg ee i^annara er sidr scyllde. 
Oe vist synir sa see illviliadan oe svikanna sekian 
er hann sannar f)eim a hendr sviken er sycnn er. 
En sva gerir opt vandr madr at hann bregdr |)vi 
odrom er hann veit a siaifan see. oe af slieo sva 
verftr retllatr madr optlega fyrdømdr af liugfrodre 
hird. en sa leystr er saebitenn er. Sidan er Philippus 
hafde sannlega fire see svarat. f)a bidr hann konung 
ohrøddan drekka. oe hann gerir sva. Eptir tekenn 
dryk før konungr heilsu sina oe slikan styre afls oe 
hugar sem hann hafde fyrr haft. Hofdengiarnir renna 
nu a- hals Philippo Igene hverr at odrum oe |)aeka 
honum heilsu konungsens. kalla hann nu verit hafa 
fodor fostrlardar sinnar oe gezlomann. Annan dag 
eptir stigr konungr a hest sinn. ridr um allar herbudir 
oe synir see heilan. seeer or lidino alla gdro t)a er 
gorz hafde .af siukleik hans. oe styrkir herenn med 
blido yfirbragde sialfs sins oe fogrom fortalum. 

Sidan er herr Alexandri konungs hafdi brotit 
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enar nalegstu borfj^ir.^ oe hann siaifr haffie fotnaA 
gudonom siict sem hann het til heiiso ser. {)a ferr 
hann Ul |)eirar borgar er Ixon heitir. {^ar kemr Par» 
menio i mot konunge. hann hafdeunnit{)essaborgoc 
støet i brott borgar lyAnom. en buet {)ar fire kon- 
unge. I |>essom stad hefir Alexandrø konungr hird- 
stefnor. oe lekar rads vid haufSen^ia. kvart {laAaft 
seal bida {>ess er Darius kemr med her sinn. eda 
seal enn stefna fram lengra til jnotz vid hann. Fr« 
|)vi er sagt at Parmenio gefr konunge {>at rad lA 
hann seyle fram hallda lidino i fiallaklofa noekora 
|)ar sem Darius konungr var at komenn odrom megiii 
med her sinn. Segir Parmenio sva at i t)rongva dal 
fieim mono iafnmikil yera verda briost a fylkingom 
kouunganna |ott Darius hafe lid mielo meira. oe f)ettt 
rad verdr ieket vm sidir med villd allra hofdengia 
en atkvøde konungs. ]^at geriz til tidenda medan 
Alexander konungr dvels i fesse borg er fyrr var 
«efnd at sa madr er borenn i rog vid hann erSisénes 
hét. hann hafde verit hardla kørr konunge. en nu vilt 
honom |)at kent at hann hefde teket fe Ul af Dario 
konunge at svikia Alexandrum. En |)at tar Ul {ress 
haft at hann leyndi brevi noekoro {)vi er honom 
hafde sent einn af riddorom Darij konungs. oe {yt 
{)a s^k var hann drepinn at vitanda konunge fyr logna 
soe at {)vi sem flesUr $tlodo. 

Nu er at segia fra Dario konunge at ])a er hanA 
er kominn fram att>rongva dal{)eim er fyrr var géUd 
med alian her. kemr imot honom med miela riddara 
sveit gerzer madr einn sa er Timodes het. hann ha£de 
vordet landflotte afGrieklande. f esse madr by dr Dario 
konunge lid sitt», oe ha»in^grfat. hann gefr honom 
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oc j[>aft raS at hann scyle aptr snua her sinom Ul 
valla Rookoira sletra oc beriaz helldr |»ar vid Alex- 
•tidrum -er hann mege vift koma ollu lide sino. En 
ef koaui^e {)ycko svivirdlect aptr at snua oc syniz 
herinom ^em ^ai mone illt heill at hopa f)egar å høl. 
1^ htdr Tiinodes at hann late brott fara fiarlut sinn 
flestan allan oc {)ar med oført lid konor oc bomn. 
fae^Jiar sva' lid med at {>at folk mege vhrett vm sek 
vera. Oc ef sva illa verdr^egir Timodes athamingia 
Vill Alexandro betr en oss i enom fyrsta bardaga. ]^a 
synie tier venaa at fiarlutr vårr se hirdr oc lidet 
spariz s«mt til f)ess at retta f)anTi bacslett ef ver fara 
nooicorna. kte guden oss engan fa. Mikit uråd at 
f«fii i einom bardaga allt senn i valid hamingionnar 
jiat er vid liggr. ^etta var nytsamlect rad er hann 
faf konunge en ^o syndiz audrovis hofdengiom |)eira 
Seridanna. oc {)ess fysa {)eirDarium konung at hann 
lafte drepa Tknodem oc sveit hans alla. kvedaz {>at 
ftla atj^vi kafé Tiraodes|)etla rad. gefit at hann monde 
«er gtla fiarlutcnn allan ef Darius yrde sigradr. 
Uanpa sidan aptr med fenjo i Grickia konungs her. 
ec fcaopa sic sva i frid vid Alexandrum. Darius kon- 
tingr Myder ecke a f)essar fortaler, {iviat hann var 
milMrmadr ocgodgiarnn. Igtr ser allt rog illtjiickia. 
en svarar sva {^eira r§dom. Verde j[>at eige segir 
bana ai ec lata drepa f)a menn er mer hafa gorz 
liandftcngnir. oc gefit sek i mitt valid, scyle konungr 
lata slica vhgfo vinna. Nei segir hann. alldrege scal 
ara liot vfrggd fa saurgad elle mina. Sidan |)ackar 
Imuuisfr Timodi synndan godvilia« En svivirdlect 
Aynia honom aptr at snua Udino^ ^yckir sva sem 
margk iiono kalk flotta, oc nu langar hann mioc 
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til at bardagenn scyle takaz sem fyrst oe i dal f)eiin 
er fyrr var geted. En |)at raft tekr hann af f)eim er 
Timodes hafde gefit honom. at hann igtr brott flytia 
mestan |)ora fiarins til borgar |)cirar er Damascus 
heitir. oe ferr {lar med mikit lid. En .hann Igtr drot- 
ningina oe moAor sina oe son sinn .vii. Tetra gamlan 
bida i herbudom |)ess er at hende kemr. vill i |»vi 
hallda venio ennå fyrre konunga* 

Enn nesta dag fire f)ann er Darius konungr visse 
at bardagenn monde takaz å. gengr hann vpp a hol 
einn litinn er var i millom herbudanna. HoIIenn 
var allr groenn vtanaf ilmandegrosom. I ovanverSom 
holinom stod eitt fagrt tre |)at er laurus heitir. 
Annan veg vt i fra fellr w ein mikil. at anne fram 
ganga tveimmegin vallgronir baekar. til |)essa stadar 
Igtr Darius konungr blåsa ollom her sinom. kallar 
sidan haufdengia til sin oe seipar til hvar hverr f)eira 
seal i fylkingo vera med sinar sveitir Ja er bardagenn 
tecz. oe er hann hefir |)vi seipat sem honom likar 
f)a litr hann yfir lidet er sat a voUonom vt ifra hol- 
enom. Darius konungr var enn tigulegste madr oe 
af {)vi eno goda yfirbragde er hann hafde monde 
hverr dugande madr i herinom |)iekiaz seylldr til at 
veita honom sliet er mgtte f)ott hann {legde sialfr* 
Sidan talar hann fyrir lideno oe hefr sva mal sitt. 
Her er nuj[»atlid samankomet er ee veit iafnan sigr- 
sællt veret hafa. oe er f)at eigi undarlect fire {ivi at 
j[>er Serkernir erod oe arvar gudanna. komner fra Belo 
konunge er fyrst hefir af varom frfndom verit hafdr 
i goda taulo. Verit oruggir oe useelfir i hiortonom. 
gefit eeki rum hrgzlonni. eigi er £iem |»er monet vift 
ofrejle eiga. Refsmg ma {»at kalla en eigi bardaga 
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er konungr he^i^nir {)r§Ia sina f>a er sec gerti sva 
diarfa. at |)eir taka vapn honom i mote. ^essi enn 
ficacborni sveinn Alexander er ver hyggiom at se 
son ens odyggva Neptanabi hefir latet gefa ser kon- 
ungs nafn ochyggr nu {)at f)ar sem hann er i brodde 
lifs sins at ecki mone vid honom standa. rasår hann 
ån raSe. gefr ecki gaum hvat fyrir er. vill helldr 
^ott hann vite vi£ian bana sinn beriaz en lifa vid 
usigr. En I>egar hefir honom nv nockot ødrovis 
tekiz en hann hugde. f)viat fire varom monnom hefir 
hann latid mikinn fiolda sinna riddara. oe af |)vi 
gmnar mek at hann treystez ser midr en var. Mikil 
scomm at faer {)rglar oe fatgkir t)e]r er ecki bein 
hafa i hende scolo |)ora i mot at risa hofdengiom 
^eim er fyrir eigu at rada mestum hluta gullz |)ess 
er i heiminum er. Vita villda ec hvadan Alexander 
tekr {>a dul at hann mone niota mega |)ess rikes, er 
sa enn agete konungr Cirus hefir att er sigr fek hvar 
sem hann bardiz i heiminom* En {)ott hann se daudr. 
j^a rikir hann enn fyre mek er i hans stad emk kom- 
enn oe at mér livanda livir enn hans hamingia. Allir 
menn vito {>at at ver Serkirnir ^erom fra risom komnir. 
^viat ver finnom gttartal vart til {leira ritad i annalum. 
en ver megom å storvirkiom |)eim er eptir f)a lifa 
sia hvilicir |)eir hafa veret. Bgkr varar vatta at feir 
bordoz vid goden sialf. j^eir gerdo stopolcnn Babel 
hofdo tigl fyri griot en bie fire lim. Yarir forellrar 
hafa oe eptir leipt f)a ena miclo Babilon er nafn tok 
af tungna sciptc. Heilir sva nu med |)vi at {ler set 
komnir fra slicom afrcksmonnom kallit aptr til ydar 
f)eira styrk, verit karlmannliga fodorleifd ydra. ggtid 
vandliga sfmdar oe frggdar. latid eigi fat^kiau q<^ 
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Qtlenden sigrvegara XroSa iorfl oe afreksverc fedra 
yarra. En ef sfva scamsamlega verdr at sa enn 
odyggve flokr uvina yarra korne nockorom a flotta 
f)ott f)er yiiid eigi fyr mer beriaz e$a fyr eignom 
00 odolom edanagronnom ydrom« snuit |>o aptr tii 
bardagans fyr sacir kyernia ydarra oe barna. f)yiat 
{)at folk mono fianndmenn yarir spenna i herbndonom 
ef Jer vilid eigi yeria oe gera ser at herfangi. En 
eigi hrgdomz ec at tvoro at sva yerfie. f)yiat sya 
hefir mek dreymt sem ver monem sigr få. Ec f)ottoma 
sia i svefninom at landtiolld Griekia logodo. Oe ee 
sa Alexandrum klgddan pellzklgdom eptir |)eim sid sem 
er i Babilone. oe i borgena yar hann kominn oe 
leiddr handtekenn fire mek. pri nest Jotte mer hann 
hyerfa. Bn iil Hvers dyel ee mek i siikre rødo. syer 
ec |)ess fire solena er vpp renn i varo riki at hver 
sem a fjotta snyr scal minn fiandmadr vera. Oe ép 
konungr haf5e sva talaA Ja k^^mr laupande niosnar- 
madr einn* med Jeim ti^endom at Alexander hafe 
snuet å flotta, oe Jorad eigi at biAa ^ess er Darius 
k§mi med her sinn. segir hann hafå lanpet å fioll oe 
scoga oe stefnt sva ut til hafs et b^insla. konungr 
tru ir Jvi er ^esse sergfa segir i vil honom oe verftir 
hardla glaftr vid. eggiar nu at eptir soyle hallda sem 
hardast. Od herrenn allr stefnir Jegar yvir Qna er 
fell scamt fra herbudonom sem fyrr var sagt. vanda 
Jeir nu litt leidnadreifiz lidit mioejviat hverr stefnip 
f)at er gegnst Jotte at sem fyrst m§tte komaz fire Ja 
Grickina oo snua Jeim aptr. Hvert rasår Ju enn 
feiglige fiolde segir meistare Galterus er versat hefir 
sogojessa. oe snyr sva rødo sinni til Jeira Serkianna. 
Hvart etlit Jer at Alexander mone flyia sa madr er 
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flottum hjggr hveriom loste liotara. en hrgftez {)at 
eitt al fier monet flyia. oe ef hann scyllde kiosa hvart 
hann villde helldr flyia oe hafa sig^r. cda veriaz or 
8ta5 oe vera sigradr af flottamonnum. vere sa einn 
fyr hende at taka f)ann kost annan hvamn. meire van 
at hann evadiz i hvart honom fløtte midr til sgmfiar. 
Nu er aptr at hverva til sogonnar sialfrar. oe 
fira |>vi at segia at herr Darij konungs søkir hart fram 
til borgarennar Ixon. Oe nu verda vardhallzmenn 
Alexandri varir viA hermenn. {iviat f)eir mega sia 
Uomann af gulle oe gimsteinom er lidet hafde boret a 
sek 00 vapn ski. Heyra {>eir oe vapnabraket oe f)eckia 
ioreykina er sva voro miclir at longom fal solena* 
Oe einn vai'dhallzmadr sa er fek set herinn af holi 
nockorom. håvum. hefir {)egar åras til borgarennar. 
oe segir Gricklom at Darius konungr er nu okominn 
at eins med sva mikinn her sem engi maAr man fyrr 
{)YiIikan hafa set. Alexander konungr truir f)esso 
trautt, {^viat hann angrar eeki annat en frest barda- 
gans. Oe f^egar er hann veit til vis at hersagan man 
sonn vera. kallar hann hått oe mølir sva.« Vapn vapn 
Grickir. Oe fyrst verdr hann siaifr buenn af stadnom 
oe hleypir imote Serkiom. oe hialmatoebryniat ridd- 
ara lifi sva hvat sem buet verAr. Sva rasår soiltenn 
vargr til braAarennar t>a er hann fæAir å ser hvelpa 
øina. {^eir yla {)egar er f)eir missa miolkr or f)urrom 
spenom. Yling ^eira oe dreyrgiarnn sulltr keyrir 
yargenn vm siAir i bufiar haga at leita ser matfanga. 
Smalasveinninn leysir |>egar hunda sina er hann ser 
vargjnn. en hann stefnir at feno eigi at siAr. smalenn 
veit eigi hvert hann scal undan hallda. f)iekir sem 
vargr mone fire vera hvert sem hanu sn^t. m<&& ^^%%^^ 
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hgtte geysiz Alexander imot ovinom sinom fi^iin er 
{)vi trudo at hann monde flyit hava. Oe f)egar er 
Serkir sia herin fara imoti ser. |)a vita f)eir hvat 
hrgddrinn er. syndiz ^e\m nu eigi scm f)eir hofdo 
§tlat at Alexancjer snøri baki vid. Nv sundraz miok 
fylkingar Darij konungs afakaili 6cJ)ysJ)eim er.vard 
{)a er sainan dro lidet. Margar tungor gengo oe i 
herinom. oe var5 af {)vl seint at gera rad fire sva 
miclom mug. var oe flest alit lidet betr buet til rasår 
en bardaga. Darius konungr %r nu |)o scipat her 
sinom i fylkingar i annat sinn. hann gerir nu {)at 
rad at |)egar er herr hans kømi fram or dalnom 
{)annoc sem rumlent var. scyle gerda utan um fylk- 
ingar Grickia med muginom sva at f)eir mgtte engan 
veg undan komaz. j[)etta rad hefde Dario nytsamlect 
verit ef framgengt yrde. En hamingian su er hverio 
rade errikare gek imote. |)vi at Alexander kom imot 
honom fram i dalnom f)ar er sua var {>ronglent at 
iafnmikil urdv vera briost å fylkingonom. Bardage 
f>essi tocziherade f)vi erCilicia heitir scamt fraixon 
^eire borg or fyrr var nefnd. oe i dal einom j[>rongom 
sem nu hefir sagt verit. 

Nu er fra j[>vi at segia at Alexander fylkir lide 
sino. fotgaungolid scipar hann i fylkingar broddenn. 
En fyrir enn høgra fylkingar arm. setr hann f^ann 
hertoga er Nichanor het. hann var son Parmenionis. 
00 med honom f)a haufdengia er sva heita. Tholomeus 
00 Aminctas. Perdicas oe Cenos. Clitus oe Meleager. 
Hverr f)essa var hertogi yvir sino lide. Enn vinstra 
fylkingar arm scal veria Parmenio sa madr er einn 
var frøknastr af Grickiom oe med honom Craterus 
00 Antigonus oe Philotæs son Parmenionis annarr er 
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ner var bezt vigr i herinom. Framme firir oilom 
merkiom var einn nngr maSr a heste f)eim er Bucifal 
heitir ecki dgUigr bleydimonnom undir briin at lita. 
j^at var sialfr Alexander macedo. Nestr honom var 
iafnan sa madr er Ephestio het trunadarmadr hans 
einn. iafnn konunge at alldre oe klercdome. en fridare 
synom. Oe nu ridrkonungr sidan er hann hevir sva 
scipad lifiino. framme fyrar fylkingom. bidr hertogana 
beriaz hraustlega. m§lir blidlega til vina sinna. Hvessir 
sliova. en brynir hvgracka. Nu semr hann oe f)rongr 
såman i annat sinn dreifdar fylkingar* |)rglom heitr 
hann freisi. en gnoglego gulle felausom oe fegiornom 
ef ]^eir vilia vascliga beriaz. sumom bendir hann med 
spiotscapte sino at sciotara gange. Med slikom sva 
fortolom ridr hann um herinn. oe f)ar med eggiar 
hann bogmenn at f)eir bendi boga sina {legar er Serkir 
koma i scotfgri. bidr hann oe f)a er med slongor fara 
at ]^eir late oe ecke s§in at ser. Bønir hann oe at 
^egar er i hoggtgrri ma koma scyle {)eir ulatlega 
bryUa med øxom oe sverdom. En medan her renn 
dvelz 00 Gricker bida med fylcdo lide. f)ess er Darius 
kj^rmi. |)a talar Alexander sva fire lideno. Heyred ér 
enir fr^cno drengir er komner erod fra bardaga- 
gudeno sialvo er Mars heitir. oe f)ér er sva haved 
framiz i morgom storvirkiom. at allr heimr girniz 
at hafa ydr ser til lavarda. Nu er sa dagr komenn 
er ver hofom yskt at komaskyllde. A f)essom dege 
vill hamingian gefa f)ann sigr er hon hevir oss opt 
heitei. {lenna sigr bende hon |)egar firir i Evropa. 
^a er {)er brutud Thebas alla til iardar. oe drapet 
allan borgarlydenn. en tjgrmdot Athenas med ogn 
eiane såman. Her megod ér nu sia f^rir ^<it ^\\%- 
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hedan til f>ess stadar er Anchira heitir. oe medan 
hann duels |»at. f)a sendir hann nockornn hluta lids 
sins at leggia vndir sek {)ær f)ioder er Capadoces 
heita. oe er hans menn koma aptr med fengfnum sigre. 
pa stefnir hann med her sinom imot Dario konunge oe 
ferr nu sva hvatlega. at pat var ner fra likendom. oe J)vi 
sevndar hann sva. at f)adah sem hann var f)a staddr er 
at fara inn i megin landzens um f)røngva dale oe mielar 
torføror. oe ef Darius konungr hefde {)annog seiotare 
ordet* {la hefde hann f)ar matt teppa Alexandro stig. 
Darius konungr flytr nu oe a brott herbuder 
sinar fra anne Evfrate. f)ar scortir nu eigi vapna* 
brae oe mikinn ludragang. Hann stefnir aullom her 
sinom i mot Alexandro konunge. En sua seipar hann 
lide sino at i fyrsto fylkingo var liknesei guds {)eira 
er Jupiter heitir a latino. en {lorr a vara tungo. |>or 
var sva umbud veitt fyrir sakir mikils atrunadar er 
Serkir hofdo til hans. at hann sat i guUegre kerro 
setre dyrom steinom* framme fyrir houom var alltare 
fagrlega med silfri buet. å altareno brån elldr mikill 
fyrir lienesei pors, Elldr sa scyllde alldrege slocna 
|)at kauUodo Jeir vigdan elld. Fyrir kerro j^ors voro 
margir hestar beittir sniohvitir at lit. Tolf f)ioder 
voro til settar at vardveita f)enna blotseap. ]^ær er 
a sina tungo mælti hver. oe i ^esse fylkingo voro 
feir menn er aldydan hvgde at odaudlegir mynde 
vera fyrir sacir idulegrar f)ionosto er feir veitto gvd- 
onom. f>etta lid allt såman voro .x. f)usundir. I 
annarre fylking voro fremstir frøndr Darij konungs 
margir oe gaufgirmed .xv. f)usundir. f)eir voro likara 
bunir konom en hermonnom. {>viat klæde |)eira voro 
%iåa guUe buen. I midre fylkingonne sat sialfr Darius, 
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konungr i gullegre kerro. ^ar var seipet a badar hendr 
honom morgom gudum ^eim er hann ^oUiz mikit 
traust undir eiga. Vppi yfir kerro konaiigsens sat 
einn are. hann var algylUr oe breidde vængina vt 
yfir kerrona å alla vega oe hlifde sva konunge med 
scugga sinom vid solar hita. Aff)essom bunade gulle 
glæstom oe gimsteinom matte Darius konungr audkendr 
vera af auUom herinom. Framme fyrir ser hafdé 
konungr seipat .x. f)usundum f)es lids er allt var 
spiotat. eigi var gull eda silfr sparat vid spioten. 
nieirr voro flest gor til frægftar en fremdar i våpna-* 
scipte. Darius konungr hafde oe einkom til sett at 
geta sin .ee. marina a hvara hlid. |)eir einir menn voro 
til ^ess valder er konunga kyns voro eda af audrom 
enom gaufgostoin ættom. Oe at eigi vere Griekiom 
audsott at sækia konungenn |)a lykr hann vtan fylking 
sina med .xxx. {)usunda fotgongolids. j[>esser undar- 
lega var vel at vapnom, buet. I t)ridiu fylkingo var 
moder Darij konungs oe drotningin kona hans bom 
{)eira oe allt seulldalid hans {lat er honom var mest vm 
httgat* |»etta lid allt såman fluttiz i fimtegom vagna. 
^at var Serkiom titt i f)ann tima f)eim er rikastir voro 
at kafa med ser Ul bardaga allt hysce sitt oe lata 
{)adan .audens bida. Med filesso lide Igtr konungr 
flytia fiarhlut sinn å .vi. hundradum mula oe .iii. 
hvndradum ulfallda. Til gezlo vid bom oekonoroc 
konungs* fehirzlor var settrfiolde bogmanna oe |)eira 
er med sløngor foro. sidarst for |»at lid er i Noregi 
monde leidangrslid kallat vera. Hart af fiesso lide 
var litt vapnad en sva mikellmugr varf)at allt såman 
at eigi fektalt. Sliet er sagt-fra lidseipan oe lidsfiolda 
Darij konungs. En hverr . er f)etta kallar Ixgele^gi 
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sagt eda teir stiet med ykiom. {>a lese fyrr en fele 
librum Machabeorum. f)a boc er enn helge Jeronimtts 
prestr hefir føtrt af ebrescu i latino qc ventir mek 
9Å hann mone finna {lar sagt at Antiochus Serkia 
konungr haf^e med ser til Jorsalalanz .c. {>usimda 
latgongoliSs. oe «xx. |)usunder riddara ^9l er håna 
etladiz at iigra Judam Hacfaabeum er fia var med 
brøidrom sinom haufftinge yfir gydenga folke. 

Nu er at segia fra Alexandro. at hvar sem kana 
ferr f>a støkr lanzfolkit undan oe eydir herodto. oe 
er hann ser ^t. ^a fiytr hann herbuder sinar til 
^ii^ stada er gamlir menn kauUodo herbuAir Ciri 
konnngs. fiadan sendir Alexander konungr Parmea-^ 
tonem, {^ann enn dyrsta haufdingia er var i lide haml 
at geta borgar {leirar er Tharsns heitir. lanzmenn 
villdo brenna borgina. I f)essom stad var sidan føddr 
enn søle Pall pojstole. Parmenio byr nu {)ar firi kon- 
unge. en hann kemr sialfr stundu sidarr. Eptir midre 
borgeane fellr ^ su er Cignus heitir. fagrt vatna oe 
scirt. her fysir konung til a sund at fara. {mr var 
b#de at honom hafde heitt gort vndir hrøklødoaom 
af micl^m solar hila f)vi£Ut {>etta var vin midsnmarii 
sceid. enda villde hann fyr metnasdar saeir syna idrott 
lina. Her matte na sia at seiotr atburdr fekz vid 
odogten. oe leitade peim um at turna, oe i {>essma 
atburd stadnftde mockot faamiagia konoagsens. Håna 
leypr alsveittr a kallt vatnn. oe {)8gar tdir kuldina at 
atemiria vind§Aafnar en konungr stirdnar. Oe nu 
verdr haan pegmr til.landz at Leggia sem hvatlegask 
Her af tekr hann nasottmiUa. sva at sialfum hbnom 
{ndKer orvent at hann moae vid retta. Håna er nu 
iarenn til herkergis sias. en . i herbudom geris gratr 



Arn)EN BOG. 23 

mikilL s^ir faverr odrum at konungr er at komenn 
bana. Oe sva taka sumir til ordz. hverr scyndelegr 
abardr hefir sva sciott radet konunge varom til bana. 
pVL en ustaSuga hamingia hvivetna grimmare segia 
l^eir fyr hvi vilitu røna konungenn f)egar sua dyrlege 
Ufe sem hann hefir hafl. f)u vart honom her til sua 
milld sem meder, hvi villtu nv geraz honom grimm 
stiupmoder. Ueirarenn gifnntiz a at hafa {)enna ein-*- 
valte konmng yfir ser. En hvat scal af oss verda 
segia {)eir er fylgt høvom konungenom. ver megom 
nu eigi snuaz aptr til fostrlanz vårs vm eydimerkr 
]^oat ver vilim. EAa hvart mono ver haufudlauser 
rasa framm i fylkingar ovina varra. Eigi siam ver 
oe mannmaklegan til at koma i sta5 slicom konunge 
sem Alexander hefir veret. {letta kvein f)eira Grick- 
ianna heyrde bamingian f)ar sem hon sat oe vellte 
hvele sino. hon stendr vpp nu broser at rødom f)eira. 
ec stvarar sva f)vi er å håna var leitat. Furdo mioc 
er «mannfolkit blint ens sanna um orlogen. er {>at 
anzsakar mek iafnan sva ranglega. Adrar gydior 
hafii oe «igi stdr valid en ek at gera sem f>eim likar. 
en hvat sem illa verdr ^a kenna menti mer voUd af. 
Mfl gef ee moanonom frid oe farsølld |)a Ibfa {leir 
mek. en ef ee kippe fra .j^eim f)a lasta |)eir mek sva 
sem natturan hiife mer stadfesti gefet ef ee hafa villda. 
En «f «e vera oUom iofn oe sifleytt med sama mote. 
|a Btonda ee eigi kallad hamingia. Natturan hefir 
mer {)at laugmal sett at ee seyla alldrege um kyrt 
aitia oe hafa lausung fire stadfeste* Sidan er håming- 
iasi hafde ]^etta røtt {)a tok konangr {)egar noekot at 
rtyrena j^viat vindr nåde ^a smam oe smam at renna 
i #daniar. ^o hafde hann iiraverc mftinn. oe nu 
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setz hann vpp vid olboga oe røAir sua fire sinonf 
monnom. hvart man ovinaflockr vanr scolo her i her-^ 
budunom spenna Alexandrum konung sigradan bardaga 
laust. f)viat sua nalegr sem herr Darij konungs er oss 
f)a ferr nu ecki seinni lecningo komet vid sott^ina. 
E8a mono |)eir berkia scolo yfir varo herfange riddarar 
Darij. en Alexander man utlagr oe dyrdarlauss vera 
flettr. kastadr a berå iord ovina sinna. Nei segir 
hann. allt man audrovis verda. Freiste læcnamer 
fyrst ef Jeir mege mer nockora bot vinna, oe vila 
{leir f)at at meirr leita ec fyr l§cningina tomstundar 
til at beriaz vid Darium konung helldr en at lengia 
lif mitt. Oe vist ficke mer bardagafrestin verre» en 
siucleikr sa er ee hefi. |)viat f)ott ee sia siukr oe ec 
mega ecki annat gera en syna mee fire minne fylk- 
ingo. f)a mono {legar ovinir varir flyia. en minir 
menn fiottann reka. Slie akefd konungsens oe ras- 
annde bardagafyst aflar lideno mikels otta at seiotar 
atgerdir Igcnanna monde sott hans auka. Philippus 
konungr fader Alexandri hafde fengit honom Igene 
{)ann er oe hét Philippus. ^esse enn same madr var 
vidr staddr rødo konungsens. oe het f>vi at hann 
monde fa gort hann hellån a f)riggia natta freste ef 
hann villde a kyrdom hafaz. Oe {)ott konunge {^øtte 
long heilsubid oe bardagafrest. {^a dvelz hann {)ar 
{)0 i borgenne Th^rso sva sem Igenir beidde. A f)esse 
stundo kemr til konungs bref er Parmenio sendir 
honom. fiat stod a brevino at Darius konungr hefde 
heitid Philippo miclo fe oe systor sinne med at hann 
seyllde svika Alexandrum i dryck. Nu kom enn ]^ride 
dagr fra {ivi er konungr hafde sottina teket oe f)a 
førir Philippus honom Jheilsodryek j[>ann er hann hafde 
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buet. konungr trnir nu Igcninom illa fyrir {)at er 
a brøfino stod. oo i ^vi er hann tekr vid dryckinom 
^a før hann i hendr hono^ {)at sama bref bidr hann 
vpplesa 00 mefian Philippus less yvir brevit. f)a hyggr 
konungr vandlega ef honom bregfie nockot vid. oe 
eigi før hann f)at séU Oe ^egar er hann hefir yvir 
leset f)a mglir hann til konungs Igiannde. Hinn herra 
segir hann. byrg ute hrøzlona oe ger f)ek katan. lat 
gSarnar taka styrk af heilsodryek f)essom er ec gef 
^r af heilom hug. En giarna villde sa er mek hefir 
i rog boret at {>esse sdtt atgerdalaus hefSe {)ek til 
bana leitt. Oe at viso er annat hvart at hann auf- 
undade mina kunnastu. eda fyrmunde {)er lifsens 
konungr. oe |)at hygg ec sannara er sidr scyllde. 
Oe vist synir sa sec illviliadan oe svikanna sekian 
er hann sannar |)eim a hendr sviken er sycnn er. 
En sva gerir opt vandr madr at hann bregdr ^vi 
oArom er hann veit a siaifan sec. oe af slieo sva 
verdr rettlatr madr optlega fyrdømdr af liugfrodre 
hird. en sa leystr er sacbitenn er. Sidan er Philippus 
hafde sannlega fire sec svarat. |)a bidr hann konung 
nhrøddan drekka. oe hann gerir sva. Eptir tekenn 
dryk før konungr heiisu sina oe slikan styre afls oe 
hugar sem hann hafde fyrr haft. Hofdengiarnir renna 
nu a. hals Philippo Igene hverr at odrum oe |)aeka 
honum heiisu konungsens. kalla hann nu verit hafa 
fodor fostriar$ar sinnar oe gezlomann. Annan dag 
eptir stigr konungr a hest sinn. ridr um allar herbudir 
DC synir sec heilan. seecr or lidino alla gdro {)a er 
gorz hafde .af siukleik hans. oe styrkir herenn med 
blidu yfirbragde sialfs sins oe fogrom fortalum. 

Si&an er- herr Alexandri konungs hafdl broUt 
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enar nalegistu borgir.^ oe hann sialfr haffie fonuift 
gudonom sliet sem hann het til heilso ser. ^a ferr 
hann til f)eirar borgar er Ixon heitir. f)ar kennr Par-- 
menio i mot konunge. hann hafde unnit |>essa borg øc 
støet i brott borgar lydnom. en buet |)ar fire kon- 
unge. I {>essom stad hefir Alexandrø konungr hirfi- 
stefhor. oe lekar rads vid haufdengia. hvart ^adiM 
scal Mda {>ess er Darius kemr med her sinn. efia 
scal enn stefna fram lengra til mote vid hann. Fra 
{)vi er sagt at Parmenio gefr konunge {)at rafi al 
hann scyle fram hallda lidino i fiallaklofa noekora 
|)ar sem Dar ius konungr var at komenn odrom megiA 
med her sinn. Segir Parmenio sva at i |>rongva dal 
^eim mono iafnmikil v^ra verda briost a fylkingom 
koBunganna j^ott Darius hafe lid miclo meira. oe ^etta 
rad verdr teket vm sidir med villd allra hofdengia 
en atkvøde konungs. {>at geriz til tidenda medaa 
Alexander konungr dvels i |)esse borg er fyrr var 
«efnd at sa madr er borenn i rog vid hann erSisenes 
hét. hann hafde verit hardla kørr konunge. en nu våf 
honom {)al kent at hann hefde teket fe Ul af Dario 
konunge at svikia Alexandrum. En {)at var til j^ess 
haft at hann l^yndi brevi noekoro ^vi er honom 
hafde sent einn af riddorom Darij konungs. oe tjt 
j^a sQk var hann drepinn at vitanda konunge fyr logna 
soc at {)vi sem flestir .§tlodo. 

Nu er at segia fra Dario konunge at j^a er haaa 
er kominn fram at{>rongva dal{)eim er fyrr var gétid 
med allan her. kemr imot honom med mtela riddara 
sveit gerzcr madr einn sa er Timodes het. hann haHfte 
vordet landflotte af Grieklande. ^esse madr by dr Dario 
konunge lid s»tt..oc haaiti ^gr {»at. hann gefr honom 
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oc f)at ra6 at hann scyle aptr snua her sinom Ul 
▼alla nookorra sleU*a oc beriaz helldr f)ar vid Alex* 
•lidrun -er hann mege vid koma ollu lide sino. En 
ef koaunge j[)ycko svivirdlect aptr at snua oc syniz 
Jierinoin ^em ^at mone illt heill at hopa pegar å høl. 
j^a fcidr Titnodes at hann late brott fara fiarlut sinn 
flestån «liaii oc {>Br meft oført lid konor oc bornn. 
fae.f)ar sva* lid med at {>at folk mege vhrett vm sek 
▼era. Oc ef sva illa verdr^egirTimodes athamingia 
trill Alexandro betr en oss i enom fyrsta bardaga. ^a 
syniE iaer venna at fiarlutr vårr se hirdr oc lidet 
øpariz samt til j^ess at reita ^ann bacslett ef ver fam 
aookjarnn. late guden oss engan fa. Mikit uråd at 
fefiEi i einom bardaga allt senn i valid hamingloRnar 
fali er vid liggr. |>6tta var nytsamlect rad er hann 
faf konuiige en {)o syadiz audrovis hofdengiom {)eira 
Seridanaa. oc {>ess fysa f)eirDarium konung at hann 
late drepa Timodem oc sveit hans alla. kvedaz I>at 
fUa at^vt hafeTiroodesf)etlarad.gefit at hann monde 
aer gtla fiarlutcnn allan ef Darius yrde sigradr. 
fclanpa sidan aptr med fenjo i Grickia konungs her. 
9C kaupa sic sva i frid vid Alexandrum. Darius kon- 
angr Uyder ecke a |>essar fortaler. f)viat hann var 
flulldr madr oc godgiarnn. Igtr ser allt rog illt |)ickia. 
en svarar sva {^eira rgdom. Verde ^at eige segir 
hann Mi ec lata drepa {)a menn er mer hafa gorz 
Jnadgengnir. ocgefit sek i mitt valid, scyle konungr 
tala slica vhgfo vinna» Nei segir hann. alldrege scal 
tra liot vfrggd fa saurgad elle mina. Sidan {)ackar 
kott«fl|^ Timodi synndan godvilia* En svivirdlect 
iynife honom aptr at snua lidino^ ^yckir sva sem 
Biai^gir iiono kalla flotta, oc oa langar hann mioc 
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til at bardagenn scyle takaz sem fyrst oe i dal |)eiin 
er fyrr var getefi. En j^at rafi tekr hann af |)eim er 
Timodes hafSe gefit honom. at hann Igtr brott flytia 
mestan |)ora fiarins til borgar f)cirar er Damascus 
hei tir. oe ferr |)ar med mikit lid. En r hann Igtr drot- 
ningina oe modor sina oe son sinn .vii. yetra gamlan 
bida i herbudom {)ess er at hende keinr. vill i j^vi 
hallda venio ennå fyrre konunga* 

Enn nesta dag fire |)ann er Darius konungr visse 
at bardagenn monde takaz å. gengr hann vpp a hol 
einn litinn er var i milloin herbuSanna. Hollenn 
var allrgroenn vtanafilmandegrosom. I ovanverdom 
holinoin stod eitt fagrt tre |)at er laurus heitin 
Annan veg vt i fra fellr a^ ein mikil. at anne fram 
ganga tveimmegin vallgronir baekar. til |)essa staSar 
l§tr Darius konungr blåsa ollom her sinom. kallar 
sidan haufdengia til sin oe scipar til hvar hverr ^eira 
scal i fylkingo vera med sinar sveitir ^a er bardagenn 
tecz. oe er hann hefir |)vi scipat sem honom likar 
f)a litr hann yfir lidet er sat a voUonom vt ifra hol- 
enom. Darius konungr var enn tigulegste madr oe 
af |)vi eno goda yfirbragde er hann hafde monde 
hverr dugande madr i herinom |)ickiaz scylldr til at 
veita honom sliet er mgtte |)ott hann {)egde sialfr* 
Sidan talar hann fyrir lideno oe hefr sva mal sitt. 
Her er nuf)atlid samankomet er ee veit iafnan sigr- 
sællt veret hafa. oe er f)at eigi undarlect fire f)vi at 
j)er Serkernir erod oe arvar gudanna. komner fra Belo 
konunge er fyrst hefir af varom frjgrndom verit hafdr 
i goda taulo. Verit oruggir oe nscelfir i hiortonom. 
gefit ecki rum hrgzlonni. eigi er i^em ^er monet vid 
ofrefle eiga. Refsing ma ^at kalla en eigi bardaga 
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er konungr hcfi^nir |)r§Ia sina |)a er sec ^er^ sva 
diarfa. at {)eir taka vapn honom i mote. })essi enn 
ficacborni sveinn Alexander er ver hyggiom at se 
son ens odyggva Neptanabi hefir latet gefa ser kon- 
ungs nafn oe hyggr nu })at {)ar sem hann er i brodde 
lifs sins at ecki mone vid honom standa. rasår hann 
an rafie. gefr ecki gaum hvat fyrir er. vill helldr 
{)ott hann vite visan bana sinn beriaz en lifa vid 
usigr. En })egar hefir honom nv nockot øfirovis 
tekiz en hann hugde. {)viat fire varom monnom hefir 
hann latid mikinn fiolSa sinna riddara. oe af |)vi 
gninar mek at hann treystez ser midr en var. Mikil 
scomm at faer f)rglar oe fatgkir f)eir er ecki bein 
hafa i hende scolo |)ora i mot at risa hofdengiom 
^eim er fyrir eigu at rada mestum hluta gullz |)ess 
er i heiminum er. Vita villda ec hvadan Alexander 
tekr {>a dul at hann mone niota mega {)ess rikes, er 
sa enn agete konungr Cirus hefir att er sigr fek hvar 
sem hann bardiz i heiminom, En^otthannse daudr. 
^a rikir hann enn fyre mek er i hans stad emk kom- 
enn oe at mér livanda livir enn hans hamingia. Allir 
menn vito {>at at ver Serkirnir ^erom fra risom komnir. 
^viat ver finnom §ttartal vart til {)eira ritad i annalum. 
en ver megom å storvirkiom {)eim er eptir |)a lifa 
sia hvilicir f)eir hafa veret. Bgkr varar vatta at f)eir 
bordoz vid goden sialf. |>eir gerdo stopolenn Babel 
hofdo tigl fyri griot en bie fire lim. Varir forellrar 
hafa oe eptir leipt f)a ena miclo Babilon er nafn tok 
af tungna scipte. Heilir sva nu med {)vi at {)er set 
komnir fra slicom afreksmonnom kallit aptr til ydar 
{>eira styrk, verit karlmannliga fodorleifd ydra. ggtid 
vandliga sgmdar oe frggdar. latid eigi fat^kian q<^ 
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ntlendan sigrvegara troAa iorfi oe afreksvcFC fedra 
Yarra. En ef s^va scamsamlega verdr at sa enn 
odyggve flokr u^ina Tarra kooie nockorom a flotta 
|)ott per vilid eigi fyr mer beriaz eda fyr eignom 
oe odolom edanagronnom ydrom* snuit fK> aptr til 
bardagans fyr saeir kveima ydarra oe barna. |)viat 
pal folk mono fianndmenn varir spenna i herbndonom 
ef f)er vilid eigi veria oe gera ser at herfangi. En 
eigi hrgdomz ee at tvoro at sva verfie. j^viat sva 
hefir mek dreymt sem ver monem sigrfå. Ec{)ottoma 
sia i svefninom at landtiolld Griekia logodo. Oe ee 
sa Alexandrnm klgddan pellzklgdom eptir |)eim sid sem 
er i Babilone. oe i borgena var hann kominn oe 
leiddr handtekenn fire mek. |m nest ^otte mer hann 
hverfa. En til Hvérs dvel ee mek i slikre rødo. sver 
ee fess fire solena er vpp renn i varo riki at hver 
sem a itotta snyr scal minn fiandmadr vera. Oe év 
konungr hafSe sva talaS |)a k^^mr laupande niosnar- 
madr einn meØ f eim ti^ndom at Alexander hafo 
snuet å flotta, oe f)ora6 eigi at bida pess er Darius 
kgmi med her sinn. segir hann hafå lanpet å fioll oe 
scoga oe stefnt sva ut til hafs el bginsta. konungr 
truir |>vi er pesse scrgfa segir i vil honom oe verft? 
hardia giadr vid. eggijar nu at eptir seyle halida sem 
hardast. Oie herrenn allr stefnir Jjegar yvir Qna er 
fell seamt fra herbudonom sem fyrr var sagt. vanda 
feir nu litt leidna dreifiz lidil mioef viat hverr stefnir 
fat er gegnst fotte at sem fyrst mgtte komaz fire fa 
Grickina oo snua feim aptr. Hvert rasår fu enn 
feiglige fioliSe segir meistare Galterus er versat hefir 
sogo fessa, oe snyr svarødo sinni til f eira Serkianna. 
Hrart etlit f er at Alexander mone flyia sa madr er 
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flottuMi hjggr hveriom leste liolara. en hr^fiez ^at 
eitt ftt j^er monet flyia. oe ef hann seyllde kiosa hvart 
hann villde helldr flyia oe hafa sigr. eda vtriaz or 
stad 00 vera sigrafir af flottamonnum. vere sa einn 
fyr hende at taka f)ann kost annan hvarnn. meire van 
at hann evafiiz i hvart honom |)øtte miSr til sgmSar. 
Nu er aptr at hverva til sogonnar sialfrar. oe 
fra j^vi at segia at herr Darij konnngs søkir hart fram 
til borgarennar Ixon. Oe nu verda varfihallzmenn 
Alexandri varir vifl hermenn. f)Viat |)eir mega sia 
liomann af gulle oe gimsteinom er lidet haffle boret a 
sek oe vapn sin. Heyra |)eir oe vapnabraket oe f)eckia 
ioreykina er sva voro miclir at longom fal solena. 
Oe einn varAhallzmadr sa er fek set herinn af holi 
nockaromi håvum. hefir {>egar åras til borgarennar. 
oe segir Grieklom at Darius konungr er nu okominn 
at eins meØ sva mikinn her sem engi maSr man fyrr 
^viiikan hafa set. Alexander konungr truir |)esso 
trautt. I)viat hann angrar ecki annat en frest barda- 
gans. Oe {>egar er hann veit til vis at hersagan man 
sonn vera. kallar hann hått oe mølir sva.« Vapn vapn 
Grickir. Oe fyrst verdr hann sialfr buenn af stadnom 
ac hleypir imote Serkiom. oe hialmat oe bryniat ridd- 
ara lifi sva hvat sem buet verdr. Sva rasår solltenn 
vargr til bradarennar |)a er hann fædir å ser hveipa 
aina. |)eir yla f^egar er |)eir missa miolkr or {)urrom 
spenom. Yling })eira oe dreyrgiarnn suUtr keyrir 
vargenn vm sidir i bufiar haga at leita ser matfanga. 
Smalasveinninn leysir f)egar hunda sina er hann ser 
vargjnn. en hann stefnir at feno eigi at sidr. smalenn 
veit eigi hvert hann scal undan hallda. {>ickir sem 
virgr møne fire vera hvert sem hanu sn^t. m^<S ^^^^^ 
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bgtte ^eysiz Alexander imot ovinom sinom freim er 
{)Yi trudo at hann monde flyit hava. Oe |)egar er 
Serkir sia herin fara imoti ser. f)a vita f)eir hvat 
hrgddrinn er. syndiz ^em nu eigi sem f)eir hofdo 
$tlat at Alexander snøri baki vid. Nv sundraz miok 
fylkingar Darij konungs afakalli ocf)ys|)eim ervard 
f)a er sainan dro lidet. Margar tungor ^engo oe i 
herinom. oe vard af {)vi seint at gera rad fire sva 
miclom mug. var oe flest ailt lidet betr buet til rasår 
en bardaga. Darius konungr fjgrr nu {)o scipat her 
sinom i fylkingar i annat sinn. hann gerir nu {)at 
rad at f)egar er herr hans kømi fram or dalnom 
f)annoc sem riimlent var. scyle gerda ulan um fylk- 
ingar Grickia med muginom sva at |>eir mgtte engan 
veg undan koniaz. petta rad hefde Dario nytsamlect 
verit ef framgedgt yrde. En hamingian su er hverio 
rade errikare gek imole. f)vi at Alexander kom imot 
honom fram i dalnom f)ar er sua var |>ronglent at 
iafnmikil urdv vera briost a fylkingonom. Bardage 
{^essi tocz i herade |)vi er Cilicia heitir scamt fra Ixon 
{^eire borg or fyrr var nefnd. oe i dal einom {)rongom 
sem nu hefir sagt verit. 

Nu er fra |)vi at segia at Alexander fylkir lide 
sino. fotgaungolid scipar hann i fylkingar broddenn. 
En fyrir enn høgra fylkingar arm. setr hann f)ann 
hertoga er Nichanor het. hann var son Parmenionis. 
00 med honom f)a haufdengia er sva heita. Tholomeus 
oe Aminctas. Perdicas oe Cenos. Clitus oe Meleager. 
Hverr |)essa var hertogi yvir sino lide. Enn vinstra 
fylkingar arm scal veria Parmenio sa madr er einn 
var frøknastr af Grickiom oe med honom Craterus 
00 Antigonus oe Philotas son Parmenionis annarr er 
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ner var bezt vigr i herinom. Framme firir ollom 
merkiom var einn ungr madr a heste f)eim er Bucifal 
heitir ecki dgUigr bleydimonnom undir briin at lita. 
fiat var siaifr Alexander macedo. Nestr honom var 
iafnan sa madr er Ephestio het trunadarmadr hans 
einn. iafnn konunge at alldre oe klercdome. en fridare 
83fiiom. Oe nu ridrkonungr sidan er hann hevir sva 
scipad lidino. framme fynir fylkingom. bidr hertogana 
beriaz hraustlega. mglir bliSlega til vina sinna. Hvessir 
sliova. en brynir hvgracka. Nu semr hann oe {)rongr 
såman i annat sinn dreifdar fylkingar. I>rglom heitr 
hann frelsi. en gnoglego guUe felausom oe fegiornom 
ef ^eir villa vascliga beriaz. sumom bendir hann med 
spiotscapte sino at sciotara gange. Med slikom sva 
fortolom ridr hann um herinn. oe I)ar med eggiar 
haon bogmenn at {)eir bendi boga sina |)egar er Serkir 
koma i scotfgri. bidr hann oe {)a er med slongor fara 
at {)eir late oe ecke s§in at ser. Bønir hann oe at 
fiegar er i hoggfgnri ma koma scyle ^eir ulatlega 
brytia med øxom oe sverdom. En medan herrcnn 
dvelz oe Gricker bida med fylcdo lide. fess er Darius 
kjgrmi. fa talar Alexander sva fire lideno. Heyred ér 
enir frgcno drengir er komner erod fra bardaga- 
gudeno sialvo er Mars heitir. oe fér er sva haved 
framiz i morgom storvirkiom. at allr heimr girniz 
at hafa ydr ser til lavarda. Nu er sa dagr komenn 
er ver hofom yskt at komaskyllde. A fessom dege 
vill hamingian gefa fann sigr er hon hevir oss opt 
heited. f ennå sigr bende hon fegar firir i Evropa. 
fa er fer brutud Thebas alla til iardar. oe drapet 
allan borgarlydenn. en l^mdot Athenas med ogn 
eione såman. Her megod ér nu sia f^Yvt ^&\ ^\%- 
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ligan her. oe kvensle^r fylkingar er allar |)ickia 
{scina af gulle oe gimsteinom. En {>at sama glys er 
{>eir hafa }>ar a sek borit. synir oss at ver megom 
Jielldr venta |)adan her fangs en hasca. {>viat me$ 
vapnom seal sigr vega. en blautir menn oe bilive 
vanir kunna ecke annat en ogna. Hr§daz {>eir sverd 
oe sar. oe litt mono vapn ydor hafa raufat innyfle 
{leira. oe iitlo blode mono f)eir ut hafa heilt adr en 
{)eir mono flyia. ^a mon ee reyna hvesso mioe |)er 
hirdet um mek er ee se siio sverd broten en hlivar 
klofnar af storom hoggom. Hond hauggvanda man 
vilia syna. oe sverd man sanna sem reitt er hvessv 
mioe ydr kemr Alexander i hug. Sigred nu {>a er 
])egar erv sem sigraSer se. vitid at sialfs sins fiand-» 
madr er sa er hann reidir sliolega sverd at uvin sinom. 
ee seemma vill sa sitt lif. er hann lengir lif uvinar 
sins. oe engi er {>at millde at f)yrma motstodomon* 
nom sinom i bardaga. |)nng er su hond sialfre ser 
oe maeleg afhogs. er hon vegr sparlega. slenseapar- 
fullir menn^ora at hlaupa i daudann {)a er |>eir taka 
at falma, en |)ora eigi at veria sek. oe fordaz sva 
daudann. Latet ydr nu i hug koma hvessv morg 
rangynde eda marga bardag'a oe stor manndrap 
Griekir hafa {>olat haufdengiom or Asia. ^tlit er {>orf 
vinna at frøndr einir giallde |)ess er fedrgerfio. eigi 
er fuUhefnt Jott |)essi mugr se allr nidr drepinn er 
|>ér set her fyrir ydr. Alll Asia seal giallda |)eira 
kervirkia. er gor hava veret i Europa. Media seal 
giaUda med Dario konunge {)ess hernadar er Xerxes 
konungr hefir gort i Grieklande. Berid nu {)a fram 
inerkiR{)ar eptir sem ee seal fyrir fara. oe ryditmed 
SYørionom gotor i gognom fylkingar {>e]ra. Bardagans 
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¥fl ec luttakare vera med ydr. en herfangsens eigi. 
fiTi scolod ér med ydr scipta. At fuUo vinnz mer 
agelid eitt såman. fia|'ens ann ec y6r en mer frggdaren- 
nar. Sva talar Alexander. ocf)egar eptir j^at laupaz at 
fylkingar. oe ^a liosta Serkir vpp herope miclo. oe 
sva Grickir et sama. ^eyta jiu hvarlrtvegglo ludra 
sina oe herhom sva at byll i oliom fiollom ^eim er 
i nand ero. AUdregi hafde dvergmalenn oe veitt 
Uiodonom fleiri annsvør en nu. 

Fra I)Ti er nu at segia at her verdr kostr at sia 
sem (tla ma morg oe aggtleg vapn. en ^o baro §in 
af ollom gdrum. en |)at Yoro vapn Darij konungs. 
Eigi var sparat gull vid ^au. en |)o var miclo meira 
vert vm hagleic |)ann er j^ar var å. Sciolidr hans var 
siaufalldr a {)yctina. en lagdr allr utan med guUe* 
{lar Yoro scrifader å frendr oe forellrar Darij kon- 
ungs oe storvirke ^eira. Risamir er fyrst gerdo 
atopolenn Babel eptir Noa flod a velli j^eim er Sennåår 
heitir. oe |)ar eptir tungna scipte. I odrom stad å 
sciUdinom var scrifadr Nabogodonosor konungr oe 
^at er hann for tH Jorsalaborgar med her sinn oe 
vann borgena. braut til iardar templum domini oe 
alla borgarvegge. gerde hertekinn gydinga lyd. oe 
hafde Sedechiam konung er hann hafde blinda latet, 
heim med ser til Babilonem. {>at var allt scrifat a 
sciUdinom er enom fyrrom konun gom hafde veltekiz. 
en |iat var allt latet nidre liggia er {)cim hafde til 
svivirdingar gorz. I f)ridia stad var {)at scrifat er 
Baltasar konungr drack or gullkerom f)eim er Nabo* 
godonosor hafde teket or templo domini, oe hondin 
syndiz rita å hallarvegginom {)at er engi fek seilt 
Rema Daniel spamadr. A listunne vtau Nm ^^%%^x 
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sogor var saga ens agjgta konungs Ciri er sigrafie 
Lidiam oe Kresum konung er biecdr var af spadome 
solarguds. ^esse stortidende voro |>ar oU å scrivat 
sem her er nu nockot brevat af. en {)at ero stor- 
sygor ef fjgrr ero greiddar ut igegnom. En |)at er 
at segia fra gvilocom Ciri konungs |)ess er hvervetna 
er getid å bokorn, at drotning gin sv er Thamaris het 
reis i mot honom. oe i |)eire sokn er hon hade vid 
hann fell Cirus kdnungr. Vm f)ann atburd rgdir sva 
meistare Galterus. Ho ho. bleckileg er f)essa heims 
hamingia oe opt syniz {)at hvessv voUt hon er. Cirus 
konungr var a sinom dogom vidlenztr konungr. oe 
sigrsglstr. hans frggS hafde faret of allan heim oe 
hvar sem hann ha f Se vid lent. vrdo allir fire honom 
at lata. En sva rikr oe mattugr sem hann var. ]^a 
fek f)o gin kona sigrat hann. Eigi scylldo daudlegir 
menn segir hann meistarenn støraz afgefnomricdome. 
00 fyrlita ser minne menn. Eigi scylldo f)eir oe enir 
sigrsølo vera u{)acngmir vid enn hgsta sigrvegara. 
Sa er gefa ma styrk oe riki sigr oe audefe. sa enn 
same ma {>at allt ibrott taka er hann vill. 
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j\v er til sogonnar at snua* oe fraf)vi at segia. 
at vapnabrak ocbrestir afstoromhoggomsigra ludra- 
gang sva atheyrir trautt eda eigi. ocsvaf)yckt driva 
nu spiot oe orvar oe allzkonar scotvapn at varla 
ma sia fyrir heidan himin. konungr sialfr Alexander 
ridr fyrst fram sva snart til at iafna sem steinn af 
valslgngo oe |)ar at er gullagder sciUdir oe hialmar 
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seUir af dyrom stcinom segia til at helldr mono fyrir 
vera konungar gn kotkarlar. oe |)ar stefnir hann at 
er merki var borit fire Dario konunge. |)at var flug- 
dreke gylltr allr. hann gapde munne er vindr bles 
framan { ginet oe var redelegr at sia. Medan Alex- 
ander konungr leitaz vm hvernn hann finne maklegan 
til at Teggia fyrst vid iordo. {)a ridr imot honom 
haofdenge sa er Arethas heitir. hann var greive ivir 
Siriam. leons merki hek af hans spiotscapte. en hialmr 
hans {>otte loga af karbunculo |)eim er i var settr. 
Arethas leggr i sciolld Alexandri med spiote jsva faisA 
at spiotscaptit brast isundr. oe nu leggr Alexander 
imot i sciolld Arethe oe igegnom sciolldinn oe f)refallda 
brynio sva at spiozoddrinn nemr i hiartano stad. 
Grikkir liosta{>egflr vpp ope miclo oe kalla f)etta verk 
mikinn sigr. oe sigrvenlect heill er konungr sialfr 
h^r sva røsclega vaket \ig fyrstr manna. Eptir 
{lenlia atbvrfi taka såman ad ridlaz mioc sveitirnar. oe 
nu rida fram peir hertogarnir Clitus oe Tholomeus 
menn holl^te vasclegir vndir vapnom at sia. oe sva 
fara ^qir geystir imote sinom fiandmonnom. sem 
solltenn leo mote senom yxnaflocke. Tholomeus ridr 
at ^eim riddara er Kleocas heitir oe leggr til hans 
i vangann. en ii vm annan sva at f)ar flytr heilenn 
i brot rindr honom sva leicnom daudom til iardar* 
Qitas ridr at f)eim riddara. er Ardophilus heitir oe 
leggr i sciolld hans spiote. Ardophilus leggr oe i mott 
i sciolld Cliti. sva leggia |)eir fast at isvndr brestr 
spiotet hvartveggia. _Eptir f)at sciptaz f)eir hoggdm 
vid {»ar til vm sider falla til iardar hestar f)eira oe 
sialvir {leir af mjgrde langrar oe snarprar socnar. Oe 
sva liggia fieir nm rid sem eigi se lif med ^evuv. Esl ^\ 
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møden, tok nockot af {>eim at renna, {la kemz Klitns 
fyrre å føtr. oe {>a er Ardophiius leitar vifi vpp at 
standa setr Klitus sterfiit a hals honom. oe gem 
fiiciotan seilnat bues oe hofVds. 

Nn riftr fram af Serkiom einn ågetr hof Senge er 
Hatheus heitir. fridr madr synom. sniallr i mali. oe 
go^T til vapns. Oe i ^rinstra fylkingararme Griekia. 
drepr Matheus ^ann riddara er Yollas hét. Philotas 
son Parmenionis er var einn af hoffiengiom {lessa 
fylkingararms vill hefna sins felaga, oe hoggr eptir 
Matheo med sverde. En kvielatr hestr er Hatheus 
sat a. berr hann vndan hoggvino. Philotas hoggr ]>a 
til riddara f)ess erOchis heitir oe tvisciptir a honom 
siduna. Eptir |>etta hogg. oe morg onnor stér er 
Philotas gefr Serkiom. leggia fast at honom riddarar 
af Hircani. oe er Grickir sia at hann å vid mikit 
ofrefie. |)a stefna til fvlUngs vid hann |)eir hertogamir. 
Antigonus oe Ccnos. Craterus oe Parmenio fader Phi- 
lote sa madr er allz var {>ess luttakare er Alexander 
gerde sva at frasagnar vere vert. En l^tr §tla ec 
sama. segir meistare Galterus. at |)egia yvir medan 
rna hver gioUd Parmenio tok sinna tilverka. Anti- 
gonus ridr at f)eim manne er Phelax heitir. oe hoggr 
til hans med sverde sva at hann |)arf eigi fleira« 
Cenos leggr spiote til j^css mannz er Mida heitir. oo 
af ^vi lage før hann bana. Craterus stefnir at j^eim 
manne er Amphiolus heitir. oe veitir honom averea. 
{^rifr sidan i hialm hans. oe steypir honom jgrrendum 
til iardar or kerro er hann hafdi setit i. Craterus 
vinnr a })eim manne er styrt hafde kerrunne sva at 
hann dregr eptir ser idren. hrindr honom sidan å 
føtr sinom lavarde. Parmenio gengr fram mote Serkiom 
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epUr vanda, oe nu riSa ai honom riddarftr. annarr 
heitir Dimus. en annarr Ysamnes. hann var konung- 
borenn madr. f)eir leggia bader senn spiotum å høgri 
sidu Parmenionis. hann bivaz ecki vid logen, en kallar 
å gerzkan riddara |>ann Horestus heitir* sa hefir latet 
hest sinn. oe hefir åras vpp i fializ lidena. snu aptr 
sem bradasi til bardagans segir hann. ec scal giallda 
{ler aptr hest ^inn. sidan snyz hann vid Ysamni oe 
leggr framan i briost honom. oe rindr daudom aptr af 
hesUnom. en før I>ann sama hest Horesto. Eptir {lat 
liAr hann at Dimo oe hoggr af honom hondena^ 
øteypir honom af heste, leypir sidan a hann oe gerir 
hainn uvigian med oUo. ])vi nest drepr hann Agilon oe 
annan Elan* enn {)ridia Chirippum. hann var §ttadr 
«f Arabia. Nv ridr fram einn af Grickiom sa er 
Evmenides het oe vinnr mikit illt a Serkiom. vegr 
øtundum med sverde. en stundum med seotvapnom. 
Diaspen drepr hann med sverde. en seytr med øro i 
avga|)eim manne erEvdochius het. Evmenides bryt- 
iar morg bein Serkia. oe ridr yvir margan hofdengia- 
bue i bardaganom. Niehanor son Parmenionis vegr 
eigi sliolegarr i enom høgra fylkingararme. en{)essir 
er nu hefir fra veret sagL oe nu ridr at honom -einn 
ungr madr er Edinius heitir. fridr synom oe vel 
borenn. {)viat hann var kominn fra Ciro konunge. 
Hann høggr i seiolld Niehanoris. en j^ar rytr af sem hagl 
af hvse. stadvet hvs hirdir eigi vm reide loptzens. 
acioUdenn sakar oe eigi litct høgg. En ^o reidiz 
Niehanor vid. oe leggr spiote framan i glygget er å 
var brynionne fyrir augano. oe spiotzoddrenn hevir 
augat oe renner sva til at hann tekr iafnvel syn fra 
. f)vi augano er heillt var vtan. 
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Fra''t)yi er nv at segia at sa maSr gengr hart 
fram i lide Serkia er Negusar heitir. hann var rikr 
haufdenge .af Niniue kominn fra Nino konunge er 
gera let {)a miclo borg. Hann vegr med breidøxe 
mikille* stvndum scytr hann gaflokum. stundum bersc 
hann med sverde. Gerdzcan mann |)ann er Helis 
heitir scytr hann igegnom med gaflake. med sverdeno 
høggr hann hond af |)eim manne er Dorilus heitir. 
øxena keyrir hann å hals|)eim manne erHermogenet 
het. oe eigi |)arf hann fleira. Philotas Parmenionis 
iion ser nu hvessv mikit illt Negusar vinnr å Grickiom. 
oe feykir at honom med brugdet sverd, høggr sidan 
til hans i gullrodenn hialm |)ann er scein af piripo 
|)eim er i stod. sverdet svedr af stalhordom hialme. 
en missir {»o eigi med ollo. f)viat frøt tekr af hondenti 
vinstre er Negusar hafde brugdet vpp fyrer andlit 
ser. oe nu byz en hggre at hefna systur sinnan oe 
reidir vpp øxe sva snart, at |)at høgg monde ført 
hafa Philotam til heliar ef eigi vere af honom boret. 
Amictans einn af hertogom Grickia ridr at i |)esso 
svarve, oe bregdr scillde vid hoggveno. Negusar 
hoggr rauf å scialldarbucleno oe fester f)ar øxena. 
oe er hann vill åbrott kippa øxe sinni |)a verdrPhi* 
Iotas enn nér staddr. oe scellir af honom hondena i 
aulbogabot. Sår oe sut gera margan mann sterkan. 
Negusar litr å stufana. oe ser nv at hann man ecki 
.vega mega til fuUtings Serkiom. en j[)o vill hann veita 
{»at er hann ma. oe l§tr nu fallaz fyr føtr heste riddara 
t^ess er Yollas het* Hestr felfar vm hann. oe Yollas 
af hestenom. oe |)au 'somo spiot er Grickir hofdo gtiat 
at Negusar scyllde å gista. standa nu gegnom Yollam 
oe hest hans. Af (lesse rapanallre såman, oe miklom 
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ipnagang letz oe Negusar vid hoUzte mikinn raust* 
Ec. Mu taka daudir bukar at j[)ekia iordena hver* 
»tna. vellir fliota af blpde. en dalverpe fyllaz oil. 
r hYaromtveggiom fellr nu mikit lid. en {»o miklo 
eira af Serkiom. taka nu mioc at {^ynnaz fylkinger 
dra. oe {»eir at digna {)ott enn Ygre vtal lids eptir. 
1 j^ott Grickir y§re faer hia Serkiom. |)a letiaz fieir 
I ecke å soknenne. {)viat dirffi oe argfie b§ta ^eim 
tecortenn. Oe nu er Serkir taka å høl hopa. ^a 
St fram konungrenn siaifr Alexander sva snart sem 
Iding flyjfe. hann rydr ser goto i gegnom fotgongo- 
L oe sva riddaralid. vandar eigi {)ott j[)yckt se 
ir seipat spiotvm oe sverdom. vill at viso naDario 
rr en flottenn breste. £n einn gaufugr fr§nde Darij 

Oxatreus heitir {)rongr såman fylking hans. sva at 
[ejuuider nåer eigi sgkia sialvan Darium« /Nu tekz 

nyio mikit mannfall i hvarratveggio lid. Hoffieng- 
mir sialvir taka nu at falla hverr at audrom. Bar* 
gfagydian er Bellona heitir hristir dreyruga vebranda 
; 4sår allzkonar dauda* Sumir ero scotnir igegnom 
rkann eda i smadarmana. sumum liggrheilenn vte. 
mir fa bana af scotom eda slongom. halsbeinet er 
otit i sumom. en idren liggia sumom ute. morgum 
rAa be sverd at skada. Annarr deyr nu. en annarr 

daudr med ollo. Annarr sprauclar nu. en annarr 

fullsffdr. 

Sa madr var i lide Serkia er Zoroas heitir egipzkr 
ifir af borg t>eire er Memphis heitir. hann var aud* 
ndr af agetligom vapnom ^eim er hann bar. oe 
nn kunne mest i herinom af astronomia oe visse 
irlå af naturo himintungla. nér vera monde år eda 
iran. sniosamr vetr eda vaxtsamt år heitt sumar ed^ 
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{lat haust er vin ^riviz a. Musicam kunne hann oe 
hardla vel. oe allan stiornogang scilSe hann agetliga. 
Oriog^ manna visse hann oe fyrir af stiomoidrott 
sinne, oe {)at er sciotast at segia fra at alla heimsens 
naturv hafde bann luet ser i brioste. Oe nu hafde 
Zoroas set fyrir af stiornogang at hann monde scamt 
hafa olifat. En '|)viat eigi fek hann helldr en adrer 
orlogum vm turnat |)a kostgefir hann sem mest at nt 
fnnde konungsens sialfs Ålexandri. oe girniz mioc t 
at falla fire vapnom sva virdulegs haufdéngia. Oe 
{)viat hann hatar livet en elskar bardagann (ta rasår 
hann fram i fylkingarbroddenn i mot Alexandro. oe 
f)egar er Zoroas fgr set konungenn j[)a letr hann drifa 
^yet at honom scotvapn or kerrv er hann sat L 
Eigi gremr hann at eins konungenn at ser med vapnt-* 
gange, helldr Igtr hann fylgia brigzle oe eggian Kva 
mgiandé. Heyrdu Neptanabi son eilif scomm moÅor 
{)innar. hvi glatardv sarvm. oe vinnr å slenscapar- 
monnum. snu helldr a mek vpp jgfSe ^inne. oe ef 
f)u hcfir enn noekorn krapt med f)en f^a legg mek 
vid iordo. ()viat minom riddarascap fylgia siau speedar 
iArottir. em ee af |)vi verSr at berå tvau ciapell af 
lauro Annat fire riddarascap. en annat fire klerkdome. 
Sva mæler Zoroas en Alexander konungr vill eigi 
reidaz vid akostom hans. helldr vill hann miscunna ^eim 
er girniz at deyia firir hans vapnom oe svarar honom 
sva blidlega. Ho ho. scysse mikit segir hann. hverr 
sém {>u ert ^a bid ec at |)v livir. oe fyrirfarir eigi 
i dauda |)inom herbergi sva storra i{)rotta. ocalidregi 
seal min ' bond. eda niitt sverd saurgaz i sva marg* 
vitrom heila. Ertv hardla nytsalmegr heiminom. 
Bda hver villa eggiarj^ec at vilii sva rapa tilhelvitis 
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^ar sem eng^ vizka ma {>riyaz. sva mælltl konungrenn. 
En Zoroas leypr or kerrvnne oe at konunge oe hoggr 
tQ hans meS sverSe a Igret |)ar senn mgtiz brynian 
CC brynhosan oe helgar sva vigvollenn med kon- 
ungs blode. Nu reiSiz konungr en keyrir {)o brott 
hest sinn me6 sporom til |)ess at hann mege fiyrma 
Zoroe oe tempra sva reide sina. En Meleager einn 
af hertogom Griekia fleygir at i {)vi oe hoggr undan 
Zoroe bada føtr i knesbotom i eino hoggui. Eptir 
j^at lanpaz margir at oe brytia Zoroam i smått, oe 
giallda sva stiornom aptr ^ann er eptir {)eira gang 
trude sin forlang fara mondo. 

Nu snyr ollo mannfalle i lid Darij konungs. oe 
eigi veit hann siaifr hvat til rads seal taka. hann ser 
alla vega fra ser vigvoUenn floa afblode sinna manna. 
aer oe margan haufdengia liggia bia ser jgrrendan. 
En {>eir er hann treystez bezt taka nv flyia. oe sa 
er styrt hafde kerrv konungsens liggr haufvdlaus millom 
hestanna er dregit hofdu kerruna. oe idren Kans er 
Tte liggia veviaz vni f^tr |)eim. Oe medan Darius 
- fconitngr evaz i hvart hann skal a føte flyia. eda veita 
ser aialfrbana. ^a seytr Perdicas einn af hertogonum 
spiote til konungsens. |)atnemrstad i hofdino. beinen 
veria ^o heilann sva at hann sakar eigi. |)a leypr 
Darius konungr or kerrv sinne, oe vill eigi bcriaz 
lengr vid ofrefle. leggr nu a flotta oe rennr med 
Atignom monnom f)at er beinst var vm fioU oe seoga. 
^r til er sa madr er Auson heitir setr vndir hann 
hest Oe nv ridr Darius konungr yvir Evfraten. oe 
uemr dgi stad fyrr en i Babilone. Matheus verdr 
nu varr vid oe adrer fieir er enn villdo helldr beriaz 
en lyia. at Darius konungr hefir lagt å flotta, oc^e^c 
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minkar dirfd f)eira vid {>eUa. oe nema |)eir at 'f)iona 
fdmtenom. sneriz |)ar nu scioU staSfesUn i hrøzlo. 
Haufdingiarnir flyia nv hverr at auSrom. Eigi standa 
J)ar oe utignir eptir er lignir flyia. oe varaf)at vnd- 
arleet at allir leitaSe nu vndan {)viat naudsyn er at 
llmirnir seelviz f)a er haufudet bendiz. Grikkir reka 
flottann i akafa. oe geva morgom eeke gofian bac- 
slett fellr nu sa margr med scomm i flottanom er- 
hann åtte kost at falla med dad oe drengscap fire 
konunge sinom oe fostrlande. Sidan er Griekiom 
leiddiz at reka flottann. {)a slidra |)eir sverden sodd 
af manndrape. oe nu bidr Alexander konungr at ^eir 
scyle såman sopa herfangino. Griekiom ferr fimt 
vpp at luka fehirzlum Serkia. vanda {)eir eigi hvart 
lyclar finnaz. sidan fara |)eir a scoga at leita |)ess fiar 
er Serkir hafa {)ar hirt i fylscnum. At såman 
komno herfangino sciptir Alexander konungr fend 
med lide sino. Nu klyfia (leir hesta sina oe hlada 
vagna af guUe oe gersimum. troda secke sina ^ar til 
er ^eir spyia or ser gullene, oe hafha bondom |)eim 
er geta scylldo fengens fiar. Yfret fef)yckir hondom. 
^eira nu såman komit. en agiarn hvgr vill enn meira. 
oe enn fylla f)eir hosor sinar af j[)vi er eigi fgr ann- 
arstadar rum. oe kyrtla sina fyrir. Svmir fara til 
})annog er kvennaflockar ero fyrir, oe slita af ^eim 
eyrnaguU oe guUniste oe adrar gersimar er f)§r hofdo 
a sec boret sumir leggia |)egar blodgar hendr vm 
hals{)eim. kyssa oe kreista, seammaz oe eigi at leika 
fyrir aldydo auglite sliet annat er |)a lystii*. Morg 
letr {)ar sinn meydom. Onnor sveiten sv er s^kir 
saurgaz af leikenom. en sv fær lien., er verse med 
svX oe sorg. ()viat naudung oe ofrefle minkar iafnaa 
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seed ^ess er {)oIer oe fire verdr. En eptir f)vi sem 
byriar konungligre tign. |)a I§tr Alexander konungr 
aka i gcylltvm kerrvm med allt tengfia lid Darij kon-< 
ungs til herbuda sinna med modor hans oe systur er 
bgde var oe kona hans. oe son hans .vii. vetra gamlan. 
sva var mikil milldi konungs at hann var f)annog til 
modor Darij sem hann monde til sinnar modor ef 
hon vere |)ar. Drotning kono Darij kallar hann systor 
sina. sveinenn gerir hann ser at oscbarne. Sva mikil 
mandoms ast bygde briost konungs i |)ann tima ef 
vpptekinn hattr helldez med honom at engi ufr§gd 
m§tte saurga hans ena biorto fregd. En sidan er 
fenginn audr Serkia oe f)eira bilive gaf oveno fram- 
gang, en fiarens gnott vanstilles moder talde hvet- 
vetna soma. {>a tok hamingian at spilla nattvrunne. 
oe lestir at stemma kraptanna rås oe |)eim aptr at 
snua. {)viat sa enn same er fyrr var milldr ovinom 
sinom gerdiz sidan fiandmadr sumra vina sinna, let 
drepa |)ionostomenn sina sialfs. oe §tlade engan lut 
hermannenum bannadan. Oe |)viat segia verdr bjgde 
livft oe leitt |)a kom|)ar at Alexander konungr kall- 
adiz sofi lovis. er heidnir menn trudo vera himna 
gud. oe hann baud odrom at kalla sek sva. j^viat 
metnadr hans gek allt y vir mannlect edle. f)a er honom 
leiddiz at vera madr at eins. oe f)otte litils vert at 
vera hgstr iardlegra luta. Eptir f)at er Alexander 
konungr hefir scipt herfange med herinom sendir 
hann Parmenionem med mielo lide til Damaseum |)ess 
-i^endis at na {)vi micla fe er Darius hafde f)angat 
sent til gezlo sem fyrr var sagt. j^at vard eigi tor- 
vellt fire J)vi at greive sa er seltr var yvirjjessa borg 
af Dario vnne nu betr fiarens {>eim er sigraz hafde« 
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en sveie ^ann er sigradr var. oe dro borgarmenn å 
talar. ba5 at f)eir gefiz vpp i valid Grickia. f)vial 
ianisciott scipte bann trunafie sinom i greyscap. sem 
hann sa hamingiona sciptaz millom konunganna. Par- 
menio vill engi grid gefa j[)eim er sva trunadartomir 
ero. leypr å {)a j[)egar oe drepr |)ar mikinn mug. 
^at for sem maclect var at greifenn fell med {ivi 
lide er hann dro til draps med sino velrgde. |)ettti 
spyrr Darius konungr bratt at Grickir hafa gefit hans 
monnom enn mikit slag. oe tekit fyrir honom ogrynne 
fiar. en sciotar scadabgtr f)ickiz hann fa. {)a er sa 
madr kemr til hans er honom kann |>at segia at 
greifenn hefir fallet i fyrsto fire sialfs sins svie. oe 
eigi nennir Darius hedan af at segia hamingio blinda 
vera med oUo. |)ars lion gelldr stundum vandum mon** 
num aptr af rettri vag sem t>eira flf rd hefir til |)ionat. 
Sliet sva bar i b§tr Dario' konunge ^ott nu take 
|>ungt veita, sannadiz her^at sem mgltt er at fått er 
sva illt at einvge dvge. 

^a er .vii. dagar voro [lidnir fra bardaga fteiui 
er nu hefir noekot verit fra sagt. oe Alexander kon- 
ungr hafde iarda latet lic tiginna manna |)eira er 
fallet havfdo eptirf)eim sid er |)avar. Ferr hann til 
f^eirar borgar er Sidon heitir. oe eptir f)at er hann 
hafde f)at fole undir sek lagt er {)a borg bygde, 
stefnir hann til ^eirar borgar er Tyrus heitir. oe 
|>egar er Grickir nalgaz })essa borg sia |)eir at borgar- 
menn mono helldr villa veriaz en vpp gefaz. Alex- 
ander konungr verdr gladr vid er hann scal firir 
hafa funnet |>a menn er eigi spare vidr at nema. {)eir 
scipaz fyrir a borgarvegge til vamar. hafa vida sett 
vpp flaca til lifdar mote griotflaug. enj[)ar sem {)eira 
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niiser. er j^yct scarat scioUdum fyrir. Gricker sekia 
hsX at. en borgarmenn veriaz oe virkda vel. lata f>yct 
drifa scot oe griot. Morg valsiongva hgtir I>ar dauSa 
j^eiin er vndir borgarveggionum ero. Lenge beriaz 
Grickir vi6 |>essa borg. f>eir leggia scipom vtan al 
henne, ^viat hon var sjgrborg. veita nu harfia atsokn 
bjde af sia oe af lande* |>ar kemr enn at |)eir fa 
brotet ^essa borg. oe |)egar er |)eir na inngongu 
drepa ^eir allt |)at er fyrir verdr anga menn sem 
gamla konor sem karla. Engo |)yrma ]}eir. en 
^t helldr til |)ess^at Alexander konungr hafde fyrr 
en bann settiz um borgenagort riddara sina til bor- 
garmanna at biofia {)eim frid ef |)eir villde gefaz i 
hans vald. {>eir launafio sva konunge bodenn friS 
tt ^eir nidduz a sendimonnom oe drapo f)a. Oe fire 
}w soc vrØo |)eir fire sva grimre konungs reide oe 
misto lienar af honom sem vert var. at ^eir hofdo 
drepit ^a er |>eim budo frid oe grid af konunge. oo 
gerdv {lat nidings vere er jg^ngom duganda manne er 
•geranda |)ott fvUr fiandscapr se medal manna, oe f)vi 
bidr Alexander konungr at drepa scyle sem sciotast 
ma allt fole i borgenne. fyr vtan |)at er i heilog hof 
kjgmez. Nu geriz mikit bråe oe hormolegr gratr i 
stadennm. konor gpa sem |)gr mega mest aftaka. 
Gricker hvgsa nu hvemog|)eir seyle seiotast eytt fa 
^essy folke, oe |>at rad taka |)eir. at elldr er lagdr 
al borgenne |)eim megum er vindr stendr mest at 
henne. soUtenn elldr fleygir |)egar er hann magnaz 
i hwa ^00. oe {>vi meirr hvngrar hann er honom 
gefie meira til matar. sva lataz nu tignir sem vtignin 
Allir borgarmenn deyia. en mikil grein er å hvessv 
j^eir deyia. Sumir rødaz elldenn mest. oe at ^eir 
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møden, tok nockot af I)eim at renna. {>a kemz Klitns 
fyrre å føtr. oe f>a er Ardophllus leitar viØ vpp at 
standa setr Klitus sverAit å hals honom. oe gerir 
(sciotan scilnat bues oe faofvds. 

Na ridr fram af Serkiom einn ågetr hofdenge er 
Matheus heitir. fridr maSr synom. sniallr i mali. og 
godr til vapns. Oe i *yinstra fylkingararme Grickia. 
drepr Matheus {)ann riddara er Yollas hét. Philotas 
son Parmenionis er var einn af hoffiengiom ^esst 
fylkingararms vill hefna sins felaga, oe hoggr epfo 
Matheo med sverAe. En kvielatr hestr er Matheus 
sat å. berr hann vndan hoggvino. Philotas hoggr ^ 
til riddara j[)ess erOchis heitir oe tvisciptir a honom 
siduna. Eptir f)etta hogg. oe morg onnor stor er 
Philotas gefr Serkiom. leggia fast at honom riddarar 
af Hircani. oe er Grickir sia at hann å vid mikit 
ofrefle. |)a stefna til fvltings vid hann fieir hertogamir. 
Antigonus oe Ccnos. Craterus oe Parmenio fader Phi- 
lote sa madr er allz var f)ess luttakare er Alexander 
gerde sva at frasagnar vere vert. En I^tr f tla ec 
sama. segir meistare Galterus. at |)egia yvir medan 
rna hver gioUd Parmenio tok sinna tilverka. Anti- 
gonus ridr at j[)eim manne er Phelax heitir. oe hoggr 
til hans med sverde sva at hann |)arf eigi fleira« 
Cenos leggr spiote til {>css mannz er Mida heitir. oe 
af t)vi lage før hann bana. Craterus stefnir at ^eim 
manne er Amphiolus heitir. oe veitir honom averca. 
f)rifr sidan i hialm hans. oe steypir honom jgrrendum 
til iardar or kerro er hann hafdi setit i. Craterus 
vinnr a fieim manne er styrt hafde kerrunne sva at 
hann dregr eptir ser idren. hrindr honom sidan å 
føtr sinom lavarde. Parmenio gengr fram mote Serkiom 
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cptir vanda, oe nu rida at honom riddarår. annarr 
heitir Dimus. en annanr Ysamnes. hann var konung* 
borenn maSr. {)eir legfgia bader senn spiotum å høgfri 
sidu Parmenionis. hann bivaz ecki vift logen, en kallar 
å gerzkan riddara ^ann Horestus heitin sa hefir hiet 
hesl sinn. oe hefir åras vpp i fiallz lidena. snu aptr 
Bern bradast til bardagans segir hann. ec scal giallda 
^er aptr hest f)inn. siSan snyz hann vid Ysamni oe 
leggr framan i briost honom. oe rindr dauAom aptr af 
hestinom. en før ^ann sama hest Horesto. Eptir ^at 
ridr hann at Dimo oe hoggr af honom hondena^ 
øteypir honom af heste, leypir sidan a hann oe gerir 
bannuviglan med ollo. f)vi nest drepr hann Agilon oe 
annan Elan* enn |)ridia Chirippum. hann var gttadr 
af Arabia. Nv ridr fram einn af Grickiom sa er 
Evmenides het oe vinnr mikit illt a Serkiom. vegr 
stundum med sverde. en stundum med seotvapnom. 
Diaspen drepr hann med sverde. en seytr med øro i 
auga^eim manne erEvdochius het. Evmenides bryt- 
iar morg bein Serkia. oe ridr yvir margan hofdengia- 
bae i bardaganom. Nichanor son Parmenionis vegr 
eigi sliolegarr i enom høgra fylkingararme. enj^essir 
er nu hefir fra veret sagt oe nu ridr at honom .einn 
ungr madr er Edimus heitir. fridr synom oe vel 
borenn, (iviat hann var kominn fra Ciro konunge. 
Hann høggr i seiolld Nichanoris. en |)ar ry tr af sem hagl 
af hvse. stadvet hvs hirdir eigi vm reide loptzens. 
acioUdenn sakar oe eigi litct høgg. En ^o reidiz 
Michanor vid. oe leggr spiote framan i glygget er å 
var brynionne fyrir augano. o'e spiotzoddrenn hevir 
augat oe renner sva til at hann tekr iafnvel syn fira 
))vi augano er heillt var vtan. 
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Fra''t)Yi er ny at segia at sa madr gengr hart 
fram i lide Serkia er Negusar heitir. hann var rikr 
haufdenge .af Niniue kominn fra Nino konunge er 
gera let {)a miclo borg. Hann vegr med breiSøxe 
mikille* stvndum scytr hann gaflokum. stundum bersc 
hann meS sverde. Gerdzcan mann |)ann er Helis 
heitir scytr hann igegnom med gaflake. med sverdeno 
høggr hann hond af f)eim manne er Dorilus heitir. 
øxena keyrir hann å hals|)eim manne erHermogenet 
het. oe eigi {)arf hann fleira. Philotas Parmenionis 
^on ser nu hvessv mikit illt Negusar vinnr å Grickionu 
oe feykir at honom med brugdet sverd, høggr sidan 
til hans i guUrodenn hialm |)ann er scein af piripo 
f)eim er i stod. sverdet svedr af stalhordom hialme. 
en missir |»o eigi med ollo. |)viat f)at tekr af hondenti 
vinstre er Negusar hafde brugdet vpp fyrer andlit 
ser. oe nu byz en hggre at hefna systur sinnan oe 
reidir vpp øxe sva snart, at |)at høgg monde ført 
hafa Philotam til heliar ef eigi vere af honom boret. 
Amictans einn af hertogom Grickia ridr at i |)esso 
svarve, oe bregdr scillde vid hoggveno. Negusar 
hoggr rauf å scialldarbucleno oe fester f)ar øxena. 
00 er hann vill åbrott kippa øxe sinni {)a verdrPhi* 
Iotas enn nér staddr. oe scellir af honom hondena i 
aulbogabot. Sår oe sut gera margan mann sterkan. 
Negusar litr å stufana. oe ser nv at hann man ecki 
vega mega til fuUtings Serkiom. en j[)o vill hann veita 
^at er hannma. ocl§tr nufallaz fyr føtr heste riddara 
t^ess er Yollas het* Hestr fellr vm hann. oe Yollas 
af hestenom. oe |)au 'somo spiot er Grickir hofdo gtlat 
at Negusar scyllde å gista. standa nu gegnom YoUam 
oe hest hans. Afj[)esse rapanallre såman, oe miklom 
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vapnagang" letz oe Negusar vid hollzte mikinn raust* 
leie. Mu taka daudir bukar at j[)ekia iordena hver* 
vetna. vellir fliota af blpde. en dalverpe fyllaz oil. 
Af hYaromtveggiom fellr nu mikit lid. en {)o miklo 
meira af Serkiom. taka nu mioc at j[)ynnaz fylkinger 
{leira. oe {>eir at digna f)ott enn Ygre vtal lids eptir. 
En {lottGrickir v§re faer hia Serkiom. {)a letiaz ^eir 
j^o ecke å soknenne. |»viat dirfd oe argde bgta {leim 
liØseortenn. Oe nu er Serkir taka å høl hopa. (ta 
ridr fram konungrenn sialfr Alexander sva snart sem 
ellding flyjfe. hann rydr ser goto i gegnom fotgongo- 
116. oe sva riddaralid. vandar eigi |)ott {)yckt se 
firir seipat spiotvm oe sverdom. vill at viso naDario 
fyrr en flottenn breste. En einn gaufugr frgnde Darij 
erOxatreus heitir j[)rongr såman fylking hans. sva at 
Alexander nåer eigi sgkia sialvan Darium« ^Nu tekz 
af nyio mikit mannfall i hvarratveggio lid. Hoffieng- 
iarnir sialvir taka nu at falla hverr at auSrom. Bar- 
dft^Bfiryfiian er Bellona heitir hristir dreyruga vebranda 
00 .sår allzkonar dauda. Sumir ero scotnir igegnom 
barkann eda i smadarmana. sumum liggrheilenn vte. 
sumir fa bana af scotom eda slongom. halsbeinet er 
l)rotit i sumom. en idren liggia sumom ute. morgum 
verda oe sverd at skada. Annarr deyr nu. en annarr 
er daudr med ollo. Annarr sprauclar nu. en annarr 
«r fullsffdr. 

Sa madr var i lide Serkia er Zoroas heitir egipzkr 
madr af borg t>eire er Memphis heitir. hann var aud- 
kendr af agetUgom vapnom {)eim er hann bar. oe 
hann kunne mest i herinom af astronomia oe visse 
Iforla af iiaturo himintungla. nér vera monde år eda 
våran, aniosamr vetr eda vaxtsamt år heitt sumar edu 
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{lat haust er vin ^riviz a. Musicam kunne hann oa 
hardla vel. oe allan stiornogang scilSe hann agetlsg^ 
Oriog manna visse hann oe fyrir af stiomoidrott 
sinne, oe f)at er sciotast at segia fra at alla heimsens 
naturv hafSe bann luet ser i brioste. Oe nu hafde 
Zoroas set fyrir af stiornogang at hann monde scast 
hafa olifat. En '|)viat eigi fek hann helldr en a6rer 
orlogum vm turnat f)a kostgefir bann sem mest at na 
fnnde konungsens sialfs Ålexandri. oe gimiz mioo a 
at falla fire vapnom sva virdulegs haufdéngia. Oe 
{)viat hann hatar livet, en elskar bardagann (ta rasår 
hann fram i fylkingarbroddenn i mot Alexandro. oe 
f)egar er Zoroas fgr set konungenn j[)a letr hann drifa 
pyet at honom scotvapn or kerrv er hann sat L 
Eigi gremr hann at eins konungenn at ser med våpna-* 
gange, helldr Iglr hann fylgia brigzle oe eggian Kva 
mglandé. HeyrSu Neptanabi son eilif seomm moÅor 
t^innar. hvi glatardv sarvm. oe vinnr å slenseapar* 
monnum. snu helldr a mek vpp jgrde ^inne. oe ef 
f)u hcfir enn noekorn krapt med |)er. (ta legg mek 
vid iordo. |)viat min om riddaraseap fylgia siau specdar 
idrottir. em ee af j^vi verdr at berå tvau eiapell af 
lauro Annat fire riddaraseap. en annat fire klerkdome. 
Sva mæler Zoroas en Alexander konungr vill eigi 
reidaz vid akostom hans. helldr vill hann miscunna ^eim 
er girniz at deyia firir hans vapnom oe svarar honon 
sva blidlega. Ho ho. seysse mikit segir hann. hverr 
sém J)u ert f>a bid ee at |»v livir. oe fyrirfarir eigi 
i dauda |)inom herbergi sva storra i{)rotta. ocalldregi 
seal min bond. eda niitt sverd saurgaz i sva rnarg^ 
vitrom beila. Er tv hardla nytsalmegr heiminonu 
Eda hver villa eggiarj^ee at vilia sva rapa lilhelvilis 
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^ar sem eng^ mkt ma ^rivaz. sva mællti konungrenn. 
En Zoroas leypr or kerrvnne oe at konunge oe hoggr 
til hans meS sverde å Igret |)ar sem mgtiz brynian 
oe brynhosan oe helgar sva vigvoilenn med kon* 
ungs blode. Nu reidiz konungr en keyrir {)o brott 
hest sinn med sporom til |)ess at hann mege fiyrma 
Zoroe oe tempra sva reide sina. En Meleager einn 
af hertogom Grickia fleygir at i |)vi oe hoggr undan 
Zoroe bada føtr i knesbotom i eino hoggui. Eptir 
j^l lanpaz margir at oe brytia Zoroam i smått, oe 
giallda sva stiornom aptr ^ann er eptir |)eira gang 
tmde sin forlang fara mondo. 

Na snyr ollo mannfalle i lid Darij konungs. oe 
eigi veit hann sialfrhvat til rads scal taka. hann ser 
alb vega fra ser vigvoUenn floa afblode sinna manna, 
ser oe margan haufdengla liggia hia ser jgrrendan. 
En peir er hann treystez bezt taka nv flyia. oe sa 
er styrt hafde kerrv konungsens iiggr haufvdlaus millom 
hestanna er dregit hofdu kerruna. oe idren Kans er 
vte liggia veviaz vni f^tr f)eim. Oe medan Darins 
konnngr evae i hvart hann skal a føte flyia. eda veita 
ser sialfrbana. ^a scytr Perdicas einn af hertogonum 
spiote til konungsens. {)atnemrstad i hofdino. beinen 
veria f)0 heilann sva at hann sakar eigi. |)a leypr 
Darius konungr or kerrv sinne, oe vill eigi bcriaz 
lengr vid ofrefle. leggr nu å flotta oe rennr med 
t&tignom monnom f)at er beinst var vm fioU oe scoga. 
^r til er sa madr er Auson heitir setr vndir hann 
hest Oe nv ridr Darius konungr yvir Evfraten. oe 
nemr dgi stad fyrr en i Babilone. Matheus verdr 
nu varr vid oe adrer fieir er enn vilido helldr beriaz 
eo lyii* at Darius konungr hefir lagt å flotta, oc^e^c 
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jninkar dirfS |)eira vid ^eUa. oe nema {>eir at f)]ODa 
fdmtenom. sneriz |)ar nu sciott stadfestin i hrøzlo, 
Haufdingiarnir flyia nv hverr at auSrom. Eigi standa 
{)ar oe utignir eptir er tignir flyia. oe varaf)at ynd- 
arlect at allir leitaSe nu vndan {)viat naudsyn er at 
llmirnir scelviz j[)a er baufudet bendiz. Grikkir reka 
flottann i akafa. oe geva morgom eeke godan bac« 
slett, fellr nu sa margr meS scomm i flottanom er- 
hann åtte kost at falla med daS oe drengscap fire 
konunge sinom oe fostrlande. Sidan er Grickiom 
leiddiz at reka flottann. |)a slidra |)eir sverSen sodd 
af manndrape. oe nu bidr Alexander konungr at |)eir 
seyle såman sopa herfangino. Griekiom ferr fimt 
ypp at luka fehirzlum Serkia. yanda {)eir eigi hyart 
lyclar finnaz. sidan fara |)eir a scoga at leita ffess fiar 
er Serkir hafa {)ar hirt i fylsenum. At såman 
komno herfangino sciptir Alexander konungr feno 
med lide sino. Nu klyfia |)eir besta sina oe hlada 
yagna af guUe oe gersimum. troda secke sina f)ar til 
er {)eir spyia or ser gullene, oe hafha bondom |)eim 
er geta scylldo fengens fiar. Yfret fal)yekir hondom. 
^eira nu såman komit. en agiarnhygr yiil enn meira. 
oe enn fylla j^elr hosor sinar af {)yi er eigi fgr ann- 
arstadar rum. oe kyrtla sina fyrir. Symir fara til 
|)annog er kyennafiockar ero fyrir, oe slita af ^eim 
eyrnaguU oe guUniste oe adrar gersimar er t>§r hofdo 
a see boret sumir leggia |)e^r blodgar hendr ym 
hals|)eim. kyssa oe kreista, seammaz oe eigi at leika 
fyrir aldydo auglite sliet annat er |)a iystir. Morg 
letr ^ar sinn meydom. Onnor syeiten sy er s^kir 
saurgaz af ieikenom. en sy fær lien., er yersc med 
sVt oe sorg. f^yiat naudung oe ofrefleminkar iafnaa 
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seed ^es8 er f>oIer oe fire verdr. En eptir f)vi sem 
byriar konungligre tign. f>a Igtr Alexander konungr 
aka i gylltvm kerrvm med allt tengfia lid Darij kon- 
ungs til herbuda sinna med roofior hans oe systur er 
bgde var oe kona hans. oe son hans .vii. vetra gamlan. 
sva var mikil milldi konungs at hann var |)annog til 
modor Darij sem hann monde til sinnar modor ef 
hon vere {)ar. Drotning kono Darij kallar hann systor 
sina. sveinenn gerir hann ser at oscbarne. Sva mikil 
mandoms ast bygde briost konungs i f>ann tima ef 
vpptekinn hatlr helldez med honom at engi ufrggfi 
mgtte saurga hans ena biorto fregft. En sidan er 
fenginn audr Serkia oe f>eira bilive gaf oveno fram- 
gang, en fiarens gnott vanstilles moder talde hvet- 
vetna soma. |)a tok hamingian at spilla nattvrunne. 
00 lestir at stemma kraptanna rås oe {)eim aptr at 
snua. ^viat sa enn same er fyrr var milldr ovinom 
sinom gerftiz sidan fiandmadr sumra vina sinna, let 
drepa f)ionostomenn sina sialfs. oe gtlafte engan lut 
hermannenum bannadan. Oe f)viat segia verdr bjgrfte 
livft oe leitt. |)a kom{)ar at Alexander konungr kall- 
adiz son lovis. er heifinir menn trudo vera himna 
gud. 00 hann bau5 odrom at kalla sek sva. j^viat 
metniEidr hans gek allt y vir mannleet e5ie. |)a er honom 
leiddiz at vera madr at eins. oe f)otte litils vert at 
vera h§str iarftlegra luta. Eptir f)at er Alexander 
konungr hefir scipt herfange med herinom sendir 
hann Parmenionem med mielo lifte til Damascum {)ess 
'jjrrendis at na {)vi miela fe er Darius hafde {)angat 
sent. til gezlo sem fyrr var sagt. f)at vard eigi tor- 
vellt fire {)vi at greive sa er settr var yvir{)essa borg 
af Dario vnne nu betr fiarens ^eim er sigraz hafde« 
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en sveie (ann er sigpradr var. oe dro borgarmenn å 
talar. ba6 at f>eir gefiz vpp i valid Grickia. })vial 
iamsciott sctpte hann trunaSe sinom i greyscap. sem 
hann sa hamingiona sciptaz millom konunganna. Par-* 
menio vill engi grid gefa {)eim er sva trunadartomir 
ero. leypr å {)a {>egar oe drepr f)ar mikinn mug. 
f>at for sem maclect var at greifenn fell med f^vi 
lide er hann dro til draps me6 sino velrgde. {>ett« 
spyrr Darius konungr bratt at Grickir hafa gefit hans 
monnom enn mikit slag. oe tekit fyrir honom ogrynne 
fiar. en sciotar scadabgtr {)ickiz hann fa. f)a er sa 
madr kemr til hans er honom kann }>at segia at 
greifenn hefir fallet i fyrsto fire sialfs sins svie. . oe 
eigi nennir Darius hedan af at segia hamingio blinda 
vera med ollo. {)ars Hon gelldr stundum vandum mon- 
num aptr af rettri vag sem {)eira flgrd hefir til {>ionat. 
Sliet sva bar i bgtr Dario' konunge {>ott nu take 
{)ungt veita, sannadiz herj^at sem m^Itt er at fått er 
sva Ult at einvge dvge. 

f>a er .vii. dagar voro [lidnir fra bardaga fieim 
er nu hefir nockot verit fra sagt oe Alexander kon- 
ungr hafde iarda latet lic tiginna manna f>eira er 
fallet havfdo eptirf>eim sid er I>avar. Ferr hann til 
f)eirar borgar er Sidon heitir. oe eptir {)at er hann 
hafde |)at fole undir sek lagt er j^a borg bygde, 
stefnir hann til {)eirar borgar er Tyrus heitir. oe 
|)egar er Grickir nalgaz {)essa borg sia |)eir at borgar- 
menn mono belldr vilia veriaz en vpp gefaz. Alex- 
ander konungr verdr gladr vid er hann scal firir 
hafa funnet (a menn er eigi spare vidr at nema. {)eir 
scipaz fyrir a borgarvegge til vamar. hafa vida sett 
vpp flaca til lifdar mote griotflaug. en{)ar sem (eira 
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miiser. er f>yct scarat scioiidum fyrir. Gricker sekia 
hst at. en borgarmenn veriaz oe virkda vel. lata f>ycl 
drifa scot oe griot. Morg valslongva hgtir I)ar dauda 
{leim er vndir borgarveggionum ero. Lenge beriaz 
Grickir vid {^essa borg. j^eir leggia scipom vtan at 
henne. {>viat hon var sjgrborg. veita nu harda atsokn 
b§de af sia oe af lande* |)ar kemr enn at t)eir fa 
brotet {lessa borg. oe f)cgar er |)eir na inngongu 
drepa {)eir allt f)at er fyrir verdr unga menn sem 
gamla konor sem karla. Engo |)yrma ])eir. en 
j^t helldr til f)ess^at Alexander konungr hafde fyrr 
en hann settiz um borgena gort riddara sina til bor- 
garmanna at biofta f)eim frid ef |)eir villde gefaz i 
hans vald. {>eir launado sva konunge boSenn frid 
at fieir nidduz a sendimonnom oe drapo f>a. Oe fire 
{ift soc vrdo {)eir fire sva grimre konungs reide oe 
misto lienar af honom sem vert var. at {>eir hofdo 
drepit I>a er f^eim budo frid oe grid af konunge. oo 
gerdv f)at nidings vere er jg^ngom duganda manne er 
'geranda f>ott fvUr fiandseapr se medal manna, oe }>vi 
bidr Alexander konungr at drepa seyle sem seiotast 
ma allt fole i borgenne. fyr vtan |>at er i heilog hof 
kjgrmez. Nu geriz mikit bråe oe hormolegr gratr i 
stadenum. konor gpa sem |)gr mega mest aftaka. 
Gricker hvgsa nu hvemog{)eir seyle seiotast eytt fa 
^sv folke, oe j^at rad taka {)eir. at elldr er lagdr 
al borgenne {>eim megum er vindr stendr mest at 
henne. soUtenn elldr fleygir |>egar er hann magnaz 
1 hwa f)oc. oe f^vi meirr hvngrar hann er honom 
gefis meira til matar. sva lataz nu tignir sem vtignir. 
Allir borgarmenn deyia. en mikil grein er å hvessv 
f»eir deyia. Sumir rødaz elldenn mest. oe at ^eir 
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fordez hann. laupa fieir å vapn Grickia. Sumir laupa 
i elldinn at f)eir fordez vapnen. Sumir laupa ul af 
borgarveggiom å sginn oe dreckia ser sialvir til f>ess 
at {)eir fordez elld oe yapn« Sumir leita ser fyLsena 
oe leggia sidan snoror a hals ser oe kyrkia sec i bcL 
vilia heildr drepa sec sialvin en vera drepnir af 
Grickiom. Sumir |>eir er adr hava bariz scammaz 
enn at flyia. kiosa heildr at deyia fire logom oe rett- 
yndom. fire frelsi sino oe foftorleifS. |)etta var soma- 
samlect daudakyn oe seemdarlauss daude at fordaz 
eigi bana sinn med rgzlo. veriaz heildr med dreng- 
scap sem her gerdo marger feir er runno mote 
daudanom til f)ess at f)eir hefnde sin sialvir å Grick- 
iom. oe eigi spørdo |>eir at veita stor hogg oe {)iggia. 
oe fengu |)eir fire sec sitt iafnvirde. Ecke gerir nu 
meira manntion en elldrinn. oe f)ar kemr at su en 
ageta borg Tirus. er Agénorr konungr hafde reisa 
latet i fyrsto brennr vpp oU.^ oe verdr at øsco or 
miklo manvirke. I f>esse borg hefir fyrst funniz ok 
kent veret stafrof å ebrescu ef fvi ma trua er forn- . 
sealldin hava sagt. eda frettir hafa fra faret Agénor 
konungr er reisa let Tirvm sem sagt var. var fader 
Cathmi er fyrst fann stafrof a griczeo oe erv storar 
sogor fra f>eim {)gr er finnaz mono i f>eire boc er 
heitir Ovidius magnus. Alldrege var ^esse borg 
vunnen fyrri. en Alexander konungr vann bana. oe 
eigi vard hon vppreist fyrr en af kristnom monnom 
f eim at veitanda er {)eir hafa nafn af tekit. f)ar 
hefir sidan verit dyrkat af rettruado folki nafn* ens 
krossfesta {)ess er bjgrde eignaz med faudorlego 
valide f>essa borg oe allar adrar oe man iafnan hava 
valid yver. 
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^esse borg Tirus er nu var nidr broteii uvette 
varat hafa Vift adrar f)iodir i austrhalfu heimsins 
at engi dirfftiz at briota båg vj5 Alexandro kononge. 
Borg heitir Gaza er f)0 {)orde vifi at risa. {)at folk 
er bana bygde viilde veita Dario konunge. oe f>vi 
byrgfto {)eir oU port {)a er guda iafnengenn Alexander 
konufigr nalgaz {)essa borg inéd lid sitt. vilia freista 
ef trunadr sa er peir veita Dario konunge. fae sigrat 
hamingio Alexandri konungs. {)ar tekz nu bardage 
med Grickiom oe borgarmorniom. [)eir vériaz vel en 
Grickir sgkia oe fast at Her geriz niikit manfall i 
hvarotveggia lide« Oe medan socim var sem akofnst. 
leypr einn borgarmadr å fund Aioxandri konungs 
sem hann viilde ser fridar bidia. hann hafde {>o 
brugdet sverd vndir seillde. oe f)egar er hann kemr 
sva Ber konunge at sverdet ma taka til hans. bregdr 
hann {)vi vpp vndan scildinum er minzt varde, oe 
hoggr til hofuds konunge. En{)viat orlaganna scipan 
verdr sinn framgang få* oe forlog manna fara sem 
fyrir er §tlat. {)a scelfr hondin. oe fgr hann ecki 
reitt sverdet sem hann viilde. f)viat Lachesis ein af 
{)eim |)rimr systrom er orlogom styra. Vill eigi at 
Alexander konungr verde vapndaudr {)ar sem nu 
var {>egar fyrir buet eitr {)at er hann seal drecka. 
oe honom man at bana verda é .x. vetra freste. 
Alexander, konungr verdr sciott varr vid hvat |)essi 
madr viilde gera. oe bydr at af honom scyllde hoggva 
{)a somo hond er sverdet hafde fram reitt. oe med 
})Yi sama sverde. Nockor hvilld hafde ordet a barda- 
ganom. en sidan er f>esse atburdr vard. veita Griekir 
af nyio harda atsocn. konungr sialfr herse oe i akava. 
Einn af borgarmonnom scytr til konungs s^^lc^l^. ^^^» 
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kemr å øxlena vinstre oe fgr hann j^ar sår af. An- 
narr sendir honom stein hanri kemr a lerit oe verdr 
konungr {)ar oe sarr af. En f)oat hann hefde fen^it 
.11. sar f)a leggr hann.eigi nidr at helldr vpptekna 
syslo. J).viat hann hirder nieirr tim fregS en langlife. 
Eigi leltir konungr fyrr en hann hefir drepit haufd- 
engia f>ann er halldet hafde {)essa borg af Dario. 
oe eptir fat geyaz borgarmenn vpp. SiSan riftr 
Alexander konungr i borgena med her sinn. {)vi nest 
scipar hann rike sino med ennå bezto manna rade. 
oe setr hofdengia ivir allar borgir fgr er hann hefir 
undir sec lagt* oe sidan ferr hann til Egiptalanz. oe 
eigi seilz hann |)ar vid fyrri en J)at er lagt vndir 
hans valid. 

Eptir |>at fysiz hann at fara vestr i Libiam. oe 
sjgkia j^ors hof f)at er eitthvert var i mesto hallde 
fire visdoms sakir f)ess er menn {)ottuz {)ar fa. f>at 
var kalløt templum Hamonis. f>angat var at. fara 
harda mikit torleide {)ott fair menn oe vaskir veldez 
til|)eirar farar. f)viat betr mego søkia langan veg oe 
torsottan faer en margir. far fyrster iordena til 
doggvar. oe himin til regns, samr hile erfar iafnan. 
Avaxtlauser sandar erv far feir er ecke ma gras å 
frivaz. fetta kalla menn sandhof. fa er solen hefir 
lengstvm f ert sanda fessa med sinom hita. oe blasc 
sidan vindr å. oe rvgle fann tima sandincyn feir er 
ivir fara. verdr f vilier stormr til at iafna af sandfoke 
sem barofoU a sg. oe slikir hasear f ickia far vera å 
furru laade sem svelgr i hafe eda Sirtes oe Seilla 
feir hasear er sva heita. Yfir fetta torleide ferr 
Alexander konungr med lid sitt oe f^r far mikit 
nanntion. Sumir spyia or ser sande, en sumirkafna 
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i sandfoke. £igi f^arf starf fyrir hava at grava ^a 
nidr er j^ar lataz {iviat sandbaran hylr f)a sciott. {)at 
Tfré ISkara {>ott Grickir heffie faret iamlanga stund 
ivir 8toran sg. at eigi hefde |)eir fiar hardåra nidr 
komet en i sandhøfum f)essom er nu foro {)eir ivir. 
hvergi sia {leir her manna spor. eda handa verc. oe 
bverge fa f^eir set vpphøder ne scoga. slikan vføro- 
veg fara |)eir fiora daga. oe |>a koma f)eir at kvelide 
dags i seog {>ann er templum Hamonis stendr i. stor- 
mikit scard varft i {>esse for å lide Grickia. Nu finna 
|teir i seogi f)essom brunn {)ann er stodvar |>orsta 
{leira, oe frasagnar er verdr fire sinn natturu. {)a er 
sol gengr sem hjgrst vm midian dag er |>esse bmnnr 
iskalldr. en sva teer hann at orna sem sol gengr 
lil Vidar. Vm midngttis seeid vellr hann af hita oe 
^verr |>a mio€. sidan kolnar hann sva sem dagrnal- 
gaz |»ar til er hann verdr enn iskalldr vm midian 
dag. oe ferr sva iafnan. Alexander konungr ferr 
sidan til hofsens. oe gengr til frettar vm forlog sin 
vid lienesce fM)rs f)at er |>ar var dyrkat i hmtz like. 
oe at fengRvm andsvorom spurdra luta oe offradv 
mielo fe ^nyr konungr aptr til f)eirar borgar å Egip- 
talande erHenphis heitir. f)oat hann vgre fuss at fara 
vt å Blaland. oe f>annok sem vført vere firir hita 
sakir. En {)viat Darius konungr hafde kvedet å dag 
ner hann seyllde beriaz vid Alexandrum konung oe 
villde seom vera lata bardaga frest. f)a fengozAlex- 
androkonunge mi fire |>vi scylldare syslor en brytia 
blåmenn. 

Medan Grickir havaz sliet at sem nu hevir sagt 
verit. {la samnar Darius konungr lide um allt rike 
sitt. oe endrbøtir styrk sinn i annat svtvyv. \^^\vs»sl 

4* 
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iz Hercules oe. {la er hann bardex vid Ydram dreka 
})ann er lafnan fek tvau hofud i stadonn {)epr er eitt 
var af honoin hogi^vet f)ar til er Hercules fek af 
honom styft med.brogdom sinoni oil i senn. 

^at er nv nest at segia fra Alexandro konun^re 
at hann ferr ivir øna Evfraten meA alU lid sitt.* oe f)a 
spyrr hann {>au tidende oe hann ser nockot af at 
Darius konungr hevir sendan Matheum med miclo lide 
til at breana borger allar f)gr er i nand voro. oe 
iamvel alla akra til ^ess at Grickir sneriz aptr. oe at 
eyddom herodom f>røngde suUU' f)eirn til af at lata 
vppteknum hærnade. oe |>cir orventa ser ivirfarar 
vm brendar bygder. En Alexander konungr Ireystir 
eøn sinni ggv>o oe girniz nu sem optarr til ens mesta 
metnadar. en randar eigi ^ott Grickir faste nockora 
daga. helldr fram forinni iamt sem adr. f)ott Darius 
konangr hafe litt blidlega firir honom buet. Alex- 
ander konungr ferr nu aem hvatlegast allt f)ar til er 
hann kemr ivir q {)a er Tigris heitir. oe fire {)a soe 
hdiir hon sva at hon fellr stritt, oe ferr sva sciott 
til at iafna sem et flugsciota dyr f)at er tigris heitir. 
^t er sciotast at segia fra for Alexandri at hann 
sfkir fund Darlj sem hann rna aftaka. oe leitar at 
komaz firir hann sem faundr firir hiorto eda veidemadr 
ire villigolli at hann komiz eigi meirr inn i magn 
rikia sins. Oe er Darius konungr før niosn af at 
Alexander nalgaz. f)a setr hann herbudir sinar vid 
Arbola f)an]i stad er sva heitir. oe i f)eim bø 
letr Dariua sellia landtioUd sia er sidan fek ufr§gd 
oe aanrgaftez af |>cim micla gløp at ])ar svikv vandir 
^iflar ågetan hofdengia oe drapo sinn herra. 
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])at gerSiz j^esso nest tii tidenda med Grickiom. 
at eitt kvelld {)a er halfrøckvid var ordet, oe aptan- 
stiarna var vpp komin. oe sol hafde fyllt dagli(^a 
f)ionosio. en scinanda tungl tok atglediaz af brottfor 
brodor sins at å dregr tunglet. oe verdr eclipsis. oe 
{>ar kom at f)at var rautt i at sia sera blod. f^esse 
syn scelvir hofdengiana siaiva eigi sidr en minne 
menn. oe fire ^a soc mest at ovinir {)eira voro sva 
ner. oe åkvedens bardagastefs var scamt at bi da. 
f>ickiaz Grickir sia at himintunglen benda firir med 
ogn oe ryggleic f)au stortidende er eptir mono koma. 
Alir Grickiaherr rgdez f)essa syn. oe tekr nu sem 
ei var vndarlect at softia firir j)eim bardagafysten. 
Illr kvrr gcriz nu i lidino kveina f)eir mart en snua' 
sakargiptom ollom å konung^nn sialvan. kalla ser nv 
leitt vera. at konungr ^esse drage f)a lengra vm i 
heim vm torførelega fiallvego. Jar sem allt ero bren- 
dar fire{>eim borger oe bygder, oe storarar risa vid 
{>eim vida. segia f)cir oe at mikil guds reide liggr å 
konunge fire {)at er hann vill einn ivir ollom vera. 
oe fire |)a soc hataz himentunglen vid haqn. oi 
neita naturvlegt lios af ser at gefa. at hann gimi 
vmfram mannlect edle firir at rada sialvo himinrik 
en hafnar fodorleifd sinni. dregr i margan iifshas^ 
sec oe sina menn. oe |)o ser einom til fregdar. tre 
stir mislyndre hamingiv allt or hofi. Sliet sva kv 
bar herrenn såman oe gerir {)esskonar kvrr. Ab 
ander konungr Igtr eeki sliet å sek bita. hann 
kvedia {)ings |egar i stad. kallar sidan til sin astrc 
mos. oe spyrr {)a hver save til }>ess vgre. er å tu' 
hafde dreget, eda hvat guden monde eptir f)et( 
koma. bidr at I>eir scyle mugenn heyra lata 
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STor. I flocke j^eira meistaranna er af astronomia 
kvnuo mest. stod sa madr er Aristandus het rvmmadr 
iniog af elle. ^esse madr svarar spurAom lutmn af 
koauag^ oe segir sva. Latet af Grickir at reita for- 
lo(|^en med heg^omlego kveine. Gvftleg scipan styrir 
himinlungloin/eyti' eptir I>vi ganga {)au setn allra luta 
scapare hevir firir scipat Allt verdr eptir |)vi fara 
sem hann hefir fyrir sét i vpphafc. hvart sem sgrenn 
gengr å^land franiarr venio. eSa briota landscialptar 
borgir ni5r. eda fae menn sottir af vanstilli lopzens. 
eda drage myrkr å sol eda tungl. eda gange venio 
seinna Hercurius sv stiarna er sva heitir. |)a verdr 
fletta allt eptir vilia |)ess ens hæsta hof6engia er ollo 
rgdr. An hans rafte mega himintunglen ecki. En 
f^dan af verftr f)at er tungl misser sinnar birte at 
iardar scugga berr fire {)at. ella f)olir f)at ofrike af 
birte brodor sins. sva sem tendrat lios firir ofns 
munna lyser ecke fyrir ofrike mikils • loga.. f>o man 
ec sonn døme til ^css finna segir Aristandus at fornnra 
manna sogn ok spekinga {)eira er Hemphim hava bygt: 
t>a borg er menn kvnno mest i af astronomia. at ecli- 
psis solis hevir firir bent usigr Grickia. en å tungl 
hevir dregit fyrir vsigre Serkia. Eptir {>at tok Ari- 
standus døme til eptir f)vi sem stod i fornom Sercia 
sogum at eclipsis lune hafde vordet fyrir uforom oe 
hamingioleyse Serkia. Alllr hofdo {)etta fire satt. er 
j^essi gamle meistare sannade. oe f)vilicr orscurdr 
borenn vpp firir herenn vier seiott hugarreikan 
Grickia. j^viat ecke stodvar seiotara tungor oe hendr 
aldydo. en åtrunadr tekenn af fornom dømom |)eim 
er gamlir menn sanna med sitt mal. f)ott aldydan se 
maliug. grim oe listadug ef hon tekr einhverio fast 
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at Ima ^olt hegome se. |)a veiiir hon iamnan iydne 
^eim er trvnadenn kveykia. en bafnar hofdengta stiorn 
oe konunga bode. Sidan er von oe traust fegre for- 
laga en Grickir hefde vent ser vin rid. tok at herda 
huge {)eira fire fortolor Aristandi. oe bardagafysten 
tok enn at kvicna med f)eini. f)a bydr konungr at 
landtioUden i$cyle {»egar vpp taka. oe var nu ner 
midri nott. Sre f)a soc. at hann vill eigi kolna lata 
med Grickiom vpptekenn akava. Ferr hann nu 
siaivr i fararbrodde. oe hevir i fyrsto lited riddara 
lid med sér. 
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riorom nottom fyrr en bardagc ^essc tøkiz. er 
nu tekr til at efhaz {)a er Grickir fara fram miilum 
år einnar.oc storra marka j^ar seni allt ero bygdei 
eyddar fire ^eim. geriz f)at til tidenda at drotningoni 
sy^tur 00 kono Darij konungs leider til bana dauf 
leg missa bonda sins« oe hamingiotion lanzens mc 
mUsille møde langrar leidar. Alexander konunf 
vepfir sva ryggr vid liflåt hennar. sem haim mon 
verda mega {)Ott honom vere sagt drap modor sim 
00 systra. Eigi m$tte Darius konungr meirr har 
dauda kono sinnar j^ott hann vere nér staddr. Sa 
bede var senn ungr oe gamall sat yvir liki hen 
oe sva gek miRden riet med honom sa lutr er fa 
er iafiian med hermonnom, at hon mycde sti 
ovinar ofea med fclldum tarum. Eitt sinn hafde 
uiigreiin Alexander set drotningona sidan er ho 
hevtehin- oe vard honom eigi sén fegrd hennar 
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astar kveika. (viat hann kaus hclidr at vera gczlo- 
madr fregdar hennar oe reinlives. oe ])at var honom 
meire dyrA segir meistare Galtcrus at spilla hvarigo. 
helldr en saurga hvartveggia. Gelldingr einn ct Thi- 
riothes heitir. oe {)ionat haf^c drottningo. oe var5 
hertekenn ined henne, komz å laupi fra Grickiom til 
fiindar vid Darium konung at segia {)au tidende er 
gorz hava. Sva kemr |>esse madr fire konungenn at 
hann hafde bøde slitit af ser kløde sin oe ryskt sec. 
f»ar med gret hann sem hann matte. {>egar er Darius 
konangr ser Thiriothan. mglir hann sva til hans. 
Dvel eigi segir hann at firekoma ])vi i |)inne tidenda- 
sogn. ef enn er noekot eptir minnar heilsv. snu sem 
fyrst i sorg rezio minne. Numet hefi ee nu vesall 
at • vera. oe bogna fire timaleyse. en ^at gina er 
veslom til vilnadar at vita sinn lut fyrr en sidarr. 
f»viat sva seal bol bøta at bida meira. En vita |)yek- 
iomz ee at |)u kant segia hervilegar vidfarar minna 
manna« {)jgrr er mer mono j)ungare Jyckia en hvert 
annat afelie {)at er ee hefi fenget hertil, en eigi vil 
ec framarr å kveda. ])a svarar Thiriothes« f)at kann 
ec yfir fyrst at segia minn herra. at Alexander kon- 
ungr hevir sva miela virdeng veilt bodom drotningom 
moior ydarre oe systur. sem ydrcr menn mego mesta 
veita {>eir er scuildugir eru })eim at |>iona. Hermed 
kann ee at segia ^er f)at er ec f)ore varla vpp at 
kveda, al sv virdilega fru. systir ydor oe kona. let 
lif sitt adr en ec liopomz fra Grickiom. |)ogar er Thi- 
riothes hafde sagt tidenden, snuaz allar herbuder 
Darij konangs i sorg oe grat. segir meistare Galterus. 
koinnngretnn sjalfr fell i livit. en j^egar er hann rettir 
vid. é^så hann moUdu i hofud ser. sva I>iekir honom 
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konungr gn6en méd tarom. at bén hans scyle fram- 
(Ifang fa. oe |>o at hann hefde f)at rad gort adr at 
beriaz vid Alexandrum sem fyrst ^ar sem hann hafdo 
neitad tysvar bodnom fride. f)a sciptiz {)annog um 
radagerd hans fyrir astar sakir ^eirdv er hann teer 
hava til uvinar sins Alexandri af milldevercom {)eiin 
er Thiriothes hevir talit af honom. at hann sendir nu 
•x. riddara hofdengia til fundar vid Alexandrum kon- 
ung at bioda fridargørd af nyio millom |>eira. 

Sendimenn Darij konungs fara nu med slieom 
bodom. sem hann leggn fire f)a til ^ess er ^e\r koma 
far sem Griekir ero. Jeir lata berå fire ser fagran 
vond af tre |)vi er oliva heitir. |)at var ørugt fridar- 
tacn i f)ann tima. oe {)egar er {)eir koma fyrir Alex- 
andrum konung få berr sa feira fram ojenden or 
ellztr var oe bezt taladr. sa het Aehillas. hann hefr 
sva mal sitt. Eigi seyllder Darium konung. ofrefle til 
f esis at hann beidez sva opt fridar af ydr enn milld- 
tste konungr. meirr helldr til ^ess su micla millde 
er fu hefir synt honom i f vi goda yvirlgti er drol- 
ningen oe moder hans oe adrir åstmenn hans hava 
f^gfit afydr. Navisto f eira f iekiomz ver saenat hava 
en cigi megom ver f vi syta at fat lid hafe herteket 
veret fu helldr oe sva somilega fa er eptir livn 
sem fu ser fadir feira. Herteknar døtr vårs herra 
kallarfu drotningar. sem før have halldet tima sinom 
oUom. oe løtr før nå f eim tignarnofnom er f gr 
hava fyrr haft. sem fu munir eigi fann fiandseap er 
i millom er ydar oe fodor feira. Bleikt andlit oe 
tyggleg augo syna fat at fu ert miklo milldare uvinr. 
en hørmanna natura se tiU Sliet yvirbragd segir til 
hvat j aoape byr. fannog sva rygglegr var Darios 
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konungr yvirliz fw er ver scildomz vid hann. sem 
|>a ert nu. oe harmafte hann dauSa kono sinnar. en 
j)ic ryggvir liflåt livinarjins oe nu monder j)u buenn 
til bardaga irnote Dario ef eige dvelde J)ic groptr fru 
varrar. oe fire |>vi er mikil nauftsyn at settir takiz 
med ydr. Darius konungr byftr Jer til satta dottor 
sina. oe |^ar med i heimanfylgio hennar oU lond 
J)au sem liggia meftal årennar Evfraten. oe Helles- 
pontum. Hellespontum heitir haf f)at er skilr Asiam 
oe Evropam. son sinn byfir hann |)er oe i gisling til 
fullz fridar oe fastrar trv. Modor hans oe døtr vill 
konungr varr at ^er gefit aptr i valid hans. en hann 
vill leysa før ut .xxxm. punda guUz. En ef guden 
hefde eige gefet f)er segir Achillas meira vit. oe 
stercara briost en mannleg nattura mette fa. {)a mattv 
svahvgsa at vist hava veretfør stundir. er|)v mgttir 
eigi at eins gefa fridenn. helidr høfde |)ér oe bidia 
hans. 00 sgttaz heilom sattom. Eda hvart veiztv 
hyersv mikinn afla Darius konungr hevir såman dregit 
bede å s§ oe lande, sva margar f)ioder hevir hann 
at ser heimtar af fiarrlegiom rikiom at varla vinz 
landet herbudum hans eda sgrrenn scipastole. Eige 
|)arf ec at gera langt vm |)etta. konungr varr hevir 
einn sva mikinn afla. at heimrenn man eige f)vilikan 
annan fa til motzens. Sidan er Aehillas hafde fram 
boret ørende Darij kojiungs letr Alexander konungr 
kalla til sin radgiava sina. oe spyrr eptir hvessv f)eini 
synez at taka {>essom bodom er sendimenn Darq 
foro med. Senatus synir {>at i yvirbragde -sino at 
hann evaz i hvessv svara seal. oe ^t er sagt at 
hirden oU Jagde lenge Jar til er Parmenio svarar. 
Sft madr er eigi var sniallr i male. sem hann v? 
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stadugr OG hugrackr. Firir longu syndiz oss |)9t rad 
segir hann. at Serkir befdc nal lit at Icysa lid f)al 
er ver hofom her teket. Jviat ogrynne fiår mgtteraver 
teket kåta mote |»cim er andaz hava. eda binom er 
komez kava brott or myrkvastovom. ef ver villdim 
f^eckiaZ' i fyrsto j)at er boSet var. oe J)at gevom ver 
enn til ra5s at vført lid bøde kerlingen moder Darij 
oe døtr hans se gevit aptr Serkiom sva mikit gull 
sem ^ar er i mote bodet {)viat {)ar stendr Grickioni 
af mikill fertalme* Mikit oe agctt riki megot ér nv 
fakoB«ngr ån vthellingo blods ydarra manna, oe {)at 
kygg ee at engikonungr man eignaz hava fyrr iam- 
iRorg riki millum Histrum oe Evfraten år erv pat oe 
i meire mannraunir mono ver koma verda ef enn 
scal lengra fram hallda med bernadenn. Hygg at 
^u kvessv mikils j[)u girniz. Eda hvessv mikit ^u 
hevir vndir f>ic lagt. j^at er ver latum at bake oss. 
Haf i hug j^ér Gricland fodorleifd pina helldr en 
Indialand eda Baetra. f)viat betra er heilum vagne 
heinf at aka eptir morg storvirke helldr en liva iam- 
nan i yfride. 

Alexander konungr tekr {)ungliga tillogom Par- 
menionis. oe svarar sva. Ef ec vgra Parmenio. {)a 
monda ec meira virda bodet gull. en mikinn sigr. 
00 vUia helldr vera somalauss en fa sigr med sømd 
ån audøfum. En nv redr Alexander londom med 
fatøki sitt vruggr oe frials fire fiarens ahyggio. Vel 
Hkar mer, at ec sia konungr en eigi kaiipmadr. Mer 
er eeki falt. oe vei verde j^eim er seil hamingio sina. 
Ef ec vil athertekit lid se golldet aptr Dario konunge 
sem hann beidez. f)a scal helldr gefa j^at vpp kaup- 
bwt en taka |)ar gull i mote. f)viat eigi føz fire 
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giavar bedi verd oe vinåtta. en ønga |>okmegokaup 
audlaz. Sidan er Alexander konungr haffie sva svarat 
Parmenioni. |)a bifir hann kalla til sin sendimenn 
konungs. oe er|)eir koma fyrir hann inelir hann sva 
Ul |)eira. Seget sva Dario at sialvan mekhevi ec til 
j)ess virt helldr en hann er ec gerfta vel til hans 
manna sem byriafie minne tign. Eige scal kven- 
na fiockrenn {)at fnina at ec sia ])eim fiandmadr. 
|)eir einir scolo vitislaust Alexandrum fyrlita er 
litlir ero. oe ecke scal ec peim vapnum høta er 
eigi mego neyta f)eira. oe blaut nattura bannade 
|)eim at berå. Våpnførr verSr sa hverr at vera. er 
ec vil J)ess virfta at vcrfie fire minne reiSe. En el 
Darius beiddez af oss fridar med truleikom oe flyde 
ibrott allt or ^e\m f)ridiunge heimsins er hann hevir 
. valid y vir. J)a monda ec evaz i hvart ec scyllda veita 
honom |)at eda eige. En nu f)ar sem hann lockar 
vine mina stundum med fyrirheitom en stundum med 
giovom til svikreda vid mek at J)eir gcve mer eitr at 
drekka. |)a scal ec eptir honom hallda ^nr til er hann 
er i helio. {>viat eigi vill Darius beriaz vid mek sem 
rettr uvinr. helldr vill hann leynaz at mer sem svikare 
eda stelaz enn helldr sem vandr raufari satt at segla. 
Sva man honom {>ickia sem hann fae sigr nockorn el 
ec tek j)a sgtt er hann bydr mer. |)er budut mer oe 
af hans halvu at ec scyllda taka i heimanfylgio med 
dottor hans aull{)au laund er liggia odro megen ar- 
«nnar Evfraten. oe fire |)a soc hygg ec at {)er havet 
hvar ver taolomzvidr. Hvgset sva at fylkingar minar 
ero komnar y vir Evfraten. dc herbuder Grickia standa 
nu fire framan |)at endemark er {)er settvd mer i 
heimanfylgio meyiarennar. Rckit a brott hedan kon- 
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on^ {)eira Grickianna. at hann vite|)ut ydart vera er 
{)cr gcvithonom. Eda gefrDarius mor mikinn soma. 
ef hann vill fyrr mggiaz vid mek en vid Mathenm. 
Faret aptr nv segir Alexander konungr. oe seget 
^aa svQr min yfirom hofdcngia. at ec tel i mino valide 
vera allt |)at er hann hevir enn at varfiveita sem 
{)at er hann hevir latet, oe {)ar med sialvan hann. 
]røssir lutir scolo vera verkakaup oe erveiJeslaun 
Grickia. Sva mglir hann. oe nu fara Serkir aptr. 
Sidan er Parius konungr spyrr ^esse svor Alexandri 
{)a sendir hann Matheum med miclo lide mote Grick- 
iom at banna f)cim yvir at fara bede slettur oe fiall- 
vego J)ar sem J)eir hofdo til gllat. 

Mv Igtr Alexander konungr bua til graptar lic 
drotningar kono Darij med miclom veg oe smyria 
med enom dyrstnm urtum. stein mikinn^^lgtr hann oe 
upp hauggva orhamargnipo einne. sa var settr yvir 
leide drotningar. {)esshattar smide heilir piramis å 
latino. {)at er sem har turnn å vara tungo. Ebrescr 
madr g^rde steinenn adr en vpp verc reistr sa er 
Apelles hét. hann var niioc ag(*tr af sinom hagleie. 
Eigi voro |)ar å scrivod eda scoren at eins nofn oe 
verk Grickia konuuga helldr var oe {)ar til teket 
er heimrenn var scapadr. oe faret yvir sex daga verc 
^au er almattegr gud gerde. |)a er hann scop alla 
late andlega oe likamlega. f)ar var oe markat hver- 
nog Adam oe Eva voro sviken fyrir ormenn. oe 
fyr |)at a brott reken or paradiso aptr til iardaren- 
nar er Adam var scapadr af. Eptir f)at var scri- 
vad f)at er Kain drap Abel brodor sinn. oe sva 
hvessv Lamech er enn siaunde var fra Kain vard 
honom at scada. sia matte ^at oe at fvr usido mauaa 
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marga oe stora. var {>vi lict sem gud idradez ^e8§, 
er hann hafde scapadan mannenn. j^vi nest var 
markat arkarsmiden. oe Noa flod. oe j)ar eptir f)at 
er Noe fann vin at gera. Sidan voro markader hof- 
udfedr Abraham Ysååc oe lacob. oe vni hvern {)eira 
nockorr merkilcgr atburdr. far nest eve losephs. oe 
{)at er laeob for med sonom sinom til Egiptalandz. 
sia matte {>ar oe {)au stortakn er gtid gcrdc å Egip-^ 
talande fire Moysen {)ion sinn. adr en hann leyste 
J)adan allan Gydenga lyd yvir et rauda haf. endreede 
Pharaonem konunge oe oiium her hans. er {)ar hugdea 
eptir myndo ganga, sem Gydengar hofdo fire faret, 
en sidan |)at er gud fødde lydenn å himna miolve. 
oe gaf Moysi log å fialli j[)vi er Sina heitir. stodvade 
{)orsta folksens med j[)vi vatne er spratt or hardre 
heilo, grof sialfr Moysen |)ar er engi madr matte 
finna grof hans. Oe {)ar eptir med, hveriom st6rtac«- 
nom losve leidde Gydenga yvir lordan. oe borg 
sv er lericho hoitir fell vid ludra|)yt J)eira. oe at 
losue andadez sidan er hann hafde seipt fyrirheitno 
lande med {)vi lide ollo er komet var fra .xii. sonom 
laeobs. Eptir {)etta synirApelles i sino smide dom- 
endr fa er voro fyrir Gydenga folke* oe hvessv 
Dalida sveik Samsonem enn sterka er einn var af 
feira tolo. I audrom stad å legsteine f essom var 
marknd konunga eve oe far til teket er Heli fell 
daudr af stoli sinom. f vi nest er Samuel vigde Sau- 
lem til konungs af atkalle Gydenga. Oe f viat Saul 
er i fyrsto var godr konungr. heilt eigi teenom hette, 
var David smurdr til konungs er drap Goliam risa 
med litlom steine, fa er hann var ungr svcinn at 
alldre. Eptir slik stormerki voro serivot nofn oe 



FJERDE BOG. 65 

verk annarra konunga bjgrde |)at er Salomon let gera 
muslere gude til dyrfiar oe mart annat |>at er {)eir 
David fedgar hofdo agetlega gort. En |>åt let Apelles 
allt nidre liggia er {)eir hoffio mote gude' gort sva 
j^at er {léir konungar blotofiu scurdgod er eptir jia 
komo. En f^at var innelega markat med hveriom atburfi 
Helias drap f)a er kallaz hofdo spåmenn Båål scurS- 
gods ^esa er sva het oe hvernog hann var nvminn 
'vpp af iordo i ellegre kerru at åsianda Igrisveine 
sinom Heliseo. Ovarr a legsteinenom varu markader 
^eir konungar erheilog hoc segir at goder oe ågetir 
have veret {lat varo {)eir Ezeehias oe losias. {lat var 
markat umEzechiam er hann reinsade folkit afscurd- 
goda saure, oe vaede .logen vpp er adr hofdo lengt 
sovet oe hvessv solen veik aptr gang sinom til |)ess 
at hann tryde sek hava f)eget af gude |)at er hann 
hefde bedet en {>at var at gud geve honom lengra 
lif. En vm losiam er morgum dyrlegom verkom var 
fregr. varfiat markat hvessv ågetliga hann heilt pasea- 
tidena. Fyr vtan David oe {lessa tva konunga vam 
engir t>.eir er ei.vere noekot sekir blota eda annarra 
lagabrota. Vpp frakonungom varu markader a stein- 
enom spåmenn, oe sagt a hverre tid eda undir hver- 
iom konunge hverr f)eira hafde sinar spår framlagdar. 
|»eir .iiii. gengo {lar fyrst Ysaias. leremias. Ezeehiel. 
ocDahieL Sva var seorit sem Ysaias rette fram fingr 
sinn oe mælte sva. se herna. mør mon son geta. oe 
{leir adrir mælte nockorom ordom hverr or sinne 
spasogu vm hegatburd eda pisl guds sonar, {lar eptir 
var seipat tolf enom minnom spamonnom. oe serivat 
nafn eda noekot or spasogu hvers {leira |)at er allt 
kom i einn stad nidr. Vtarst å steinenom var \n»id&»St. 
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rike Ciri konungs. oe f)at er Gydengar nado heim- 
fararleyve or enae miclo herleidengo. oe hvessv {)eir 
endrnyiodu Salomons mustere med Zorobabel hertoga. 
{)ar eptir var saga Hester, oe sva Tobie. oe {lat er 
ludith drap Holofernem i herbudom sinom sialfs. En 
sogor f)essar lukvz allar i gve Esdre ritara. Ym- 
fram f^au stormerki er her erv stvttiega brevat oe 
|>ann hagleic er a var {lesso smide. var allt verket 
med gulle buet frør er ^at ])otte betr berå. 

Sidan er Alexander konungr hafde sva tigulega 
gort vtfer5 drotnengar sem her er nu noekot fra sagt. 
bydrhann at vpp scyle takaherbuder oe hallda mote 
Dario sem hardast. Oe nu sendir hann riddara |)ann 
er Memdes heitir med nockora sveit at vita hvar Darins 
føre med her sinn. ^egar er Matheus er Darins 
konungr hafde sendan i mote Grickiom verdr varr 
vid niosnarmenn Ålexandri. heimtir hann såman lid 
sitt oe seundar aptr til herbuda Darij. Nv {)viat 
Grickir nalgaz miok tekr Dariuis konungr at fylkia 
lide sino. å slettom voUom. at eigi gefcf^rongr stadr 
honom vsigr sem fyrr. Hann ridr sialfr vm fylking-* 
arnar oe eggiar fast lidet med fogrom fortalum. en 
vapnar |>at er adr var illa buet. Alexander konungr 
hevir nu vaiet ser herbudastad. |)adan matte sia vel 
landtioUd Serkia« hann fylkir oe lide sino eptir |)at. 
Nu geriz scamt i millom fylkinganna. rna nu sia {>ar 
å lopte morg merki. Oe eigi var langt at bida. adr 
en Grickir liosta vpp berope miclo. Serkir f)eyta {>ar 
00 i mot ludra sina. oe øpa sva sem |)eir mego mest 
aftaka. sva vard mikit vm herop oe ludragang f)eira 
at nalega scalf oU lorden af. Oe Athlas stakrade vid 
er einn er af j)eim er vpp hallda heimenom. sva at 
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hann fek varla staftét vndir byrde sinne, oe |)at hvgSe 
hann at {tvi mønde sgta |)al et micla hark oe 6p er 
hann heyrSe. at risamir monde beriaz i annat sinn 
vift lovem. .dyergmalenn vard oe harfila malugr vift 
herop |)etta. oe sva f)aAt i daulom ollom er i nand 
vara. Sva varu Griekir nv geystir. at varla fek Alex- 
ander konungr stoSvat |>a at ei slite f)eir fylking- 
amar oe liope {)egar é Serke. En fivi at solin scund- 
aSé nv gang sinom i eginn at hon sgi eigi sva mikil 
mandrap sem til horffiez at verfta monde. {)a biftr 
Alexander konungr atf)eir scyle grava dike. oesetia 
{lar i innan herbufter sinar. oe sva var nu gort. 
Siftan gengr konungrenn vpp å hang einn. |)aftan 
matte hann sia yvir allar fylkingar Serkia. Oe er 
hann sa hvessv mikill afle |)eiravar fire muga sakir 
oe vapnabunaftar. oe heyrfte par meft hesta gneg oe 
hafeyste margra tungna ser ékunnegra. f)a etla ee 
segir meistare Galterus. ef leyft er at trua |)vi. at 
nockorr auftvellegr otte have komet i f)at et ganf- 
nglega briost oe risalect hiarta konungsens. Meft 
slikvm hgtte aflar styrimånnenom ahyggio f)eim er 
lenge hevir siglt bliftan byr oe hagsteftan ef hann 
ser |)vert veftr at fara seipeno meft miclom storme. 
hann kaltar |>a oe, biftr felaga sina sla undan hovuft- 
bendnm oe lafta segle sem tiftast. en leypr sialfr aptr 
til styresens. oe leggr {)at or lage. Sva scal gtla at 
konungrenn have ottaz f)a er hann sa utallegan mug 
dvina sinna komenn i mote ser. 

Eptir {)at er Alexander konungr haffte set yvir 
lift Serkia Igtr hann kalla til sin raftonauta sina annat 
hvart fire {>& sok at hann gvaz nockot i hvat til rafts 
scyle taka. efta til J)ess en helldr «il \vwvw \^^^4%. 
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hvessv stadugirf^ir vere. oe leiter nu rads nndiri^ 
Seint verdr til svara |>viat allir meta vid ParmenioneBk 
oc])arkeinr at hann svarar. ]^at{)gtte mer rad segir 
hann at ver veittem Sérkiom ålaup |)egar er natta 
tekr^ oe komem |)eim å uvarti Oe ef f)eir laupa npp 
or svefne i Aattmyrkre. {)a man annat hvart f)ar. som 
margar tungor oe sundrleitir sider ganga i herinum 
at fieir mono f)egar fiyiai ella man audvellr at drepa 
hvern |>ar sem stadenn verdr. at f)ridia koste mono 
|)eir vpp gevazv En ef ver beriumz a dagenn. |>a 
monu scelva vart lid rfdeligar åsianor Scitarum eda 
Indialanzmanna er hvergi scedia hare sino. eda mikill 
vppvoxtr risa {>eira er til eru komnir af f)eim stodom 
er Bracta heita. |)at fylgir oe ecki mego faer menn at 
gera sva morgom fuisundum nema f)eir fae komet a 
uvart. Nu bevir Darius oe vaiet ser til vigvallar 
mma. stade oe sletta, oe fire {la sok man eigi {)rong'* 
lendet at sinne sem fyrr geva oss sigr. Flestir allir 
Grickir lova f)etta rad. oe einn hofdenge sa er Potr 
iparean. heitin eggiar t>ess mioc at vm nottina scyle 
beriaEi oe segir at f^vi at.eins mego-Griekir sigra ef 
sva er gort, Alexander koHungr litr vid honom reid« 
ttlega. {)viat hann .vill etgi. nu åsaka Parraenionem 
j[)ar sem hann hafde,|Kat gort litlo adr. f)a er hann bafde 
f)ess fyst at taka scyllde f)ér settir er Darius hafde 
hodnar. oe svarar sva* |)etta erf)iova sidr oe ladruna 
er. f)er bidet oss gera. j^ira vån er oU i svikom oe 
leynelegom prettum. Ecke scal var fregd prett- 
um |>iona. Oe at ecke se f)at «r a drage vara 
sømd f^a man eigi nu {)urfa sigrenn at kenna |>rong-« 
om vigvelle. man oe nu kostr at beriaz vid sialvan 
Daritm. Eigi scal oe nottin vallda varom sigre 
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at Ter synem oss rødda Tera. soal af ^vi vista 
dagenm beriaz. |)viat sa sigr ør ver ftloin at h. scal 
annat bvart enge verda, eda veta somasamligr i ^Ha 
staie. betr berr {»eim er konangr scal heita at 4iaiii- 
iagian breste fire sakir aimstreymra orlaga. heUdr en 
bann scammez ^ess sigrs er hann før a nattati^eie 
mett ^oflegom ålaupom. Eige vil ec fivi kaupa 
sigTenn. at {leir er eptir oss koma finne sva ritad. åt 
Alexander konnngr hafe med prettum sigrat. oo minke 
sva alegden mieia firegft. Bk hefe nn spurt oe at 
f)6ir havli sterka vordo å ser Serkimir. oe lidet Uggr 
allt undir vapnum. oe megom ver af |>Vi ecke f)ott 
ver vHIdem koma |)eim å avart. Faret af {)vf heim 
til landtiallda ydarra oe havet vid ydr sem bezt taket 
svefn oe havet {lat i kvg ydr. at sv rid er a morgen 
scal verda «an vndir oss leggie halvan heimenn. Oe 
sidaa er konungr hafde sva w^Mt. f>a ganga |>eir til 
laodtiallda sinna. 

Darius konungr gertr oe i annan stad i^ad fire 
sitom mpnnom. oo |)at bragd étlar hann Grickiotn 
sem (eir mondo teket hava ef Parmenio hefde radet, 
fire ]mi 800 bydr hann et lidet scyle liggia vapnat 
vm nottfna. oo aller hestar scylé stahda saudlade^ 
stora ellda letr hann oe gera hvervetna millum her->- 
bodanna. sva fiyckir nv til at sia sem allar herbuder 
Seiiiia loge. Gylltir hialmar oe gilUagder scilldir 
keppaz vid himentnnglen med birti sinni. Loptel 
Vndrar mlok er|)at hevir fire fundet eigi mihne lios* 
én (at bévir adr i ser. 06 ottaz (at at iorden ilione 
(rfti til at verda himennenn. Notten fagnar (vi 
nioc er hon likiz degenom. (viat hialmr Darij kon-* 
MgaJyMf henne sem solen degenom. Sv&Ivl%xis 
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sem drotningin mone fire {)vi latiz hava at hon mondé 
eige{)ola vilia vid radvende sina. scomm a sialfreser 
af Alexandro. oe nu bidr Darius konungr at aliir 
scyle ganga brott or landtialldeno nema Thiriothes 
gelldingr. sidan spyrr hann eptir vandlega hvernog 
at have boriz vin liflåt drotningar. Thiriothes sverr 
^ess at hon heilt oUum reinleic sinom. oe Alexand^ 
konungr gerde|)vi si$r vanvirSeng til hennar medan 
hon lifde at hann grett håna dauda sem hon hefAi 
veret hans kona oe gerbe |)ar med utferd hennar sva 
virdulega sem verdugt var øk gera eptir sva* tigna 
kono. Darius konungr tortryggvir ^o sogn hans. 
|)viat sv micia ast er hann hafde vid drotningo. telr 
|)at firir hohom. at Alexander mone buet hava med 
henne, hon var herteken segirhann aget af fr^gd oe 
burdom. en sa er valid hafde fenget yvir henne er 
a f)eim alldre sem asten kann heitast verda med 
manne, oe af slieo sva man hann gort hava til hennar 
{>at er hann matte. Af |)esshattar ahyggiom mødiz 
hugr Darij konungs J)ar til er Tiriothes sverr j>ess 
vid guden oU. at drotningen hevir halldet reinleic 
sinom allt til daudadags. oe nu truir konungr ordom 
hans. Sidan rettir hann hendr sinar vpp til himins. 
oe melir sva. Heyrdu enn hgste fader allra guda 
herra lupiter. Hoyred er oe heimagud var. er standa 
latet Serkia riki med ydro fuUtinge. {)css bid ec ydr 
fyrst at [)er gevet mer at hallda rike mino. oe {)eim 
ollom er mer ^iona. En ef |)er hafct sva firir etlat 
at ee scyla lata rike mitt. oe biode forlogen sva. at 
Asia stunde til annars hofdengia. {)a vil ec f)ess bidia. 
at sva milldr uvinr oe miskunsamr sigrvegare take 
rike eptir mec sem Alexander er. Sidan bidr Darius 



FJERDE BOG. 59 

konun^ (piden méd tarom. at bén hans scyle fram- 
gang fa. oe |)o at hann hefSe |)at rad gort adr at 
beriaz vift Aiexandrum sem fyrst f)ar sem hannhafdo 
neitad tysvar bofinom fride. |)a sciptiz f)afinog um 
rafiagerd hans fyrir astar sakir {)eirar er hann teer 
haVa til livinar sins Alexandri af milldevercom |)eiin 
tr Thiriothes hevir tallt af honom. at hann sendir nu 
•x. riddara hofdengia til fundar vid Alexandrum kon- 
nng at bioda fridargørd af nyio millom |)eira. 

Sendimenn Darij konungs fara nu med slicom 
bodofn. sem hann leggi» fire f)a til {)ess er {)eir koma 
{lar sem Grickir ero. {leir lata berå fire ser fagran 
vond af tre J)vi er oliva heitir. ^at var ørugt fridar- 
lacn i ^ann tima. oe {)egar er {)eir koma fyrir Alex- 
andrum konung f)å berr sa f)eira fram ojenden er 
eltetr var oe bezt taladr. sa het Achillas. hann hefr 
svU mal sitt. Eigi seylldér Darium konung. ofrefle til 
^eB8 at hannbeidez sva opt fridaraf ydr enn milld- 
asie konungr. meirr helldr til ])ess su miela millde 
er Ju hefir synt honom i J)vi goda yvirlgti er drot- 
ningen oe moder hans oe adrir åstmenn hans hava 
^^tt af ydr. Navisto f)eira jj^iekiomz ver saenat hava 
en cigi megom ver {>vi syta at |)at lid hafe herteket 
verel. |)u helldr oe sva sømilega J)a er eptir liva 
sem {)u ser fadir ^eira. Herteknar døtr vårs herra 
kallar{)tt drotningar. sem j^ør have halldet tima sinom 
ellom. oe løtr {>ør nå {)eim tignarnofnom er I)§r 
hava fyrr haft sem jj^u munir eigi {)ann fiandscap er 
i millom er ydar oe fodor {)eira. Bleikt audlit oe 
rygglegaugo synaf)at at{)tt ert miklo milldare uvinr. 
en hermanna natura se til* Sliet yvirbragd segir til 
kvat i scape byr. fMinnog sva rygglegr var Darius 
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konungr yvirliz fxa er ver scildomz vift hann» sem 
^n ert nu. oe harmade hann dauda kono sinnar. en 
J)ic ryggvlr liflåt uvinar J)ins oe nu monder |)u buenn 
til bardaga imoteDario ef eige dvelSe J)ic groptr fru 
varrar. oe fire J)vi er mikil naudsyn at settir takiz 
med yfir. Darius konungr byftr J)er til satta dottor 
sina. oe {>ar med i heimanfylgi.o hennar oU lond 
^au sem liggia medal arennar Evfraten. oe Helles- 
pontum. Hellespontum heitir haf |)at er skilr Asiam 
oe Evropam. son sinn bydr hann {)er oe i gisling til 
fullz fridar oe fastrar trv. Modor hans oe døtr vill 
konungr varr at |)er gefit aptr i valid hans. en hann 
vill leysa |)ør 6t .xxxm. punda gullz. En ef guden 
hefde eige gefet per segir Åehillas meira vit. oe 
stereara brjost en mannleg nattura mette fa. f)a mattv 
svahvgsa at vist hava veret|)ør stundir. er pv mgttir 
eigi at eins gefa fridenn. helidr høfde pér oe bidia 
hans. oe sgttaz heilom sattom. Eda hvart veiztv 
hyersv mikinn afla Darius konungr hevir såman dregit 
bede å sg oe lande, sva margar pioder hevir hann 
at ser heimtar af fiarrlegiom rikiom at varla vinz 
landet herbudum hans eda sgrrenn seipastole. Eige 
j>arf ee at gera langt vm petta. konungr varr hevir 
einn sva mikinn afla. at heimrenn man eige pvilikan 
annan fa til motzens. Sidan er Åehillas hafde fram 
boret ørende Darij kojiungs letr Alexander konungr 
kalla til sin radgiava sina. oe spyrr eptir hvessv peim 
synez at taka pessom bodom er sendimenn Darq 
foro med. Senatus synir pat i yvirbragde -sino «t 
hann evaz i hvessv svara seal. oe pat er sagt at 
hirden oil f>agde lenge par til er Parmenio svarar. 
Sft madr er eigi var snialir i «ale. sem hann var 
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stadugr oe kiigrackr. Firir longu syndiz oss {)at rad 
segtf hann. at Serkir befdc nat ut at leysa lid f)at 
er ver hofom herteket. |)viat ogrynne fiår mgttem ver 
teket kåta mote ^eim er andaz hava. eda hinom er 
komez bata brott or myrkvastovom. ef ver villdim 
^e€kia;& i fyrslo {)at er bodet var. oe |)at gevom ver 
enn til ca6s at vført lid bøde kerlingen moder Darij 
oe døtr bans se gevit aptr Serkiom sva mikit gull 
sem {lar er i mote bodet ^viat f)ar stendr Grickiom 
af mikill fortalme» Mikit oe agett rikl megot ér nv 
fffk^wtngr an vthellingo blods y darra manna, oe f)at 
bygg ee at engikonungr man eignaz hava fyrr iam- 
norg riki millum Histrum oe Evfraten år erv ^at oe 
i meire mannraunir mono ver koma verda ef enn 
scai lengra fram hallda med hernadenn. Hygg at 
^a bvessv mikils {>u girniz^ Eda hvessv mikit f)u 
hétir vndir {)ie lagt. t)at er ver latum at bake oss. 
Haf i hug {>ér Grieland fodorleifd |)ina helldr en 
Indialand eda Baetra. f)viat betra er heilum vagne 
heiml at aka eptir morg storvirke helldr en liva iam- 
nan i yfride. 

Alexander konungr tekr |>ungliga tillogom Par- 
menionis. oe svarar sva. Ef ec vgra Parmenio. fa 
monda ee meira virda bodet gull. en mikinn sigr. 
DC vUia helldr vera somalauss en fa sigr med sømd 
in audøfum. En nv redr Alexander londom med 
fetøki sitt vruggr oe frials fire fiarens ahyggio. Vel 
HcaF mer at ee sia konungr en eigi kaiipmadr. Mer 
er eeki falt» oe vei verde {>eim er seil hamingio sina. 
Ef ee vil at hertekit lid se goUdet aptr Dario konunge 
sem hanu beidez. {>a scal helldr gefa {)at vpp kaup- 
laust en taka {lar gull i mote. j^viat eigi føz fire 
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giavar bedi verd oe vinåtta. en ønga f)okmegokaup 
audlaz. Sidan er Alexander konungr hafde sva syarat 
Parmenioni. f)a bidr hann kalla til sin sendimenn 
konungs. oe er |)eir koma fyrir hann tnelir hann sva 
til |)eira. Seget sva Dario at sialvan mekhevi eo til 
j)ess virt helldr en hann er ee gerfia vel til hans 
manna sem byriade minne tign. Eige seal kven-* 
na flockrenn {)at finna at ee sia f)eim fiandmaSr. 
|)eir einir seolo vitislaust Alexandrum fyrlita er 
litlir ero. oe eeke seal ee peim vapnum høta er 
eigi mego neyta f)eira. oe blaut nattura bannade 
|)eim at berå. Våpnførr verSr sa hverr at vera. er 
ec vil {)ess virfta al vcrfie fire minne reifie. En ef 
Darius beiddez af oss fri5ar med truleikom oe flySe 
ibrott allt or ^e\m |)ridiunge heimsins er hann hevir 
. valid y vir. J)a monda ee evaz i hvart ee seyllda veita 
honom f>at eda eige. En nu f)ar sem hann loekar 
vine mina stundum med fyrirheitom en stundum med 
giovom til svikreda vid mek at |)eir gcve mer eitr at 
drekka. |)a seal ee eptir honom hallda f)ar til er hann 
er i helio. |)viat eigi vill Darius beriaz vid mek sem 
rettr uvinr. helldr vill hann leynaz at mer sem svikare 
eda stelaz enn helldr sem vandr raufari satt at segia. 
Sva man honom {>iekia sem hann fae sigr noekorn ef 
ee tek fa sgtt er hann bydr mer. |)er budut mer oe 
af hans halvu at ee seyllda taka i heimanfylgio med 
dottor hans auUf^au laund er liggia odro megen ar- 
ennar Evfraten. oe fire fa soc hygg ee at fer havet 
hvar ver taolomz vidr. Hvgset sva at fylkingar minar 
ero komnar y vir Evfraten. de herbuder Griekia standa 
nu fire framan fat endemark er fer settvd mer i 
heimanfylgio meyiarennar. Rekit a brott hedan kon- 
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Bii^ {)eira Grickianna. at hann vite|)ut ydart vera er 
{>cr gcvithonom. Eda gefrDarius mer niikinn soma. 
ef hann* vill fyrr mggiaz vid mek en vid Mathenm. 
Faret aptr nv segir Alexander konungr. oe seget 
^aa svQr min ySrom hofftcngia. at ec tel i mino valide 
vera allt f)at er hann hevir enn at vardveita sem 
{>at er hann hevir latet, oe {)ar med sialvan hann. 
]>essir lutir scolo vera verkakaiip oe erveiJeslaun 
Grickia. Sva mglir hann. oe nu fara Serkir aptr. 
SiSan er Parius konungr spyrr J)esse svor Alexandri 
^a sendir hann Matheum med miclo lide mote Grick- 
iom at banna f)eim yvir at fara hode slettur oe fiall- 
vego J)ar sem J>eir hofdo til gllat. 

Nv Igtr Alexander konungr bua til graptar lic 
drotningar kono Darij med miclom veg oe ^ smyria 
med enom dyrstnm urtum. stein mikinn^^lgtr hann oe 
upp hauggva.orhamargnipo einne. sa var settr yvir 
leide drotningar. {)esshattar smide hcilir piramis å 
latino. fiat er sem har turnn å vara tungo. Ebrescr 
madr gjgfrde steinenn adr en vpp verc reistr sa er 
Apelles hét. hann var mioc ågotr af sinom hagleie. 
Eigi voro far a scrivod eda scoren at eins nofn oe 
verk Grickia konuuga heildr var oe {)ar til teket 
erheimrenn var scapadr. oe faret yvir sex daga verc 
{lau er almattegr gud gerde. |)a er hann scop alla 
lute andlega oe likamlega. {)ar var oe markat hver- 
nog Adam 6c Eva voro sviken fyrir ormenn. oe 
fyr |)at a brott reken or paradiso aptr til iardaren- 
nar er Adam var scapadr af. Eptir f)at var scri- 
vad f)at er Kain drap Abel brodor sinn. oe sva 
hvessv Lamech er enn siaunde var fra Kain vard 
honom at scada. sia matte fat oe at fyr usido mauaa 
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marga oe iStora. var {>vi lict sem gud idradez f)e(ss^ 
er hann hafde scapadan mannenn. j^vi iiest vaf 
markat arkarsmidcn. oe Noa flod. oe .{)ar eptir {mt 
er Noe fann vin at gera. Sidan voro markaSer hof- 
udfedr Abraham Ysåac oe lacob. oe vm hvern {)eira 
nockorr merkilcgr atburSr. |)ar nest eve losephs. oe 
{)at er laeob for med sonom sinom til Egiptalandz. 
sia malte |)ar oe {)au stortakn er gtiS gerde å Egip-^ 
talande fire Moysen {)ion sinn. adr en haan leyste 
|)adan allan Gydenga lyd yvir et rauda haf. endrecde 
Pharaonem konunge oe ollum her hans. er {)ar hugdea 
eptir rayndo ganga, sem Gydengar hofdo fire faret, 
en sidan |)at er gud fødde lydenn å himna miolve. 
oe gaf Moysi log å fialli j[)vi er Sina heitir. stodvade 
{)orsta folksens med {)vi vatne er spratt or hafdre 
heilo, grof sialfr Moysen {)ar er engi madr matte 
finna grof hans. Oe {)ar eptir med, hveriom stortac- 
nom losve leidde Gydenga yvir lordan. oe borg 
sv er lericho hoitir fell vid ludrafyt J)oira. oe at 
losue andadez sidan er hann hafde seipt fyrirheitno 
lande med {>vi lide ollo er komet var fra .xii. sonom 
laeobs. Eptir |)etta synir Apelles i sino smide dom- 
endr J)a er voro fyrir Gydenga folke* oe hvessv 
Dalida sveik Samsonem enn sterka er eiun var af 
{)eira tolo. I audrom stad å legsteine {)essom var 
marknd konunga eve oe f)ar til teket er Heli feil 
daudr af stoli sinom. f)vi nest er Samuel vigde Sau- 
lem til konungs af atkalle Gydenga. Oe {)viat Saul 
er i fyrsto var godr koAungr. heilt eigi teenom hette, 
var David smurdr til konungs er drap Goliam risa 
med litlom steine. {>a er hann var ungr svcinn at 
aildre. Eptir slik stormerki voro serivot nofn oe 
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^erk annarra konunga bj^de ^at er Salomon let gera 
niustere gude til dyrSar oe niårt annat j^at' er j^eir 
David feSgarhofdo agetlega gort. En|uit letÅpelles 
allt nidre liggia er {)eir hoffio mote gufte- gort. sra 
|iat er {léir konungar biotodu scurØgod' er eptir f>a 
komo. En j^at var innelega markat med hveriom atburS 
Helias drap ^a er kaliaz hofØo spåmenn Båål scurd- 
gods j^ess er sva het oe hvernog hann vår nvminn 
vpp af iordo i eilegre kerru at åsianda Ignsveine 
sinom Heliseo. Ovarr a legsteinenom varu markader 
^eir konungar er heilog boc segir at goder oe ågetir 
have veret j^at varo {)eir Ezechias oe losias. f)at var 
markat umEzechiam er hann reinsade folkit afscurd- 
goda saure, oe vacde .logen vpp er adr hofdo lengi 
sovet. 00 hvessv solen veik aptr gang sinom til ^ess 
at hann tryde sek hava f)eget af gude ^at er hann 
hefde bedet, en {)at var at gud geve honom lengra 
lif. En vm losiam er morgum dyrlegom verkom var 
fregr. var |)at markat hvessv ågetliga hann heilt pasca- 
tidena. Fyr vtan David oe {lessa tva konunga varu 
engir |)eir er ei vere noekot sekir blota eda annarra 
lagabrota. Ypp frakonungom varu markader a stein- 
enom spåmenn, oe sagt a hverre tid eda undir hver- 
iom konunge hverr t^eira hafde sinar spår framlagdar. 
fieir .iiiL gengo |)ar fyrst. Ysaias. leremias^ Ezechiel. 
oe Daniel. Sva var scorit sem Ysaias rette fram fingr 
sinn 00 mælte sva. se herna. mør mon son geta. oe 
|)eir adrir mælte nockorom ordom hverr or sinne 
spaaoga vm hegatburd eda pisl guds sonar, j^ar eptir 
var scipat tolf enom minnom spamonnom. oe scrivat 
nafh eda noekot or spasogu hvers {)eira j^at er allt 
kom i einn stad nidr. Vtarst å steinenoui y^\: \sv»hsX 
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rike Ciri konungs. oe f)at er Gydengar nado heim- 
fararleyve or enne miclo herleiSengo. oe hvessv fieir 
endrnyiodu Salomons mustere med Zorobabel hertoga. 
{)ar eptir var saga Hester, oe sva Tobie. oe {>at er 
ludith drap Holofernem i herbudom sinom siaifs. En 
sogor {tessar lukvz allar i gve Esdre ritara. Vm- 
fram {)aa stormerki er her erv stvttlega brevat oe 
|)ann hagleic er a var j^esso smide. var allt verket 
med guUe buet |>ar er ^at J)otle betr berå. 

Sidan er Alexander konungr hafde sva tigulega 
gort vtferd drotnengar sem her er nu noekot fra sagt. 
bydrhann at vpp scyle takaherbuder oe haJlda mote 
Dario sem hardast. Oe nu sendir hann riddara f)anii 
er Memdes heitir med nockora sveit at vita hvar Darins 
føre med her sinn. {>egar er Hatheus er Darius 
konungr hafde sendan i mote Grickiom verdr varr 
vid niosnarmenn Alexandri. heimtir hann såman lift 
sitt 00 scundar aptr til herbuda Darij. Nv {)viat 
Grickir nalgaz miok tekr Darius konungr at fylkia 
lide sino. å slettom voUom. at eigi gefe|)rongr stafir 
honom vsigr sem fyrr. Hann ridr sialfr vm fylking-» 
arnar oe eggiar fast lidet med fogrom fortalum. en 
vapnar |)at er adr var illa buet. Alexander konungr 
bevir nu vaiet ser herbudastad. {)adan matte sia vel 
landtioUd Serkia« hann fylkir oe lide sino eptir |)at. 
Nu geriz scamt i millom fylkinganna. ma nu sia {)ar 
å lopte morg merki. Oe eigi var langt at bida. adr 
en Grickir liosta vpp herope miclo. Serkir |)eyta |)ar 
00 i mot ludra sina. oe øpa sva sem {>eir mego mest 
aftaka. sva vard mikit vm herop oe ludragang |)eira 
at nalega scalf oU iorden af. Oe Athlas stakrade vid 
er einn er af |)eim er vpp hallda heimenom. sva at 
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hann fek varla stadet vndir byrde sinne, oe f)at hvgde 
hann at fivi monde sgta f^at et micla hark oe ép er 
hann heyrde. at risarnir monde beriaz i annat sinn 
vid lovem. dvergmalenn vard oe hardla roalogr vid 
herép I»etta. oe sva {taut i daulom ollom er i nand 
vam. Sva varu Griekir nv geystir. at varla fek Alex- 
ander konnngr stodvat |)a at ei slite f^eir fylking- 
amar oe Hope {tegar å Serke. En |)vi at solin scund- 
adé nv gang sinom i eginn at hon sgi eigi sva mikil 
mandrap sem til horfdez at verda monde. {)a bidr 
Alexander konungr atf^eir scyle graVa dike. ocsetia 
ftar f innan herbudcr sinar. oe sva var nu gort. 
Sidan gengr konungrenn vpp å haug einn. f^adan 
matte hann sia yvir allar fylkingar Serkia. Oe er 
hann sa hvessv mikill afle f^eiravar fire muga sakir 
oe vapnabunadar. oe heyrde |)ar med hesta gneg oe 
hafeyste margra tungna ser okunnegra. j^a etla ec 
segir meistare Galterus. ef leyft er at trua j^vi. at 
nockorr audvellegr otte have komet i {)at et gauf- 
nglega briost oe risalect hiarta konungsens. Med 
slikvm hgtte aflar styrimannenom ahyggio f)eim er 
lenge hevir sigit blidan byr oe hagstedan ef hann 
ser lavert vedr at fara scipeno med miclom storme. 
hann kaltar j^a oe, bidr felaga sina sla undan hovnd- 
bendum oe lada segle sem tidast. en leypr sialfr aptr 
til styresens. oe leggr ^at or lage. Sva scal gtla at 
konnngrenn have ottaz |)a er hann sa utallegan mug 
dvina sinna komenn i mote ser. 

Eptir J)at er Alexander konungr hafde set yvir 
lid Serkia Igtr hann kalla til sin radonauta sina annat 
hvart fire j^a sok at hann gvaz nockot i hvat til rads 
scyle taka. eda ti) f)ess en heWdT ^\ \s»iww \^^\v^^ 



68 ALEXATIDEBSf SAGA. 

hveasv sta^girfieir vere. oe leitar nu rads undirj^ai. 
Seint verdc til s^araj^viat allir meta vid Parmenionenu 
QC {)ar kemr at hann svarar. {>at j^gtte mer rad segir 
hann at ver veittem Sérkiom ålaup {)egar er natta 
tekr^ oe komem f)eim å uvart. Oe ef |)eir laupa npp 
or svefne i Aattmyrkre. |)a man annat hvart j^ar. seai 
margar tungor oe sundrleitir sider ganga i herinum 
at fieir mono ^egar fiyia» ella man audvellt at drepa 
hvern |)ar sem stadenn verdr. at |)ridia koste mono 
t^eir vpp gevaz. En ef ver beriumz a dagenn. {la 
monu scelya vart lid rfdeligar åsianor Scitarum eda 
Indialanzmanna er hvergi scediahare sino. eda mikill 
vppvoxtr risa {>eira er til eru komnir af |)eim stodom 
er Bracta heita. {)at fylgir oe eeki mego faer menn at 
gera sva morgom fuisundum nema {)eir fae komet a 
uvart. Nu hevir Darius oe vaiet ser til vigvallar 
ruma. stade oe sletta, oe £re fm sok man eigi {trong- 
lendet at sinne sem fyrr geva oss sigr. Flestir allir 
Grickir lova {)etta rad. oe einn hofdenge sa er Pol-r 
iparcan. heitin eggiar {)ess miøe at vm nottina scyle 
beriazi oe segir at f>vi at.eins mego Griekir sigra ef 
sva er gorl, Alexander k«i|iungr litr vid honom reid«- 
ulega. {tviat hann .vill eigi. nu åsaka Parmenionem 
|)ar sem hann hafde.tmt gort litlo adr. {>a er hann hafde 
^ess fyst at taka scyllde {>ér settir er Darius hafde 
k)dnar. oe svarar sva^ fietta erjiiova sidr oe ladruna 
er. {)er bidet oss gera« j^ira vån er oil i svikom oe 
leynelegom prettum. Eeke scal var fregd prett» 
um fiiona. Oe at eeke se ^at er a drage vara 
sømd f>a man eigi nu f)urfa sigrena at kenna |)rong* 
om vigvelle. man oe nu kostr at beriaz vid sialvan 
Daijwa, Eigi seal de nottia vallda varom sigre 
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at Ter synem oss rødda yera. soal af fivi vist a 
dagem beriaz. f^viat sa sigr er ver §tloin at fa. scal 
annat hvart enge verda, eda vera somasamligr i alta 
stade, betr berr {leim er konangr scal heita at 4tain* 
iagian breste fire sakir aimstreymra orlaga. heUdr en 
kana iscanmez f)ess sigrs er hann før a nattati^ele 
med ^ioflegom ålaupom. Eige vil ec {>vi kanpa 
aigrean. at {>eir er eptir oss koma ikine sva ritad. åt 
Alexander konungrhafe meAprettum sigrat. oe minke 
9va slegdea mida fregd. Bk befe nu spurt oe at 
j^eir havh sterka vordo å ser Serkirnir. oe lifiet liggr 
allt andir vapnum. oe megoni ver «f {)Vi ecke {)ott 
T^r villdem koma fieim é avart. Faret af {>vi heim 
til kndtiallda yi^arra oe havet vid ydr sem bezt taket 
svefn 00 havet {>at i hvg ydr. at sv rid er a morgen 
acal verda nan vndir oss leggia halvan heimenn. Oe 
sitan er konuagr hafde sva mgllt. j^a ganga {leir til 
landtiallda sinna. 

Darius konungr gerir oe i annan stad rad fire 
siaom monnom. oe {)at bragd etlar hann Grickiotn 
seoi (eir mondo teket hava ef Parmenio hefde radet, 
fire JM 800 bydr hann at iidet scyle liggia våpnat 
vm nottfna. oo aller hestar scyle statida saudladef^ 
stora ellda letr hann oe gera hvervetna millum her-^ 
bådattna. sva f^yckir nv til at sia sem allar herbuder 
Serkia loge. Gylltir hialmar oe guUagder scilldir 
keppaz vid himentnnglen med birti sinni. Loptet 
Vndrar mlok er{>at hevir fire fundet eigi mitine Hos* 
en ]^at hevir adr i ser. oc ottaz {>at at iorden mone 
^^ til at verda himennenn. Notten fagnar j^vi 
aloe er hon likiz degenom. {iviat hialmr Darij kon-* 
W^flAjtM hénn6 sem solen degeuom. SV&VuiLXiÉi 
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settr i ovanverdan hialmenn. f>vi biartare en tungl 
eda stiornor. sem solen var honom biartare. Mar(fir 
Steinar varo settir i ring vni hann vtan ^eir er hverr 
sannade sec vera harSla dyran. ^at er nu at segia 
fra Alexandro konunge at hannhevir lågz til svefns. 
en fér eigi sofnat {)viat hann hugsar fire ser a marga 
vega hvernog hann scyle |)ess beriaz eda vid' seipa 
lide sino er hann fae sigrat Darium konung sva sem 
afle hans var nv mikill oe torbreytlegr. Ym sliet 
liggr hann hugse oe vakir alla nottena {)viat sva var 
briost hans fullt af ahyggiom at f)gr hava ^ar varla rvm. 
Nv verdr her fyrst fra at snua. en f)ar til at 
taka at ey ein liggr i a {)eire erTibris heitir erfeUr 
igegnum Rumaborg. I eyio f>eire er hoU ein mikil 
oe miok vandud. hon stendr a fiorom stolpom. Fire 
f)esse hoU refir drotning ein aget er Victoria ^ai er 
sigr heitir. Vtallegar dyrr ero å hvse |)esso. UvrAer 
ero {)ar hvellar f)egar er ^er crv vpp loknar sva at 
heyrir til {teira ner vm allan heim. Vid hallar dyrr 
sitr sv dros er Ambicio |)at er metnadr heitir. droi- 
nengen sialf sitr i hasgti f)vi er gort er af fils beine, 
hon hevir a hofde |)iapel af lauro. sva er hon storlåt 
at hon gefr å tvgr hendr hveriom er hava ^arf. Yt 
ifra henne tva vega sitia systr hennar {)gr er met 
henne erv i sifellv. {lar er fyrst Gloria |)at er fregd. 
er livir medan heimrenn stendr. Maiestas ^at er valid 
er j^ar oe. er morgom mygir med sino rike« ^ar 
sitr oe Reuerentia ^at er tignarbragd. er folket gerir 
lydet hofdengium sinom. lusticia |)at er rettleie hevir 
j^ar oe sem maclect er virdulegt sgte{>viat hon vap- 
nar langen oe verr rettynden. oe hallar engan veg 
sino rettsyne. dementia |iat er milide er oe i |)eira 
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sams^te er mioc remmer riki konunganna. f)yiat hon 
er f^od af (i^ridum oe miscnnnar morgom. I»ar sitr oe 
ST frv er Pecunia f»at er audr heitir er gnfgra hevir 
gull en goda si6v. {tviat hon er losta nøreng oe 
tanstilles mo5er. Concordia ^at er sam^ycke sitr oe 
i l^esse sveit blid vid alla oe uminneg vmlidens 
sandrdyekes. f^viat hon endir oe svevr allan vfriS. 
]^r er oe Pax ^at er fridr er buandanom er einna hollost. 
^viat hon gefr honom frelse at vinna sliet er hann 
{)arf. Copia ^at er gnott sitr f^ar en nesta med fuUo 
home ^viat ^gr fara optlega badar saman« Framme 
fire drotninginne standa |>ionar hennar. I»at erv leikar 
^eir er med margsconar scemtan blanda hegoma vid 
alhugat oe gledia håna sva. I j^esse sveit erv oe 
énerk eptirmgle. oe einardarlanss latr med vndir* 
hyggiom en blidv yvirbragde. AUir stunda {leir a 
^t at fregd drotningar seyle sem lengst liva; En 
alla vega brott ifra henne {)iota songf§re. j^au er med 
ymissum hattum yppa fagrliga hennar love. Sidan 
er {lesse drotning sa hvessv margar åhyggior stodo 
fire svefne. {>eim er hon hafde gevet hgra lut i hverre 
soen allt fra blautv barnsbeine. {>a rgddez hon ^at 
at su rid er at komanda morne scyllde verda monde 
berå konungenn afle ef hann tgke engan styrk af 
svefnenom. oe fire {>a soc spretr hon vpp or sgte 
^^ino. oe ferr hvatlega })ar til er hon kemr i helle 
^ann er sa buande redr fyrir er Sompnus heitir. oe 
^ar komen tekr hon sva til ords. Ris vpp j^u fader 
oe far til fundar vid Ålexandrum fostrson minn oe 
leys hvg hans oe lieam af ahyggiom. {)viat {)ar af 
liggr hann andvake. sva mellte hon. en f)o at hann 
vere latr oe ^ungr a ser oe doyenn mioe af lan^^ 
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legu. |)a yill hann fio gere |)at er hon hidr. tekr nu 
fiadrham er hann åtte oe bindr å sek fiygr sidan 
leidar sinnar. Oe allt f)ar er hann for i nand himin"- 
tunglom. {)a fellr a {)au sva mikiil ominnes hauTge, 
at |)au ga eige at ganga leidar sinnar. Eig! nemr 
hann fyrr staSar en hann kemr til herbuda Grichia* 
00 til reckio konungsens. hann tekr {)egar ibrott fiadan 
allar ahyggior oe legz i rekiona hia honom. oe ^ 
sofnar kontingr fast oe sefr aUt til ^ess er miok rar 
mornat 

Nu rennr sol upp. oe |)Yi at hon synir sek vita 
firir f)au stortidende ér f)ann dag mono geraz gevr 
hon af ser. litit lias oe bendir firir med bleikum lit 
margs mannz. feigd. Øc f)a samnaz såman hofdengiar 
Grickia til landtiallz ^ess er konungr svaf i. j^eir und- 
raz ^at miok er hann sefr sva lenge. |>ar sem hann 
var iafnan vanr sialvr at vekia «dra« oe slicr haske 
sem:^eini stod ny fire durupi^ |>at etla sumir at kon- 
ungr mone vera rjgrddr. oe myne sva vilia fela rgzlo 
siha at lata sem hann sove. En engi |)orir inn at 
ganga at vita hvat titt er oe eigi innverder hans 
heljidr ehadrir. Eigi {^ora f)eir oe at våpna sek eda 
buaz >til bardaga fyrr en.konnngrenn by dr |)at sjalfr. 
Parmenio gefr |)a ^^at rad at menn scyle fara fyrst 
til matar sjins oe bida sva f)ess er konungr vacne. 
Sarius konungr er nv komenn a for med her sinn. 
oe er Parmenio verdr ^ess varr. {>a gengr hann inn 
i låndtialld konungsens oe at rekionne f)ar sem hann 
Uggr. 00 kallar a kann nockoruro sinnum en hann 
vacnar eigi tit heUdr^"00 ^^tekt' Parmenio a honom 
OP melir sva. Yppninnen sol herra . hidr ydr vaka. 
en pigi ec hvisfticj^ater^er havet: ava lenge sovet* 
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Nv tolgaz Darius konungr en Grickir bida enn vapn- 
lanser .ydars boSs. hvar er nv sa kraptr oe styrkr 
bvgar I»ins er her til hevir fyrir øngn bognad. {)U 
vart iafnan vanr sialfr at vekia iamvel vardhailzmen- 
neiia æm adra. Trvfiu j^vi segir konungrenn. at mer 
hevir ecki svefnsamt orftet vm rider fyrr en nv er 
i^TISgior hava komez é brott or brioste mino. Par- 
rnénio vndraz{iat miok en treystiz eig! eptir at spyria 
hvi ]^t s§te er hann segir sek nu åhyggiolansan 
véra/oc j^a svarar konungrenn sva. ^a er uvinir 
varir brendo bygder oe akra en brutu borger oe 
|ordo eigi at beriaz vid oss. var sok til f)ess at ec 
ifHm favgsiukr. oe j^ar fire fek ec alldrege ro. En 
^;iiat f{re gevas a at beriaz vid sialvan Darium oe 
ilituihaQS åfla. oe liclegt se at hann mege eigi fordaz 
j[»enim bardaga med flotta j^a er nu enge sa lutr er 
mek hvgsyke. En til hvers dvel ec nu. faret oe 
taket vapn ydor oe buez eptir veniu. Ec man i 
a&oat sinn segia. her af fleira i betra tome. Sidan 
I^ konungr blåsa til at lidet herkl§diz. hann vapnaz 
oe nn sialfr. stigr sidan a hest sinn erBucifal heitir. 
ÅUdregi hofdo Grickir set konungenn katara fra |)vi 
er ^«ir bordoz et fyrsta sinn vndir hans merkiom. 
Oe er hann ridr fram i lidet. f)a styrkez i hugenum. 
hverr er konungen ser. oe margr sa er adr var otta<>« 
ftdhr. vente pegar at vel mondi takaz. |)viat sva |)otte 
9em aigrenn sgte i andlite honom. Nv scipar hann 
Hde sino i sveitir. oe scipar sidan fylkingar. hann 
hidr oe sina menn varaz vid kerrur {)§r er Darius 
koanngr hafdi iarna latet, sva at {lar var meizlavan 
af '{ieim er fyrir yrde» oe af {leiqi herbunade matte 
haiiii venta jer mikils sigrs. Oe ^\i gtXt iSsi-fxsAs^ 
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konungr Grickiom pat rad. at {>ar sem Serkhr leypa 
fram med })cskonar kerrvm. scyle |)eir vikia tva vega 
undan oe geva f)eim rum. oe snua sidan eptir fieim 
oe ggta f>ess at hvaregir have faret j^endladst hest* 
arnir e5a |>eir er kerrunum styra. Oe {la er hann 
hafde slikar aminnengar gort sinom monnora. kemr 
til hans maSr einn sa er laupet hafde fra Serkibm oe 
segir honom atDarius konungr hevir kasta latet nidr 
hersporom i cinhveiriom sta5 leynelega oe gtlar {>at 
ef hann fgr eigi sigrat Grieke mefi ofrefle at {leir 
seyle ^o verda sigrader med slikvm brogdum. Alex- 
ander konungr Igtr taka {)enna mann oe vardveita til 
fiess at hann take slikt vpp sem hann stundar tiL fra 
er reynt verdr hvart hann segir fals eda eigi. hann 
Igtr oe gera kvnnict oUum herinum eptir ^vi sem 
honom var sagt hvar hersporum var nidr kastaS. oe 
bidr at aller scyle varaz j^ann stad at eigi vyrde {)eira 
kraptr yvirkomenn af prettum Darij konungs. 

Nv ridr hann framan ére fylkingarnar oe eggiar 
lidet alla vega. sidan talar hann fire herinum oe hefr 
sva mal sitt. Nv er |)ar komet goder drengir at oss 
er fire hondum et sidarsta starf. en hvert aggte monom 
vér fa af t>eim orrostom er ver hovom haet nema 
gud oe hamingian leide til godra lyeta varn enn 
sidarsta sigr. Oe |)ess megum ver uruggir vgnta. 
j^viat hamingian er iafnan styrkir Ålexandrum vill 
jiiona mer sem hon vill yvir vera odrum hofdengiom. 
{legar eptir {)at er allt Gricland hafde numet mer at 
{liona. oe vér, forom f)adan i brott, sende hon i mot 
oss uvine vara til {tess at var fregd mette sem fyrst 
framgang taka. oe {>oat|)eir erfia bordoz oss i mote 
befde viiia til at g[era sliet i annat sinn. {ta mono 
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j^eir alldrege {>ora {lat sidan. Allr |)esse mugr er 
imot oss er kominn ognar meft ongo odro enhoffia- 
taie.' oe {iviat hamingionne leidez nu at telia hversv 
raafgan sigr ver hovum fenget {tann er henne {)ickir 
eigi mikils verSr. {>a starvar hon nu {>ar i at ver 
scylem å einum dege fa sigrat heimenn allan i senn. 
Oe ^vi meira man |)esse sigr f)ickia verdr sem |)eir 
ero fgre er hann mono fa. en hiner fleire er sigrader 
mono verda. Ganget nu j^a i gognom f)essar enar 
vviglego fylkingar |)ar sem sverfien ryfiia gotor fyrir 
yAr. hygget at hvessv scilldir f^eira oe hialmar scina 
at gulle oe gimsteinom. oe hvessv liomar af {)eim 
dyrum klgdum er{)eir hava å sek boret. Hverrmyne 
spara vid sek at sigra {)a er {tannog buaz til bardaga. 
hverr mon hende drepa vid bodno gulle nema sa er 
ecke veit En ^er inegot nu vel oe letlega eignaz 
allan f»ann aud er f^essar {)iodir hava såman boret ef 
sverden erv lyden, oe andsvara med storom hoggvm 
fegiornum hug {)eim er eigi {lyrstir minnr til draps 
oe dreyrauvina sinna, en til gullz oe gersima. AUt 
^at herfang er fier megot her sia oe få. scal ydart 
vera en eigi vart. Sigret at eins mer til handa« en 
sciptet feno med ydr. Hverr sa er sva vill beriaz at 
mer like scal vera felage minn vm frggdena. en taka 
til ain allt annat. oe bercz hann eptir {)vi sem hann 
ser mek beriaz. Oe ef Alexander verdr eigi senn i 
framanverdre fylkingvnne. oe snue hann bake vid 
avinum sinum. {)a man hava sacvorn fire sek hverr 
er filiolega vill beriaz eda flyia. oe vist man honom 
SY 80C vpp geven. En ef ek live mer eigi miok oe 
mæla ec alldrege f)etta vid kappann hia mer. far {)u 
fyrre oe bersc fyrir okr bada. ^a em ec \et^c ^^ 
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hava fia felaga, er mer fylge mannlega. liveiT sa er 
konungr scal heita verdr scylldr til at geva ^an 
dæme af ser sialvom er reystemenn mege raustleic 
af nema. Sva mellte haan oe nu laupa såman fylk- 
ingarnar. sva mikit hark oe ogorligr gnyr vard ^ 
af sem verda monde ef beimrenn allr rapade. 
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I manaSe peim er maias heitir tecz orrosta meA 
Alexandro oe Dario snemma dags* sva er til visat i 
helgum bokum atj^enna bardaga have Daniel fire sagt 
i sinne spasogo. oe sa bncer er hann sagde at or 
nordrhalvu heims monde koma. ocSerkiom var sann- 
lega guftleg hefnd sins ofsa synir sek nv. Oc^egvt 
er sa maØr sa konungenn Alexahdrum er Aristomenes 
heitir ettaSr af Indialande. keyrir hann fast fram fil 
er hann sat é. oe seytr til hans spiote sva snart al 
i gognum gek scioUd hans oe spiotzoddrenn nam f 
brynionne stadar. Alexander konungr leggr i mote 
spiote å filenum sva at {tegar gengr å hol. Af falle 
hans vard mikill dykr. oe i {)vi er fillenn ték at rifla* 
setr konungr sverfl sitt a hals Aristomeni sva at af 
gek [h&fudit. Ok er Girkir sea fletta. {>a kalla |>elr 
ok segia sva. Vérr er sigrinn. vérr er sigrinn. 
Serkir drifa nu ^yekt at. ok berå allir skotvapn aa 
konunginn Alexandrum. æigi verdr hann skelfr med 
vapnaganginn helldr druggr. |)viat hendr ok ham* 
ingia stydia hann sterkliga. sva lætr hann sem ecki- 
se fyrir ^o at vapn Girkia sé. ok nu drepr Alex- 
andr konungr i ^essi framreid adra .ij. menn. Annarr 
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rar egiptzkr. ok het Pharos. en annarr syrlendzkr 
ok hetElephas. j^urr iord er adr var {lyrst. naair nu 
tt drecka yarmt blod nogt. {)viat nu er mikit mann- 
fall j huanitueggia lidinu. Pbilotas son Parmenionis 
gengr nu vel framm hann drepr .ij. riddara. {)a er 
nefndir eru« het annarr Enos. en annarr Kainan. 
Enos hafdi adr drepit {)ann mann girzkan erEsiphilus 
betfc enn Kainan {>ann riddara er Laudremenon het. 
Sa madr stefnir nu i moti konunginum Alexandro er 
Geon bet. ok bygdi vid hafit rauda. sva er sagt at 
fadir hans vgri blamadr. enn modir hans risadottir. 
Geon hafdi tekit v&xt at erfdum eptirmodur sina« ok 
^ar med yfirit ferliga asionu af fedr sinum. Horgum 
manni stod af honum mikill otti. bædi fyrir vaxtar 
sakir ok yiirlita. fiersi madr vill giarna nå fundi 
konungsins Alexandri. ok rydr ser g&tu sva at hann 
drepr .xv. menn med rotaklumbu einni. Ok nukemz 
Geon {>angat sem konungrinn er fyrir. Alexandr 
konungr undraz mikinn v&xt hans. Geon vedr framm 
med rotaklumbuna reidda. ok kallar med ogurligri 
r6ddu. Huer ærsl eggia fiik konungr. at beriaz med 
]^ann mann sem kominn er af risunum sealfum. er 
ar»di hofdu til at beriaz med sealfan louem. ok 
mundu hann keyrt hafa af sinu riki ef elldingar hcfns 
befdi eigi' hlift honum. Ok i {)vi er Geon mællti 
^etta. skaut Alexandr konungr spioti i gin honum. 
ok nistir sva tunguna nidr vid kuerkrnar. at hann 
megi eigi gudlasta |)adan af. Enn f)vi at hann fellr 
»igi med skoUt. hleypir Alexandr konungr at honum 
ok verdr ^a Geon at falla fyrir briosti hestzins. er 
snart liop at. Girkir berå nu vapn aa hann« sva 
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margr setn at ma komaz. ok sendahann sva saxadan 
til heluitis. 

Nu ridr framm einn riddari. sa er Clitus het. ok 
dreprjiann mann er heitirSanga. Ok er brodirhans 
så |)at. så het Damaskus, skytr hann at Clito .iij. 
gafla^kum i senn. ok er hann ser at Klitus fær af ser 
borit skotin. hleypr hann or kerrunni ok h5ggr til 
hans i hialminn. ok rauf å hiaiminum. ok i heilanum 
mundi suerdit hafa stadar numit ef brynhattrinn er 
hann hafdi vndir hiaiminum. hefdi æigi hlift honum. 
Enn j^o at Ciitum suimradi med hoggit. {>a lek hann 
{>o med {)enna sem hinn brodur hans. rak spiotit i 
gegnum hann. Metha het fadir j^eira ok var hann 
nærr staddr drapi sona sinna, {trutin reidi bannar 
honum at grata dauda fieira. Enn sva gerir hann 
bleikan. sem daudinn setiz i andlit honum. ok f»o kal- 
ladi hann a Ciitum sva mælandi. f>u hinn grimmi 
kueliari drapt sonu mina tua. ok skémdir i fieira 
drapi lif vesallar modur ok 5ruasa f&dur. Ecki er 
{>er nu hedan af vgeranda. drep ^n nu gamlan karl 
aa fætr sonum sinum. ok lat konu mina helldr grata 
•iij. enn .ij. Slikt sva mælir Metha vid Klitum. ok 
skytr sidan gaflaki at honum. j^at stefnir framan i 
andlit Clili. Clitus bregdr upp skilldi sinum vid 
skotinu. ok festir ^ar i skotit. |)at sama gaflak ^ritr 
hann ok sendir aptr Methe. |)at flygr igegnum barka 
* sins lavardar ok nu fellr Metha ofan aa sonu sina. 
ok ferr sva til heliar. at hann fadmar sonu sina bada. 
Sa madr gengr nu fast framm er Nichanor het. ann- 
arr son Parmenionis. hinn mesti kappi. ennhamingian 
tioar honum mikit i fyrstu framg5ngu. ok gefr honum 
at vinna stor verk å sinum vuinum. varla fengu fot- 
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g6ngumenn stadit med frækiligum h&ggum ok la Tid 
sealft at hann mundi koma Darianis aa flotta, ok nu 
falla Dariani {lyckt. 

Sua mikill fioldi drifr nu til hallar Plutonis. at 
{lar yerdr naliga rumfatt til vidrt&ku ^ess er ^o 
fenguz oUum noQkur sæmilig rum. vid f)at er hann 
er gfodr vidtakna. {iviat hann visar ftngum ut. f)eim 
er til hans koma. ok honum hafa med nockuru j^eonat. 
Ok' nu goriz sua mikit mannfall atAtrops ein aff^eim 
•iij. systrum er orl&gunum styra fær eigi sua skiott 
slitit &rlags{)raduna sem ^eim ^ickir {)urfa. leggia 
systr hennar nu nidr verk sitt. ok slita nu allar 
ftrlagsj^raduna, sem {)ær megu tidaz. Einn veg deyia 
nu rikir sem vrikir. {)viat daudinn gerir 5ngvan manna 
mun. Margr berst nu frækiliga* enn {)o berr Nichanor 
eian af a^Uum i sinni frammg5ngu. ok sua f»ickir 
honum som ekki se atgert. {>oat fioldi manna se 
nidr drepinn. hann sækir nu framm at fylkingu Darij 
konungs. ok villfinna hertogann Remmonem. er mikit 
illt gordi a Girkium. ok nu ^r5ngiz huarr i moti 5d- 
rum. ok sem {)eir finnaz. gcfa menn f)eim rvm at 
ridaz at. huargi fær nu komit sari aa annan. enn 
bmttt badir' sin spiotsk&pt. j^ui næst brugdu {)eir 
suerdum sinum. ok gefr huarr ok ^iggr af odrum 
stor slftg. Taka nu skilldir {)eira at h5gguaz. ok 
geraz]^eir miok sarir. okjtar kemr at])eir falla badir 
til iardar. Nichanor kemz* fyrri a fætr. ok nair suerdi 
siau ok keyrir |)at {)egar i gegnum Remmonem. ok 
er Serkir sea hann fallinn. vilia ^eir allir sækia at 
Nichtnore. Hann verst vel ok drengiliga. ^ar koma 
ok riddarar af Hircania med mikinn styrk ok sækia 
at honum allir. ^eir sla gard vm Nichanorem. ok nu 
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mædiz hann af langri sokn ok snarpri. ok ståkar hann 
fyrir vapnagangfinum. Enn ]^o bifaz alldri hiartatf 
Nu fcllr {)ersi madr vm sidir er verit hafdi sem hinå 
styrkazti borgarvéggr Alexandro konungi med miklu 
lofi. sein verdugt var. j^ui at hann hafdi margan mann 
fyrir sik adr en hann fell. af falli Nichanoris vard 
ilir kurr i lidi Girkia. Alexandr konungr verdr nu 
varr vid j^essi tidindi. ok helldr J^agat til er sea hin 
styrka stod hefir fallit. ok nn vard bleydimonnum 
æigi gott at verda fyrir honum. sua sem hann var 
beiddr. Syndiz |)at flestum rad at hallda vndan 
honum. Fidias het einn riddari så er fyrstr vard Ul 
at snua i mot konungi. hann var fridr madr synum. 
ok sua vel ættadr at hann var kominn fra Ciro kon- 
ungi. honum hafdi Darius konungr heitit systur sinni. 
ef hann gengi sua framm. sem {)eim hæfdi er mægiaz 
skylldi vid sealfan hann. Sa madr ridr imot honum 
iafns vaskleiks. er Ephestio het ok getit viar i fyrra 
bardaga. Hann leggr spioti i skiolld Fidie ok i geg- 
num hann. ok fell hann daudr til iardar af hesti 
sinum. 

Dat er nunæst at segiaaf|)eim monmim er varii 
i fylking konungsins Alexandri. at hverr berst &drum 
diarlligarr. ok nu tekr Alexandr konungr at briotaz 
aa {)a fylking er Sett var til gigtziu med Darium kon^ 
ung sealfan. hann ueit nu varla huat til rads skal 
taka^ pÅT sein {)rotin uån gvriz at hann megi sigraz. 
I^uiat nu falla menn hans. ok eru brytiadir sem bufe. 
Metn)Bidr ok skammfylli bannar Dario konungi at fiyia 
enn ottinn eggiar hann vndan at hallda. Ok medan 
hann. efaz i huarthann skal flyla undan edr eigi. sér 
hann sina menn flyia huern sem ma. {)a leypr hann 



FEMTE BOG. 81 

aa hest einn er hann-feck {^rifadan. ok verdr nu iseaifr 
æm adrir at flyia* Alexandr konungr verdr nu varr 
at Darins konungr hefir fiyit or orrostu. hann keyrir 
nu hest sinn sporuro. ok hleypir framm yfir valinn 
okfiagat eptir semDarius fiydi or orrostu. Sva ridr 
hann mikit at &ngir hans menn gatu fylgt bonum. 
Darius konungr hleypir æigi sletta vegu. helldr grytta. 
I^ar til er hann kemr yfir å |)a er Licus heitir med 
litla fiueit manna. {)a nemrhann stad ok hugsarhuart 
hann skal nidr briota bruna er yfir var ana. j^viat 
hann ser at æigi fær Alexandr konungr nad bonum. 
ef hann brytr af bruna, enda komaz ^b hans menn 
æigi yfir aana. ok eru j^a b&ggnir nidr. af vuinum 
ainum. ok fyrir j^ui sigradi manndomrinn nytsamligt 
rad. ok hirti Darius meirr vm annarra lif enn sialfs 
sins. Dariani renna framm til brvarinnar sem {ir&ng- 
uaz mega j^eir. {lat er allr fioldi er tuifalldr f^orsti 
keyrir aa merkr brott, at leita ser vatz i leynum. ok 
at {li vatni leggz huerr sem hann finnr. ok til |)ers 
dreckr margr. at hann deyr af. sua tyniz {)ar ok mart 
lid. at {)at leypr i senn a bruna mart. sua at hon hefir 
æigi rum til med at taka. ok lætr sua lifit. 

Nu iekr at kuellda. enn Alexandr konungr fær 
æigi nad Dario konungi. ser hann nu sina menn fiyia 
med sliofudum vapnum ok mikilli mædi. Sakaz nu 
Tm {».at er nattin nalgaz. Tekr nu j^at rad. at hann 
anyr aptr til lids sins. ok vill nu veita Parmenioni. er 
hann hafdi skiotlign fra ridit. ok {)a Icypir imoti |)eim 
einn riddari med {»eim tidlndum. at Parmenio hafui 
sigratf)ann mikla mug. er hannbardiz med. ok sendi 
hann mik til yduar herra at berå ydr ])ersa s&gu. 
Alexandr konungr verdr gladr vid ^^t^\ V\4\w^v kj». 
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snyr' til herbuda sinna, ok er minzt yan var. kom 
i moti {)eim ein fylking Serkia or dal n5ckuruni. su 
er arll f)otti loga af gylltum hialmum ok smelltum 
skiMldum. {leir er fyrstir foru af Serkium namu stad 
er ^eir så lidit fara. ok er {)eir så hne litit lid j^eir 
hofdu. runnn j^eir |)egar å Girki. konungr sealfr ridr 
f^egar framm fyrir merkin. er hann vissi huat titt var. 
ok vill eigi fordaz haskann. ok setr sik briost fyrir 
fylking sinni i mot vuinum sinum. å hvert opt var 
hardliga leitat. ok alldri matti sigrat verda* Enn ham- 
ingian stod honum æigi fiarri. |)uiat hann mætti |)egar 
i fyrstu hofdingia Jers lids. ok keyrir f egar spiotit 
i gegnum hann. hann het Gazak. ok nu er mikit 
mannfall, er natta tekr. ok |)]ckir nu Serkium uænna 
at flyia.] en beriaz lengr. leynaz Jeir nu brott or 
bardaganum hverr sem komaz ma oe nema eigi fyrr 
stad en um miSnette |)a er |)eir koma i Arbola |)ann 
staS er sva heitir. Jar var fyrir Darius konungr. oe 
j^at lid er undan hafde komiz med honom. Hann 
leitar {)ar rads vid sina menn hvat nu scal at havaz. 
Djgrma f^eir f)ar allir såman i hryggum hug vm ham- 
ingiotion sitt oe |)at mikla slag er |)cir hava fenget. 
Sidan er Darius konungr fgr af ser rundet mjgrdelegom 
andvorpum hannf)rungins hugar litr (hann) yvir lid j^at 
er Grickir hofdo leift honom oe mglir sva. ^at er 
manzens edle at |)oIa stundum stor åfoll. en fagna 
stundum af farsglligom lutum. bogna fire hardrette 
risa j^vi nest vpp vid aptrfengenn tima. sliet sama 
hende Kresum konung sem oss hevir nv. oe enn helldr 
{)ann åggta konung Cirum er ein kona fek yvir komet; 
Oe sa Xerxes er f)acde havet allt naliga med sinom 
Mcipastole nåde varla med eitt seip aptr at venda til 
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sins rikis. oe fire {)vi scal enge nyiung fa snuet 
sterkn brioste at enge log scyllda hamingiona til at 
Tera manne iamnan bolla. En|)at er sigrodum einga 
Tån at venta ser sigrs å uvinum sinum i annat sinn. 
Ec. veit vist at Grickir mono nv hallda til borga j^eira 
er eyddar ero af monnom. en fullar af fé. j^ar man 
sn ågiarna f)iod leita |)ess at stodya |)orsta sinn å 
gullene, oe sedia fengenn hungr å nyio rånfenge. 
]^athygg ec oss monohaglect vara. Nu man ecfara 
ut i Mediam i j^ann luta rikes er vfriSrenn hevir ecke 
grandat. man ec {)ar endrbjgrtt fa styrk minn allan. 
Eigi man oss oe {)at meina nv sem fyrr at ver dragem 
eptir oss of fiar. born eda konor oe |)ionostomenn 
j^eira. {iviat {>at hava mattvgir menn reynt at langre 
Teniu hvessv miket slikir lutir talma |)eira framkvømd 
er beriaz seolo. Oe j^viat Alexandro hevir |)at sigr 
gevet er hann dro eigi eptir ser |)eskonar |)unga. {)a 
man hann oe |)ar fyrir tyna sigrenum er hann hevir 
sliet allt teket i sitt valid, oe sa er sigraSez frials af 
sinv fatfke. man yvir verfta komenn laSenn af her- 
fangi« {)viat med vapnum ma sigr vega helldr en me5 
guUe oe gersemvm. Manndomr oe reyste go8ra 
drengiaveria lond oe rikibetr en audr eSa sterk vige* 
Forom nu {>ar sem ek kom adr å i vthalvor rikes vårs. 
oe hirftum eigi |)oat oss se j^at noekot snuet til 
▼snTirdengar. |)viat |)at er manne nytsamlegt f)a er 
{»ungt vill veita at freista fleira vid en |)ess eina er 
fagr orfiromr falle til. raun hevir |)at optlega sannat. 
Vér Yitum oe at enir fyrre fefir forellrar varir hava 
ratafi i iamstor afelle oc|)a hava|)eir um ridar sakir 
nndan hallat ufridenum. oe j^yrmt bede ser oe uvinum 
sinum ^ar til er hamingian hevit n\\.\^\. \|^vc^. ^^ 
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^, fei» b|™ ,.t .n h,„u» ^ er ..r h.™ 
sigre rafiet Sva lykr Darius konungr sino male. og 
menn hans rjgrma litt |»essa radagord. f)ickir boren 
yån at hann mone aptr fa nad soma sinum f>ar sem 
Alexander ma ^egar at komanda mome setiaz vm 
sialva Babilonem. oe adrar borgir |)er er hann hafSe 
varnarlausar gofit i valid uvina sinna, oe at sidr venta 
^eir at hann monc aptr fa {)at er hann hevlr latet 
at {)eir gtla at hann mone vera brått af settr oUo 
rikino. En |)o vilia allir fylgia honom lit i Mediam. 
hvart sem {)ar helldr meirr til at lidet |)ickiz vm sec 
vruggara medan {)at hellz såman, eda treystez fiat 
eigi at briota bod konungs {)o at hans fyriretlan 
syndiz nu flestum vlikleg til mikillar uppreistar. 

^at er nu at segia fra Alexandro konunge at 
hann sciptir herfange meft liSe sinu i |)eire borg er Dar- 
ius konungr hafde dvaliz i um nottina eptir bardagann. 
scortirhann nuhvarke tilfong ne vilia at geva hver^ 
iom yfren ervedeslaiin» si8an ferr hann yvir Siriam 
favatlega. {)viat hann girniz at koma til Babilonar sem 
fyrst oe fa håna med valide, ef hann nåer eigi meft 
f)eira villd er borgena byggia. Oe ]^a er hann åtte 
scamt til stadarens. kemr i mot honom Matheus mefi 
sonom sinum sa madr er einn var ag§tastr af jj^eim 
hofdengiom er |)ionat hofdu Dario. hann gefr i valid 
Alexandri sialvan sek oe borgena Babilonem. konungr 
tekr honom blidliga. oe verdr harda fegenn hans 
grende. |)viat mikit oe langt starf monde til {lurva at 
vinna sva sterka borg oe fiolmenna. f)esse madr 
Matheus er iamnan hafAo ser aflat mikillar fregdar af 
sinne reyste. oe i fyrra bardnga konunganna vart 
iniok agetr af freknligre firamgongu gaf o8rom djgmi 
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i sialvum ser at byllaz at Alexandrum konung oe 
firidaz vid hann. Eptir |)etta seipar Alexander kon- 
mgr lide sino i fylkingar {)annog sem mest syne 
mege til vera. oe bidr Gricke fire fara. en Serkia 
lift eptir. oe stefnir sidan til stadarens. borgarlydrenn 
.drifir ut i mot koniuge. oe synir af ser mikinn fagnad 
i hans tilkvamo. Audr sa er fornnkonungar hofdo 
laman dreget er hvervetna til synes borenn vid f)enna 
nyia konung. oe scurdgoden sialf erv boren ut or 
hofum sinum i mot honom. dyrir vevir eru vida 
brciddir iit å vegenn {)ar sem herrenn scal rida. 
Gamlir bj^dr oe alldradar hvsfreyior taka klednad 
surn enn bezta. f>relar oe ambattir hava oe sva god 
klede nu. oe j^au kenna sek varla, oe gleyma nalega 
naud 00 nofnom sinum I)eim er |)ar fylgia. oe lan- 
klede gera {)ann margan her rikmanligan er fatekr 
var. strgten ero {)aked med enum fegrstum blomum 
^ar sem konungr scal rida. oe a11arf)er urtir erbezt 
Oma erv bornar fyrir hann å elda Ja er Serkir hofdo 
mikinn atrvnad til fircvigslo SRkir|)eira. f)au grimme 
dyr er heita tigres oe pardi fara firir fylking kon- 
ungs. oe j^ar med morg leon. Fiolde mannz drifr i 
ena hesta turna eda a borgarveggina at {)eir mette 
sem gorst sia for Grickia. oe allra helzt konungenn 
sialvan. Margr leikare ferr ut af stadenum med allz- 
konar songCgre mote ko.nunge. oe |)eir ganga margir 
med neigthofud i mot honom. er spåmenn voro kall- 
ader. 00 letoz vita firir orlog manna. |)eir varo til 
komnir af Egiptalande. oe or |)eire borg er Menphis 
heitir er i j^ann tima hugdu margir mestan spacleik i 
bua. Sva segir meistare Galterus true slico hvcrr af 
ayiiez. at sialvr Rumaborgar ly dr have alldrege 
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teket med iammikenn pris yid sinum hofdengiom eptir 
I^au storo hervirke er j^eir hava gort. oe f)at var 
maklegt segir hann at sva vgre gort. |)viat ef rett er 
hugsat vm verc annarra konunga. oe se j^au sannlega 
lovat 00 i annan stad se {)at upptalt er Alexander kon- 
ungr vann. oe athugt hvessu mikit hann tok i fang, 
ser å anga alldre. oe med hvessv litlu lide hann 
bardez i mot enum mcstum hofdengiom. oe hvessv 
scamma stund hann hafde til at leggia nndir sek 
heimenn allan. |)a man sva synaz sem allir j^eir kon- 
ungar er fornscållden hava mest lovat i sinom bocom. 
have veret lydmannligir hia f)essum konunge. oe vist 
mette Lucanus segir hann {)ickiaz oflovat hava keis- 
arann lulium i sinne boc. Villde gud at nu vere 
Fracka konungr slikr sem Alexander var. |)a monde 
skiott allr heimr {)iona retre tru. 
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Alexander konungr er nu kominn i borgena 
Babilonem. oe nu mglir meistare Galterus f^essum 
ordum til borgarennar i sinne boc. Se her Babilon 
drep heimsins. oe otta konunganna. se her nv f)ann 
Alexandrum er j^v matt opptsinnum sia firir i helgum 
bocom oe spasogum at koma mynde, oe sigra allt 
Asiam. Hygg at honom vandlega nu er {)u j^arft eigi 
at spyria til hans. oe dramba eigi vid honom. {^oat 
^vhavirhann lucdan fire innan sterka tiglvegge. f)ar 
er hann fadmar allan heimenn med sino valide, oe 
sMrir konungamir rgdaz fiegar er, fieir heyra nafin 
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bans. ]^e8si scal Yeraf>inn konungr. er aull veralldar 
bygften mette girnaz til yvir ser at hava. efhans tign 
heUde vel i alla stade f)eiin mannkostom er hann tok 
vpp i fysto meft henne. Se. segirhann enn til borg* 
arennar. hversn stillelega stiorn hannveitlr sigrodom 
fieim er geva sec i hans valid, oe lit å micla millde 
fiesa mannz er hamingian veitir fiesta farsgUd. oe sva 
lin log gefr sinnm undirmonnom. oe hofudstaS rikis 
sins bT8>flr^^' hannf)eim sonu)m. er fire scommo bor- 
6oz i mot honom. oe gerir ser af uvinum ena kgrsto 
vine. Ifu snyr mæistare sino male meirr til konungs 
sialfs. oe segir sva. At af margfallego munuSlive 
]ivi. er meira ganghafSe i j^essarre borgBabilon. en 
hvervetna i odrom stoSum. oe af ugrynne fiar j^vi 
er hann fek j^ar. misti hann |)ess retletis oe |)eira 
manndyrda er hann hafSe numet af meistara sinom 
Aristotili. Sva mioc er f)at fole orscamma er |)enna 
stad bygde, at |)a er vinet villir huge manna, oe 
kveycir liotlega lostagirnd. lata |)eir er veita vinet 
befie falar viSfenokonor sinar oe detr. oe efdryck- 
renn gerir j^eim usparan peninginn er ser vill kono 
kaupa. I»a pytir hann håna naudga er fala Igtr. ef 
hoa vill eigi losteg. ^at er j^ar oe siSr vid dryck- 
enn. at iamvel hofSengiarnir sialvir sera adrir lata 
leika fire ser allar n§tr nalega. Tva daga oe .xx. var 
Alexander konungr i Babilon. Oe {)viat herrenn allr 
hafSe nv livat sem lyste, oe leget i dryckio alla j^essa 
atandi var sva dignad dåden i morgom. at ef uvinir 
j^eira hefde na f^egar å j^a laupet. mondo j^eir ecki 
ara freknlega framganga, sem venia var til iamnan adr. 
Nv ridr konungr ut af stadenom med allan her sinn. 
océYollum nockorum fogrum eigi langt fra borgenne. 
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margr sem al ma komaz. ok sendahann sva saxadan 
til heluitis. 

Nu ridr framm einn riddari. sa er Clitus het. ok 
drepr |»ann mann er heitir Sanga. Ok er brodir hans 
så {>at. så het Damaskus, skytr hann at Clito .iij. 
gafla^kum i senn. ok er hann ser at Klitus fær af ser 
borit skotin. hieypr hann or kerrunni ok h&ggr til 
hans i hialminn. ok rauf å hialminum. ok i heilanum 
mundi suerdit hafa stadar numit ef brynhattrinn er 
hann hafdi vndir hialminum. hefdi æigi hlift honum. 
Enn ^0 at Clitum suimradi med hoggit. |>a lek hann 
f^o med {)enna sem hinn brodur hans. rak spiotit i 
gegnum hann. Metha het fadir {)eira ok var hann 
nærr staddr drapi sona sinna. {)rutih reidi bannar 
honum at grata dauda {teira. Enn sva gerir hann 
bleikan. sem daudinn setiz i andlit honum. ok ^o kal- 
ladi hann a Clitum sva mælandi. ]>n hinn grimmi 
kueliari drapt sonu mina tua. ok skémdir i j^eira 
drapi lif vesallar modur ok &ruasa f&dur. Ecki er 
f)er nu hedan af vgeranda. drep {)u nu gamlan karl 
aa fætr sonum sinum. ok lat konu mina helldr grata 
.iij. enn .ij. Slikt sva mælir Metha vid Klitum. ok 
skytr sidan gafiaki at honum. |)at stefnir framan i 
andlit Cliti. Clitus bregdr upp skilldi sinum vid 
skotinu. ok festir f)ar i skotit. |)at sama gafiak firifr 
hann ok sendir aptr Methe. |)at flygr igegnum barka 
* sins lavardar ok nu fellr Metha ofan aa sona sina. 
ok ferr sva til heliar. at hann fadmar sonu sina bada. 
Sa madr gengr nu fast framm er Nichanor het. ann- 
arr son Parmenionis. hinn mesti kappi. ennhamingian 
tioar honum mikit i fyrstu framg&ngu. ok geir honum 
ai vinna stor verk å sinum vuiuum. varla fengu fot- 
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gftngamenn stadit med frækiligum h&gg^m ok la yid ' 
sealft at hann mundi koma Darianis aa flotta, ok nu 
falla Dariani f»yckt. 

Sua mikiii fioldi drifr nu til hallar Plutonis. at 
^ar verdr naliga rumfatt til vidrtbku {)ess er j^o 
fenguz olium noQkur sæmilig riim. vid |)at er hann 
er godr vidtakna. |)viat hann visar &ngum ut. |)eim 
er ill hans koma. ok honum hafa med nockuru j^eonat. 
Ok' nu goriz sua mikit mannfall at Atrops ein af {)eim 
.iij. systrum er orl5gunum styra fær eigi sua skiott 
slitit &rlags{)raduna sem {)eim |)ickir {)urfa. leggia 
sysfar hennar nu nidr verk sitt. ok slita nu allar 
ftrlagsf^raduna, sem |)ær megu tidaz. Einn veg deyia 
nu rikir sem vrikir. f)viat daudinn gerir &ngvan manna 
mun. Margrberst nu frækiliga« ennf)o berrNichanor 
einn af «/Hum i sinni frammg5ngu. ok sua {)ickir 
honum som ekki se atgert. |)oat fioldi manna se 
nidr drepinn. hann sækir nu framm at fylkingu Darij 
konungs. ok villfinna hertogann Remmonem. er mikit 
illt gordi a Girkium. ok nu {)r5ngiz huarr i moti 5d- 
rum. ok sem j^eir finnaz. gefa menn j^eim rvm at 
ridaz at. huargi fær nu komit sari aa annan. enn 
brutu badir^ sin spiotsk5pt. f)ui næst brugdu {)eir 
suerdum sinum. ok gefr huarr ok f)iggr af odrum 
stor sl&g. Taka nu skilldir |)eira at h&gguaz. ok 
gerazj^eir miok sarir. okj^ar kemr at|»eir falla badir 
til iardar. Nichanor kemz* fyrri a fætr. ok nair suerdi 
sinu ok keyrir |)at |)egar i gegnum Remmonem. ok 
er Serkir sea hann fallinn. vilia {)eir allir sækia at 
Nichanore. Hann verst vel ok drengiliga. |)ar koma 
ok riddarar af Hircania med mikinn styrk ok sækia 
at honum allir. j^eir sla gard vm Nichanorem. ok nu 
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mædiz hann af langri sokn ok snarpri. ok ståkar hann 
fyrir vapnagangfinum. Enn ]^o bifaz alldri hiartat, 
Nu fcllr {)ersi madr vm sidir er verit hafdi sem hinil 
styrkazti borgarvéggr Alexandro konungi med miklu 
lofi. sein verdugt var. {)ui at hann hafdi margan mann 
fyrir sik adr en hann féll. af falli Nichanoris vard 
ilir kurr i lidi Girkia. Alexandr konungr verdr nu 
varr vid j^essi tidindi. ok helldr J^agat til er sea hin 
styrka stod hefir fallit. ok nu vard bleydimonnum 
s^igi gott at verda fyrir honum. sua sem hann var 
beiddr. Syndiz |)at flestum rad at hallda vndan 
honum. Fidias het einn riddari så er fyrstr vard til 
at snua i mot konungi. hann var fridr madr synum. 
ok sua vel ættadr at hann var kominn fra Giro kon- 
ungi. honum hafdi Darius konungr heitit systur sinnL 
ef hann gengi sua framm. sem {)eim hæfdi er mægiaz 
skylldi vid sealfan hann. Sa madr ridr imot honum 
iafns vaskleiks. er Ephestio het ok getit var i fyrra 
bardaga. Hann leggr spioti i skiolld Fidie ok i geg- 
num hann. ok fell hann daudr til iardar af hesti 
sinum. 

Dat er nunæst at segiaafjieimmonmim er varii 
i fylking konungsins Alexandri. at hverr berst 5dnim 
diarlllgarr. ok nu tekr Alexandr konungr at briotaz 
aa |)a fylking er $ett var til gigtzlu med Darium kcnm 
ung sealfan. hann ueit nu varla huat til radj^ skal 
takai; {).år sein {)rotin uån gvriz at hann megi sigraz. 
I^uiat nu £rila menn hans. ok- eru brytiadir sem bufe. 
MetniBidr ok skammfylli bannar Dario konungi at flyia 
enn ottinn eggiar hann vndan at hallda. Ok medan 
hjEinn efaz i huarthann skal flyia undan «dr eigi. sér 
hann sina menn flyia huern sem rna. ^a leypr hann 
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M hest einn er hann-feck {^rifadan. ok verdr nu iseaifr 
aem adrir at flyia* Alexandr konungr verdr hu varr 
at Darins konungr hefir fiyit or orrostu. hann keyrir 
DU hest sinn sporuro. ok hleypir framm yfir valinn 
okfiagat eptir semDarius flydi or orrostu. Sva ridr 
hann mikit at &ngir hans menn ga tu fylgt bonum. 
Darius konungr hleypir æigi sletta vegu. helldr grytta. 
^r til er hann kemr yfir å {)a er Licus heitir med 
Utlå sueit manna. {)a nemrhann stad ok hugsarhuart 
hann skal nidr briota bruna er yfir var ana. j^viat 
hann ser at æigi fær Alexandr konungr nad bonum, 
ef hann brytr af bruna, enda komaz l)a hans menn 
æigi yfir aana. ok eru |)a h5ggnir nidr. af vuinum 
sinnm. ok fyrir f)ui sigradi manndomrinn nytsamligt 
rad. ok hirti Darius meirr vm annarra lif enn sialfs 
sins. Dariani renna framm til brvarinnar sem {ir&ng- 
uaz mega {leir. j^at er allr fioldi er tuifalldr j^orsti 
keyrir aa merkr brott, at leita ser vatz i leynum. ok 
at j^i vatni leggz huerr sem hann finnr. ok til {)ers 
dre.ckr margr. at hann deyr af. sua tyniz {)ar ok mart 
lid. at{)at leypr i senn a bruna mart. sua at hon hefir 
æigi rum til med at taka. ok lætr sua lifit. 

Nu iekr at kuellda. enn Alexandr konungr fær 
æigi nad Dario konungi. ser hann nu sina menn flyia 
med sliofudum vapnum ok mikilli mædi. Sakaz nu 
Tm |»at er nattin nalgaz. Tekr nu |)at rad. at hann 
snyr aptr til lids sins. ok vill nu veita Parmenioni. er 
hann hafdi skiotlign fra ridit. ok {)a Icypir imoti |)eim 
einn riddari med {»eim tidindum. at Parmenio hafui 
sigrat{)ann mikla mug. er hannbardiz med. ok sendi 
hann mik til yduar herra at berå ydr ])ersa s&gu. 
Alejicandr konungr verdr gladr vid ^ersi ivd\\vd\. ^Vl 
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snyr' til herbuda sinna, ok er minzt yan var. kom 
i moti fieim ein fylking Serkia or dal n5ckuruni. sa 
er arll f)oUi loga af gylltum hialmum ok smelUum 
skiMldum. f»eir er fyrstir foru af Serkium namu stad 
er ^eir så lidit fara. ok er |»eir så hue litit lid j^eir 
hofdu. runnu j^eir |)egar å Girki. konungr sealfr ridr 
f^egar framm fyrir merkin. er hann vissi huat titt var. 
ok vill eigi fordaz haskann. ok setr sik briost fyrir 
fylking sinni i mot vuinum sinum. å hvert opt var 
hardliga leitat. ok alldri matti sigrat verda* Enn ham- 
ingian stod honum æigi fiarri. j^uiat hann mætti {)egar 
i fyrstu hofdingia J)ers lids. ok keyrir Jegar spiotit 
i gegnum hann. hann het Gazak. ok nu er mikit 
mannfall, er natta tekr. ok |)ickir nu Serkium uænna 
at flyia.] en beriaz lengr. leynaz Jeir nu brott or 
bardaganum hverr sem komaz ma oe nema eigi fyrr 
stad en um midnette {)a er |)eir koma i Arbola |)ann 
staS er sva heitir. Jar var fyrir Darius konungr. oe 
I^at lid er undan hafSe komiz med honom. Hann 
leitar f)ar rads vid sina menn hvat nu scal at havaz. 
D^a f)eir f)ar allir såman i hryggum hug vm ham- 
ingiotion sitt oe {)at mikla slag er f)cir hava fenget. 
Sidan er Darius konungr fgr af ser rundet mjgrdelegom 
andvorpum harmf)rungins hugar litr (hann) yvir lid {»at 
er Grickir hofdo leift honom oe mglir sva. ^at er 
manzens edle at f)ola stundum stor åfoll. en fagna 
stundum af fars§lligom lutum. bogna fire hardrette 
risa {)vi nest vpp vid aptrfengenn tima. sliet sama 
hende Kresum konung sem oss hevir nv. oe enn helldr 
jj^ann åggta konung Cirum er ein kona fek yvir komet; 
Oe sa Xerxes er |)aede havet allt naliga med sinom 
jgcipastole na6e varla med eitt seip aptr at venda til 
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sins rikis. oe fire j^vi scal enge nyiang fa snuet 

sterkn brioste at enge log scyllda hamingiona til at 

Tera manne iamnan holla. En|)at er sigrodum einga 

yån at venta ser sigrs å uvinum sinum i annat sinn. 

Ec. veit vist at Grickir mono nv halida til borga {leira 

er eyddar ero af monnom. en fullar af fé. j^ar man 

su ågiarna f)iod leita ])ess at stofiya {)orsta sinn å 

(^lleno. oe se5ia fengenn hungr å nyio rånfenge. 

j^at hygg ec oss mono haglect vera. Nu man ee fara 

ut i Mediam i {)ann luta rikes er vfriSrenn hevir eeke 

{|rrandat. man ec j^ar endrbjgtt fa styrk minn allan. 

Eigi man oss oe |)at meina nv sem fyrr at ver dragem 

eptir oss of fiar. bom eda konor oe |)ionostomenn 

j^eira. {)viat {)at hava mattvgir menn reynt at langre 

veniu hvessv miket slikir lutir talma |)eira framkvømd 

er beriaz seolo. Oe |)viat Alexandro hevir {)at sigr 

gevet er hann dro eigi eptir ser j^eskonar {)unga. {)a 

man hann oe |)ar fyrir tyna sigrenum er hann hevir 

sliet allt teket i sitt valid, oe sa er sigraSez frials af 

sinv fat§ke. man yvir verda komenn laSenn af her- 

fangi* j^viat med vapnum ma sigr vega helldr en me6 

guUe oe gersemvm. Manndomr oe reyste go8ra 

drengia veria lond oe riki betr en au8r e6a sterk vige« 

Forom nu {»ar sem ek kom adr å i vthalvor rikes vårs. 

oe hirdum eigi j^oat oss se |)at noekot snuet til 

ygnvirdengar. j^viat f)at er manne nytsamlegt {)a er 

^ungt vill veita at freista fleira vi8 en |)ess eina er 

fagr orfiromr falle til. raun hevir |)at optlega sannat. 

Vér vitum oe at enir fyrre fefir forellrar varir hava 

ratad i iamstor afelle oe{)a hava|)eir um ridar sakir 

nndanhallat ufridenum. oe |)yrmtbede ser oe uvinum 

sinum f)ar til er hamingian hevit N\\.\aX \|^vc^« ^^ 
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gevet j^eim hgra Int. en hinum niØran er «fir baya 
sigre rafiet Sra lykr Darius konungr sino maie. og 
menn hans rjgrma litt |^ssa radagord. |)ickir boren 
van at hann mone aptr fa naS soma sinum {)ar sem 
Alexander ma ^egar at komanda morne setiaz vm 
stalva Babilonem. oe adrar borgir |)er er hann hafSe 
Tarnarlausar gefit i valid iivina sinna, oe at sidr venta 
^eir al hann mone aptr fa j^at er hann hevir latet 
at {)eir gtla at hann mone vera brått af settr ollo 
rikino. £n |)o vilia allir fylgia honom ut i Mediam. 
hvart sem {)ar helldr meirr til at lidet j^ickiz vm sec 
vruggara medan {)at hellz såman, eda treystez f)at 
eigi at briota bod konungs {)o at hans fyriretlan 
syndiz nu flestum vlikleg til mikillar uppreistar. 

^at er nu at segia fra Alexandro konunge at 
hann sciptir herfange me8 liSe sinu i feire borg er Dar- 
ius konungr hafSe dvaliz i um nottina eptir bardagann. 
scortirhann nuhvarke tilfong ne vilia at geva hver- 
iom yfren ervefieslaun» si8an ferr hann yvir Siriam 
favatlega. {)viat hann girniz at koma til Babilonar sem 
fyrst oe fa håna med. valide, ef hann nåer eigi meft 
f)eira villd er borgena byggla. Oe f)a er hann åtte 
scamt til stadarens. kemr i mot honom Matheus me& 
sonom sinum sa mafir er einn var aggtastr af f>eim 
hofdengiom er f)ionat hofdu Dario. hann gefr i valid 
Alexandri sialvan sek oe borgena Babilonem. konungr 
tdcr honom bliAIiga. oe verAr harSa fegenn hans 
grende. j^viat mikit oe langt starf monde til {lurva at 
vinna sva sterka borg oe fiolmenna. {)esse madr 
Matheus er iamnan haffio ser aflat mikillar fregdar af 
sinne reyste. oe i fyrra bardaga konunganna vard 
laiok agetr af ireknligre iramgongu gaf o8rom åjgmi 
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i sialvum ser at hyliax st Alexaiidrum koimng oe 
fridaz vift hann. Eptir f>etta scipar Alexander kon- 
Qn^r lide sino i fyikingar fianno^ sem mest syne 
nege til vera. oe bidr Gricke fire fara. en Serkia 
lift eptir. oe stefoir siftan til staftarens. borgarlyftrenn 
.drifir ut i mot konange. oe synir af ser mikinnfagnaft 
i hans tilkvamo. Auftr sa er fornnkonungar hoffto 
sanan dreget, er hvervctna til synes borenn vift f)enna 
nyia koniing. oe scurftgoften sialf erv boren ut or 
hofum sinum i mot honom. dyrir vevir eru vifta 
brciddir lit å vegenn f)ar sem herrenn scal rifta. 
Gamlir bjgrndr oe aiidraftar hvsfreyior taka kleftnaft 
sinn enn bezta. f^relar oe ambattir hava oe sva goft 
klede nu. oe f)au kenna sek varla, oe gleyma nalega 
nauft oe nofnom sinum |)eim er f)ar fylgia. oe lan- 
klede gera {)ann margen her rikmanligan er fatekr 
var. strgten ero f)akeft meft enum fegrstum blomum 
{)ar sem konungr scal rifta, oe allar{)er urtir erbezt 
ilma erv bornar fyrir hann å elda fa er Serkir hoffto 
mikinn atrvnaft til firevigslo sakirf)eira. f)au grimmo 
dyr er heita tigres oe pardi fara firir fylking kon- 
ungs. oe j[)ar meft raorg leon. Fiolfte mannz drifr i 
ena besta turna efta a borgarveggina at f)eir mette 
sem gorst sia for Grickia. oe allra helzt konungenn 
sialvan. Margr leikare ferr ut af staftenum meft allz- 
konar songCgre mote ko.nunge. oe f)eir ganga margir 
meft neigthofuft i mot honom. er spåmenn voro kall- 
ader, oe letoz vita firir orlog manna. f)eir varo til 
komnir af Egiptalande. oe or f)eire borg er Menphis 
heitir er i f)ann tima hugftu margir mestan spacleik i 
bua. Sva segir meistare Galterus true slico hverr af 
er synez. at sialvr Rumaborgar lyftr have alldrege 
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teket med iammikenn pris vid sinum hofdengiom eptir 
^au storo hervirke er f)eir havja gort. oe f)at var 
maklegt segir hann at sva vgre gort. f)viat ef rett er 
hugsat vm verc annarra konunga. oe se |)au sannlega 
lovat. oe i annan stad se f)at upptalt er Alexander kon- 
ungr vann. oe athugt hvessu mikit hann tok i fang, 
ser å unga alldre. oe med hvessv litla lide hann 
bardez i mot enum mestum hofdengiom. oe hvessv 
scamma stund hann hafde til at leggia undir sek 
heimenn allan. {)a man sva synaz sem allir f)eir kon- 
ungar er fornscållden hava mest lovat i sinom bocom. 
have veret iydmannligir hia |)essum konunge. oe vist 
mette Lucanus segir hann {)ickiaz oflovat hava keis- 
arann lulium i sinne boc. Villde gud at nu vere 
Fracka konungr slikr sem Alexander var. {)a monde 
skiott allr heimr {)iona retre tru. 
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Alexander konungr er nu kominn i borgena 
Babilonem. oe nu mglir meistare Galterus |)es$um 
ordum til borgarennar i sinne boc. Se her Babilon 
drep heimsins. oe otta konunganna. se her nv ^ann 
Alexandrum er |)v matt opptsinnum siafirir i helgum 
bocom oe spasogum at koma mynde, oe sigra allt 
Asiam. Hygg at honom vandlega nu er ^u f)arft eigi 
at spyria til hans. oe dramba eigi vid honom. f>oat 
^vhavirhann lucdan fire innan sterka tiglvegge. j^ar 
er hann fadmar allan heimenn med sino valide, oe 
sialvir konungarnir r§daz ^egar er; |eir heyra nafn 
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hans. ^essi scal yerafiinn konungr. er aull veralldar 
bygden mette girnaz til yvir ser at hava. efhans tign 
hellde vel i alla stade f^eim mannkostom er hann tok 
vpp i fysto meft henne. Se. segirhann enn til borg- 
arennar. hversu stillelega stiorn hannveitir sigrodom 
^eim er geva sec i hans valid, oe lit å micla millde 
^ess mannz er hamingian veitir fiesta farsglld. oe sva 
lin log gefr sinum undirmonnom. oe hofudstaS rikis 
sins byggvir hann {)eim sonu)m. er fire scommo bor- 
doz i mot honom. oe gerir ser af uvinum ena k§rsto 
vine. Na snyr mæistare sino male meirr til konungs 
sialfs. 00 segir sva. At af margfallego munudlive 
j^vi. er meira ganghafde i ^essarre borgBabilon. en 
hvervetna i odrom stodum. oe af ugrynne fiar f)vi 
er hann fek |)ar. misti hann {)ess retletis oe f)eira 
manndyrda er hann hafde numet a f meistara sinom 
Aristotili. Sva mioc er {)at fole orscamma er {)enna 
staft bygde, at {)a er vinet villir huge manna, oe 
kveycir liotlega iostagirnd. lata {)eir er veita vinet 
befte falar vidfenokonor sinar oe detr. oe efdryck- 
renn gerir |)eim usparan peninginn er ser vill kono 
kanpa. ^a pytir hann håna naudga er fala Igtr. ef 
hon vill eigi losteg. j^at er {)ar oe sidr vid dryck- 
enn. at iamvel hofSengiarnir sialvir sem aftrir lata 
leika fire ser allar n§tr nalega. Tva daga oe .xx. var 
Alexander konungr i Babilon. Oe |)viat herrenn allr 
hafSe nv livat sem lyste, oe leget i dryckio alla f)essa 
stand, var sva dignad daSen i morgom. at ef uvinir 
fyeira hefSe nu |)egar å {)a laupet mondo {>eir ecki 
sva freknlega framganga, sem venia var til iamnan adr* 
Nv ridr konungr ut af stadenom med allan her sinn. 
ocåvoUum nockorum fogrum eigi langt fira bor^iuy^. 
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leir hann staudva lidet fire f)a sauk at hann letr {)ar app 
segia fum log er hann vill setia. oe {)at er hann scipar 
odrøvis i herinom en hans forellrar enir fyrre konungar 
hofdu sett oe semr nv allar {)ionostur af nyio. setr held^ 
engia yyir hveria {)usuBd riddava f)a er ciliarche ero 
kallaier å latino. til f^ess at hverr |)eira niege sann-^ 
liga proba }>a stelt er hann er yvir scipadr. oe scynia 
^af at sliet take hverr vpp sem hann f)ionar til. «6 
eige mege sa med false, gera sec godan dreng, er 
hanner dadla^ss. efta ^vi hefirgleyint er godr drengr 
gerer. frat haffte veret venia ennå fyrre konunga. 
oe sva fodur hans Philippi at lata blåsa i ludr |)d er 
hofdengiar hersens scylldo setia merke sin vpp. en f)viat 
sva bar opt i mot at eige matte heyra luÅrenn nm 
allan herinn fire harke oe vapnabrake jivi er vard. 
baud Alexander konungr at hedan ifra scyilde reist 
vpp a dagenn håva stong til vitnescio. en taka firir 
mark a nottena reyk eda elld. Her med bidr hann oe 
bydr tignum sem utignum^ at hverr scyle halldinn 
vera vilia af sinom verkum oe verkkaupom. en enge 
dirfde sec til {)ess at kenna ser f)at. er hann gerir 
eigi. eda leita frggdar fire annars framå, oe afla 
{)annug f>ess er hann stundar ecke til. Sidan er 
Alexander konungr hafde sagt vpp herinum {)gr laga- 
setningar er hann hafde samet adr med diupsetto 
rade* oe allir toko f)vi {)acsamliga. {)a stefnir hann 
til {>eirar borgar er Susa heitir. borgarmenn geva 
stadenn Ypp fire hoBom. oe fgr |)ar of fiar. oe ena 
sem fyrr sciptir hann f)vi ollu med lide sino. 

Eptir |)etta ferr hann til {)eirar borgar er stendr 
i |>vi herade er • heitir Uxia regio. fire |)eire borg red 
einn greive sa er Medates het mikill kappi oe godr 
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drengr. I^viat hann vardveitte sec sialvanDario kon«- 

unge sannan vin. Alexander koniingr vard f)ess varr 

af fieim monnom er bygdo scamt fra borgenne. at 

leynistigr einn liggr f)angat sa er borgarmonnom er 

nkuiinigr. oe ef hann sendir f)angat nockornn part af 

U6e øino man eigi vart vid verda fyrr en f)eir koma 

i borgena. |)elta var harftla mikil hascafor. {)V]at 

liSeno matte litio vid koma. Tauronhet einn riddari 

konuogs er opt hafde reyndr veret at røskve. hann 

kvedr konungr til fiessar ferdar. oe nockora riddara 

med honom. l^a er hann valde til firevascleics sakir. 

jj^esse madr ferr å nattarf)e1e med sina sveit sem fire 

hann var lagt. En konungr sialvr flytrherenn fiegar 

er lysa tekr. til borgarennar yvir gliiifr nockor. 

Sidan letr bann gera flaka marga til lifdar vid grioti 

j^vi lideno er hann scipar til at briota borgarveggenn 

et nedra« ^at var hardla torsottlegt verc. at vinna 

^essa) borg {)annug sem hon var sett. |)viat ollomme* 

gen var bratt atsocnar. en hon var vida lucd med 

hovam homrom. oe fire {)vi var her eigi at eins at 

beriaz vid vaskan lyd fiann er varde borgena. helldr 

vid sialva setning hennar. Grickir taka nv fast at 

aekia stadenn. oe f)o eigi iafndiarflega sem konungr- 

enn. {»viat borgarmennenir fengo flett af lide hans 

^at hvalf er hann var vndir sialvr oe spordo sidan 

hvarke vid hann scot ne griot. oe er fieir sa at hann 

stok ecki fire l)vi. {)a freistodo borgarmennenir |)ess 

at bidia hann fra hverfa. oe telia vm firir honom at 

hann monde f)ar eigi svig å fa er naturan sialf hafde 

iva ramlega fire buet en hann sekir f)vi fastara sem 

hann ser at torso ttra er. oe leitar nu mest at briota 

borgarliden f)viat vm {)au var buet af manna hondom. 
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Sialfr bryz hann vid at bri&ta veggenn meS buckum 
eda {)eiin tolom oftrom er {)ar hæfSo bezt til. oe 
gengr iamnan fremstr af |)eim er fremstir erv i at* 
socnenne. her med eggiar hann fast lidet oe segir 
sva« Ho. scom mikil er oss |)at goder felagar er 
sigrat hovom mestan lut Asie. oe unnet allar borgir 
f)gr er ver hovom vid brotez. at sova vift vegge eins 
litils kastala. hverr mone sva sterkr staftr vera at staSel 
fai fire vtan varnn vilia. Engi mon sva ramligrbor- 
garveggr at eige mone falla f)egar er hann veit Alex- 
andrum ner koma. oe enirhesto turnarhava nnnvmet 
honom at niga. Sva mælir hann. oe f)a sia Griekir 
hvar Tauron er kominn vpp a borgarveggenn innan 
med sina sveit oe gefr borgarmonnom ecke blida 
baksletto. Vift {)essa syn vex fieira dirfd å atsoen- 
enne. en hinir er adr|)ottoz vruggir vm sec. |)iekiaz 
nv med ollu yvirkomnir. Synez {)at sumom at veria 
«nn medan ma. oe falla hetldr en flyia. En svmir 
vilia helldr undan leita oe forda ser sva ef £gfre 
gevaz å. j^at er at segia at mestr lute borgarlyds- 
ens leypr i einn kastala er stod i borgenne. en j^viat 
aller sia at {)eim mon {)etta verda seamt seiol. er^at 
rad teket at .xxx. manna erv sendir a fund Alexandri 
konungs at leita fieim lifsgrida oe leyves at flyia 
i fride fra ollom eignom sinom. En |)au komo svor 
i mote. at {)eir f)nrfo ser engrar lienar at leita, oe 
daudenn man eigi lenge dvelia at svefia |)eira svt. oe 
fieir scylldu vid f)at hellzt hvggaz mega. Borgar- 
mennenir verda ryggvir vid J)esse andsvor. oe f>viat Jeir 
erv sem fleire eigi fuser at deyia. vilia fieir enn 
fleira vid freista fyrr én å dette daudenn sialvr. 

Greivenn Medates er hofdengevar yvir stadenum 
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sendir nv mann å laun til drotningtirennar moftur 
Darij konungs er Sisfgambis het. oe herteken var af 
Alexandro at bidia f)ess at hon myke reide konungs. 
00 I^igge frid af honom borgenne oe borgarlydnom. 
Medates var bede frendi Darij konungs oe nåmågr. 
oe fivi bad hann modor hans miscunnar leita ser oe 
sinnm monnom. hann visse |)at oe gorla at Alexander 
yirde håna sva mikels sein hon vgre hans modir. 
Sendemadr Medatis kemr fram ferdenne oe flytr fr- 
endel sva sem honom var bodet. En drotningen 
taldez lenge vndan at gera {)at er hon vaf heden oe 
svarar sliku. hversu byriar hertekenne kono at bidia 
sva storra luta. oe gera mee micla. medan ec em 
engis valldandi. en ^at er sannlect at ^ess se syniat 
er sva er bedet, at enge van eda verdleicr stendr 
ttl at faz mege. Er oe høgt at virda {)a bøn til of- 
dirfdar t)eim er bidr. hgvir mer helldr at hugleida 
hver ec em nv. en minnaz å {)at hvilic ec var fire 
stunde, rødomz ec oe {)at sva margs sem ec hevi 
adr bedet konungcnn. at millde hans mone m§daz vm 
sider af fiolbeidne minne. A f)essa leid afsakar drot- 
ning sec. en |)o ritar hon til konungs oe bidr at 
hann scyle geva grid Medati er nu vill giarna geraz 
hans madr ef hann a kost. oe {)oat hann vili eigi 
licna borgarlydnum. kallar hon ser mikit veitt ef 
Hedates nåer gridum fire ben hennar. her rna sia 
hversv micla millde oe stadfeste konungrenn hafde 
med ser. Eige at eins gaf hann grid Medati fire bgn 
drotningar er hann hafde hertekna. helldr ollom bor- 
garlydnum. oe {)ar med hveriom sem einom allar 
eignr sinar. oe slican rett sem hann hafde fyrr haft. 
oe {>vi framarr at l^eir scylldo honom ønga scatta 
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giallda. |)oat Dariiis konungr hefde fenget sliet Talld 
a |)essum lyd. oe bygde frør fire fiandmenn hans 
einir. monde moder hans eigi pi^^gfi^ I>^in) meire lien 
af honom. en hon {)a nu af uvin sinum Alexandro. 

Eptir fletta sciptir konungr lide sino i tva stade, 
oe setr Parmenionem hofdengia firer sumt lidet oe 
bidr hann fara |)ar sem landet er betra y virfarar eptir 
at leita hvar Darius konungr se nv med f>at lid er 
vndan komz med honom nestom er f)eir bordoz. En 
hann ferr sialfr at leita hans med einvalalid sitt 
j[)ar sem landet er verst yvirfarar. oe vegrenn liggr 
yvir stor fioU. oe margar adrar torføror. oe gtlar 
sva at fara {)ar er mest verdr gagnleidet i Persida. 
|)at land er sva heitir. Sva er sagt at Alexander 
have hverge meire |)rautir J)olat en i J)essarre ferd, 
oe hamingian hevir her i helldra lage synt honom 
{>at at hon vill engom trygg vina vera. ^at var vida 
at herrenn vard at flytiaz éptir gliufrum eda diupum 
daulum. ^ar sem landzfolkit var å fioUum yvir uppi. 
oe leypte ovan storo griote. I sumum stodum var 
at flytiaz i festum vm {)au biorg er hverge matte 
fjg^tr i festa. Her tynlr konungrenn miclo . lide. oe 
oppt verdr haiin f)ar aptr at venda. er hann villde 
fram hallda. en ^o lyer her sem annarstadan at 
hann bar sigr af ollum f)eim er honom hofdo i møte 
riset. Nu kemr hann fram vm sider i Perside oe 
stefnir fyrst at feire borg er Persepolis heitir er 
hofvdstadr var allz Persidis. hann brenner oe brytr 
håna alla til iardar. oe Igtr drepa hvert manzbarn 
{)at er bygt hafde borgena. pesse borg hafde veret 
hardla frgg. f)vlat margir fornkonungar hofdo f)ar 
longom setet, oe dreget såman sva mikinn aud. at i 
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ollo Asia var hyer^ iammikill såman kominn i einn stad. 
Eigi at eins hof6of)eirf)etta gort til styrks efta ny^ 
semSar rike sino. helldr oe iamvel til l^ess. at hverr 
er sei scyilde ^at undraz er |)eir matto sva mikit 
gull eda silfr hava såman dreget. j)vi meira fe fek 
Alexander {lonungr oe i |)esse borg sem hon var 
mielo attdgare en hver sem ein sv er hann hafde 
fyrr vndir seg lagt. Sva feck agirnen her mikinn 
framgang i lide Grickia at bon eggiar margan i hofu5 
sinom fetiga f)a er hverr keppiz vm at fa mest einn 
affivi er ollom var jgrred. oe uiargr sa er hannhafSe 
ladet see af gulle oe gersimnm |)ottiz engis aflat 
hava. ])egar er hann sa nockornn hava f)at fenget er 
fagetara var. Purpurenn oe onnor en dyrstu klefte 
varo riven i sundr |)ar er hverr rifsafie sliet er hann 
fek. en gullkeren |)aT er af hagleicnom varo mielo 
mfteligri en af malmenom. brytivdu boløxar i sman 
mola. Iamvel rupIoSo Grickir oerento sevrdgoSen 
sialv sva at ^au varo røSeleg eptir. {)viat med fegrd 
00 fe leto morg limona. Sliet var endalyed f)essar 
borgar. er sva frgg hafde veret fyrrmeirr af sinom 
hofdcngiom oe einna mest af Xerxe konunge erf)adan 
heriade i nordrhalvo heimsins. hann hafde .x. ^as- 
vndir seipa firir at rada. sia en same siglde sumum 
stodom a f)nrni lande, oe hann v^itte siaenn i gog- 
num hava halsa. AUar borgir i Asia hofdo konungar 
fyrir at rada fieir er eptir Alexandrum komo ^igr er 
hann hafde nndir see lagt adrar en {)essa borg Per- 
sepotin. hennar merke ma hverge sia. sva var hon 
vandliga nidr broten. nema nockor Qrmol mege 
finnas i & {)eire er fellr hia |)ar sem borgen hafde 
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Stadet, oe Araxes heitir. f^viat konungrenn let ^angat 
berå hvern stein er stadet haffte i borgarveggionom. 
]^at heilt til {)ess er M^xander konungr var sva 
miclo grimmare f)essoin stad en hveriom annarra. at 
borgarlydrenn hafde hertekit af lide hans noccorar 
.iii. {)usundir. Oe {)a er hann åtte scamt til borgar- 
ennar. var{)allid sent i mot honom sva buet. at su- 
mir hofdo latet hond. eda fot. af sumum voro scoren 
eyron. eda varrarnar. augo voro stungin vt a sumum. 
sumir voro markader i enne semf)iovar a ymsa leid. 
AlIeri{)esso lide voromeiddir at noccoro. ocf)annog 
at hverr matte liva lenge vid sina scom. {)a er |)etta 
lid com mot konungenoni. etladiz hann i fyrsto sia 
scrimsl helldr en menn. Oe er konungrenn vard 
varr at J)esse enn vesle lydr var af hans lide. fellde 
hann sialfr tår. oe allr herrenn med honom. oe snerez 
^a sciott sa sigr er adr var fengenn i såra sut 
Sidan styrkir hann {)etta lid med fogrom fyrirheitom. 
segir at hann scal geva f)eim allt {)at er f)eir vilia 
kraft hava. hvart sem {)at er heima i fostrlande ^eira. 
eda annarstadar i hans rike. Nu ferr {)etta folk fyrst 
abrott or herbudom at gera rad sitt hvat af scal {>iggia 
|)vi er konungrenn hevir bodet. Svmir vilia stadfes- 
taz i Asia l^ar sem f)eir voro nu staddir. Sumom 
syniz venna at vitfe heim Griclanz fostriardar sinnar. 
Euticon het einn m^dr i ^esso lide er oe var åg§tr 
af sinne snilld. Sva er sagt at hann have talat a f)a 
leid vm {)etta mal. Hversu monom ver |)ora at 
syna oss heima i varo lande ef ver scommumz at 
ganga vt or dyflizom f)eim er ver bygdom fire 
SGommo. f)ess erendes at bidia oss hialpar. oe nentom 
ver varla {)at til at vinna at syna varom felogom 
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hyilic ferlike ver erom ordnir. Oe {)vi synez mer 
sva aem ^ess monde hvem lysta at leyna sinom iytom 
sem mest oe koma ser j>ar er hann vere ollom 
vkvnnastr. ^viat {)ar er hjgrgast af at hyggia sinne 
ofarsølld. -en vesgll maSr ma I)annog hellz gera sec 
Sflan. f^eir er treysta hoilosto felaga sinna sidan er 
hamingian hevir fra |)eim seiliz. vito eigi gorla hverso 
scamma stund hormod er eymd {)eira. faer einir fella 
tir fire ^at. en {)egar er taren |)orna {)ornar asten 
oe miilden med. Er |)at oe ecke samfert kvein oe 
kvida vesals manz. oe dramb ens sela med varkunnar- 
leyse. en sa er sannr oe agétr vinr. er eigi leggr 
leidende å vin sinn. |)oat hann vellte i micla vesolld. 
^at er vande manzens ^ess er hamingian vill vel. at 
Telia ser vini eptir hennar {)ocka. Oe sva mette 
vera at hverr vårr firelite annan. ef eigi hefde iofn 
vg^pta til handa fallet ollom af {)essom{)rim f)usundum. 
eda hvat etlit {)er segir Euticon. ef ver viliom vitia 
heimkynna varra. hverso hvsfreyior varar myne vid 
oss taka. {)gr er ver fireletum naudgar {)a er ver 
hoTom hernadenn. ho ho. fegriar mono {>gr oss fadma 
oe kalla liufa |>a er leidelegir erv. Allvkunneg er 
^eim konan er hann trver henne sva vel. |)viat hennar 
skaplynde er varleet vedr visara. oe briosteno blaut- 
are enn hardaste steinn er adamas heitir. eda man 
sv Tera blid oe hjgrg sinom bonda giptotomom er 
honom var haurd {)a er giptan fylgde. j[)vi villda ee 
helldr ^at rad eiga med ydr at ver stadfestimz her 
sem ver erom vkunner. en fyrir veniv sakir stygg- 
vaz menn nv eigi vid at sia oss er ordnir erom fyrr 
en daudenn korne sem halfeten lic. Nu lyer Evtieion 
sino male. en madr verdr til at svara honom. sa er 
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Techilus heitir. OQ segir sva. Eigi liz mer vart mal 

slikan vtveg beztan eiga sem nv var tiaSr. Engi 
dugande madr virder vio sinn eptir yvirlitvm. efta 
firelitr hann af åfelie hardra forlaga, eigi hevir nat-* 
turan gort oss afleitiega. helldr grimleikr fiandroanna 
varra. illz eins kalla ec f)ann maklegan er hann 
scammaz sialfs sins oe hardrar hamingio ef hann 
helldr manndomenom. f)eira manna er {)at at ørventa 
ser hialpar af odrom. er enga man oe v§ita en fieir 
§tte nockors gods koste, oe proba slicir af sialvum 
ser at litil millde myne bva i annars brioste. hhvet 
mitt rad goder felagar. oe hvgset at guden forna oss 
meira gott. en ver m§ttem vetta fire stundo. f)at ero 
frgndr oe fodorleifd conor varar oe eignir. heilir 
svaverdum a brott or f)esso lande, er oss-ma fiyckia 
sem myrkvastoya. oe tokom aptr til var blidara lopt 
betre mal oe betre sidu. fire hvi seolum verhervera 
vilia vesalir oe anaudgir. ef kostr er 9t fara til fostr- 
iardarennar. |)viat g monom ver {)ar frialser vera« 
Vtlogdom monnom {)ickir ser mikit veitt. at ^eir nae 
berå bein sin at eins a faudorleifd sinne. Vere fieir 
her nu |)a med okunnom piodum er firer f)vi fordaz 
fostriarder sinar. at {)eir trva illa frendom sinom eda 
hvsfreyiom. en ec scal at viso venda heim i mitt 
land. geve guden mer fong åfram at koma. Sva 
lyer Techilus sino male., en fam syniz ^etta {)annog 
sem hann hevir tiad. f)vlat mattug venia vard rikare 
med flestom en nattura. Oe {)at syniz konungenom 
sialvom seta meira rade sem Evticion hafde melli. oe 
f)vi gengr f)at fram. hann gefr storar eignir ollo 
|)esso lide. oe ))ar med sva mikit lausafe. at hverr 
hafde allt yfret vid at bua. 
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Sådan er Alexander- konnngr hafde sva sét ftre 
easo lide sem håna tign byriaAe. ^a ferr hann i 
[edian. oe acundar ferd sinne sem mest at hanh 
lege ^ar naDario konunge. hann var nv kominn til 
bactana hovudborgar i Media, oe ellade fiadan i 
am luta rikis sins er Bracta heitir. en f»a er hann 
ik niosn af. at Alexander for eptir honom hvatlega 
nalgadez mioc fund hans. |>a sciplir hann um 
iftagiord sinne, oe byz til bardaga i mot honom. 
ill nu hcildr lataz en lengia med flotta lif sitt. ^a 
r herr Darij var såman kominn i einn stad. Igtr hann 
vedla ser hliods. oe talar sidan a {)a leid. £f ham- 
tgian hefde vaiet mer |)at lid er dadlaust vere. oe 
Biudann gtlade drengiligan med hverio mote sem hann 
erdr. monda ec belldr l^egia godir halsar yvir f)vi 
r mglanda vere. en dveiia dagenn af med tomom 
rftom. en {>viat ec hevi reynt ydarn manndom, oe 
lat meirr en ec villda. oe ec veit nv gorla at 
ige roadr getr ser betri eign en goda vini. ^a 
^nunomz ec enn eigi at heila konungr. oe mest fire 
ikir f^eirar stadfeste er {)er havet mer synt. er einir 
lYet loted alla {)a dad oe drengscap. er alit Asia 
tyllde haft hava oe helldr viildud fylgia mer er 
'Svar heveg å flotta komet, en f)iona f)eim enom 
graygrla Alexandro. Oe ef ec ma eigi. f)a munv {»o 
rden giallda ydr macleg laiin fire slica raun. oe 
sir er eptir oss koma i heimenn, mono eigi sva 
iQvir at eigi heyre f)eir ydart lof. oe eigi sva rang- 
itir al eigi reide f)eir slicrd manna frggd oe framå. 
va megud er hvgsa at fregden man eigi fara i moUd 
led ydr. oe framinn kann eigi deyia. Oe |>vi vil ec 
igi hedan af leggiaz å flotta* helldv n\1 ^<^ \q>k& 
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ydrom styrk 04; rafte risa vift dvinum minom. efta 
hverso lenge scolaft ér |)at |)ola at vtlendr konungr 
rafte riki varo. en ec se gor vtløgr^ Annat hvart scal 
ec lata livet meft semft efta vinna {>at allt aptr er ec 
heve latet. Efta syniz yftr sjgmilict at Darias yvir- 
konungr allz Asie gere sva vilia vikingsens Alexandri. 
at ep tir djgrmom Mathei gevez hann i valid hans oe 
take meft {)ockoin ef hann {>iggr af honom valid yvir 
einhverio herafte. efta scal hann liva til f)eirar neiso 
at f)iggia nockorn part af riki sialfs sins honom til 
vegs er veitir. Engi scal fire {)esso hoffte rafta eiga. 
enn ef nockorr lytr{)atscal hann eigif)vimega hjgrlaz 
at hann se minn fiorgiavi. |)vial å einvm dege scal 
pryftelegr daufte taka fra mer hvartveggia Hvit oe 
rikift. Oe ef fer villdet sem ec gofter drengir J)a 
man oss eigi verfta mein eptir dauftann at drambe 
Grickia. late hverr sem einn sialfs sins hond hefna 
sin. efta verfta ser at alldrlage. Nv fa ef gvften vilia 
eigi fvUtingia {)eim er retto male fylgia. oe etli fan 
ser eigi soma sannynden at veria. gerom {)at f)a er 
oss man lovat vera. deyiom sem drengiom somir. 
heyreft nv oe havet |)at er ec bift yftr fire framaverc 
forellra varra oe frgnda er sva opt scattgilldo ser 
f)etta fole er nv bersc oss i moti. gerit sem yftrir 
attungar. faet sigr meft S;grmft efta fallet meft fregft. 
|)ar vm er gott at velia. Sva talafte Darius sem nv 
er sagt. en enge romr varft at male hans. f)viat liftet 
var allt nalega felmsfvUt oe fusara at flyia Alex- 
andrum en snua imot hofViom. Einn maftr varft til at 
svara konungsens eyrende. sa het Archabatus vinr 
hans harftla kjgrrr. Giarna viliom ver yftr fylgia herra 
segir hann hvert raft sem f)er vilet vpp taka. oe 
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daudenn einn scal oss scilia mega. Eptir f)al er 
^essi maftr hafSe |)etta mgllt vard romat af lifteno 
raS konungs., en auds§tt var {)al å yvirbragde vel 
flestra at ^at syndiz Vrafilect* 

Fra ^vi er nv at segia at ^éir menn i hird Da- 
rij konungs er annarr het Bessus en annarr Nar- 
bazones. oe konungr hafde gort micla af litlom. sva 
at j^eir reSo nv bader fyrir miklo lide. berå såman 
^at raS at |)eir scyle taka hann sialvan hondom. oe ef 
fieir fa eig! fordaz Alexandrum. etla |)eir sva at kaupa 
sec i frid viS hann at f§ra honomDarium lifanda. en 
effieir fa sett vndan honom. etla{)essir vandu {)rglar 
at drepa drotten sinn oe takarikit eptir hann oceflaz 
siAan imot Alexandro. Oe {)viat f)eir sa nv at flest 
allt lid Darij var vfust at fylgia honom vid f)at er 
iamnan toe |)ungt at falla. f)a neyta |)eir sva f)eirar 
gulo at Narbazones gengr å fund konungsens. oe er 
hann kemr fyrir hann. melir hann a |)a leid. Minn 
herra segir hann veit ec at mislica man |)er f>|it er 
ec ftla vpp at berå. en optlega verdr saren sart at 
Igcna. oe morgo sinne batnar enom siuka vid beiskan 
drycc. oe ef menn verda naudugliga staddir i siovar 
storme. f)a kasta {)eir vtan borz miclom luta eigu 
sinnar til |)ess at |)eir hallde sialvum ser heilom oe 
scipi sino. oe berå sva bol til batnadar. Scilia mattu 
herra at {)vi sigraz uvinir {)inir iamnan a {)er. at 
gvden ero gagnstadleg {)ino male. oe f)vi koma |)inir 
menn hart nidr at hamingian vill ydr eigi veita til 
sva stora luta sem {)er havet i starvat her til. Nv 
vere f^at mitt rad at |)v leitader hennar å fleire vega 
oe dryckir ur sm§rom kerom vm stundar sakir. en 
(at er at f)v gevir vpp konungsnafnet oe riket v\^ 
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einhveriom vina {linfia oe Tilldarmanna. f>ciin er med 
nyiom heillvm fengi frelst oe friSat lond ydor vndan 
ågplrne fiessa fiandafloks er ^er faet alldregi ro fyrir, 
en sidan takir |)u tign {>ina med fridenom oe kon- 
unglict valid yvir ollo Asia \^\ er enge rna annarr 
at retto eignaz medan {)u ert a live. {>etta mjgtte 
sciott sgkiae. ^viat ef hofdenglnn fgz sa er sigrsigrlle 
veré oe meirr natturadr til at heyia folkorrostor. ^a 
scortir enn eigi lidsaflann i Braeta eda Indialande. 
\9iX megom ver enn meira fa en ver havem adr 
lated. Eda firir hvi scolom ver rasa fram i daudann. 
f)at er karlmannlegt at fordaz hann. en hataz eigi vid 
livet, v^rifnir menn oe eliunlausir leggia leidende å 
at liva. oe eigi er {»at vndarleet. {)viat enom nenno* 
lansa |)eim er narir i heiminom er sem daude. {>at er 
livet seal heita. En {»ar imot freistar enn fr§kne 
hversvetna fyrr en yvir hann luke oe er hann hevir 
reynt til fuUz vm sin forlog. f)a er honom sem hinom 
lovat at deyia. Geretnusva vel gode konungr taket 
vpp hefllt rad er ec vil rada ydr. her er nv Bessus 
vinr ydarr vitr madr oe hardfengr. faet honom rikis- 
vond ydamn oe korono til f>e6S at hann fride firir 
ydr. oe er hann fer |)at gort taket ér sialvir aptr 
sem verduet er tign ydra med betra tima. Vid ^esse 
ord NarbaEonis vard Darius hardla reidr. oe méllti 
sva. Gorla seil ee aff)inomordom enn vande drott- 
ens svikare. at ^at er f>u kallar rad. erv velrjgrde. oe 
^viat I)u t)icki£ tima til t)ess hava fvndet. villta at 
visv rgna mie eigi at eins rikeno. helldriamvel liveno. 
oe sidan bregdr konungr sverde. oe moade hava 
tioggvet hann ii9ma Bessus bede firir honom. oe {ivi 
for pat eigi fruiti at bann hafdi mikinu afla. oe {loat 
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hann lete sem hann bgde Narbazoni fridar. ]>a sa 
Darins. })egar er hann hvgsade hvat å mynde liggia 
ef hann gerde eigi sem Bessus bad er- slies åtte koste 
vi6 hann at fivi sinne er hann villde gort hava. 

Bptir {letta bioda f)eir Bessus sinom monnom at 
setia herbufier nockot i brott fra oSro lideno. En 
Archabasus. sannr vinr Darij. telr {)a firir honom at 
gevandi se ro reide, oe melir sva. ]>at villda ec herra at 
j^er bfret med fiolenmgde ^at er uvizka flutte med 
folscv 00 rangsyne ^cssa manz. oe r§dde med rad- 
leyse. Oe {iviat Alexander nalgaz nu mioc. oe {)er 
eigod enn f)adan sem fyrr mikils hasca von. {^gtte 
mer rad at {>er leitadet at hallda såman lideno med 
b^nocblidv. enn at {)atscildez eige fra ydr af svndr- 
^ycke* oe g^tet einkom med vingan til {)ess riddara 
lidi er fier havet her fengit t Bracta. |>etta rad likar 
Dario konnnge vel oe sidan Igtr hann setia herbudir 
sinar. oe er nv {)o hvgsiukr hardla. {iviat hann scilr 
ai fttyrior hans gerez mioe vstadulegr. Ocf)viat hann 
gade eigi firir margfialldlegom åhyggiom konungligrar 
attomar eptir fyrre veniv. j^a gerde lidet rådlaust oe 
litt aamhvga hvat vpp scyllde taka. At sialvom honom 
var 00 sva litill gaumr gevenn. at nalega var hann 
longnm einn såman staddr i landtiallde sino. N^v berå 
^ir Bessus enn såman rad sin. oe tia med ser at 
torvellt man verda at taka konungenn hondom ocfiat 
vir lieleet. fiviat sva er sagt. at {>angat i lond veita 
menn ava miclavegsemdoehollostohofdengionsinoro. 
at iamvel ^eir er ottaz ^n medan rike ^eira stendr 
med beztom bloma |)iona ^o oe tigna ^a med sama 
hftte sem fyrr at halla take hamingio {>eira. varla 
kmnv ]beir nidr leggia {>a lotneng er vm sinn kava 
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I)eir ypp tekct at veita. Oe ^viat f)esso folke var 
I)annog' faret er undir Dario var. mattv {)eir Bessus oe 
Narbazones eige få valid hans sva openberlega nema 
{)eir hgtte mioc sialvum ser oe lide sino. |>vi synez 
nv rad at gera {)at yvirbragd å. at bidia ser licnar. 
oe kalla mioc mismgUt hava veret. at Darius geve 
vpp konungdom sinn. Nv lidr af en nesta nott oe 
{)egar vm morgonenn eptir. by dr Darins at vpp seyle 
taka herbudernar. Oe iamskiott koma f^eir Bessos oe 
Narbazones med micio lide til fvndar vid hann oe 
falla til fota honom. bidia af ser reide miuelega. en 
kallaz hedan ifra sem her til vilia ]>iona honom trv- 
lega. oe gera ^at allt er hann vill firir ^a leggia. 
^at sonnvdu {>eir sem oppt verdr m§llt. at margr 
melir {)a fagrt er hann hyggr flått, en sva fengu {>eir 
vm talet oe aumkat see at hann trvde {)at allt fals- 
laust er {)eir mellto. oe gaf vpp blidlega f)at er f^eir 
bado. En eigi idroduz {)eir t)a helldr en adr sinnar 
vhevo. er |)eir sa hverso milldr oe miscunnsamr var 
sa en gode konungr. er ^eir etlodo at svikia. oe 
^viat Darius trvde monnom sinom sialfs oe vente 
^adan eigi svika sem fram komo. en ottadez Alex- 
andrum er nu var mioe sva komenn eptir honom. 
tekr hann enn t)at rad hvat sem hann hevir fyrr rgtt 
at hallda vndan oe fordaz hann sem f§re gevr fram- 
arst å. 

Sa madr var i lide med Dario konunge er Patron 
het. gerzer at kyne mikill vinr konungs. hann var 
settr yvir Grickia lid {>at er var med Dario. Sidan 
er {>essi madr vard varr vid at ^eir Bessus oe Nar- 
bazones satv med svicr^g^dom vm lif konungsens for 
hann sem nest honom sialvum med lid sitt til gezlo 
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Tid hann J^egfar er herrinn fluttez or staS. Oe iam- 
sciott sem Patron nåde male konungsens mollte hann 
til hans a grizko. ^v gode konungr segir hann. ec 
vil gera ^er kunnict at {)au svie er ee veit vist at 
{leir Bessus oe Narbazones hava såman boret mono 
syna sec bratt ef sva ferr sem f)eir hava §tlat t)viat 
nv man vera komenn endadagr {)inn efta ^eira. Nv 
j^ tilfiess at ee mega hrinda ]>essarre vhevu er {)eir 
(tia fram at hava. lat mic med mino lide vera gezlo- 
mannjiinn i dag. oe biod at kvellde at landtialld ^itt 
se sett i millom herbnda ^ess lids er ee em y vir scttr. 
oe sidan haldiz {)esse hattr roedan naudsyn krefr 
slikrar breytne sem ee beide. Ec oe niinir sveitvngar 
hoviun firirlatet fodurleifder varar. en ventvm oss 
fiadan allrar vppreistar sem |)er ervt herra. oe vist 
erfiat satt at segia at ee vtlendrmadr oe litelsverdr 
mondag eigi biodaz 'til at geraz t)inn ha^fvdvordr oe 
gezlomadr slies hofdengia ef ec se nockorn annan 
vilia nv veita {)er |)a j^ionosto. ^esse madr Patron 
vard ågetr af })eim trvleic er hann veitte lanardrottne 
rinom. En |)at syndiz her sem optarr kann verda at 
sinom forlogom verdr hverr at fylgia. Darius konungr 
hef&e ser heilvm halldet ef hann villde f)iggia fiat er 
Patron baud honom. ent)viat {)ess varafaudet. svarar 
hann sva f)esso male. |>oat ec hava iamnan reynt 
ydarn trvleic Grickianna segir hann. oe ee vita vist 
alfaer vilet mer heilU rada. f)a mon ec {)o eigi scil- 
iaz fra mugenom minna manna. I)viat helldrvillda ee 
vera velltr. en trva eigi {)eim er mer eigo at launa 
sin firif oe {>rosca. hvat sem yvir kann lide. man ee 
alldrege flyia sialfs mins fylgiara. Oe ef j^eir vilia 
mec nv feigan. f)a fordumz ec eigi daudann. helldr 
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fyser mcc til hans. £ptir fml fcrr Patron til lids sins 
med micla iiglede fire |)at er konungrenn villde eige 
f)iggia ^au heilrgSe er hann gaf faonom oe vist hefSe 
l^iggiande veret. j^viat f)essi madr Tillde giarna geva 
sec fyrir sinn lanardroUen. oe hallda manndomenom 
i alla stade. Sva var Bessns ner staddr {>a er Patron 
hafde taiat vid konungean at hann matte hvert orfi 
heyra. en {iviat hann scilde eigi {)a tungu er j^eir 
mellto varfi hann varr af tulc einom hvat j^eir tauIofiiL 
Oe ^at eina stod {>a firir er hann stefnde eige frøgtr 
atDario. at honomI)otte raduiigra at fa hann livanda 
i hendr Alexandro oe afla sva sialvum ser hans vin- 
attv. helldr en drepa hann |>oat fjgrre gevez i. Bessus 
dvelr nv til netr vh/grvo sina. {)viat notten gerer margan 
diarvan at drygia. {)at errgzla med scamfylle banmr 
a dagenn at gera. Oe j^annog hattar hann ^a. at 
^gar er hann nåer male konungsens, ^adkar hann 
honom {)at er hann hlydde eigi a flfrdsamlegar fortolor 
Patronis. oe segir aud^ynt vera i hans tilsetniago at 
kann etlade kaupa see i frid vid Alexandrum med 
hofde Darij. kallar oo eigi vndarlect at utlagr madr 
0€ oreigi vinne flest allt til fiarens at hann fae. 
Darius konungr tok liklega |)Yi er Bessus mellte. oe 
Tisse {)o vist at ^at var allt hollt oe heillt er Patron 
hafde radet honoa[\ en |)ar var nv komet at hvar- 
tveggia var hardr kostrenn at trva eigi monnom sinom 
sialfs. eda vera svikenn oe hgtta live sino ^eim i hendr 
er tynt hofSo trvleikonvm ollom. 
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Sva segir meistare Galterus at {)anii dag er {)eir 
Beaaus oe Narbazones redo })at med ser at dveiia til 
eptirfiiraiide nftr vhgfu sina« tok solenn seinna ganga 
en- hon er von til pess at lengr en scemr frestaSiz 
^t iiidiiigaverc. er ^o varft fram koma* Tunglet var 
oe tregt til at syna sec oe sia ^ann gl^p er f)a monde 
feraz% En f)o vard solen at setiaz. en tunglet at 
laka aim raa eptir firesettre scipan oe bode ^ess er 
fraa fiiona* oe f)vi kom nv nott eptir f)enna dag sem 
aUft aSra. Darius konungr liggr {)a vacannde i lan- 
Ikilde «ino* oe hvgsar hvert raS hann ^cal taka. en 
{mt faendir hann sem margan at raden f)rotar firir 
honoflu f^viat eche ma feigum forSa. f>ar til finnaz 
alldrege raden. {)o< mellte hann f)essom orSom firer 
munni ser. {)v gode fader allra gudanna. hvat gtlar 
^u »darst at sia firir mer eptir^f^au morgo valk oe 
'vanndr^de er ec beve f)olat i rike mino. eda scoln 
^ar en efsto forlogen eptir fara. hvat heve ec sva 
ilU gort at ec sia maclegr {)ess åfelles at vinir minir 
vill mec feigan. oe ec scyla ])eim eigi trva mega er 
Irir mitt lif f tte sialva sec at vedsetia. oe minir |)ion- 
oalttnienn se mer grimmare en openberir fiandmenn. 
Ef ec heve veret uverdugr |)ess micia rikes er ec 
heve haft. eda stiornat iila minom undirmonnom. have 
logien eigi sinom reit halidet firir mer. oe kalle ly dr- 
ean mic hava veret ser viking en eigi rettan konung. 
eda have Darius f)a er hann scyllde dgma mal manna 
boret firir bord lut ens fatgka. oe seilt rcttlgtet i 
ainom domvrn firir mutur oe manna mvn. eda nockorr 
have latet sina fodorleifd. oe verdet arfrgnin^r af 
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hans agirne. have fundiz meS honom svik oe sann- 
leiks hatr. vist em cc |)a verdr at deyia. oe eigi bid 
ec {)a gvden dvelia dauda minn. holiztc langt lif hava 
j[»au mér veitt ef sva er. maclegt er at f)eir Bessus 
ocNarbazones verde t)a minir scadamenn. oe himna- 
buarnir late sva verda sadda sina reifte retliga i svivird-* 
lego dråpe Darij. En ef odrovis veit vid oe hava ee 
rettlgte elscad sva sem nattura maniens ma berå fire 
sinom breyscleic. gere gvden I)a sva vel. late mec 
eigi bida sva neisvlegan dauda, at ^ftrifnir ^rglar oe 
dadlauser drottensvikar stande yvir minom hovud- 
svordum. helldr komi mer fire nockot mitt meinleyse 
oe grandlaus'gve. en f)eir se daudamenn er f)ess erv 
verder, eigi kann ee annars heida, en rettlatr matr 
take firir sitt rettlgte macleg laun. oe vandr madr fae 
firir sinn vandseap |)at er hann hevir til verkat. Nv 
have guden fai^tradet med ser at minn endadagr seyle 
nalgaz fire hvi scoIq adrir en ec sialvr verda nier at 
alldrlage. eda fire hvat kom mer at hava fordat fiorve' 
mino vid Gricki. ef menn minir sialfs sevlo leggia 
hendr å mec.' eda scal ee evaz i. at veita mer helldr 
sialvr scada. ^esse hond oe ^etta sverd ma {)at vinna. 
f)oat ellen mede mec nv mioe. Oe fia monde Darius 
konungr hava lagt a sér sverdene nema })at bgre vid. 
at einn gelldingr sa er var innvardr hans oe ])a var 
einn vid staddr. hefde slegetvppope mielo. en hird- 
en oil su er ner var staudd i herbudunom. oe opet 
heyrde hvgde at konungrenn monde vera drepenn. 
8egirf)a hverr odrum fall hans. oe geriz nv illr kvrr 
i lideno. Margir eggia {)ess at lidet scyli vapnaz. 
oe leita til hefnda. en I)viat flestir erv felmsfvUir firir 
otta sakir verdr.ecki af f)vi. oe f)ar sem afli f^eira 
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Vir mikell er margir {>oUuz vita at å svikom mondo 
veret hava vid konungenn stod af f)cim sa otte en 
sva sigrafie drengenn fire oUom. at cngir |)ordu taka 
til sinna våpna. Oe f)egar er Bessus oe Narbazones 
spyria I»esse tidende at konungr vere fallenn. bidia 
j^eir sina menn alla vapnaz. stefna sidan med ollo 
lide sino til ]>ess landtialldz. er|)eirvisso at konungr 
liafSe savet i. oe rydia ser goto med odde oe eggio 
igognum f^åt lid er {)ar var såman komet, en {)eir 
fonda konung Ufs er {>eir hvgdu daudan vera. ^a 
taka {leir hann hondum oe lata fiotra. synez {)at nv 
her sem iamnan kann henda. at hamingian er listadug 
(viat sa enn same Darius. er fire scommo sat i gylltri 
kerrv^ oe herrenn ailr ottadez sem konung sinn. er 
.nv settr i einn hervelegan cart. oe he vir eige valid 
a sialvnm ser. oe {>at eina gera {irglar hans nv til 
tignar honom fire nafns sacir {)ess er bann harde 
boret at{>eir setia å Cgrtr honom Sotra {)a er or guUe 
voro gorvir. Allar fehirzlor hans gera {>eir ser at 
berfange sem hann sialvan. snva nv sidan å flotta 
med allt såman atf>eir fae fordaz })ann er eptir ferr. 
Hvert §tliz fier at fara segir meistare Galterus grimmir 
gløpamenn oe neisulegir nidengar. mon nockor landz 
eta lagar mega leynaz ydur vhefa. Nei. kunnect 
nan ydart nafnn hvar sem {)er faret Man oe enge 
sva rier sidan. at vm sec mege vruggr vera firir 
^yrstanda f)r(le til dreyra sins lanardrottens. 

Nu er at segia fra Ålexandro. at hann scvndar 
ferd sinne sem hann rna mest |)angat eplir er hann 
qpyrr at Darius ferr vndan oe stefnir til borgar 
Ebactana. {iviat hann hvgde Darium myndo {)ar vera. 
etlar iiv at setiaz vm stadenn. oe sciliaz eigi fyrr ifra. 
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en hann hevir brotet ailan til iarAar. oe natkonung*- 
enum sialvum. oe leida sva til lyeda langan ffrib^ 
En I)a spyrr hann at Darius hevir flyet i brott ^adan^ 
00 iamseiptt styrir hann {>ar ifra. oe gtlar at hallda 
eptir bonom i Bracta. {lann luta rikesens er sva heitir-. 
ocf)a keuir einn niosnarmaftr sa er I)at kvnne sann-- 
lega segla Alexandro. at hann monde eigi f)urfa langte 
at rekåz eptir Dario {>ådan ifra. {)viat menn hans sialfi» 
segir hann hava svikit sinn herra. oe settan i bond. 
sem einn illvirkia. , Alexander konungr vard vkved^ 
vid I)essa tidendaspamn. oe letr kalla siAan til sin. 
hofdengia hersens oe segir ^e\m sva. Nu er scamt 
eptir ervedes vårs. oe horvir til Jess at ervefteslaunen. 
mone verSa mioc mikil. Ver hovum spurt fiau tid- 
ende er |)o ero mioc barmande. at vandir menn hava , 
svikit godan hofdiengia* Darius konungr hévir ^v 
gioUd teket imote godo yvirlgte {)vi er hann hevir 
veitt villdarmonnom sinom. at f)eir hava settan hann 
i bond scamt i brott hedan. mon hann nv vera daudr 
eda liva naudigr vid sva miela seomm. Nv ^a goder 
felagar. ride hverr sem hann ma mest af taka. til 
H^ess at ver megem hialpa Dario. en drepa ^a nidenga 
er sva neisvlega lecv vid hann. Era minne manndomr 
at {)yrma honom yvirkomnom. helldr en sigra hann 
I»a er valid hans var medbeztum bloma. Alllr rjjrma 
vel f)at er konungr mellti. oe heita ^vi. at i hvem 
hasca sem hann leider f>a. scyle f)eir honom fegnir 
fylgia. oe nu ferr hann sva hvatlega. at herrenn scal 
eigi taka hvilld at komande nott helldr en vm dagenn. 
Alexander konungr kemr med her sinn {)a er 
natta tekr til ^ess stadar er Darius hafSe verel ^a er 
iMnn var svikenn oe handtekenn af Besso oe hans 
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BTeitYngmn. {»ar koma imot konunge .ii. menn {)eir 
er helldr villdo samtengiaz sveitom Grickia. en fylgia 
lenfpr {leim flerftarfuila flokke, er fieir Bessas oe 
Narbazones voro firir. ))esser menn gerftoz leidtogar 
fire Grickia her um nottena. t)viat ^eir vissv gorla 
hrar gagnstigrean var at hallda eptir ^eim Besso. 
konungrenn ferr nv med lide sinv fylcdv fianiiog at 
fylkingar voro ferhyrndar oe iam{)iokvar oliomegen. 
oe sva let hann lidet fara geteliga at ficssa scipan 
acyllde hverge slita. oe {)a er var vm midnettis seeid. 
kenir imot Alexandro koiiunge einn flottamadr afDar* 
tttnia sa er Brocubellus het. oe segir honom at Darius 
Tar enn å live. oe eigi lengra })adan i brott en halvan 
|>riAia tøg milna. j^esse inadr bidr konung fara variega 
med her sinom firir {)vi segir hann at {)eir Bessus oe 
Narbazonea erv nér ydr med mikit lid oe vel buet 
oe eptir jj^a miclu vhffu er f^eir haya gort man f^eim 
UT fått i augu vaxa. en f)at er iamnan reynt at hel* 
iarmadrenn er hardr vid at eiga. sa er hann ventir 
aer eagrar vilnanar ef hann kemr i valid uvina sinna. 
Vifi J^easar fortolor tekr at vaxa miok åkave konungs 
Ym eptirforna. oe hann eggiar nv fast at enge spare 
aporana vid sin hest. Eigi lidr langt adr. en Grickir 
heyra hare oe mikinn gny er kerrvrnar ganga fiess 
lifiaens er vndan helldr. oe fordaz vill})eira fvnd. oe 
na mette f^eir vel sia Serkia lid. ef eige meinade 
noUdryc eda ioreykir. oe fire f>vi bavd Alexander 
kooungr at lidet scyllde stodva sec. oe f)egar er ftat 
natte verda, oe nidr sette moUdryket. {)a ser Bessus 
{mdan er hann var å fialle nockoro med lide sino 
hvar Grickia herr for at honom. Vid {)essa syn vard 
honom eigi gott. ]>viat hann gat eigi fiarre hvat hann 
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monde vpp taka. firer ^ann g1§p er hann hafSe gorvan 
ef Alexander fenge nat honoin* 1 annan staS er ^a 
at segia at {)egar er Grickir sia lift Bessi. fara f^eii 
sliet er af rna taka vpp i gegnn fiallzhliftenne. o< 
ecke rna ^at enn a finna. at {>eir mone^ foriflaz a 
etia vift aflamvnenn. Heffte Bessus sva mioc vere 
bvenn at hvg oe årgfte. sem at svikvm oe velrefte 
mette hann nu sva mikit illt hava gort Alexandro a 
røscliga f)gtte hefnt vera {)eira hcrvirkia er hann hafftc 
gort i Asia. {)viat hans lift var {)vi ollo freknlegra 
sem {)at var miclo fleira. oe haffti styrk sinn allai 
{)ann ersvefn ocfetzlama mannenom fa. oe efBessni 
heffte stefnt i {>etta sinn å Gricce. monde synz havi 
hverso møften meinar. efta hvat hvillden veitir j^ein 
er beriaz scolo. En tveir Ivtir meft hvgleyse bonnoft( 
Besso mest til at rafta, hvatleicr Grickia oe nafi 
Alexandri. |)at nafn er allr heimrenn ottaftez. oe fin 
^at sama orvilnaftez Bessus at hann monde sigras 
mega vift aflamvnenn. Teer nu {)at raft at hann snyi 
å flotta meft lifte sino. oe telr |)at firir Dario konung< 
i einne herveligre kerrv sem fyrr er sagt. at ham 
scyle stiga a hest. oe forfta meft flotta live sino. firii 
ovinom er eptir fara. konungrenn svarar oe quez eig 
hirfta hvat svikarinn segir. biftr at guften seyle hefin 
honom. oe Alexander konungr ef hann er slicr drengi 
sem hann er sagftr. {)oat lif mitt liggi vift. scal ei 
eigi lengr segir hann fylgia |)eim flokke er yvir øngi 
byr nema flgrft oe velom. en ee ^arf nv øngo kvifta 
^viat ecke ma falla vift vm hamingialeyse mitt hefiai 
ifra. sa daufte er vånder ^relar h§ta sinom herra moi 
setia mina svt. oe fa mer hvilld eptir margar navftei 
er ec heve {)olat. ^esse orft konungs standaz f>eii 
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Xessns eigi. oe hans sveitvngpar er i svikym hofdo 
J>andez med honom. fteir berå nv vapn a Darium >Ya 
jiyckt sem hagl drife. oe scilia eigi vid hann fyrr 
"enhann.er serdr tilolivis. f)ar drepa ^eir i hia honom 
|)ionost08¥eina hans tva. |)a er iafnan ha^fdo fylgt 
honom. oe sva sgra t)eir eyke |)a er dreget hofSo kemr 
hans. til ^ess at nv scilde sem fyrst {)eira felag oe 
foroneyte. 

Eptir {letta verk flyrBessus i Bracta |)at rike er 
sva heitir. en Narbazones helldr vndan i Hircaniam. 
fire ^a sok seiliaz ^eir oe drcifa lide sino. at f)eir 
verde ])a seinna vppsporder en adr. Svma scyilder 
til flottans ein såman rgzla. en sumum visar van til 
slies utvegar. sa lutr er madr rna |)vi sidr missa til 
fylgdar vid sec. sem honom fellr {)yngra. {)viat vanen 
tiår j^at iafnan f)eim er henne trver. at hann mone 
bifia hetrg daga. Sva er sagt at |)o heimtaz såman 
einar .v. ^usvndir })eira riddara er eige villdo flyia. 
00 helldr kvrn at falla å fodurleifdum sinom oe veria 
medan fieir mgtte log oe rettynde. i)otte {)eim godr 
hvarr er vpp kvemi. at lengia lif jsitt med vasclcgre 
vom. eda lataz vid godan orztir. oe liva eigi vid 
seom eptir sliean lanardrotten sem var Darius kon- 
ungr. Mikill fiolde var |)at af Darianis. er pegar 
hefte see afflottanom ert)eir fundu at noekorir villdo 
vidrnam veita, oe medan {>eir gato varla radet med 
ser bvart ^e\m seyllde kerra vera vornn eda flotte. 
^a driva Grickir a hendr |)eim. Oe nv sem iafnan 
hava {leir ser .iii. lute |)a er bezt koma |)eim er beriaz 
eiga. f»at erv vapnabunadr godr afl oe vruct årgde. 
firir {>vi tioar nv ecke rgddum at flyia. at })o verda 
margir falla at frgknir se. her vard oe sa lutr er ei^ 
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m^tte trvlegr ^ickia at miclo yora fleire. berteknir. 
en.f>eir er loko. herfanget var oe halva meira. en 
f)eir mette nytiom a koma. 

I f^essare hrid letoz af Darianis .iii. {^nsiindir 
riddara t)eira er vasclect vidrnam hofSo Teitt oe sva 
seint vr6u Grickir nv såddir å mandraponom at {)eir 
lettY eigi fyrr en konungrenn baud I)eim af at lata. 
Eptir t)etta leita {>eir ser at matfonguni oe drepa niAr 
busmala {>ann er Darius hafde reka, latet eptir lide 
sino. {)vi nest rannzaka {)eir eptir kvar Darius kon-* 
ungr myne vera. oe rauva alla vagna {)a er Serkir 
hava att. oe {>o finna ))eir hann hverge* ^viat eykir 
I^eir er drogv kerrv konungsens hofdo reikat i dal» 
verpi nockot. eptir dalnum rann einn litill Igkr. ^annog 
hafde runnet fire |)orsta sakir. einn af Grickiom sa 
er Polistratus het. ftesse maSr ser eykena. oe gengr 
f^angat til er f)eir voro. vill seynia hvat peir have 
med at fara. oe i f)eire kerrv er {)eir voro firer beittir* 
finnr hann Darium konung at komenn bana nalega* 
hann var hvidr nockorom seinnum herfelegom. Poli- 
stratus spyrr a ^ tungu er Indiamenn mela hvenr 
hann vgre. én konungrenn verdr harAla fegenn er 
hann matte scilia mål t)essa manz oe svarar sva. 
Vist hevir Darius konungr eigi med ollo tynt hamingio 
sinne, er ee scal eige {)urva tule til at tala vid fiKec. 
er oe nv f>at eina sva at oss snuez til hugganar er 
f)U matt heynt oo fra berå livat ee mgle sidarst adr 
en ee enda lif mitt. Yiiida ee giama at Alexander 
konungr vere nv sva ner mer sem {)v ert. oe mette 
sva miildr uvinr beyra mee, oe myndim vid {>a fa 
seioU sett ]^a longu deilv er vit hovum att. En f)vial 
orlogen banna at vid megem vidr talaz. ^a scalltv 
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hTerr sem ^n ert segia {^au min oirA Ale:]iMn4ro. Ut 
"Tid ^fft fer ec af beimentmi at eie å honom tfiikit gott 
at ymiifi isva somasamlega sem hann er til mo#ar 
minnar oe sonar mins. ^viat haim g'erer })annog tif 
{yeira i alla stade sem dyrlegmn bofSengia somir. en 
herdir eige å I)eim sem hermenn eto vamfr. ^aorm 
fiandscap ervar i millum hevlr veret. hann hevir minn 
ttTinr veret allar strnder. oe f)0 mer hoUare en |)eir 
er ec hvgfta at vinir minir vgre. I^viat Alexaiider hevir 
lif gefet minom astmonnom. oe med liveno veitir hann 
f eim virdelect yvirlf te. en Jeir er ec trvdaf sem 
sialvom mer hava sviket mec. oe launat sva {»at er ec 
heve med livenn gevet {)eim mikit rike. Hormolict 
er ^at at segia. at I)cir hava drepet Darium er sialva 
see mon<j[e veAsett hava firer hans lif. ef t)eir vere 
dugande drengir. Fyrir livinum sinum fek hann var$- 
veittan sec. en vid svikum vina sinna fek hann eigi sed. 
If y bid ec at Alexander laune {)eim er mec hava sviket 
j>em j)éir hava tiit>ionat. oe late j[)a taka f^vilika hefnd 
sem |)eim dugir er drepr fodur sinn. I slftum malavexte 
scyllda ec sva hans hefna. ef hamingian hefde mer gevet 
bara lut. en eige man mic einn sliet handa kunna, helldr 
er l^at sameiget oltam {)eim er morgom s^eolo stiorna. 
on ^viat ec å f)enna malakft at sinne- |)a dgme Alex^ 
ander konungr nv rettlega. oe refee sva ^^eniia g!ép 
er {)rgllenn hevir gort i dråpe sjns lauardar. at eige 
{ncke minne nyivng i refsinginne. en i verkeno sialvo. 
g^rer hann eige a j^ leid. man å draga firir honom 
Ijfa biartv frggd er hann hetir adr fenget, oe freste 
baM hefndunum eda late minne verda en maklect er. 
Ber ^c ^at ifra mintm» ordum. at ee bid bann vera 
vara» um sec. oe sia vandlega vid stikum stikvm« 
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sem ec heve firir ordet, oe giallda varhuga vifi f)eiiB 
hasca. er sciott kann at snva. en geta sva medan 
hann riker rettlgtis oe nytsemdar at hann vere hvar- 
tveggia med iafhade. Oe nu f)a bid ec |)ess guden 
himinrikes oe helvites adr en ec deyia, at allr heimr 
t>ione Ålexandro. oe sa enn micle se mestr i miclo 
rike. ^ar med bid ec. at hann firirmune mer eige 
{)eirar semdar er eptir mec se gort sem byriar kon- 
ungligre tign. Sidan er hann hafde sva mgllt. rettir 
hann enom gerzka hond sina hegre, at hann bere Ål- 
exandro sliet til iartegna. at Dario konunge var hvgat. 
])at er hann hafde rjgtt. oe eptir |)at letr hann livet. 

Ym |)essé tidende talar meistare Galterus i boc 
sinne. Sglar vere salurnar segir hann en |)§r visse 
firir hvat enn gode madr tekr vpp firir sina tilstundan 
er hann ferr af heiminum. eda hvat vandir menn eigo 
firir hondom. Eigi myndem ver f)a geva sva mikinn 
gang agirni. eda lostasemi. ocseinna mynde {>a margr 
svelga sinn fodurarf. eda girnaz einkum a {>at vin er 
sva vgre sterct at varla fenge tunnan halldet. Eigi 
myndi Simonar erfingiar |)a sva fast briotaz til at 
fa med bodno fe fala byscupsstola oe minna gang 
hefde |)a lastanna kveyka. t)at er herra Nummus med 
enum hgstum hofdengiom heilagrar kristni. oe eige 
myndo I)eir er fyr alldrs sakir mego bornn heita 
breka sva snemma til byscupdomanna. f>oatf)eir vere 
til gods liclegir firer burda sakir. helldr myndo j^eir 
hins bida. er setligr alldr. oe sgmilegt sidferde med 
godri kunnustu veldi|)a til{)eirar tignar utanverdleic 
eda fvllting g^fugra frgnda. Eda mynde f)at henda 
kvnna at kardinalar velde tva i senn til pavadomsens 
fyrir sakir ofondar. oe sins sundr^yckis. Vist fyr 
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ongan man. Eigi rede mutan j^a sva miklo med rang- 
latnm domanda. oe eigi vgre {)a drepnir scamt ifra 
088 sem ver hovum nylega spvrt hellgir byscupar 
Robertr i Flandr. Thomas i Englande. oe g^ enge 
grein hvart er vere Igrdir menn eda leikmenn. Af 
{^essom ordum ma vel scilia hvern tima meistare Gal- 
terus hevir vppi veret. En firir f)a soc hendir margan 
^at er vscaplect er. at likami manzens verdr svikinn 
af tilfysi stundlegra luta medan hann kostar at fa svip- 
lega sf lo j^essar veralldar. oe loekar hann sva sålena 
til sam{»yekis vid see at hon gleymir gude oe minniz 
eige ^ess. eptir hvers licnesci hon er gor. eda hvert 
hon seal hverfa sidan er seilnadr er gorr hennar oe 
likamans. oe j^ar af verdr sva mikil vanvizca med 
mannenum. at hann kann eigi sia hvat er sonn sgla 
er. oegimiz morgo sinne f)at er sialf natturan neitar 
honom. sparir see til engrar vhgfu. oe hirdir eeki vm 
log eda rettynde. oe fyrir {)essa soe hirdi Bessus eigi. 
er hvarke ottadez gud ne menn hvat hann ynni til 
j^ess at hann nede rikeno. vann hann oe sva mikit 
til. at hann drap sinn lauard oe sva dyrlegån hofd- 
engia sem var Darius konungr. Til f)eira lyeda leidir 
meistare Galterus f)etta er hann talar eptir dauda Da- 
rij. at ef |)vi verdr noekot trvad er ver hovum ritad 
mon f^eim vera såman iafnat i Franz Dario oePompeio 
magno. oe f)oat Darius se nv daudr man f)0 med 
mino nafni lifa lof hans segir hann medan heimrenn 
stendr. 

Nv spyrr Alexander konungr fall Darij oe hann 
scandar {)egar f)angat sem liket lå. oe seze nidr hia 
likene oe ser i gaupnir ser. oe harmar sva dauda 
Darij at hann fgr eigi vatni halldet {)oat hann hefde 
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vasøcgy sumi tytt m&.ian kosk til gerei at ^ai scyUde 
irerdft sem nr var fram komit. Si6aa er hum hms 
^ert tarin fra augum ser. teer håna sr» til orda. 
liioc er {)at eina daudlegunr mønnom til icnar lagget 
at dyrdin kann eigi: deyia. Oe frægden ma eijgi fyr>- 
faraz. verdr e^lif f)yi sem maklect er., at ^u hever 
til verkat Darius konungr t lifi l^ino. man t>in fregft 
fara vm allan heim. oe eigi man {)ltt agele fyrnaa 
mega. f)ar er {)u bafder årede til at risa i mot At^ 
exandro. befda ee nat{)erheilumscyllder {^v {)aireyBt 
håra. at engi naudakostr veri oss at {)iøna.. ^iat 
einum at eins seylldir f)v minni vera. en oUom ofirom 
meiri. En |)viat f)eir vando f^rglar. er yvir hava 
stadet f)inom haufudsvoråom fyrnrandu mer at ee 
metta mikla minn soma. med f)eire millde er ec mondbi 
j^er hava synJ^ ef ]^u hefder komet i vart valid, scri 
ee i stad fora^ fiandseapar. gera |)er til s^dar cm* 
sliet er ee ma. en: )>at er at hefna fxin a {>€im er ^m 
bava sviket, late guden m&e ^va fa lagt uadir moe 
aUan heimenn sem ee- e&ii fletta. Sidan Igtr haan biui 
Uc Darij til graptetr. oe smyrta med dyrvm vrtum. sva; 
gerer hanii> vtfei:d hans viardelega. sem venia var til 
i f)ann tima at gera eptir ena mesto hofiiengiai oe 
iarda hiia enom* fyrrvm Serkia konungm» foreUfum: 
baus. hamt 1^ oe reisa havan stein af hvitvm marmarar 
yvir legi hans fwno. er Apelles hafde gort undarlega 
vei: af sihvmi bagleie. sa enn same er nefndr fyrr i 
sogunni. oe f)a vard enn ågigtr af slieuverki. Vnéic 
fiessum havj» sfimi er Piramis beitir å latino. stodo 
•iiii. stolpar. {)eiir er svaii voiro gdrvir. at.aukiunåfieinr 
voro af (iri-. legpernkr a£ ailfri. enr hofuden af guUe.. 
VpjM: yvhr stolpuniiaii var favalf sva gagnsgtt sem gler. 
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^tSict vaxet scm himinn til at sia. a ^yi hTalve "vvr 
sorifadr keimrenn «Ur greindr i sina ^ridiunga. oe 
svt hver Johd liggia i hveriom ^ridiunge. eda hverir 
ifBtor «tafler err i hverio hmde. oe ])ar meft nattiora. 
ke5e tandanna oe ^ra fnoSa er londin byggia* oe 
sva «yiar |>fr er i hafino liggia. f>ar var oe markat 
bveraa vthafet ferder vm oU londin. eøa hversv mid- 
iarfarraar er «llar ir &11h i. greinir f)ridianga heim*- 
sens. oe fiviat Alexander vissi gorla hvat Daniel liafde 
fyrir jyéi. scrifiide bann yrir lei^e Darij. {>esse ort. 
Her kvilir taknsandigr rutr })ess horn bg de tvav. braut 
Alexander kamarr allz heinsens. {lat rna sva setlia. 
her kvilir Darins er markadr var i spasogtt Danielis 
fyrir krvtinn, hans kom. ^t erv rike. braut vndir sec 
Alexander, sa ersva tamde heimsbygdena sem hamarr 
ianm. Apelles sette {>ar oe å leidet eptir gysinga 
iogn aratolo fra v|^hafi heins til ^ess er kofzc riki 
Atexaadri. {)at ero .iiii. f)«sundir<. oe .viii. hvndrvt 
tir^ .lx. oe «viii. vetr. 

Fra Jvi er nv nest at segia. at Alexander gefir 
fflrift riddamm sinnnu oe grj^fiir såra med godom 
giomm oe f>egar er timi natti til verda veitir hann 
f heibtdanum ågetUga veizlo ollo lide sino. at {)eire 
VNzlo kemr vpp sa kvittr i herinvm at eptir margmi 
aigr. {)aan er Alexander konungr hevir fenget gtle 
kai» nv at vitia fodorleifda sinna, oe hann ^yekii 
koUzti vidlendr ordinn vera. sva verdr herrenn kvikr 
viA {rønna kvitt, at margr leypr sem hann se odr 
orSinn. oe sa sveimrgerizvm allar herbuderaf{>esso. 
at vel kverr svifr at sinne eigu. oe berr såman i einn 
ståA. pat er bann å. oe viU buenn vera sem hann 
icyle ^gar annan dag heimleidis snva. soxnit tdsA. 
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lantiolldin vpp. oe lada i vagna sina. f>at er sciotast 
at segia. at sva verda ner allir fegnir vpploste j^esso 
er af ongum sannyndum hafSe riset, sem himen hef5e 
hondom tekit. ^essi kurr kemr tit eyrna Alexandro. 
hann verdr vid {)at hardla beiser i fyrsto. en bidr 
{)egar er hann hafde temprat rasande reide kalla til 
sin hertoga sina. sidan tiår hann {)eim af miklum 
mode at menn hans sialfs vill svipta hann einvalldi 
heimsens. I)viat nalega liggr laust fyrir, oe hann verde 
fara til fostriarda sinna med eina såman seom. firir 
{)ann miela sigr er hann mette fa. en {)eir villdi fylgia 
honom. kallar guden sialf ovunda at hann fae j^vi 
framkomet, er hann hevir vpptekit i at starva, oe 
{»au late fyr |)vi Ildet langa til fodurleifda sinna, oe 
fysaz heim med framaleyse. helldr en fa miela fr§gd 
firir seom bid. oe fara sva fremi. Hertogamir heita 
{)egar med blidv at fylgia honom nv sem fyrr hvat 
sem hann vill at havaz. oe segia at sva myni f)ar med 
allt lidet. ef hann Iockarf)at tilsinafnyiomed fogrom 
firirtolom. 

Oe nv Igtr konungr stefna f>ing. oe {)a er lidet 
kemr såman, seze hann å stol er honom var buenn. 
oeI)vi nest tekr hann «at tala. oe hefr mal sitt å fiessa 
leid. Eigi er {)at undarleet godir vinir eptir sva 
morg oe stor framavore sem {)er hafet unnit. at ydr 
fyse heim til fostriarda ydarra. oe heyra |)at lof er 
{»ar mon af ydr vera sungit |)viat firir ydrar h^dr 
er Gricland frelsat undan |)vi ånaudaroke. er ^at 
hafde lenge undir leget af ofrike Serkia. oe f)ar med 
hafet ér vnnit oss til handa. Siriam. oe Armeniam. 
Parthiam oe Persidam. oe morg onnor riki. Fleiri 
lond hovnm ver eignaz fyr ydam frgknleik. en adrir 
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konnngar borgir meS.hamingio sina. Vissa ec vist 
at vér fengem sva fast haldit {)esso micla rike f)ott 
ver scildimz ifra sem vér hofum sciott aflat. mynda 
ec angis iamgiam vtan ydra hvotsem vitia fodurleifdar 
minnar oe frenda. oe niota f)ar med fenginnartrggdar. 
En {^viat rikit er ungt. oe stendr eigi å sva sterkom 
stofiie sem scyllde. oe f)gr |)iodir er vér hovum sigrat 
erv eigi tamfiar sem hgvir at ganga undir varo oke. 
er mioc tivist hversv vér niotum vårrar sigrsgle ef 
vér getom eigi vandiiga til. Oe fyr {>vi byriar oss 
^ar sem bidendr eigo byr. en bradir androda. at 
maka j^essar })iodir i vårri dvol med nockvorri veniv. 
at i tome take |)gr tamningo fyrir vanda varrar navlsto. 
at nidrlogdum f)raleic |)orparaIigs sidferdes. Mikit 
mego biden morgo sinne, sva scal betra akrinn at 
bida {)ess er hann er fullkominn oe scera eigi fyrr. oe 
sva vinet at taka f)at eigi fyrir tilsettan tima. Scyn- 
lans kycvendi ociamvel leon oe onnor en grimmvstu 
dyr fgr svatamet med langri veniv. atf)auhafna sinni 
mitturv. oe verda lyden oe mivc sinum meistara. 
sigrat havet ér Serke goder halsar. en tamet enn eigi. 
vnnet med vapnum. en samet eigi til samlags vidydr. 
fviat |)eir enir saonv er nv ottaz ydr hiaverande. 
mvno I)egar geraz ydrir fiandmenn er f)ér ervt ifra. 
oe {)oat yvirkonungr Serkia se frafallenn. erv f)o 
margir enn eptir i rikino varir motstodomenn. f)eir 
Bessos oe Narbazones draga nv lid såman i {)eim liita 
rikisens. er ver hofum eigi enn lagt vndlr oss. scom 
mikil at ^eir er til |)ess vere bornir at vera {)rglar 
fastir å fotom scyli {)at fyrir beraz eptir {)ann miela 
gl§p er {)eir hava gort. at eignaz rikit eptir Darium. 
f vi scolum* ver gera sva sem l^cnar erv vanir er ^eir 
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grf da sar. ]^a sc^sl |)eir «f ^randit alU at vni heillt 
ynege groa. Ver scolum oe af snida jme6 sverdum 
varum allt|)at er jgcredia mette rikivarv. en ver fgrem 
ifra v{d sva bu^t. Opt kann .sva verda at eiim gn^isti 
gerir nAkit vmn ef kms er eigi g§tt. sa er baon vill 
yruggr vm sec vera scal yandliga nidr lemia allan 
^yrc uvifia mm- getir hann {)ess eigi. er sem hann 
^fl^ f)a mola sialvum sér. Eda tiovum . ver $rir ^vi 
røikinn kost til gevenn ait ;sigra Darium atBe^sus ^cyle 
taka xikti> eptir hann. })ér hofdengiar heimsens geret 
^ya yel. lated pss ^igi I)a scomm henda. litid starf at 
3igra svikaramnr op ^arf ^jgi lai2,t til fara. })viat einar 
4iii*^ dagleid^r forøm ver bedan adr en hann ff r hvergi 
førdaz varn fund. £q ^at er reynt at epke torleide 
teer vid ydr iamvel man fgrt- fyrir siieum vthafit sialft 
{m> at j^at seyle reyna. t)viat allt er slett eovm sigr- 
s^la. honaw er enge lutr u^r. Eigi er nv langt at 
leita ;»gri;ins. er hani^ »iendv beint iirir dyrunom. 
^mr erv faer er eigi $iesigrader oe ver scylem sigra. 
en l^ar firjr mvnv {K^r odlaz |>at ag§te er ei oe ei 
rnvil vppi yi^ra. pa ^r })eir er eptir os^ koma. heyra 
pat at ver havem fyrir ydrar hendr hefnt Darij kon- 
ung»» Slie verc vere vel vattandi. |)oat sialfr Her- 
cules hefde gort at enge aette saundanydr. ersann- 
reyndr er at fiivikvm vid §inn lanar dr otten, oe j[)vi at 
eiiis verdum ver vinsglir i Asia ef ver vinnum j^etta 
tii. Sva aielir Alexander konungn en allr herrenn 
baU4r p^gar vpp bondnrø sinum. oe heitr med lova- 
take at gera fvss oe fegann allt })at er bann beidir. 
bvart ar adr {)otte liuft eda leitt, oe nv bydr hann 
atj^egar acyl^ taka vpp herbudernar oe buaz at hallda 
eptir pean Besso aea» hvattegast. 
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pTém nottoiH eptir {letta {)ing er fyrr var fra 
«agt keinr Alexander med her sinn i f)at land er Hir- 
cania heitir. oe sidan er hann fek vnnet ^at land. oe 
gt Tandi svikare Narbazones vard handtekinn er svikit 
kåØe Dariiun. en eigi drepinn sva kom hann ordom 
finr Bee. j^a kemr til herbuda konungs drottning su 
•{ Amazonia er Kalestris heitir. oe .cc. meyia f>eira 
med hsane er a dansca tungu mego vel heita scialid- 
nwyiar. j^esse drottqing refi londum allt i millom ^esB 
nicia fiaflz er Caucasus heitin oe år {>eirar er Phasis 
heitir. Sa var hennar buningr er hon kom firir kon- 
ing aihonhafdetvs/sceyte i hegri hende, enorvam^l 
i Vinatri. kifbi med slicri gerd sem adrar amazonea 
er D vanar al hava sva stvtt. at eigi taka betr en å kne. 
j^at brioat er f)fr ala meyborn å. I)aa ein vilia {)^r * 
ypp ^a. hava f)gr iamnan bert. en annat svida j^^r 
frtman tilfiess at {)at scyle styttra vera. ocf)gr mege 
hogligarr vid komaz en ella mynde at sciota oe benda 
boga sina. Calestris drottning starir å konunginn 
leng^. 00 undradez mioc er hann var sialfr eigi sva 
mikfll voxtum sem fregd hans var mikil. oe hvgsade 
med ser hvar sa micle craptr er hann hafde lotet 
mette leynaz eda rum hava med ei meira manne. {)es8 
hattiir j^iodir er oe var f)essi drottning af komen. oe 
larrlegar ero ^eim halvom heimsins er meire seyn 
byggir i. virda {)a eina mikils. er raustlega ero vaxnir 
eda vel kleddir. ec gtla at {)eir einir myni oe miclo 
til leidar koma. er nåtturan hevir gnogliga gevet voxt 
QC fridleie. en |)at kann f)0 iamnan henda at litill bncr 
byr yvir mielo vite. oe framkvemden ferr stundum al 
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eins eptir vexte manzens. Alexander konungnr spyrr 
drottningena sidan er hon hafSe stadet fyrir honom 
vm rid oe horft a hann vpp. hvat jgrrende hon villde 
f)angat sekia. efia hveria micla sgmd hon villdi |)egit 
hava. ec vil segir hon afla mer erfingia. oe |)vi kom 
ec her at til f)essa starfa vil ec ongan mann nyta med 
mer nema sialvan |)ec. ann ec jgrngarre betr en mer 
at geta son f)ann. er londum rade eptir slikan hofj- 
engia. veit ec jgrnga maklegre en mec at oSlaz f)ann 
soma. verdr okr dottor audit at eiga. f)a vil ec håna 
vpp ff da. tekr hon rike eptir modor sina ef timaz vill. 
enn ef vid eigum son. |)a man ec hann senda fier til 
handa. Yiiltv sagde konungr vera med mer i hemade 
oe sciliaz eigi ifra mér. Ec verd sagde hon aptr 
fara sciott til rikis mins. er ggtzlolaust stendr medan 
ec em ifra. Nv {)oat hon villdi scamma rid at eins 
dveliaz med konunge. f)a |)iggr hon |>o f)at er hon 
beiddez. oe er hon med honom vart halvan manad. 
ferr sidan aptr til rikis sins. oe f)ycki2; hava vel 
syslat. oe sva finnz ritat. at ^au Alexander have att 
dottor eina. 

Nv er at segia fra Besso f)eim vanda vikingi er 
svikit hafde Darium. at hann er kominn i {)at riki er 
Bactra heitir. oe hevir latet geva ser konungs nafn. 
oe |>gr |)ioder er Scithe heita. hevir hann lockat til 
sambanndz vid sec. byz nv til bardaga. oe etlaz at 
risa vid Alexandro. oe f)egar er hann spyrr f>essi 
tidende, verdr hann hardla beiser, en lid hans var 
sva {)ungfgrrt fyrir sacir ogrynne fiar |)ess er såman 
hafde dregez. oe hverr villde hava. at hann matte ecki 
sva sciott buenn verda til atlaugo vid Bessvm sem 
honom likade. Oe nu teer hann {)at rad er undarlect 
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rna {lickia til frasagnar. at alla {)a lute er hann ser 
at herinum voro til fartalma. bidr hann at berå scyle 
Ytaeinn viSan voll. fyrst letr hann fram berå. {)at er 
hann hafde fenget sialfr or lutscipte. dyra veve. gvll 
oe geimsteina. oe allzkonar gersiipar. siSan verdr 
hverr annarra eptir konungs bode sinar eigur fram at 
berå. Oe f>a er f)etta mord fiar com allt såman i ein 
stad er varla ma §tla hversv mikit vera mynde, gengr 
at konnngrenn sialvr oe leggr elld i. Margr stendr 
sa yvir f^esso bale er feet var a boret, er sva logar 
innan sem peningrinn utan. oe a scamre stvndu brennr 
^ar vpp allt |>at fe er f)eir hof6u lenge såman dreget. 
oe ^olat bede til heitt oe kallt at {)eir mette fa oe 
varAveita sidan er fengit var. Enge |)orde {)o sacir 
å at geva hv&rt er hann var rier eda vrier. f)ar sem 
koniingr sialfr var vpphafsmadr at |>esso verke, oe 
ianm vid adra i fiarlatcno. sidan er f)etta var at syslat 
er sva sagt at riddararnir kallcz frelstir hava veret fra 
mielom åhyggiom. oe f)eir er adr hofdo veret fiarens 
^rglar. scildn nv at {)eir hofdo f)eget frelse sitt. med 
konungsens rade oe ellzcnz f)ionostv. 

Eptir {)etta toe herrinn at flytiaz. oe etlaz fara i 
Braeta at leita f)ar at Besso. oe {)a geriz f)at til tidenda 
at Alexander konungr er nv var vrvggr oe ottalaus 
[yrir ovinvm sinvni. verdr {)ess varr at menn hans 
dalfo §tlodo at sitia vm lif hans. Einn afvinumkon- 
angs f^eim er hann trvde bezt var Philotas son Par- 
menionis {)ess manz er allz var ^ess luttakare er kon- 
ungr gerde til fregdar. Philotas åtte {)ann scialldsvein 
er Dimus het. f)esse Dimus hafde gort rad med felogom 
sinum at hava konunginn i helio. oe |)ess vard viss 
8t madr er CebaUnos het. oe segir Philote med scyrum 
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iarteg^um. en bann lete eigi trva oe gefr «I engan 
gaiun. ocf)a erCebalinus ieipn «tPliilotasliirteecid vn 
hans saugn gcrir hann t>ann mann varan vid er Metros 
het en sa segir {>egar konungi. oe |>Yi* nest ero ^eir 
hannteknir er bmjdiz hofSo i ^essY lirade. En iam- 
sctott sem Dimns er vppspretta hafde veret at ^éssf 
velrede visse atkomit var fyrir konungenn hvat hann 
hafde firir etlaz. oe 4iann sa sina felaga hanntecna. 
letr hann fallaz a sverd sitt. I)viat hann villde eige 
hf tta å {>ann dauSdaga er adrir velde honom. Su soc 
er nv geven Philote at hann hefde viliat konungenn 
feigan. oe {>at til funnet, at hann hafde |)agi .ii. daga 
yvir {)vi er Cebalinus hafde sagt honom. oe hann er 
hantekinn sva sem j^eir er sankendir voro at svikrfd- 
onom. Nv letr konungr kvedia ^ings. oe herrenn 
kemr såman alvapnadr sem hann hafde bodet. Enge 
f)ottez vita hvat {>essi ^ingstefna scyllde. oe var ollom 
mikil forvitne å hvat vpp myndi koma. Oe ^vi nesl 
segir konungr vpp j^at micla lirad er Dimus oe hans 
felagar hofdo såman boret, oe eptir {)at letr hann fram 
berå likit Dimi. oe {)a mglir hann. Nér hafde nu 
godir felagar at seiotr myndi verda varr scilnadr. oe 
hamingionne er |>at at kenna er ec live nv. Vid 
f>essi ord konungs vard illr kvrr i lideno oe beidduz 
allir at hann scyllde birta firir |)eim hverer vlives- 
menn vm hans lif hefde setet, oe {)a segir hann. Sa 
einka vin fodur mins oe minn Parmenio er mestan 
ganghevir haft allra manna, hann er rot ocuppspretta 
fiorrada vid mec. oe Philotas son hans hevir samdyct 
vid fodur sinn i {)esso Vrade. oe vaiet ser til felaga 
Lechalaurum. Demetrium. oe Dimum. er her liggr 
daudr fyrir ydr, oe ^a verdr mikill ymr i herinum. 
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eptir ^ta ganga fram .iii. menn Cebaliniis. Hetron 
oe Ntchomaehus er fyrst haf6e fenget niosn af svik- 
•Bom oe vitna malit oe segia mugenom hvernog havez 
hevir I>ess& vhfva. Hygget at nv {)a segir konungn 
hverso trur sa var sinom lavar6e. er hann visse ^esse 
frvia oe leynde f)o. En ^at birtiz nv i drapi Dhni 
hverso samat hevir at leyna ^vi er hann ^Ude helldr 
lata Ihret en segia. Cebalinus sagde |)egar er hann 
vard varr vid. ean Phtlotas einn trvde eigi. oe svai 
hevir hann |)rutnad af {)vi micla valide er vér hovnm 
bonom fengit i hcndr. at hann villde nv konungr 
verac. {rat man hann etlat hava at fair mynde min 
hefna vilia |)ott ec véra drepinn. fiar er fader minn 
er dauÅr. en synir engir eptir. Eigi |)arf hann ^at 
etl». {)vial; her ma hann sia å badar hendrraer hofd- 
engia marga, oe medan ec helld fæssom heilom. man 
lionom eigi sva reynaz. at ec missa fodur. eda ann- 
trra frenda. Ecki syniz mer oe {)at minka hans seed. 
atDimos segde eigi eptir honom. {)viat |>at ma liclict 
|tyckia al morgum mynde i augo vaxa at segia slican 
glgp vpp å sinn lavard. Veit ec oe f)at at Philotas 
hevir mart vsatt m§lU til min. oe verit giarnn at {yda 
aAnntt fieim er sva hava gort. sva hevir hann sagt 
ai honom vere fagnadr å f)vi at sialfr lupiter kalladez: 
vera fader minn. oe ])o kvad hann |)at harmanda f)vi 
auma folki er undir mér er. oe berå verdr minn ofsa 
er ivir gengr hovet allt. Ecki let ec sliet å mek bita 
^#lt ec vissa. {>viat ec villda eigi {)ar firir styggvaz 
vié vini mina Jja er ec hafda sva dyrt k^ypta.. Nv 
vann h«nom eigi f)orf at vega med tnngnnni at eins. 
00 {)vi villde hann vapnanna neyta. hvériom scal ec 
na>]^ trva mega. er sa villde mec svikia er ec gHada 
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|)vi oruggara til at ggta mins lifs. sem ec hafda 
honom meira valid gcvet. betr nigtte Alexander falla 
i bardaga firir ovinom sinom. lielldr en vera vélltr 
af vinunum ^eim er honom samde eige at ottaz. efia 
fordaz sem uvine. hvat man ec nv |)a segir hann oe 
litr å baåar hendr til hofdengia sinna, ncma flyia til 
ydar fostbr^dra minna» ec ma eige. oe eige vil ec 
heill vera fyr vtan ydarn vilia. oe ef J)ér vilet mec 
heilan. {)a hefnit min a svikaranom. oe hegnet eptir 
j^vi sem sannlect er. 

Si6an er hannhafde sva mellt med mikilli reide, 
gengr hann af f)ingino. oe nv letr hann leida fram 
Philotam bundinn a {)inget. oe melir sva firir. at hann 
scyle na at svara firir sec. at eigi mege })at mgla. at 
logen have veret rgnt sinom rett. i hird slies hofdengia. 
Philotas stod nv i mannrinnginom bleikr oe med 
hrygglegv yvirbragde. hendr hans varo bundnar å 
bac aptr. hann var oe herviliga kl§ddr. vlicr f)eim 
er scommo adr gek nest konunginom i ollom met- 
ordom. var hofdengi riddara. oe mestr i herinum allra 
hertoga. Flestom gekz hvgr vid er hann sa sva 
bueqn. ^at gerde at ast sv er Jeir hofdo å fodur 
hans Parmenione. {)otte |)at hormoligt er slicom manne 
toe sva f)ungt at timaz hafde mist adr tveggia sona 
sinna i bardaga. artnarr het Hector, en annarr Nichar- 
nor. sa micle kappe er fyrr var fra sagt i bocinni. 
Nv var {)essi einn eptir til hvgganar fedr sinom er 
slikum storsokom åtte at svara, oe matte hann f)éssom 
at ongo lide koma. ^viat hann var fiarre staddr. Af 
slico sliovadez mioc grimleicr margra. f)ar til er einn 
hofdengi sa er Aminthas het oe til var settr at tala 
konungs erende tok at åsaka Philotam marga vega. 
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oc vacde sva ypp svgfda reide stormonnis oe mugsins. 
Nv ser Philotas at scomm saga man fra honom verda 
vist ef hann svarar ongv fyrir sec. oc nv hefr hann 
mal sitt å |)essa Innd. GoSir felagar segir hann. 
aadvelliga ma saclauss mafir ord til finna åt svara 
firir sec. en ervett verdr enom auma at hallda |>vi 
efne vel. er hann vill hava i sino male. f)oat sacleysi 
^at er ec hevl fram at berå til {)essa mals er ec lyt 
at svara gere mec |rrvggan oc ottalausan. {)a scelvir 
^0 iafnfram oc scekr hvgenn hamingio hatr{)at er at 
rasår oc hgtir mer dauda. Oc i annan stad skal ec 
eigi na at afsaka mec firir f)eim er ranzaka scyllde 
malet med réttlgte oc dgma {)ar eptir sidan. eda hvi 
vill hann eigi nv nér vera j^ar er hann einn man 
dgma vilia mitt mal. oc ma oc engi annarr leysa |)at. 
(viat varla ma sva til berå. at ec verda lauss nema 
sa leyse er binda lét. En {)o at bundinn madr mege 
litille vorn fyrir sec koma. oc sa er hann nåer eigi 
at afsaka sec firir domandanom. helldr ^icker sva sem 
hann åsake |)ann vm ranglgte er dgmir. |>a scal ec 
eigi at sidr svara fire mec sem verda ma. oc sciliaz 
alldregi vid mitt mål medan ec ma I)vi fylgia oc 
folltingia. j^at se ec eige af hverri soc hirden mege 
mec fyrdjgrma. Enge sannar f)at å mec at ec hava 
gengit i samband med |)eim er svika villdo konungen. 
en hann helldr {)o ^at fire satt. oc gefr sacir a at 
ec hava verit forkolfr i fiorradum vid haiTn. en hvat 
mege sannlect i {)vi synaz at Dimus mynde leyna 
meistara sinom ef hann mette med f)vi afsaka sec 
at hann hefde fylgt at hans rade. liliclict er |>at at 
sa I^yrmi odrom. er eigi ^yrmir sialvom sen en j^vi 
ma trva at Dimus myndi Philotam hava fyrstan vpp 
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sagt af j^eim er i bragfte yaro med hoifom. ef hafkff 
metti bvi veriaz oe minka sva sina seed. at honom vere 
sem androm dyrt latannda drottins ord. kann fiat oe 
oppt at beraz ef «ii. ero hafdir firir einni soe. at enii 
meiri lytr at svara oe giallda f>ess er bader gera til. 
Seged f>er nv J)a goder drengir. er monod vilia vera 
laganna vinir sem {)er kunnet {)aa vel. hversv mege 
pann mann rettlega dgma til dauda, er enge ma honom 
at sauniH) sakir finna. ialar hann oe øngar å hendr 
ser. oe eige mynde vera dgmt vra mec her i dag. 
nema CebaHnus hefde sagt mer j^ann grvn er hann 
hafde fengit af svieredum vid konnngenn. En |)vi er 
mer brugdet at ee hava J)agat yvir |)esso er hann 
sagde mér. hvat {)a. er noekot |)vi trvanda er einn 
sveinn segir. vmgt er sv saugn. er sa kveikir er lit- 
ils er verdr. f>viat eptir manne ero mål metailde. hefds 
ee veret i rade med Dhno. oe hans sveitiingom. |>a 
mynde enge berr hava ordet i J)esso bragde fyrr eit 
framkomet vére. j^viat eigi seortfe tom til at gera 
hvart er helldr villde a laun eda openberlega. Ee 
matta rada Cebalinum af i fyrstu at eige segde hann 
sliea saugu konunge sem hann sagde mer. oe sidan 
er hann ha£de mer sagt. geck ee til konungs her-* 
bergia med mina sveit alvapnada. oe er ee kom inn 
matta ee gera {)at er mer er nv l^ent at ee hava viliat. 
esd^ mynda ee eigi |)ora nema Dimus vere ngr. |>viat 
hanTi hevir'gorz forkolfr i fvi uråde er hann hafde 
såman bundet med sinom felogom. er {)vi Iruad at ec 
hava latld hann^vera å vidrborda. oe teynt mer. f^al 
er oe halldet firir satt at ec hava mér gtlat konung- 
(tom ef Alexander metle drepin verda. Seget nv goder 
dtengir^ er her stanctel ihia ef ec hefe fé bodit noe* 
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korum ytrom til slies, eda ^tundat meirr til cins en 
til annars. ^a sauc gefr oe minn herra mer. at ec 
hava |)at kallat harmanda hans undirmonnom. ersialvr 
lupiter sannar hann vera sinn son. Ny ma ec sia 
hvat mic hevir blect. ^at er asl oe einorft. trynatr 
oe heilr{&e er ee hafda viA hann sialvan med hollre 
hirtin^o. Eigi dyl ee at oe haya ])yi nér ritaS til 
hans. oe eigi fyrir aleitne sacir. helidr godyilia. at 
oftrom yere meirr en siaWum honom {>at yf ttanda. at 
lupiter yere hans fader. oef)at vere hgtt til aufundar 
ef hann gerde f^at sialfr ord a. hyat tiår mer ny at 
haya til hans slundat fra blauty barnsbeini oe sya 
til stundat at cc heyi margan dag minv blode ut heilt 
firir hans saeir. oe {)ar nieS niisl bredra minna tveggia. 
en faudor minn ma ee pyi sidr fulUings bidia. {>oat 
hann yére ny ngr staddr. at ec scal yarla f)ora hann 
at nefna. I>yiat honom er slie stue gefen scm mer, 
00 eigi |)iekir {)at I»orf vinna at hann hafe latet adr 
.ii. sono sina. nenia hann misse nv oe ens {>ridia. Nu 
j^a sf^te fader, mantu hliota at deyia med mer. oe 
fire minar saeir. oe ganga {)a {)o riet f scaupin er sonr 
verdr fodur sinom at daudasaue. Hvart se nu {)a 
aamlegra elle hans eda jgrsca min ef mer seal sak- 
Ittusum varna Ufsens, fyrr en ec hava fullkomlega 
tekit minn })rosca. oe haga sva honom til scioUegs 
dauda iafnseamt sem ()ess er at bida er natturan mette 
ned retto kalla hann ifra |)esso live. ef hamingian 
villde lét hava f>eira bida. 

Sva meliti Philotas. oe {)a kemr konungrenn aptr 
a l^inget med sina sveit alvapnada. oc'{»a{)egar gera 
hofdengiar rad sitt. hvart beria seyllde Philotam griote 
i hel eptir fornom sid. eda seyllde pina haun. UL 
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sagna, oe {)at samfiycfie konungr at hann se med marg- 
foUdom kTolum til kreistr at segia sina seed. oe ny 
byfir hann kveliorom at {)cir seyle bua aull pislar- 
Cgrre f)au er {)eir hava til fyrir augom Philote. sidan 
er f)eir hava sva gort. melir hann fletta. Eigi {inrfu 
{)ér I>yngri kvalar bua mer. f)viat ec iate at ec villda 
konung feigan. En f)a erf)eir hofdo lenge pint hann. 
oe f)ar var komet at saren hofdo eigi fleiri rum a 
hans likaiya sagde hann um sider hversu hann hafde 
setet vm lif konungs. en a {)at urdu menn eigi sattir 
hvart hann vere f)ess valldr. eda segde hann {>vi ser 
å hendr slica uhefu. at hann dgri {)a sciotara en adr. 
oe firdiz sva langar kvalar. Ym {)enna atbvrd redir 
meistare Galterus a ^essa lund. Micla stund leggr 
hamingian å at hefia margan mann. en eigi er hitt 
minnr fra hversv sciott er hon kann at legia {)ann er 
hon hefir adr vpp havet, oe hversv litet henne verdr 
fyrir. Se nv hviliean hon hafde gort ^enna mann med 
miclo starve er eigi var af storom ettom. hann var 
riddara hofdengi. oe hertogi yvir miclo lide. oe einn- 
hverr mestr kappe i herinom. med faudor sinom Par- 
menione. oe f)vi nest var honom sva steypt {)a er 
hann leitade enn hgra upp at stiga. er sa var gryttr 
med allra hondom. er adr hafde med sinne hende 
gevet mare til hvert sinn er herrenn seyllde nockor 
flytiaz. hegomlig er heimsins dyrd segir hann oe 
hardla vollt. oe tomt nafn er at heita hofdenge. oe 
girnaz fyrir odrom vera. en eigi at gagne at verda. 
Sidan er .vi. dagar voro lidnir fra dråpe Philote. |)a 
ferr Alexander konungr med her sinn sem hann hafde 
adr etlat. oe Iftr eigi fyrr af en hann f^r nat Besso. 
oe pu er Bessus var leiddr fyr konung. bundinn oo 
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flettr af ollnm klefionom. leit hann grimliga til hans 
oe mellti. Fyrir hvivartu sva diarfr enn vandi ni6- 
in^. at fiu ^orfiir i bond at fjgrra f)inn herra Darium 
konon§^ dyran hofSengia. oe girntiz sva rikis hans. 
at {>u toet hann af lifdogom. oe sidan er hann hafde 
gevet fiessom manne morg ill ord oe hedilig sem 
maklect var. fia letr hann fa hann i hendr brofior 
Darij at hann seyllde sia fyrir honom. |>ann hafde 
Alexander konnngr med ser haft eptir fall. Darij. oe 
i sva godo yvirlgte. at hann var einnaff)eim er hann 
trade til fiess at ggta sin i sifello. ^essi madr letr 
pina Bessum lenge oe marga vega. oe vm sider letr 
hann festa hann å galga. oe lyer sva hans gfi at 
hann fell fivi hgra. sem bann hafde lengra vpp klivet. 
Eptir fletta ferr Alexander konungr med her sinn 
til år fieirar. er Tanais heitrr. |)ar gengr at ånne f)eim 
mégen er hann kom at rike |)at er Bactra heitir. en 
andromegen Sithia. f)at kalla svmir Svif)iod ena miclo. 
^esse en sama Tanais scilr oo heims {)ridiunga Asiam 
oe Evropam. {)at hafde Alexander konungr lenge i 
hug ser hafl at leggia Sithiam undir sec. oe nu setr 
hann herbuder sinar fram vid åna. oe letr bua seip 
er hann etlar at lidet scyle flytiaz å. oe ^a er f)ar 
var komet bunadenum. at hann gtladez annan dag 
eptir at flytiaz yvir åna med herenn. f)a koma til 
hans ridandi .xx. menn af Sithia. {)eir voro sendir å 
ibnd hans af lanzfolkino. oe sidan er f)eir hafa nåt 
mali konungs. {»a berr sa fram grendc{)eira er ellztr 
var. oe hefr sva mal sitt f)a er hann hafde horft adr 
nockora stund a konungenn. Verir {)u konungr f)vi 
hove mikill at licams vexte. sem agirni {)in er mikil 
a marga vega. |>a mynde {)er verda rvmfått i heiiueuQ«!L. 
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oc ^at hygg ec f)ot f)u fcngir undir {>ec lagt alla 
heimsbygd at fier f)jgrtte eigi {)orf vinna, nema ^n 
stiornadir oc himinriki. med {^vi atfiec girnir iamvel 
{>at at fa er {)u matt øngoni nytiom å koma.. Bda 
hvat montu {)a er f)u hevir sigrat allt mannkynet 
nema faz vid en olmosto dyr. eda beriaz viA adrar 
vettir. oc vera kann at f)u pindir oc scynlausa scepno 
fioll eda mercr til {)ess. at hon scyle fiiona t^inom 
ofsa. En fiat v§re {)o hugsanda at en h^sto tre {>ott 
fiau stande å sterkum stofne verda iafnan felld å 
litille stundo. {>at leon er i dag {)ickiz oc er. vera 
konungr annarra dyra. ma at morne vera smafuglfft 
bråd. etall rydr fyrekemr hordo iarne. Eda hvat er 
sva rikt eda ramt i beimi. at ecke |>urfi at ser a^ 
oltaz. optiega velltir litiL^ufa miclo lasse, enge ma. 
fyrir daudanom uruggr vera. ollom kemr hann å kné-» 
Seg mer Alexander hvat hovum ver Scithe til sakiv. 
gort vid {)ec. Ecke hovum vér barz i mote {)ér« 0(^ 
af {)vi lattv oss i fride vera. er ecke forvitnar a^ 
vita meire deile å {)er. Ver hofom hella fyrir halUr-* 
oc latom oss f)orf vinna fiat er natturan sialf em 
fyrsta moder vår vill hafa gefet. girnez })essi |»io^ 
oc ecke meira. en hallda {)vi frelsi er hon gefr.. 
kvnnum ver af fivi ongum at fiiona. viliom ver o(? 
ecke yvir odrom vera. kaullom ver |)ann selan er 
sialvan sec hevir firer konung. oc helldr sino mel^ 
frelsi en gimiz ecke annarra. Enn ef {)a konungr 
gengr nockor framarr. f)a gengr {)u yvir f)at mare 
er natturan hefir sett fiér oc odrom er alla gerer al 
sonno i}§la. fia er hennar rade vilia fylgia. f>u scalll 
oc vita hvat vér hovum vm at leika å varo lande. 
Bufe scortir eigi. tokom ver ^ar af at gnogo mat oc 
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kI§Ae. bovom vér oe vapnabunaS nockorn. Enn ym 
gvli eda gersimar aftrar hirAum ver allitt. Enn un- 
dramz ver mioc sva morg rike oe stor laund sem |»a 
hefir undir fiie lagt ' oe gtlar nu at vinna Indialand. 
er {>ér f)ickir eigi scomm i at seilaz til busmala vårs. 
]^at niegom ver hellzt afseilia mikilleie ågirne f)innar. 
at{>ér inyne. scorta j^ickia §f)vi meira sem fleira berr 
midir ^ec» Enn berå ma sva til at medan er |)u 
startår i at briota ^etta fole undir j^ee. rise^eir vpp 
imote {ler er adr hafa gcngil undir f>ee. oe cigir {)u 
^ai nest |)eim at svara er adr {)ottiz f)v sigrat hafa. 
Nv ferr {)U yvir åna Tanaim. kann vern at {)U finner 
noekot ])a firir adr |)u fair vnnet Soithiam er allt her 
til hevir halldet sino frelsi at helldr vili veria sitt 
neft semS. en lata raunarlaust meb scomm oe svi- 
virding. En sva mattv til ftla at Scithe ero seiotir 
å fgte med fateki sitt. oe mon her f)inom er dregr 
eptir ser naliga allt veralldar gull verda eeki audvellt 
at kenda f)a fiviat |)eir mego vera fiarri ydr |»a er 
]^eir vilia sva. en {)a er {>er gilet at fieir se langt i 
brott kann vera at |»vi nest kome j[)cir fram i herbudom 
ydar sialfira. Eeke manntv f)nrfa her oe vid borgir 
at briotaz eda kastala. f)viat f>essi j[)iod hefir hvarkc 
ser til vama. byggir hon i eydemorc. her oe hvar 
j^ar er odrom monnom man helldr obyggelect ^yckia. 
Mptte ^er j^yekia i annan stad litilrgde vid oss at 
ftz er ]^vi sidr hofum {)at er f>ie mette til fysa at ver 
gimomz eeke at eiga nema {)at cins er vér megem 
Uva vid. oe af j^vi tak helldr heilt rad er ver viliom 
fefk {)er konungr. hallt nv fast hamingionne medan 
kostr geriz å. |)vi at hon rr hardla vollt {)egar er hon 
vill øva t^T eeke halldet henne naudigti. {<&t xvh ^^ 
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sva i nyt{)ér hamingionnar hoUostv. at{)v gerir enda 
. nockorn å ufridenom. takir hvilld eptir langt erveAe. 
fgrir {)ic sialfr i hof fyrr on hon late vellta hvelet 
vndir f)er. oe {)viat varir forellrar hava sva scrivat 
håna at hon se fotlaus. en hafe hendr oe v§nge. fm 
ggt {)ess medan hon rettir at {»ér hendrnar. at ^n 
takir oe vengena at eigi flivge hon fra f)er fyrr en 
l^ec vare. Nu ef sva er sem sumir kvitta, at f)u ser 
gud en eigi maSr. {)a byriar {)ér helldr at miAla 
monnom |)at gott er {)u matt gnogt til hava. en taka 
fra l^eim {)at litla er{>eir hava adr um at leica. Enn 
ef f>u ert maSr sem ver. fia gleym alldregi ^vi hvat 
}iu ert. I^viat uvitrlect er at hafa sva fast hugenn a 
audro at madr mune eigi hverr hann er. Oe ef {)U 
letr oss i fride sitia. f)a monom ver vera vinir fiinir. 
oe kollom ver at sv vinatta kvnne tryggast at verda 
er {)eir binda sin a millom er adr hafe bvarigir yvir 
adra komet. En ^u |»arft eigi |)at at gtla at {)eir verde 
fiér tryggvir. er {)u {)rengvir undir {)ec med ofrefle 
{iviat fyrri mon iord vera stirnd sem biminn en sv 
vingan verde med fullom trunade er fest verdr med 
naudungu. f)viat sa er hann f)ionar naudigr hyggr 
iafnan flått {)ott bann late stundom fagrt. Sva lyer 
fiessi madr sino grende er sendr liafde veret af 
Scithis. 

En Alexander konungr bregdr eeke gtlan sinne 
at helldr fyrir ord hans. ^viat {)ann ngsta dag eptir 
l§tr hann flytia lid sitt yvir ana Tanaim. oe |)ott {mI 
yrde med miclom starfa oe mannhascå |»a fgr hann 
^o yvir komit vm sider lide |)vi er hann f)ottez med 
ser|)urfa at hafa. Oe sidan ferr hann herscillde yvir 
låodeL oe lettir eige fyrr en hann leggr undir sec 
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alU Scithiam. oe f)o feck hann adr^rnikit manntion. 
{)Tiat vifia var hart yid honom named. Nu spyriaz 
{lessi tidende um heimenn at Alexander konun(^bevir 
onnet Scithiam. oe t>viat enf(i dgmi funduz til at 
nockor mafir hefSe fyrr undir see lagt {)etta land er 
|iat fole byggir er varla finnz hardåra undir heim- 
solenne )>a fiyckir fiat licliet flestum er spyria at 
onfifom.myne tioa vid honom at risa. oe fyrir {lessa 
soc gevaz margir i valid hans sialfkrafa }ieir er adr 
hofdo ecke {>at firir sér ftlat {)at heilt |io mest til 
er flestir voro fusir at gevaz i valid Alexandri. at 
hann var miclo milldare en adrir hofdingiar aullom 
j[»eim er til hanskrupu. f)viat {)a ena saumo. er hann 
hafde oe vndir see lagt med styrkinom. batt hann 
sidan i fuUri ast vid see. eigi med hordom oe ågiarn- 
legom kraufom. helldr med konunglegre millde. hefde 
hann hertekit frgndr eda vini f^eira er nv gerduz hans 
menn. fia gaf hann {)eim aptr kauplaust cftir fivi sem 
fieir sialfir kvnnv at beidaz. oe {ivi gerde hann sva 
at allir mette {»at sia at eige geck honom grimleier 
til er hann villde allar {)ioder undir see leggia. helldr 
Jiviat i ollom heiminom* villde hannøngan vera lata. 
sva at millde sem at rike sinn iafningia. 
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Sidan er Alexander konungr hcfir undir see 
lagt Seithiam sem nv hevir sagt veret. |)a stefnir 
hann med allan her sinn ut til Indialandz. I |)eire 
ferd gerez {»at til tidenda at vinir konungsens lataz 
iiockorir oe af hans voUdom eptir |>vi sem meistare 
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Galteros visar til. en eigi kvcdr hann scyrt å mcA 
hveriom atburdvm {lat varA. en sva teer hann til ordz» 
at fieira daude sannade })at oe synde |)eim er eptir 
|ia lifdo. at vinåtta konunga eda annarra hofdengia 
kann brigS at verda, einn af j^eiin er letoz var sa 
Klitua er getefi var i siSarra bardaga konunga Darjj 
oe Alexandri. oe med enom voscustum var at telia. 
hans systir hafde Cgrtt Alexandrum ser a brioste. |)egar 
er Indi vcrØa varlr vid at Alexander konungr nalgaz 
med her sinn taka margir {)Bt rad. fiviat {)eir hafa 
spurt at bann hevir g sigr. hvar sem hann snertr vid 
med {)at frf kna lid er honom fylgir. at f)eir fara imot 
honom oo frida fyrir ser. gefa borgir sinar oe sialfa 
sec i valid hans. IVirkonungr Indialandz sa er Poms 
het tekr annat rad. t)viat iamsciott sem hann spyrr 
pesse tidende, heimtir hann at ser allan f>ann styrk 
sem hann ma fa. oe etlar sem hann gcrir at risa vid 
Alexandro. oe reyna hvartf)at se sva torvellt sem sagt 
er ifra. Alexander fgr oe bratt niosn af hvatPorus 
tekr til rads. oe hann verdr vid hardia katr ér noekorr 
scal til verda vid at risa oe lia honom enn efni til 
at sigraz vm sinn. f)viat hann §var eeke vm at hann 
myni liota sigri at rada oe nu seundar hann med her 
sinn imotPoro. oe nemr eige stad fyrr en hann kemr 
til år {)eirar er Ydaspes heitir. t)at er mikit vatnfall 
breitt yvir oe fo sva dii^t at hvcrgi fgr ridet. Jiar 
var oe Porus {>a komcnn odromegin at anni med 
allan her sinn. {)at er fra Poro at segia at hann var 
manna mestr, raustleicr hans for eptir vexte. hann 
tar oe idrotlamadr. Fil einn var hann vanr at hava 
ser at reidsciota. er miklu var stærri en adrir filar. 
Vapn hans voro oe miclo meirr vondod en flestra 
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tnnarm. Vift å {)essa er getei var vard Alexander 
at dveliaz mioc langa rid. fiviat f)ar matte ecke yfir 
flytiaz nema å scipom. oe var5 atf)cim fyrst at leita. 
en |»oat ])au fenjfez oe Grickir leltade til at sgkia {)at 
land er Porus varde med brr sinn {)a fengu l)eir eigi 
sott sva drifv scoten ^yct å. 

Fra ^vi er at segla at eyiar margar lago f anne. 
^at hofAo ungir menn ér hvaromtveggia herinom ser 
at Bcetntan optlega. at ^eir laagduz vt til eyianna oo 
acylmAaz aidan. villdu sva reyna vapnfime sina. |»essi 
leier bende {)o flrir annan hardåra f)ann er bratt kom 
eptir 00 her af gerdez. Vngir menn .ii. voro i her 
Alexandri. annarr het Nichanorr en annarr Simacns. 
freir voro iafnir at alldri. vascleic. oe at vexte. langt 
fostbredralag hafde sva ramliga bundet f)eira felag- 
scapi at hvargi |»ottiz af odrom mega sia. hvatki sem 
Irir ]^a var lagt. Vascleicr gaf oe {)eim sva mikinn 
styrkleic. at f)eir (tlvdu ser eeke vfert vera oe nv 
mega ^eir eigi lengr yvir fiegia hvnt mikit f)eim hfv 
i scape. Sva er sagt at Simacus kemr at male vid 
Nichanorem felaga sinn. Er f>at eigi segir hann undr 
mikit. er slicr hofdenge sem konungr varr er Alex- 
ander, er alldrege for her til vsigr. scal eittlititvatn 
lata nu vid ser taca. Heilir sva hofumz at nockot 
j^al er vm stundar sakir mgtti vppi vera. oe {)o at 
konungr ^essi vili nv sova til allz I)a freistum at 
tvoro ef vit faem nockot gort a uvinom varum til 
framå, latom ocr meira {)ickia vndir vm fr^gd. en 
langlive. Sva mglir Simacus. en Nicanor svarar å 
^esst lund. Sver ec vid guden at sliet hefir mer 
ieng^ leikit f lund sem nv kvattv vpp. dveliom nv 
i leggiomz vt til eyianna med en lettustu va^^n 
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occor. Vera kann enn at nockorir Indi sef>ar fyrir, 
sva f^era {)eir. margir ungir menn |)eir er heyrt hoffiu 
{)essa redo eda spurdo til taka sliet ra6 oe fylgdo fieim. 
oe nv koma f>eir til eyiar einnar {)ar sem margir Indi 
voro fyrir, oe {)eir stefndo {)egar imote Grickiom. oe 
gera {)ei[n harSa seothrid. {)ar me6 scortir eige eggian 
af hvaromtveggiom. Simaeus haffte fyrre komet ypp 
i eyna en Nichanorr. oe na reynir bann fuUvel sverji 
sitt. oe drepr margan af Indiamonnom. eigi gerir Ni- 
eajQorr oe minna af ser |)egar er hann kemr å land. 
Hargir adrir af Griekiom beriaz oe vel. {>oat ^essir 
.ii. vere einkom vaseastir. oe f>viat fieir hofdo nv 
drepit alla Indos |)a sem fyrir ^eim hofSo verit i 
eyionne. f>a mgtte ^eiv vel hava snuiz aptr med mik- 
inn sigr oe balldct heilo. En f>at vard {»eim sem 
giarnt verdr jgrscunne. at opt verdr ofsat til vansa. 
{)ar gambra {)eir til {)ess i eyionne yfir sigre sinom 
at Indiamenn koma at {»cim å uvart mielo fleire en 
|ieir er fallit hofdo. oe leggia{)egar fast at ^e\m, oe 
f^viat Grickir voro moder adr. oe marger roioe sarir» 
{>a nigr brått mannfallit i {»eira lid. ]^ar fellr sa madr 
er Andromaeus het. hann åtti kyn sitt at telia til 
konunga. oe .xv. riddarar lataz fiar sva vaseir. at af 
)>eira dauda syrgde lenge sidan Griekia herr. Oe na 
kom {)ar at {)eir .ii. stodo vpp af Griekiom Simacus 
oe Nieanorr. spiotseopt {)eira voro nu brotin. oe ecke 
til varnar nema sverden ein. oe eigi spara fieir ena 
at neyta j[)eira. en sva hanga ^yet å {)eim seoten al 
j^eir mego varla hrjgrraz fyrir, oe f>a er {)ar komel 
at f)eir venta ser eeke undankvomo. {)a bidr hvarr 
annan at fyrri seyle na at deyia. En sva var asten 
heit orden med |)eim at {»etta villde hvarge audrom 
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veita fioat {)eir mette siaWir rafia. at sia annars dauda. 
keppiz g hvaiT firam fyrir annan. oe vill oArom hlifa 
en sialvom ser ecke. einn risi var i lide |)eira India- 
manna. hann firifr vpp tre eitt mikit er leget hafde 
å voUenom. f>ar sem f^eir hofdo barz. mefi {»vi lystr 
hann ^a felaga bada i senn. sva at })eir f)urfu eige 
fleira« oe veitir å {»a leid ]^at er {)eim fjotte mesto 
scipta at {)eir fara bader i senn til heliar. oe hallda 
sva sinom felagscap at hvarr fadmar annan iåmvel 
j^a er |ieir deyia. 

Porus konungr verdr vid har dia katr er hann ser 
sina menn hava sigraz. en Alexander konungr Qrventir 
ser eigi at helldr sigrs {)o at nockot drecke å fyrir 
honom helhlr hvgsar hann fivi fastara hvernog hann 
myne fa komiz atPoro y vir ana er millum|)eira var. 
Sa var einn madr i Grickia her. er mioe var lier 
Alexandro at vexte. oe yvirlitom. hann het Attalus. 
fiat rad teer konungr nv. at hann Igtr Jienna mann 
berå konungs scrud allt. ocbidrhann syna see India- 
monnom fram vid ana. til {»ess at Porus {)yokiz sia 
|>ar Alexandrum konung. oe honom mege {)at liclict 
^yckia sva sem hann er bvenn at hann myne nv litt 
i briotaz hvernug hann scyle komaz yvir åna. Sva 
gerir Attalus sem fyrir hann var lagt. en konungr 
ferr å braut fra herbudunom med nockot sva lid. oe 
^er hann var kominn or augsyn. snyr hann aptr til 
arennar. oe ^o sva fiarre {)vi sem herbudernar voro. 
at Indi mgtte eigi sia ferd hans. en eigi vard honom 
(at torvellt {)viat hamingian let enn eigi sein at ser 
at (gfia honom. {)viat nv leggr a sva mikinn miorkva. 
at varla matte sia fram af tam ser. oe (vi ngst kemr 
hann atannefiar sem hann vissi vån til at seip noccor 
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oc j[)at hygg ec ^ot {)u fengir undir {»cc lagt alla 
heimsbygd at f>er ^igiie eigi {)orf vinna, nema })u 
stiornadir oc himinriki. med {)vi at^ec girnir iainvel_ 
|iat at fa er f)u matt øngoni nytiom å koma.. £da_ 
hvat montu {)a er f)u hevir sigrat allt mannkynet_ 
nema faz vid en olmosto dyr. eda beriaz vid adrar~ 
vettir. oc verakann at|)u pindir oc scynlausa scepncM 
fioll eda mercr til ^ess. at hon scyle {)iona t^inooH 
ofsa. En {)at vgre {)o hugsanda at en h§sto tre {>ot^ 
|)au stande å sterkum skofne verda iafnan felUl Sm 
litille stundo. {>at leon er i dag {)ickiz oc er. 
konungr annarra dyra. ma at morne vera småfugl 
bråd. etall rydr fyrekemr hordo iarne. Eda hvat 
sva rikt eda ramt i heimi. at ecke f)urfi at ser at 
oUaz. optlega velltir litil {)ufa miclo lasse, enge xtks 
fyrir daudanom uruggr vera. oUom kemr hann å kné. 
Seg mer Alexander hvat hovum ver Scithe til sakn 
gort vid {»ec. Ecke hovum vér barz i mote {)ér« oc 
af f>vi lattv oss i fride vera. er ecke forvitnar at 
vita meire deile å {)er. Ver hofom hella fyrir hallir. 
oc latom oss {)orf vinna f>at er natturan sialf ei 
fyrsta moder vår vill hafa gefet. girnez fiessi ^\o6 
oc ecke meira. en hallda {)vi frelsi er hon gefr. 
kvnnum ver af {>vi ongum at fiiona. viliom ver oc 
ecke yvir odrom vera. kaullom ver f)ann selan er 
sialvan sec hevir firer konung. oc helldr sino ned 
frelsi en girniz ecke annarra. Enn ef {)U konunp 
gengr nockor framarr. f)a gengr j[)u yvir fiat mare. 
er natturan hefir sett fiér oc odrom er alla gerer at 
sonno sgla. |»a er hennar rade vilia fylgia. {>u scalit 
oc vita hvat vér hovum vm at leika å varo lande. 
Bufe scortlr eigi. tokom ver ^ar af at gnogo mat oc 
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lilgfip. hoYom Tér oe vapnabunaA nockorn. Enn vm 
gnll eAa gersimar aArar hirduni ver allilt. Enn un- 
dnimz yer mioe sva morg rike oe stor laund scm f)u 
Iiefir ondir {)ic la^ oe (tlar nu at vinna Indialand. 
er ^ér ^ickir eigi seomm i at seilaz til busmala vårs. 
^at megoin ver hellzt afscilia mikilleio ågirne j[)innar. 
atfiér inyne seorta j^ickia §f)vi meira sem fleira berr 
nndir fiee» Enn berå ma sva til at mcSan er {)u 
startår i at briota ^etta fole undir j^ee. rise {)eir vpp 
imote {ler er adr hafa gcngil undir {)ee. oe oigir {)u 
{)ui nest fieim at svara er adr {)ottiz {)v sigrat linrn. 
Nv ferr {)0 yvir åna Tanaim. kann vern at [)u finner 
noekot ])a firir adr f)U fair vnnet Scithiaui er nllt her 
til hevir halldet sino frelsi at helldr vili veria sitt 
ned semd. en lata raunarlaust med seomm oe svi- 
virding. En sva mattv til ftla at Scithe ero sciotir 
å fgte med fateki sitt. oe mon her ^inom er dregr 
eptir ser naliga allt veralldar gull verda ecki audvelH 
at handa ^a ^viat f)eir mego vcra fiarri ydr ^a er 
]^eir vilia sva. en {)a er j^er gtlot at {)eir so langt i 
brott kann vera at ]^vi nest korne j[)eir fram i herbudom 
ydar sialfra. Eeke manntv f)nrfa her oe vid borgir 
at briotaz eda kastala. {)viat f>cssi {)iod hefir hvarko 
ser til vama. byggir hon i eydemore. her oe hvar 
]^ar er odrom monnom man helldr obyggelect |)yckia. 
M§tte ^er f)yckia i annan stad litilrgde vid oss at 
fåz er ^vi sidr hofum {)at er ^ic mette til fysa at ver 
girnomz eeke at eiga nema {)at eins er vér niegem 
liva vid. oe af {)vi tak helldr heilt rad er ver viliom 
gefa {>er konungr. hallt nv fart hamingionnc medan 
kostr geriz å. |)vi at hon er hardla vollt {)egar er hon 
vill sva ffr eeke halldet henne naudigri. fcr nv ^a 
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oc {)at hygg ec ^ot ^u fengir undir {)cc lagt alla 
heimsbygd at f)er {)jgrtte eigi {)orf yinna. nema {)a 
stiornadir oc hiniinriki. med {^vi at|iec girnir iamvel 
{)at at fa er f)u matt øngom nytiom å koma*. Efta 
hvat montu {)a er {)u hevir sigrat allt mannkynet 
nema faz vid en olmosto dyr. eda beriaz viA adrar 
vettjr. oc vera kann at |)u pindir oc scynlausa scepno 
fioll eda mercr til {)ess. at hon scyle |)iona ^inotti 
ofsa. En fiat v§re f^o hugsanda at en hgsto tre {lott 
fiau stande å sterkum skofne verda iafnan felld å 
litille stundo. {>at leon er i dag {)ickiz oc er. vera 
konungr annarra dyra. ma at morne vera smafngla 
bråd. etall rydr fyrekemr hordo iarne. Eda hvat et 
sva rikt eda ramt i beimi. at ecke {)urfi at ser at 
oltaz. optiega veiltir litil {)ufa miclo lasse, enge ma 
fyrir daudanom uruggr vera. oUom kemr hann å kné. 
Seg mer Alexander hvat hovum ver Scithe til saka 
gort vid f)ec. Ecke hovum vér barz i mote {)ér« oc 
af f>vi lattv oss i fride vera. er ecke forvitnar at 
vita meire deile å j[)er. Ver hofom hella fyrir halUr. 
oc latom oss {)orf vinna fiat er natturan sialf ea 
fyrsta moder vår vill hafa gefet. girnez {)essi |»ioJ 
oc ecke meira. en hallda {)vi frelsi er hon gefr. 
kvnnum ver af |>vi ongum at fiiona. viliom ver oc 
ecke yvir odrom vera. kaullom ver |)ann selan er 
sialvan sec hevir firer konung. oc helldr sino mei 
frelsi en girniz ecke annarra. Enn ef |m konungr 
gengr nockor framarr. f)a gengr {)u yvir fiat mare. 
er natturan hefir sett fiér oc odrom er alla gerer at 
sonno §§la. |»a er hennar rade vilia fylgia. {hi sealit 
oc vita hvat vér hovum vm at leika å varo lande. 
Bufe scortir eigi. tokom ver ^ar af at gnogo mat oc 
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kl§fie. hovom vér oe vapnabunaS nockorn. Enn vm 
gvli eda gersimar aftrar hirAum ver allitt. Enn un- 
drumz ver mioc sva morg rike oe stor lannd sem {>a 
hefir nndir f)ic lagt ' oe gtlar nn at vinna Indialand. 
er fiér f)ickir eigi scomm i at seilaz til busmala vårs. 
}iat megom ver hellzt afseilia mikilleie ågirne {)innar. 
at{>ér tnyne. seorta j^iekia §f)vi meira sem fleira berr 
tmdir fiec» Enn berå ma sva til at mefian er {>u 
starfor i at briota ^ctta fole undir j^ec rise{)eir vpp 
imote {>er er aSr hafa gcngit undir |)ee* oe cigir {)u 
|)ui nest {>eim at svara er adr {)ottiz f)v sigrat hafa. 
Nv ferr {)u yvir ana Tanaim. kann vern at {)u finner 
nockot ])a firir adr |)u fair vnnet Seithiam er allt her 
til hevir halldct sino frelsi at helldr vili veria sitt 
med semd. en lata raunarlaust med scomm oe svi- 
virding. En sva mattv til ftla at Scithe ero sciotir 
å fgte med fateki sitt. oe mon her j^inom er drcgr 
eptir ser naliga allt veralldar gall verda eeki audvellt 
at henda fia f^viat {)eir mego vera fiarri ydr {>a er 
fieir vilia sva. en {)a er ^er ^tlet at {)eir se langt i . 
brott kann vera at ]^vi nest korne f)eir fram i herbudom 
ydar sialfra. Eeke manntv f)nrfa her oe vid borgir 
at briotaz eda kastala, f)viat f>essi |)iod hefir hvarkc 
ser til vama. byggir hon i eydemorc. her oe hvar 
j^ar er odrom monnom man helldr obyggeleet ^yekia. 
M§tte ^er f)yekia i annan stad litilrgde vid oss at 
fåz er ^vi sidr hofum j^at er {)ie mette til fysa at ver 
girnomz eeke at eiga nema {)at eins er vér megem 
liva vid. oe af j^vi tak helldr heilt rad er ver viliom 
gefa ]^er konungr. hallt nv fast hamingionne medan 
kostrgeriz å. |)vi at hon erhardla vollt^egar er hon 
yill sva t^r eeke halldet henne naudigru {<&t w^ ^^^ 
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sva i nyt{)ér hamingionnar hollostv. at{)v gerir enda 
, nockorn å ufrldenom. takir hvilld eptir langt ervefie. 
f§rir {)ic sialfr i hof fyrr en hon late velita hvelet 
vndir f)er. oe {)viat varir forellrar hava sva scrivat 
håna at hon se fotlaus. en hafe hendr oe v§nge. fra 
ggt ^ess medan hon rettir at ^ér hendrnar. at fiu 
takir oe vengena at eigi flivge hon fra |)er |yiT en 
f>ec vare. Nu ef sva er sem sumir kvitta, at fio ser 
gu6 en eigi mafir. {)a byriar {)ér helldr at miAlft 
monnom f)at gott er {)u matt gnogt til hava. en laka 
fra ^eim ^at litla er ^eir hava adr um at leica. Enn 
ef ^n ert madr sem ver. |)a gleym alldregi |ivi hvat 
}iu ert. ^viat livitrlect er at hafa sva fast hugenn a 
andro at roaSr mune eigi hverr hann er. Oe ef ^a 
letr oss i fride sitia. f)a monom ver vera vinir {>inir. 
00 kollom ver at sv vinatta kvnne tryggast at verda 
er {)eir binda sin a millom er adr hafe hvarigir yvir 
adra komet. En f)u {»arft eigi |)at at gtla at ]^oir verde 
fiér tryggvir. er f)u {)rengvir undir {)ec med ofrefle 
{iviat fyrri mon iord vera stirnd sem himinn en sv 
vingan verde med fullom trunade er fest verdr med. 
naudungu. {»viat sa er hann |»ionar naudigr hyggr 
iafnan flått f>ott hann late stundom fagrt Sva lyer 
fiessi madr sino grende er sendr liafde veret af 
Scithis. 

En Alexander konungr bregdr ecke gllan sinne 
at helldr fyrir ord hans. {)viat ^nn ngsta dag eptir 
Igtr hann flytia lid sitt yvir ana Tanaim. oe |iott {Mt 
yrde med miclom starfa oe mannhascå |»a fgr hann 
^o yvir komit vm sider lide f)vi er hann f)ottez med 
ser{)urfa at hafa. Oe sidan ferr hann herscillde yvir 
landet oe lettir eige fyrr en hann leggr undir sec 



NIENDE BOG. 135 

allt Scithiam. oe fio feck hann aftr^mikit manntion. 
{»Yiat vida var hart vi6 honom nameft. Nu spyriaz 
jj^asi tidende um heimenn at Alexander konunfpr bevir 
unnet Scithiam. oe ^viat enfi^i dgmi funduz til at 
nockor mafir heffte fyrr undir sec lagt {>etta land er 
{lat fole byggir er varla finnz harftara undir heim- 
solenne ))a ^yckir J^at liclict flestum er spyria at 
ongom.myne Uoa vid honom at risa. oe fyrir {^essa 
soc gevaz margir i valid hans sialfkrafa j^eir er adr 
hofdo ecke t>at firir sér ftlat {>at heilt f>o mest til 
er flesUr voro fusir at gevaz i valid Alexandri. at 
hann var miclo milldare en adrir hofdingiar auUom 
^eim er til hanskrupu. fiviat f>a ena saumo. er hann 
hafde oe vndir sec lagt med slyrkinom. hatt hann 
sidan i fullri ast vid sec. eigi med hordom oe ågiarn- 
legom kraufom. helldr med konunglegre mtllde. hefde 
hann hertekit frgndr eda vini ^eira er nv gerduz hans 
menn. t>a gaf hann {>eim aptr kauplaust eftir J^vi sem 
f)eir sialfir kvnnv at beidaz. oe ^vi gerde hann sva 
at allir mette ^at sia at eige geek honom grimleicr 
til er hann villde allar f)ioder undir sec leggia. helldr 
}>vi at i oUom heiminora« villde hann øngan vera lata. 
sva at millde sein at rike sinn iafningia. 



NIENDE BOG. 

Oidan er Alexander konungr hefir undir sec 
lagt Scithiam sem nv hevir sagt veret. {)a stefnir 
hann med allan her sinn ut til Indialandz. I {)eire 
ferd gerez |)at til tidenda at vinir konungsens lataz 
nockorir oe af hans volldom eptir f>vi sem meistare 
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Galtenis visar til. on eipfi kvcdr hann scyrt a med 
hveriom atburdvm j[)Hl varft. en sva teer hann til ordz. 
at ^eira dau6e sannade {)at oe synde ^eim er eptir 
{)a Ufdo. at vinåtta konunga eda annarra hofdengia 
kann brigd at verfia. einn af {)eiin er Ictoz var sa 
Klitua er geted var i sifiarra bardaga konunga Darjj 
oe Alexandri. oe mefi enom voseustum var at telia. 
hans systlr hafde fgrtt Alexandrum ser a brioste. j)egar 
er Indi \criia varir vi6 at Alexander konungr nalgaz 
med her sinn taka margir f)at rad. ^viat f>eir hafa 
spurt at hann hevir g sigr. hvar sem hann snertr viA 
mefl f>at frgkna lid er lionom fylgir. at ^eir fara imot 
honom oo frida fyrir ser. gefa borgir sinar oe sialfa 
see i valid hans. Ivirkonungr Indialandz sa er Poms 
het tekr annat rad. f)viat iamsciott sem hann spyrr 
^sse tidende, heimtir hann at ser allan {)ann styrk 
sem hann ma fa. oe etlar sem hann gcrir at risa vid 
Alexandro. oe reyna hvart {)at se sva torvellt sem sagt 
er ifra. Alexander fgr oe bratt niosn af hvat Porus 
tekr til rads. oe bann verdr vid hardla katr ér noekorr 
scal til verda vid at risa oe lia honom enn efni til 
at sigraz vm sinn. {iviat hann (var eeke vm at hann 
myni Hota sigri at rada oe nn seundar hann med faer 
sinn imotPoro. oe nemr eige stad fyrr en hann kemr 
til år {)eirar er Ydaspos heitir. f)at er mikit vatnfall 
breitt yvir oe f)o sva diopl at hvcrgi fgr ridet. J)ar 
var oe Porus f>a komcnn odromegin at anni med 
allan her sinn. {)at er fra Poro at segia at hann var 
manna mestr, raustleier hans for eptir vexte. hann 
tar oe idrottamadr. Fil einn var hann vanr at hava 
ser at reidsciota. er miklu var sts&rri en adrir filar. 
Vapn hans voro oo micio meirr vondod en flestm 
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annarm. Vift å {)6ssa er getet var varft Alexander 
al dvetlez mioc langa rift. i^viat f)ar matte ecke yfir 
flytiaz nema å scipom. oe varft atf)cim fyrst at leita. 
en ]^oat pnn fengez oe Grickir leitafte til at t;§kia ^at 
land er Porus varde meft hrr sinn I)a fengu [)eir eigi 
sott sva drifv scoten ^yct å. 

Fra I>vi er at segia at eyiar margar lago i anne. 
^al hoffto ongir menn ér hvaromtveggia herinom ser 
at scetntan optlega. at {>eir laagftuz vt til eyianna oe 
acylmfttus aiftan. villdu sva reyna vapnfime sina. {>essi 
leier bende ^o firir annan harftara f)ann er bratt kom 
eptir 00 her af gerftez. Yngir menn .ii. voro i her 
Alexandri. annarr het Nichanorr en annarr Simacns. 
^eir voro iafnir at alldri. vascloic. oe at vexte. langt 
foalbreftralag baffte sva ramliga bundet f)eira felag- 
scap. at hvargi f)ottiz af oftrom mega sia. hvatki sem 
Irir ^a var lagt. Vascleicr gaf oe f)eim sva mikinn 
styrkleic. at ^eir (tlvftu ser ecke vfert vera oe nv 
mega {>eir eigi lengr yvir ^egia hvnt mikit ^eim b^r 
i scape. Sva er sagt at Simaeiis kemr at male vift 
Nichanorem felaga sinn. Er |)at eigi segir hann undr 
mikit. er slicr hofftenge sem konungr varr er Alex- 
ander, er alldrege for her til vsigr. scal eittlititvatn 
lata nu vift ser taca. Hoilir sva hofumz at nockot 
j^at er vm stundar sakir mgtti vppi vera. oe |)o at 
konangr ^essi vili nv sova til allz I)a freistum at 
iToro ef vit faem nockot gort å uvinom varum til 
framå, latom ocr meira pickia vndir vm fr§gd. en 
langlive. Sva m§lir Simacus. en Nicanor svarar å 
]iessa lund. Sver ec vift guften at sliet hefir mer 
leng« leikit i lund sem nv kvattv vpp. dveliom nv 
ecld leggiomz vt til eyianna meft en leltustu vaijn 
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occor. Vera kann enn at nockorir Indi sej^ar fyrir, 
sva gera f)eir. margir ungir menn j^eir er heyrt hofda 
[)essa re5o eda spurdo til taka sliet raft oo fylgdo j[>eim. 
oe nv koma {)eir til eyiar einnar f>ar sem margir ladi 
voro fyrir, oe ^eir stefndo f)egar imote Grickiom. oe 
gera {)eim har5a scothrid. {)ar med scortir eige eggian 
af hvaromtveggiom. Simacus hafde fyrre komet vpp 
i eyna en Niehanorr. oe na reynir hann fullvel sverfi 
sitt. oe drepr margan af Indiamonnom. eigi gerir Ni- 
canorr oe minna af ser ^egar er hann kemr å land. 
Margir adrir af Griekiom beriaz oe vel. {>oat fiessir 
•ii. vere einkom vascastir. oe {)viat {)eir hoffto nv 
drepit alla Indos f)a sem fyrir |)eim hoffio verit i 
eyionne. f>a mgtte f)eir vel hava snuiz aptr med mik- 
inn sigr oe halldet heilo. En {)at varA {)eim sem 
giarnt verdr jgrscunne. at opt verdr ofsat til vansa. 
^ar gambra |)eir til |)ess i eyionne yfir sigre sinom 
at Indiamenn koma at |)eim å uvart mielo fleire en 
^eir er fallit hof5o. oe leggia{)egar fast at f>eim. oo 
{>viatGrickir voro mo5er adr. oe marger mioc sarir* 
^a nigr brått mannfallit i {>eira lid. ^ar fellr sa mafir 
er Andromaeus het. hann åtti kyn sitt at telia til 
konunga. oe .xv. riddarar lataz ^ar sva vaseir. at af 
))eira dauda syrgde lenge sidan Griekia herr. Oe na 
kom {>ar at f>eir .ii. stodo vpp af Griekiom Simacus 
oe Nieanorr. spiotseopt f)eira voro nu brotin. oe ecke 
til varnar nema sverden ein. oe cigi spara f>eir enn 
at neyta f)eira. en sva hanga ^yet å ^eim seoten at 
^eir mcgo varla hrjgrraz fyrir, oe {>a er |)ar komet 
at ^eir venta ser eeke undankvomo. |)a bidr hvarr 
annan at fyrri scyle na at deyia. En sva var asten 
heit orden med j[>eim at petta villde hvarge audrom 
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veita {>oat ^eir mette sialvir rada. at sia annars dauda, 
keppiz g bvarr fram fyrir annan. oe vill ofirom hlifa 
en fiialvom ser ecke. einn ris! var i lide ficira India- 
manna. hann ^rifr vpp tre eitt mikit er leget haffie 
å yellenom. f)ar sem {>eir hofdo barz. med ^vi lystr 
hann j^a felaga bada i senn. sva at ^eir |)urfu eige 
fleira* oe veitir å f>a leid ^at er ^eim {>otte mesto 
acipta at ^eir fara bader i senn til heliar. oe hallda 
sva sinom felagscap at hvarr fadmar annan iåmvel 
^a er ^eir deyia. 

Forus konungr verdr vid hardla katr er hann ser 
sina menn hava sigraz. en Alexander konungr grventir 
ser eigi at helldr sigrs ^o at nockot drecke å fyrir 
honom helhhr hvgsar hann |)vi fastara hvernog hann 
myne fa komiz atPoro y vir ana er millum[)eira var. 
Sa var einn madr i Grickia her. er mioc var lier 
Alexandro at vexte. oe yvirlitom. hann het Attalus. 
{>at rad teer konungr nv. at hann Igtr {>enna mann 
berå konungs scrud allt. ocbidrhann syna sec India- 
monnom fram vid åna. til ^ess at Forus ^yckiz sia 
^ar Alexandrum konung. oe honom mege pat liclict 
I^yckia sva sem hann er bvenn at hann myne nv litt 
i briotaz hvernug hann scyle komaz yvir åna. Sva 
gerir Attalus sem fyrir hann var lagt. en konungr 
ferr å braut fra herbudunom med nockot sva lid. oe 
^er hann var kominn or augsyn. snyr hannaptr til 
arennar. oe {>o sva fiarre {)vi sem herbudernar voro. 
at Indi m§tte eigi sia ferd hans. en eigi vard honom 
^at torvellt |)viat hamingian let enn eigi sein at ser 
at t^a honom. f>viat nv leggr å sva mikinn miorkva. 
at varla matte sia fram af tam ser. oe ^vi ngst kemr 
hann at anae f>ar sem hann vissi van til at seip noccor 
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mynde fyrir vera. Sa miorkvi mondi morgotn ^yckia 
vera gilldr fartalmc. vist ef uktnnect vere fyrir ^ar 
er fara scyHde. Ecko J)otle Alexandro fo sva. fivial 
hann talide {)etta ggvo sina. BiØr hann f)eg'ar at fram 
scyle setia scipinf^viat hann var ecke sciprgddr. fioat 
litt mgtte sia Iei5ina fyrir, hann I^tr oe alla hesta ^a 
er f)eir hauffio leida ut å scipin. oe ftar komz hann yvir 
vm sider me5 {)etta lid. taka f)eir si5an at herklgftas 
oe stiga|)vi nest å hesta sina oe rifia semfieir mega 
mest af taka. oe nu lettir vpp iniorkvanom. Ponis 
setr l^egar augon yvir ana. {>viat honom var forvitni 
å hvat Alexander hafiz at. oe {)ar ser hann enn {>ann 
er hann §tlar Alexandrum vera. oe nu er seamt at 
bida. at einn af Indis kerar laopande oe segir Poro 
^au tidende, at f)ar ferr Alexander at honom med sitt 
lid. oe |)oat hann true f>esso trautt. {>a fgr hann {)0 
eigi lenge dnlz vid. f)viat gylltir seilldir er solen 
seein é segia bratt til hvar Griekir fara. ^oat ^eir 
ette enn miog langt til herbuda Pori. oe nu teer Porus 
{>at rad at hann sendir imot Alexandro .iiii. {)usundir 
riddara. oe {»ar med .eeee. bogmanna {)eira er fluttus 
i vognum. oe sva leto drifa fyet or\'ar a Grieke. 
{legar er J)eir komuz vidn at varla matte sia fyrir 
heidan himin. Regn mikit hafde komit or miorkva 
|>eim er verit hafde. oe var iorden blaut orden mioo, 
on fyrir ^vi bilo vagnahvelen divpt i iordena. oe 
vard sein ferd feira er oko. hestarnir vrdo oe helldr 
seinfgrir sem (tla ma. 

Nv lystr såman lideno. oe scortir eigi op oe 
eggian med ladragang i lide Griekia. En Indiamenn 
beria bumbur f)ar i mol. konungrenn siaifr ridr enn 
fram eptir venio å uvini sina. Griekir fylgia honom 
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oc harfila vel. geriz bratl mikit mannfall af hvarom- 
tveggiom, oc sva for {)at sciott i voxt. at tv§r aff>eim 
f^rim systrum er orlogoni styra fa nv varla sva titt 
spunnet orlagsf^rafi, som ein slitr. Sa madr geriz 
fyrstr til at rifta imot Alexandiro erYulcon het. hann 
hevir fil at reidsciota. sva lyer {)eira sciptum. at Alex- 
ander leggr hann i gegnum med spiote. oc {)at vinnr 
honom at fvUv. Eptir {)etta bryz Alexander konungr 
ava fast i gognum fylkingar Pori til ^ess at bann 
mgiti finna sialvan hann. at allt verdr fra at stockva. 
j^at er fyrir verAr, oc sidan er hann ser Porum f)ar 
er hann sitr å filenom ^eim enom micia er fyrr var 
getit oc gn§varyfir lideno til at iafna sem einn harr 
turnn yvir ])eim borgarveggiom er vro hann standa. 
^a melir hann. Her hefi ec fyrir fundet vm sider f>a 
mannraun es undraz ma hvilic er, oc minom åhvga 
er høfeleg. ^viat nu eigum ver at beriaz vid halftroU. 
oc Jk) vid ågeta menn i odrvlagi. Sva melir hann 
oc snyz sidan i vinstra fylkingararm. {)viat f>ar sekir 
Forus atiakafa. {>essir af Grickiom fylgia konungenom 
nv fremst oc fastast er sva heita. Ariston oc Poli- 
damas. Ariston drepr {)ann mann er Rvbicus het. 
Polidamas å vapnascipti vid |)ann af Indiamonnom 
er Candeceus het. oc i f)vi er Candeceus vill keyra 
spiot sitt å enom gerzca. |)a ridr at honom einn af 
Grickiom sa er Glaucus het oc veitir honom f)at er 
hann hafde odrum gtlat. leggr igegnum hann oc 
rindr honom daudom til iardar. f>esso nest erv Grickir 
komnir fram i midiar fylkingar Pori. oc {>a er hann 
ser {>at. eggiar hann at fram scyle keyra mote riddara 
lide Alexandri alla f)a fila er {)eir hava. oc nv teer 
lid hans helldr at losna. j[>at kyckvende er myclo 
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scinna å fotom en hestar. Grickir hopa {>a Uti é hel. 
sciotaz f>eir stundum at f)eim er å filonom sitia. oe 
gefa f)eiin ecki god slog. stundum vikia f)eir undan 
at f)eir mege forda ser vifi filonom er f)eir fara at 
f)eim. |)at var oe Indiamonnom harda f)ungt {>ar er 
f)eir haufdo handboga at iorden var sva blaut at boga- 
halsinn beit sva langt i ior5ena nidr hvert sinn er 
hann f)urfte at benda at j)at matte varla gera. oe nv 
geriz flottakvrr i lide Pori. ^wmi rgzlan drotnar morgom 
meirren boA. sumir eggia enn af kappe at eigi scyle 
riufa fylkingina. {)at var f)o meire lute lidsens. er ser 
let lika at vndan vere halldet. f)a fgr Porus enn talt 
hugenn i f)a. at fylkingar hans {)ott {)§r hefde nockot 
losnat komaz vel i lag. oe nu Igtr hann af nyio keyra 
fram filana å lid Grickia. r§Aeleg voro {)au kycvende 
at sia. en var redelegra at heyra til {)eira. eigi at 
eins f§lduz hestar Grickia vid ascranleg l§te ^eira. 
iamvel vrdo margir menn i lide |)eira felmsfvllir vid. 
loptet sialft scalf oe af otta fyrir |)essa sauc. en ^at 
rna J)o tortryggva er syniz. Oe vid t)enna gny er 
vard af er Porus let keyra fram Glana oe ogorleg 
l§te ^eira {)a verdr |)at at segia er f)0 er faheyrt i 
f>esse saugu at lid Alexandri teer at losna. oe fysiz 
at flyia. oe f)a er konungrinn sialfr finnr {)at. f)a teer 
hann at eggia sina menn. oe fryr {)eim hugar i audro 
lage. oe nv med eggian oe fryio fgr hann bratt skeket 
or {)eim alla edro. lata {)eir nv drifa {)yct å filonom. 
oe {>eim er a bake sitia scot oe spiot. morgom gefr 
oe ar^det sva livarliga fram at ganga, at filarnir troda 
f>a undir fotum ser. lataz f)eir sva oe gefa sinom 
felogom å ser dgmi at {>eir scyle meirr fyrir siaz. 
Bardage fiesse stod lenge med niiclom iva hvarir 
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sigrai mynde, j^at ma rada at likendum f)ott meistare 
Galtems g«te ^ess eigi i boc sinne, at lid Alexandri 
j^aterhann hafde eptir latet audromcgin årinnar. mon 
▼el hava matt koma til |)a er eigi voro fiandmennenir 
fyrir at taca vift fe^jtum f)eira. f)vi nest taca Grickir 
^at rad at sumir scolohlifa ser ocaudrom. en sumir 
ganga at med bolauxar. oe skora fetr å filonom {)ar 
til er {>eir falla, oe sva |)eir er f>eim haufdo a baki 
setet verdr nu mikit mannspell i lide Pori. {)ynnaz 
fylkiiigar hans mioc. oe scamt er at bida at flotti kemr 
i lidet oe sva sciliaz Indiamenn vid sinn lanardrotten. 
at hann sitr eptir å fil sinom einn milli sinna Sand- 
manna nema sa med honom erstyrde filenom var oe 
eptir. Grickir lata driva scotvapn ollomegen atPoro. 
en hann vill alldregi flyia. l§tr hann sva sem hann 
hafi «vii. manna fior. scytr oe imoti å Gricki badom 
hondom. geriz nu f>o sarr mioc. oe f)a ser hinn er 
styrir filnum at konungr mon lataz bratt fyrir atsocn 
Grickia. teer hann ^a f>at rad vtan vilia konungsens 
at hann snyr filenom oe keyrir hann sem fastast. oe 
f»a er hann geysiz fram verda Grickir fra at stQkva. 
^viat ^eir f)yckiaz betr hafa er eigi verda fyrir honom. 
Nv ridr fram Alexander oe hleypir eptir Poro sem 
hann ma mest af taka. oe {)egar er såman heimtir 
med fieim {>a scytr Porus at honom titt oe hart. oe 
fyrir scotom hans. {)a fellr hestrinn Bucifal undir 
Alexandro oe Igtr lif sitt sa hestr er einn såman var 
maclegr at berå slican hofdengia. Var oe {)at tit 
marks hversv godr konungi hafde f)ott hestrinn at 
hann gaf nafn hans einni borg {)eire er hann let gera 
sidan. Nv fgr hann ser hest annan. oe medan hann 
aciptir hestum |>a setr Porus vndan nopkot. Broder 
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hans hafde gengit til handa Alexandro er Taxiloi 
het. hann var oe konungr. {>essi enn same Taxilos 
helldr oe eptir Poro sem hann malte, oe eggiar fast 
at hann scyle gevaz vpp i valid Alexandri. segir at 
honom man reynaz sem au5rom gott at heila å mis- 
kvnn hans. En ^oat Forus vere mgddr mioc af blodras 
j[>a vaonar hann po vi6 er hann kendi mal broftor 
sins. litr nu vi6 honom helldr hermiliga oe melir. 
Ertu par broder, segir hann. skemdar fuUr en tomr 
trvnafiar hevir svikit mic oe riki mitt. se nu hvart 
ee scal hava ra6 f>in. oe {)a Igtr hann fara spiot er 
hann heilt å. at einum ungum manne, er sott hafSe 
eptir honom. |)at flygr igegnum hann. oe f)arf hann 
eigi flcira. en Forus helldr enn undan. oe {)vi nest 
fellr nidr iiilenn undir honom. {)viat bann var sarr til 
olives. Forus var |)a oe sva måttfarenn. at hann 
matte eigi standa å føtr sina. oe f)a kemr al Alex** 
ander gtlar hann daudan. bidr sina menn fletta hann. 
en fiUenn teer fta at veria hann oe bitr pa er at 
honom villdo starva, oe i peire svipan glefsir hann i 
kleden hans. oe slønguir honom å bac sér. oe leitar 
vpp at standa. en f)a lago po i5ren hans ute. oe i 
pvi er hann costar vpp at risa. gengr vindr 6r filnum. 
en pegar er Alexander matte peekia. at lif var met 
Foro. pa sigrar milldin med honom pa beipt er hann 
hafde til hans haft. oe pa melir hann. Hvi vartu sva 
odr oe ørr par er pu hafder spurt til at ver hafum 
alidrege usigr faret, at pu pordir at hallda vid osa 
orrostu. {>viat pu spyrr mie segir Forus, pa scal ec 
med einord svara per. par til er ee freistada vid pio 
at keppa. var enge sa undir heimsolenne at ec gtlada 
lit til iafns myndi komaz vid mec* oe vissa ec at ec 
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atta mikit vndir mer ^ar til er ec reynda f>inn krapt 
oe haminfno. en nu rna sia slie malalycd sem orAen 
er ockar i milli at j)u ert mer miclo mattugre. Vid 
^at uni ec f>o at enge hefir her til diarflegarr vift 
{ler risit en ec. Vil ec ^at raft eiga meft ^er Alex- 
ander, at^u st^iz eigi mioc af{)essam atburft. mattv 
taea d§mi å mer at verfta ma sva at nockorr korne 
^er a kne. Enge mette sa mikill ^yckiaz er hann 
]»verr eigi seinna en hann vex. {)egar er hamingian 
vill sva. Agiarnn maftr syrgir meirr sinn scafta. en 
hann fagne aftr af {)vi en hann hefir fengit. oe {)vi 
er kenligra at klifa scemra en veggirnen visar oe 
falla Iggra. *6er sva vel Alexander, still heftan af 
framgang! {>inoni. hugsa sva at hann er valltr vinr. 
I^viat hon kann eigi staftug atvera. Sva melir Porus. 
en Alexandro finnz mikit vm. er sa maftr er meft 
aullo var yfirkominn hefir eeki scekiz i hugenom. 
oe svarar svadiarflega. sem hann hafe sigraz i {)eira 
sciptvm. oe nv gerir Alexander i mote f)vi er flestir 
etlofto. oe gefr Poro grift. Igtr alla stund a leggia at 
Igcna hann. -oe siftan er hann varft heill gefr hann 
honom aptr riki sitt. oe eycr ^at mioc or ^vi sem 
nftr haffte veret sva at varla myndi Porus venta ser 
af honom meire s§mdar |)Ott hann heffte veret aftr 
iamnan fuUkominn vinr hans. 

Siftan er Alexander haffte laget Porum undir sec 
sem nu hefir sagt veret. ^a {)yckir honom sem allar 
uthalvor austrrikis myne lausar liggia fyrir heftan 
ifira. oe nv flytr hann her sinn til uthafstns sialfs. oe 
leggr undir sec ^er ^iofter er ^ar byggia. oe scat- 
gilldir ^a konunga er {)ar refto londom. fra {>vi er 
at segia at ^er |)ioftir er Saudrache heita. -^ora^oalL 
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riM v]fi« 00 lyoHi sec i borg einne slérkre. ^eire €r 
Alexaiiider s^r tiL hann hefir latet gera stiga slerki. 
oe sva breida at aiarghr »atta ganga vpp eptir i senn. 
oe sidan er [»eir voro bomir at vegginom. ^« leita 
Griekir vpp at ganga, konongrenn sialfr konus fyrst 
a veggenn. oe {w lata borgarmenn drifa seotvapn at 
honom. or kastolom |eiin er å veggioaom voro. svi 
{>yet at hann £gY varla vid halldiz {>«- er hann : er 
staddr. en ongir komaz adrir Vpp. oe {la er Grickir 
sia at konuttgrenn mon lataz f>ar er hann er kominn. 
efta verda gevaa vpp i valid uvina sinna, ef ^eir 
komaz eigi sciott til fulltings vid hann, f)a gefa {>eir 
ecke ganm hasca {>eini er fyrir var. oo nu tecz agi 
betr til en sva at ^vi meirr er ^eir vilia scunda til 
fulltings vid hann. ^vi seinne verda f)eir. sva margir 
geysaz {)eir i senn vpp i stigana at |»eir bresta i sundr 
hrapar nu hverr ofan l^r er. hanki var adr kominn. 
sciliaz |)eir -sva vtd Aiexandrum at hann er einn tpit 
i vegginufli. oe fiviat.fieir venta honom edte Ufs. ef 
hann befz j^ar lengr vidu ^a kalla ^eir å hann oo 
bidia at hann scyle stedia ofan i fang {)eim. hann 
tecrf>o annat rad. ocf)at er ff sta mynde vara. j^a er 
hann rna eigi vid baUdaz å borgarvegginum. hleypr 
hann inn i borgena er full var af hans fiandmoimom» 
f)viat hann villde sec eigi {>at benda lata er aUdrégi 
hafde jfyrr ordet, «t hans uvinir {tte å bac honom at 
sia. I)ar hava menn atl um at reda. hvart Alexander 
konungr Jiafe meirr synt i ftesso verke, rauscleic. eda 
rasan fire rad fram. iamt bede segir meistare Galtenu 
er versat hefir soguna. {>oat {røt mege kalla hvart odro 
gagnstadlegt. en sva ggtte hamingian enn sins fostr- 
sonar Alexandri. at hann kom standandi nidr i borgena. 
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bttrfiis liaiin oe j[Migar. øira «I ieeke irar hegi at fesla 
koiir å honom. avi kafile Jkon i>c iyrir iumom buet 
Ék eitt tre mikit fiat er launui heitir sk>6 ihia honom. 
■q^ kannliar at herdunum. oe ina{>a framan at eina 
Ét honoai ganga, m Uifir f)ar seioUdriim. borgannenn 
agidia mi at jkonon sva margir sem vid mego komaz. 
M eoiota ÉtiiODom ^wiat ongur f>x>ra at ganga i hoggva- 
soipte Tid hann« SFa stod mikil ognn af hans finggS 
er for nm allan heim. mattu f>eir oe {)ar seilia at 
kann afaiadade J^at eina at hava sem fiesta fire see. 
^ar «r hann matte eeki venta ser undankvamo. f)oite 
Jfeim 00 veiKr i hende. vUldv {)eir ^\i fara at sem 
gftilig«flL SeioHdr hans var nn seufaftr allr af scotHm. 
oe nmfiiAr vida. hialmr hans geriz oe lamidr mioc 
rf griote. 00 fire møde sacir før hann eigi stadet vpp. 
^ir jer nestir standa starfa :{>egar at honom er hann er 
bHcouk oe villa fletta hann. en ^eir fa ^au erfif>islaim. 
at hami «drepr ^affi^eim Ina med sverde er hann helldr 
L oe eptir fletta leiiez borgarmonnom at ganga sva 
ngr honom. Rennr nu sva mødi af konungenom at hann 
Sft konix å knéén. oe seaaat er at bida. at or flygr 
at honoBL oe høiir ena høgri siduna. oe verdr liann 
sarr mio.e. oe or sarino flytr sva mikit blod at hann 
onegmr bratt. Vid Icitar hann at kippa orenne å 
brott 00 f§r eige. nigr hann nu apfar 8tf)vi micia tre 
er stod at bake honom. oe gefr vpp vapnin. sa eaui 
krirersei er sent hafde seotet leypr fiegar at. oe vill 
fletta konungenn enn sem enir fyrre. oe I>a er koa* 
vngr kende .at hann hafde hendr at honom f)a mglir 
haqn. Bofudseomm. veiztu eigi at ee em konungr 
Gricåia. oe i f>vi er hann mgUr sva. f)rifr hann til 
sverdzins hia ser. oe leggr å {>eim er ^fir honoYSL 
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rina v]fi« ^o lyoni sec i borg einne slérkre. ^eire et 
Alexaiiider s^r til, hann hefir latet gera stiga slerka* 
oe sva breida at Mrghr »atta ganga vpp eptir i senn* 
oe sidan er [»eir voro bornir at vegginom. f>a leita 
Grickir vpp at ganga, konongrenn sialfr konus fyrst 
i veggenn. oe {w lata borgarmenn drifa scolvapn al 
honom. or kastolom |eiui er å veggiooom tora sva 
^yct at hann Cgfr varia vid halidiz {>ar er hann i er 
staddr. en ongir komaz afirir Vpp. oe {la er Grickir 
sia at konuttgrenn mon tataz f)ar er hann er kominn. 
eda verda gevaa vpp i valid livina sinna, ef {>eir 
komaz eigi sciott til fulltings vi6 hann. f)a géfa ^eir 
ecke ganm hasca j^eim er fyrir var. oo nu tecz dgi 
betr til en sva at .^vi meirr er ^eir viiia scunda til 
fulltings vid hann. ^vi seinne verfta f)eir. sva margir 
geysaz {)eir i senn vpp i stigana at |»eir bresta i sundr 
hrapsar nu hverr ofan fiar er. haoH var adr kominn. 
sciliaz f)eir hvsl vid Aiexandrum at hann er einn ^fir 
i vegginufli. oe ^viat.fieir venta honom ecke Ufs. ef 
hann hefz {>ar lengr vidu ^a kalla ^eir å hann oo 
bidia at hann scyle stedia ofan i fang {^eioa. hann 
tecrpo annat rad. ocI>at er ff sta mynde vara. j^a er 
hann ma eigi vid balldaz å borgarvegginum. hieypr 
hann inn i borgena er fiiU var af hans fiandmonnom» 
f)viat hann villde sec eigi {)at henda lata er aUdrégi 
hafde fyrr ordet, «t hans tivinir {tte å bac honom at 
sia. I>ar hava menn atl um at reda. hvart Alexander 
konungr Jiafe meirr synt i f)e5so verke, rauscleic. eda 
rasan fire rad fram. iamt bedo segir meistare Galterus 
er versat hefir soguna. {>oat {røt mege kalla hvart odro 
gagnstadlegt. en sva ggtte hamingian enn sins fostr- 
iionar Alexandri. at hann kom Standandi nidr i borgena. 
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bttrfiis liann oe j[Migar. øira «I ieeke irar hefft at fesla 
heoir å hønom. avi kafile Jkon ec lyrir iumom buel^ 
Ék eitt tre mikit fiat er launui kettir stod ihia honom. 
myr kannfiar at herdunum. oe ina{>a framan at eina 
Ék honom ganga. Mklifir^r seioUdriim. borgarmenn 
ai^dlB nu at lionon sva margir sem vi8 mego komaz. 
Msdota ÉtiiODom^wiatoiigk{>x>raat ganga i boggva- 
soipte Tid bann. SFa stod mikil ogan af bans finggfi 
er for nm allan heim. mattu |)eir oe ])ar seilia at 
kann stondafie I>at eina at bava sem fiesta fire sec. 
^ar «r- bann matte ecki venta ser undankvamo. f)otte 
Jfeim oe veiKr i bende, villdv {)eir {)vi fara at sem 
gftilig«fil. SeioHdrhans varnuscufaftr allr af scoiam. 
oe raufiidr vida. hialmr hans geriz oe lamidr mk>o 
rf griote. oe -fire møde sacir før bann eigi stadet vpp. 
^ir jer nestir standa atarfa {)egar at honom er hann er 
bHcouL oe vilia fietta bann. en ^eir fa I>au erfif^islaim. 
at hami drepp .^S fieiin Ina med sverde er bann helldr 
L oe eptir |»etta leiiez borgarmonnom at ganga sva 
ngr honom. Rennr nu sva mødi af konungenom at bann 
§ff konriz å knéén. oe scamt er at bida. at or flyør 
al honom. oe bøfir ena høgri siduna. oe verdr kann 
sarr mioe. oe or sarino flytr sva mikit blod at bana 
Anegnir bratt. Vid leltar bann at kippa orenne å 
brott oe f§r eige. nlgr bann nu apfar at {)vi miela tre 
er atod «t bake honom. oe gefr vpp vapnin. sa eaui 
wdrersei er sent hafde seotet leypr {legar at. oe vUl 
fletta kottungenn enn sem enir fyrre. oe ])a er koa-r 
mfgr kende iat bann hafde hendr at honom |)a mglir 
hann. Hofudseomm. veiztu eigi at ee em konungr 
Ciricåia. oe i pvi er bann mgUr sva. {>rifr bann til 
syerizins bia ser. oe leggr å I>eim er ^fis \\<(^^<^\fiL 
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stod. oc l$tr hann fa sliet igirende sem ena fyrre. oe 
{>a mglir hann enn. sva samir Alexandro*at bua fyrir 
adr hann fare af heimenom. scalltv vera segir hann 
til ens dauda §rendreki minn til heliar. oc boda mina 
f)angatkyamo. ocj^a lei tar hann ennvidvpp at standa. 
oc fgr eige. ^o gerir hann fiat er hann rna. bidr 
nockom af borgarmonnom eiga vid sec hoggvrøcipte 
oc afla ser fiess åggtes at hann hafe komit yfir Alex- 
andrum. 

Fra |)vi er nu at segia. at fiorir af Grickiom fa 
komiz ypp å bbrgarreggénn. ^eir er svaero nefndir« 
Pentestes. oc Timeus. Leuernacus. oc Aribolus. ^emt 
rydia ser gotu e<^ y^giliga. oc koma fiar fram vm 
sider erkonungr var fallenn undir treno. hyerrfieini 
keppiz vid annan at yefia sinnlanardrotten sem bezt 
oc ^ar latoz |)eir .iii. fire fotnm bonom. en Aribolus 
stendr einn ypp. oc er f)o sarr inioc. Borgarmena 
boda nu Grickiom ut af yegginura f)au tidende at 
konungr f)eira se fallenn. en |)eim bregdr eigi syt 
vid f)essa « tidindasognn sem opt kann yerda. fia er 
menn missa hofdengia sinna at |)eir felmte ^ir ottt 
sacir. helldr keppaz |)eir vid at meirr at briota yeg- 
ginn sem sciotast. oc scora hann i sundr med bol- 
auxum. en geya engi gaum hascanum er bek yyir 
hofde |)eim. fa |)eiF nu brotet yegginn< oc komai i 
borgena. er nu ecke gott at yerda fyrir |eim. fiyiat 
hyerr er Grickiom m§tin gtla {>eir at Alexandra, myiie 
nockot grand haya gort oc sya ero{>eir oder at^eir 
drepa hyert manzbarn er i yar stadenuin. konung sinn 
finna {leir lifanda. oc |>o såran til olives éptir f)yi 
sem flestir etla.. Flytia ^eir hann sidan heim.i her- 
bader sfnar. Enn bezti l§cnir sa er Tritolobus faeitir 
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er til fenginn at gfrgfia sir hans. oc^a er hann finnr 
at; kroker stod i sidusare |)vi er Alexander hafSe 
fengit. |)a t>orir hann ongar atgcr&ir at hava. hann 
ser at hann fgr eigi a braut komet, nema mioc se 
scorit til. o^f)yckir honomvsynt at konungenom duge 
fiat ^yckiz hann vita visan bana sinn ef konungr lez 
«f hans Utgerfinm. oe er konungr finnr at Tritolobus 
treystis eigi vpp at berå f)at sem honom byr i scape. 
f»a m^lir hann. ef {)u ser at eigi rna grgda f)etta sar. 
{m scalltv minka meinlgti mitt. oe gara mer sciotan 
dauAå vied harfiri Igcningo. Ver eigi rgddr um |)itt 
lit ecke scal fiec til saka f)viat. eigi fer f)u vid or-* 
logum minom gort. Vid fiessor ord konungs styrkiz 
mioc Tritolobus l§cnir i hugenum. oe kallar å monu 
hgtta at scera til orvarennar ef konungr vill geva 
orlof til at honom.se halldet medan. segir eigi mono 
dnga ef hann bregdr ser nockot vid atgerdena. Eigi 
er I»at fagrt segir Alexander til Igcnis at konungr 
late hinda sec. eda hallda ser. {»viat hans valid å iaf- 
naii frialst at vera. oe j[)o redr Tritolobus til at scera 
oe kii^ir sidan i brot( orenne. En konungr bregdr 
ser ongan veg vid. sva fellr mikit blod or sarino. at 
Bcamt lidr adr uvit rennr å hann. oe allir |)yckiaz 
j^al sia vinir hans er yvir honom standa. at scomm 
saga moh fra honom verda, ef eigi stadnar blodrasen. 
hratt fara nu j[)au tidende um herenn allan. at kon- 
ungr se kominn at bana. Oe vid {)etta geriz otte 
siikill i lideno oe kveinsamligr kvrr. at hans myne 
vit missa, eigi lettir {)vi fyrr en Igcnir fgr stodvat 
fconungi blodrasena. oe er {)au tidendi spyriaz at 
saulino at hann geriz lifvgnn. f)a fagnar allr herrenh 
eigi nu minnr en fyri scommo syrgdi hanm scu^wt 
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fuimk i øreilir oe éreek» fagnaMrqt i f)a mmiiirig er 
j[»eir spyria oe siå sinn herra heilan^ er «Ar ^otte 
{reim Idenn Yerå^ 

SiAvn er Alexander var aptrbtte* oo jfo eige 
f?a al yvir vero grtet sar hans. {>a vtU håna ^gi 
tengr vm kyit sitia. lysir hann yvir fivi at j^ sec^ 
hem å f)f r ^iofier er byggva Vift vthafit sialft. i ofti^ 
lage vill hann eptir leita hvar qén Nil sprettr vpp. 
er hek^nlr «leiin gatv matgs til. en øngir vissv.* j^eir 
br^ftr Porus oo Taxilus Indiålahdz koBwigar acolo fl 
hioÉiLom seip til {»essar ferftar* enn er ]H)f3ingi8r hean** 
enø trftu varir vift ^essu taftagørft konungs. ^a ganga 
^eir fyrir hann. hertogi sa er Cfaterua heitir tytt 
meft einord ^at er.f)eim byr oUon) i scape oo melir 
ava. Gode herra« Vita villdem ver hvar yftor agifaé 
i^kr staft nema. er yftr vinnz eigi at ftillii beimr 
|ressi yvir at Vera. oe j^oat ^er vilit nH eigi sia fyrijr 
yftarri heilso er oies {^yccir- enn of litil vehr. f»a øamir 
yØr ^0 Vel. at islia raft fyrir ydi'oAi monnom. fiéim cf 
oil heimi^bygden hatar fyrir yftrar saciré ea giurna 
vilioffl ver at |)u leiftir oss ,enn i sva mairgatf oo 
tdikinn hasca sent f)er lioar. of f)a villt wa f^yrma 
aialfum {yøh eftahverr mon ffrir osi» siaefvermiasan 
{lin* Elige åf guftnnoin hevir |)er langlivé heitek ttå 
hvi villtV sialftri {)eo hafa i tnikilli hgtto. f»ott |a taUr 
titet vfip I» er ^a heriar a herfiligar j^iofter p§t tt 
filtt gott hafii uin at leika, omadect er {)at lit sa miola 
frggft er f>u hevir fenget firefaKz sva. at f)fl laløs 
fire peim. er litilt; ero vetftir. efttt vaxir eigi viA fiott 
jfu verfter §firi. Sliet saina rgftir Tholomeils. Oe aftrif 
hofiften^iar. oo btftia {)ratt at konungr seyle ^eokiai 
pmn raft. Alexander konaagr kana siaata moaaon 
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micla f)OCG fyrir erhannfinnr meØ |)eiiii ølikan goØvilia 
til sin. oe ansvarar sva j^eira redo. Mioc em ec segir 
hann sculldbunndenn vid ydr. eigi fire {)essa soc at 
eina er {)er birtiS mer i dag sva mioc ydra ast. at 
^er vilet meira virfia mitt lif en ydart. helldr oe fire 
^vi. at ^er hafet allan lova vid lagt at efla mec fra 
Tpphafe mins rikis oe her tiL en eigi syniz mer å 
]^sst leid f»at er f)ér havet røtt f)viat ■ eigi vil ec 
Ire liØ leggia {>at er ec hefi vpp hafet at auka mitt 
rikl. HirAe ec eigi um langlife. undir ^vi f^yoke 
mer at freden fare eigi i moUd me& mer. Vfirifnir 
menn oe ^rongbriostader lata ser undir ongo iafhmikit 
j^ccia. sem at lifh lenge, en mer ^yckir meira vert 
at vera yfiAonungr heimsens. oe hava sigr sem optast, 
mbifta elli oo orvasa alldr oeefectelallar giafar^^r 
er hamingian hevir mer gefet oe |)au frggAarverc er véi^ 
hofum unnit ^a ma ec vist sva virda at ec hafa lenge 
Ufat Ver hoiiim sigrat Asiam oe ervm nu nalega komnir 
*til heims enda. Giarna villda ee at guden reiddiz mer 
eigi. f)ott ec mgla f)at er mer byr i seapi. heimr 
^esse er allz . of |)rongr. oe oflitill einom lavarde. oe 
^ er upp at kveda er ec hefe rafiet fire mer. at f 
«nnau-heiminn seal heria f)a er ee hefi fienna undir 
met lagt allan. oo langar mec til at ver megem sia 
naturv jiess heimsens. En |)oat {>er vilet eigi fylgia 
mer. f)a man ee yma fa adra er fusir monu beriax 
rnidir minom merkiom. lidseortr man mer alldregi 
▼erfta hvar sem ee vil heriad hava. oe ef hamingian 
▼ilL j[»a ]^ycke mer veL at ee enda' minn alldr meA 
iggti i slicu starfi. Sva melir hann oe siAan biAr 
hann sina menn j^a er honom fylgia scunda til her* 
adpanna er ^a lagu buen. en alUr svara sem eina 
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munni. at honom vili iylgia hvert er hann vill. oe 
{>Yi nest er hiafiet til brotlIog[u. 
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Alexander koiungr helldr nu scipastoli sinom i 
utfaafet siaUl. en i annan sta6 er fra {>yi at segia. at 
natturan minniz å f)at er henne |)iccir Alexander hava 
svivirt sec oe heimenn ]>a er hann let at hann vgre 
of f)rongr.oc of litill einom herra ivir at vera. oe 
{tvi er hann etlade at rannsaka })a lute er hon vill 
leynda vera lata. oo fiviat henne liggr i miclv rvme 
^esse vanvirding er Alexander heiir gort til hennar. 
^a gefir hon vpp alla fia scepno er hon hafde adr 
til teket at semia. oe leggr leid sina til helvitis. oe 
hylr sec med scye nockoro. Hvar sem hon ferr. ^a 
riss oU scepnan vpp i mote henne, oe lytr sem sinne 
modor. lorden, loptet. oe logrenn vegsama håna sem* 
verduct er. oe bidia at hon scy]e fiolgaz lata oe vel 
frgyaz alla f)a lute er hon hevir hverio f)eira å hende 
folgit f>ar imot mglir hon tilfieira blidlega. oe biAr 
at oU scepnan scyle vandlega vardveita {)at logmal 
sem hon hevir hverre fieira sett. segir hon oe f>eim 
er eptir spyria hvert hon gtlar at fara* oe fire hveria 
soe. en {)at er at steypa ofsa konungs f)essa er scelvir 
scepnona iamvel sf enn sem iordena. oe nu by dr hon 
at lorden scyle opnaz i einhveriom stad. ocf)ar gengr 
hon nidr eptir j^im stig er liggr til myrkra herads. 

Yte firtr helvitis durum oe utan undir borgar- 
veggionum byggia|)gr droser er yfret valid hava her 
Å.iardriki I>oat |>er se I>ar . odalbornar. Ein af fieini 
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erAuaricia |at er agirne moder amidrra lasta, sv er 
hennar idn. at hon feir fen^it fe |)ar er sizt mege 
finnaz. håna {)yr8tir ocf^vi meirr til gullz oe annarra 
aofiefa sem hon fgr f)au meiri. fiar er oe Superbia. 
^t er drambsemi. hennar athofn er sv at scelkia iafnan 
a( odrom. {^ickiaz yfir ollom. vilia eigi vita sinn iafn-* 
ingia, .{)«r byggvir oe Libido. |)at er lostasemi. hon 
YeUtiz ^ar i vellanda leire oe brennr sarllga. Ebrietas 
i (år. 6c bygd*. I>at er ofdryckia hon kligir mioc oe 
ffr varla stadet å retta f§tr. })ar er oe Gula. f)at er 
offylle med stora ropa oe stynfullan kvid. f)ar er oe 
Ira^. er tar tunga kallar reide, hon gleymir sialfri ser. 
rasår g {^angat er åkefden eggiar bana. })ynnir cigi 
ser helldr en odrom. {)ar hefz oe vel vid sa er leikr 
ser at lymscv oe prettum. Detractio sitr oe i ])esse 
sveit |)at er åldtne. hon hevir ilU lunderne lotet af 
illtim tilbrigdum. |)viat ofunden er hennar moder, f)at 
er hennar sysla at draga afleides |)Rt er hon ma eigi 
dylia at odrom bere veL ocminnka i sinne redu fiess 
Iqf er eigi ma leynaz. f>ar å bygd Adolatio. })at er 
deinord er opt s^kir heim hofdingia. oe hefir i |)esse 
olld sva.mikina gang. at morgvm er engi lutr kerri. 
hon dreypir i eyron {leim smeyclego eptirm§le. oe 
dreprsva ondina med daudligv eitri. 

. £lva er sagt at |)a er naturan for {>ar hia sem 
pessar snotir satu utan undir borgarveggionum sem 
Mgt var. at hon litr um oxl til f^eira. oe helldr liblid* 
liga, oe sidan gengr hon i borgena stefnir til f)eirar 
dyflizv er full er af eilifum elldi {)eim er brennir 
syndug^ Dwnna salur. oe po eigi med einom hftto. 
(vlat i fieim bruna kveliaz allir f)vi meirr sem {)eir 
h»fii raeira gorft til aflaga i ftessum heime, en j^eir er 
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litt hafa misfort eda ecke. oe fire f)a eina sok en 
^ar at j^eir hafa eigi veret reinsader af enne gaumlo 
aynd. {)a grandar {)eim ^esse elldr litt efta ecke sva 
sem solar hite^a er hann Jtann mestr Terda å snanarit 
gerir heilum manni ecke til angrs. en siukum er hann 
hardla fiungr' ^<^ ^^ ^^ myrkra hordengenn fieekir 
at naturan sialf er komtnn til hans herbergia {»a gøfr 
hnnn vpp sysiv sina ^ar er hann sofpaz aØr um i midinm 
heluitis loga oe keppiz vi A at auka kvalarnar. håna 
sciptir yyirlitum. })viat hann vill eigi scelfa natanma. 
leggr nu nidr drekahoftid {lat et ogoriiga er hann 
bar adr. en teer nu vpp fia ena biortv engils ésiano 
er naturan haffte gefit honom. oe hann bar par til er 
f^fmetnadrenn ørdi hann sva at hann villde iafnhatt 
sitia scaparanum. oe nu gengr hann imot henne, en 
j^egar er naturan ser hann {la melir hon til hans* 
Heyrdu glgpa fader er refsar {)at sama sem {>u eggiar 
inanninn til at gera. fiie em eekomin atfinnasvsama 
natura er I>er feek fienna myrkrastad til herbergis 
fiviat f)u vart nockor at vera |)ott f)v v^riir uttagv 
f orr or himnarike fire f)inn oftnetnaft. en pat er mitt 
arende at berå fire {)ie pa kveinstafe er sameignir 
erv bede gudum oe monnom^ Oe velztv hversv st 
enn miele Alexander teer vm at briotas med sinn 
ofsa er priÉi sinnnm hevir sigrat Darium konung. oe 
«ndir see hevir lagt allt Asiam. oe enn ågeta kommg 
Porum med. ollo hans rike. oe po f)iekir honom eigf 
-porf vinna pviat nu stefnlr hann i uthavet sialft« 0€ 
etlar ef honom byriar at koma par sem Nil sprettr 
vpp. oe heria sidan i paradisum. oe ef pu gelldr eigi 
varhvga vid. pa man hann oe heria å ydr helvitil 
i»uaaa* Oe ire .pvi gerdu sva vei fire minar saeif 
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00 |^iilar« hept htnø oGsa oe hegnn fy nr en sifiarr. 
efia hyer fregfi er j^er i at hava komet enom fyrsta 
lianne å brott ér paradiso enn slggasti ormr ef {>a 
milt penna mann lata fa meA valide {)ann ynnlliga 
Mtfi oie innTirftiliga. 

Oe er naturan hafde ava m§llt oe flandenn heitr 
giliimflBmliga at fylla hennar vilia |)a ferr hon i brott 
M f^edfår i stad kallar fiandenn med og'orligri roddv 
tvt at heyrir Tm allt heluiti oe borfi^en acelfr af. oe 
hiSr bC oU hirA hans scyle såman koma i |)eim stad 
Mr Ivft er hattadr at |>ar er plaxa noekor hordnod 
ftf eilify frosti. hvlit af snio })eim er eigi kann {)idna. 
hei^ s6oio kTelias andir vandra manna. f)a er f)$r 
konul ér elldinom. at f)glr missi alldregi frostz eda 
brmai. ^at fylgir oe {)essv at sa er hann vill g mis- 
jgen medan onden fylgir likamanum scal eigi mega 
deyiaf fra aiikvm kvalvm. Nv f)a er myrkra hofdingiar 
kfOmo aaman i pessom stad er fra var sagt. |)a kvedr 
elin ferni fiandi ser hiiods. oe bidr at allar salur scyle 
00 lata af {)eim aumliga ym er f)ær ero vanar at 
bafa. do sidan aegir hann hvert grende naturan hefir 
pangat haft oe eplir |)at melir hann sva. Hvat gtlit 
Ar fblagar minlr hvar stad man nema ofse konungs 
pofløa er Aaturan hevir fra sagt ef hann fgr tom til at 
jnmm tlict å iardriki scmhann hevir vilia til. Ecke 
kvide eo furi en heyrt heve ee at hann ætle iamvel 
III koma å héndr oss. oe heria hedan salur f)ær er 
TOTthofvm vndir oss dregil veit ec f)o ^at er meirr 
blir å mic at ff daz mon å iardriki noekorr madr vn- 
dafligaf getinn oe vndarligar borenn en eo mega 
foilia. pesse man briota fiessa ena sterkv borg. oe 
byda vart riki med einv tre pvi er of mikill timi 
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rnnti fylfifia. oe j^Tiat {^essi maftrnian Tera-stérbvrn 
aterkare {>a varir iiiec at hann mone mikit. hcrfang 
drag« or hondum oss. En j[»at er nu til at sinne at 
^ér daudans drotnar gefit graum at eigi gangi j^essi 
■ madr yvir ydr. rafiet honom banarafi at éigi sigri 
bann oss |>ott einnhverr scyii sa veria. Varla haffte 
annscotenn til. ly efta leitt sitt yrende {mi er Proditiø 
. stendr vpp oe annsvarar. {)at er yélen. Harftia litifi 
starf segir hon at gera ^at er {w bydr. Bo å j[»at 
eitr er sva sterct er. at enge lutr fgr halldet {ivi 
nema hrosshofr. f)at scal gefa Alexandro i vini at 
drecka. Oe til ^ess gefr nu vel oe hogliga ftviat 
minn fostrson er Antipater heitir einn bofdengi i ber 
Alexandri sa er |)at scaplyndi hefir er mer lican 
kann lata fagrt {)oat hann hygge j9ått ætlar å fond 
hans. {)viat Alexander befir stefnt bonom til sin i 
Babilon. oe vill enn hava hann i berferSum med ser. 
en honom leidez sa starie. })viat hann teer- at elldaz; 
Sia enn same man fvss oe fegenn taca vifi gtende 
mino. oe ef sva er sem mer fiickir. at af {)eim gydiom 
er notten hevir getet finnz engi mer matkare. {lascd 
ec fara vpp til iardrikis oe hafa ^apn hoflausa mann 
i beliv med eitri mino. oe umstille fostrsonar mins« 
sva mgUte hon en allr })ingheimrenn {laekar henne 
oe lo var hennar fyrirhyggiv er bon hevir vMJ bues 
at sigraj^ann med dryek. er adr vard alldregi sigradr 
i bardaga* oe nv teer veien ser fiadrham oe flifgr. 
Sva er sagt at hon kømr vpp i Sikileyio. oe- hvir 
sem hon flygr {)a drypr eitr af ygngiom hennar. eigi 
nemr bon stadar fyrr en bon finnr lérisvein sinn 
Antipatrvm. oe sidan er bann befir teket vid hennar 
ørende, oe bon hevir gevetrad <til hversv med scal 
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jEghu sva at framgengt mege ver6a. f)a ferr hon heim 
ofan til helvitis. 

Nver at segia fra Alexandro at hann fær and- 
viiri /sttor er hann keror i vthafet sva at hann "verfir 
aptr at snua scipastole sinom. Oe nu etlar hann til 
Babilonar. oe seipa f)ar rike sinu. en sidan ætlar hann 
at heria vestc i Affrieam. oe leggia sva undir sec 
vestrhalfv heimsens. oe eptir f)at ætlar hann nordr 
hingal i Evropam. oe sva fremi norftr yvir Ifandio 
fiall. er hann hevir adr kcnt Rumveriom at })iona 
Grickioro. oe f)at hevir hann i hvg ser at venda eigi 
fyrr heim til Grielandz. en hann se cinvallzkonungr 
yvir oltom heiminom. Nv sender hann ord greifum 
er yvir Syrlande erv. at |)eir seyle lata fella merkr 
til scipagerdan oe {»eir gera sem konungr byfir. 

Nv er f)ar komet er meistare Galterus er versat 
hevir sogo' |)essa vill enn iiockot rgAa vm tiltekior 
Alejcandri oe segir sva. Hvar ætlar agirne ^in enn 
mikle Alexander stadar at nema. hon man alldregi 
8odd verda 'f)oat |rø faer allån heimenn vndir fiec 
laget bleedr ertu nu. f)u vill enn buaz til hemadar. 
en veizt eigi at fier er buenn. sa dryckr er stodva 
mon |)orsta fiinnar niiclo agirne. er })u hevir haft. 
fiviat sa enn vande svikare Antipater er nu kominn 
til Babilonar. ' oe berr {>ar såman med sinum iafningiom 
^au rad er hann ætlar at })ec soyle bita. Nv tekr 
hann at åsaka hamingiona. avitar hann oe iamvel 
guden, sialf; oe mglir sva. Hvi ervt er guden sva 
od orden, eda: hvi villtv hamingia bregdaz f)]nom 
fostrsyne^ oe |)ola {lat at hann se svikinn. ef {)a 
matt eigi gera vi& |)vi er otlogen bioda at Alexander 
scyle bratt lataz. ger hann j»o varan vid sviken; oio 
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btm {»vi via at fielMr veniK honom «vapn en eitF al 
scada. {>viat med ])eiin hefir hann misgorC meit. «a 
daade nan la ^yckia yef/Legre. En iwra kum at 
gnien Cia eigi ngrat hann openberliga neS Tapania, 
00 verii ^u mod dtrinv at atelax a bann. oe ^ti: er 
honam vin&iiegra at hilae fcelldr fyrif eitri. ai j^ ma 
sva virda at guden f>yckiz rtmfffr til at aigra baiii 
prettalansL 

Na er aptr at snaa til segwinart oe fra ffA ai 
segia adr en Alexander latiz. athamingian oe frggiaa 
gerir hann einvallzhofidengia yfir heiroinvnu ^aiat 
flidan er spurdiz vm yestrhalfu heiroseos. oe nordr^ 
hallV. at håna bafde undir sec laget «Ut Amm. j^« 
atod aaOom hofdengiom sva mikil ogan af honpm. 
at allir villdu helldr ^iona honoa^ en h^tta tjil at risa 
Yid. Oe sva er sagt. at kemingar vesfean or Affrica. 
af Spani oe Sikilcy; af itaUa oe aordan vra fialL or 
Franz oe Saxlande laka allir ekt rad. ac leita sva alt 
stodva liemad Alexandri atf)6ur sendamennsina met 
igeton jsendittgom til liaas oe brefnm j)eim er ^t 
vatta at fieir vilia allir' honom l^iaoa. oc])eir hofdeng*!" 
iar gera margir sinamevn^til hans med slikvm ^rea* 
dtoaL er undarlect ma j)rccia at heyrt hefde nafn AU 
«andci. 8v« ung* T«r hans riki. Se.ékne«i kenuif. 
aaaa stefna til Balrilonar. oe vilia ^ar l>ida tilkvamo 
Alexandri. jOC fm er Alexander spyrr {lesse lideade 
at aUr heknr vill tS hans luta. æ sendemann hofd« 
angia bida haiis i Babilone. ^a scuadar haan {laagal 
med her sinQ. Oe «u riftr tam i borgeaa met 
mitclam pris. borgarlydrena gengr imot »bonom; met 
allM blido oe sinom bezta banade. Sidaa stefnir hanat 
^ing. oe If tr ^a sendemenn na maie .aino. ganga ^eir 
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fyrir hann. oe byria honom sia §reiido. oe fm er 
{icar kafa sannat mefi fogrora giofom er })eir hafa 
flttU. oe seint er at telia hvilicar yeret hava. at allr 
heimr vill honom })iona. er sagt at hann hafe sva 
svarad. Gudunum se t)ock er oss hafa gevct iamvel 
at sigra j^$r borgir oe fiau riki er ver hovom eigi 
set oe ^at er oe ydor bamingia segir hann til sende- 
«anna. eigi sidr en var er {)er bafet.gefez vpp i 
vart valid bardagalaust. Ef Darius konungr hefde 
teket sliet rad. fm seyllda ec hava midlad honom sva 
mikit riki sem hann kynne sinifr at beiftaz. Ma {>ar 
taka sonn desmi til er Forus konungr er at ec kann 
milldr vera {)eim er mer vilia {)iona |)0 at {)eir se 
U^eigir til. en {>eir er {irautarlaust vilia minir menn 
geraz. seolo fiai finna at ee vil vnna })eim frelsis fire 
siiui godvilia. en eigi {)css at f)eim fiieke firgldome 
liet at {)iona Alexaadro. Sidan er hann haffte sva 
mellt til sendimanna. {)a røéir hann til riddara simuu 
MiirgfoUiga {)oek a ee ydr atkvnna. oe miclo godo a 
ec ySr ftt aumbuna pviat {)er hiAt sva mikit starfat meA 
y6rom hvaftleik atoll iord hefir f)agnat i varv augliti. 
Verfiuct er at ér hafit godan faofdengia y vir ydr. mel 
ec oe sva at ec. se maelegr at hava slika riddara 
Yiidir mer. Morgv siane hafit er {)olat heitt eda kallt 
firir minar sakir. hafet ér oe mikit i aflat f^vint ySor 
atorvirki er seint at telia. er sigrat havet Dariiun oe 
Ponun oe iaravel risana sialfa. oe {)viat au er aer 
eefce vi6 at briotaz i fiessvm heiminum. ^at er varr 
frami mege vaxa vid. en osshgvir eigi at varr hvat-<> 
leier dofne af atferøarleyse. {»« gerum sva vel oe 
leitiun l^eira er byggva annan heimenn, at var fr§g$ 
oe kraptr late engis lifreistat j^ess er til fremdar se.^ 
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oc Yer megem allan alldr -lira i loflegri firasofrmi 
f)eira. er var stmcVirki vil|tfl ritat hava. fiat hofmn 
yer leset i fornam bociihrr.låt fléiri se heimar en einn. 
oc vist uni ec })viiUa er ec scalenn eigi hafa sigrat 
éinn til fallz. Vitu6 er })at at Rumvenar ritadu fyrir 
stundu til min mefi {leim manne er Emilins bet oc 
kaullodu mic {)a konung sinn. en nu hoYe ec spurt 
at fneir vili viA oss risa. oc }>viat ec vil at fuUgort 
se }>at er auke ydra fr§gd. })a scal nu fiessu nest 
hallda til Rumaborgar. oc briota bana nidr« en heria 
sidan i annan heim. 

Sva mglir Alexander konungr. slitr sidan f)ingit. 
oc er f)a komit at kvelldi dags, I)at geriz {)a fyrst 
til tidenda, at stiornurnar koma seinna vpp. oc gofa 
minna lios af ser en {)eira nattura er til. Oc t>sr 
stiornor er leidsogumenn eru vanir at marka i hafe 
til stefnu sinnar. syna sec eigi å t)es$i nott. oc ^?i 
fiordu {)eir eigi at sigla er f)a voro i hofnum staddir. 
Sva synde beimrenn af ser micla rygd fyrir dauta 
Alexandri. sem hann oc onnor scepna bende burt 
baiis med storom undrom. {)viat |)ånn tima er -bann 
var føddr fellv stiornur or loptenu. lamb eitt m§llM 
å Egiplalande. oc høna klacde dreka. arar .ii. borduz 
oc allan dag f»ann er hann var feddr ivir hoU fauAur 
hans. Hviil bevir Alexander macedo {^ess gørt sept 
meistare Cialterus er guAen gremiaz honom. fiann tima 
eråggtt lif hans er sem lettast. ])ar erfiau birtu ftrir 
§ve hans med miclum stormerkivm. ec seisegir bann. 
ef hann befde eigi sét ofsionum yvir mannligu eAli. 
oc ^egeX farsglliga lute med Htillgte. oc befde bann 
eigi verr boret blidu hamingionnar. en beiscleie. {» 
er meire van at guden befde bann eigi hiteA -firir 
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Tflipnum nigfu oe enn sidr firir eitrinu er hverio vapiie 
er grimmara. Fra {)vi er nu at segia at notten Ifdf 
af. oe teer at morna, eigi fellr dogg a gras |)ann 
morgon. oe engir fuglar syngia. helldr syrgia {)eir 
af '{)eim ti&endum er {)eir rita at ])enna dag muno 
framkoma, oe sva er sagt at dagstiarna have fyrst 
horvet af himninum f)enna morgon. oe })ar kom ai 
sol rann vpp oe. |)oat hon gerde ])at naudeg. oe 
scamt hafde hon faret adr hon villaptr snua oe set- 
laz. at hon s^i eigi })au tidende, er orlogen vilia at 
fram korne, adr en hon gange til vidar. f)o gengr 
solen um sider eptir sinne venio. Nemdu stadar segir 
meistare Galterus til solareqnar. ei^u gengr j^enna dag 
eptir venio. f)a mon lios Grickia slocna adr en f»u setiz. 
Nu erv komnar enar efsto stundir Alexandri. oe 
orlogen vilia nu fyr øngan mun at lengr frestiz sa 
gl^ er fram verdr at koma. Rikuleg veizla var 
buen i holl konungsens. oe ilmade hollen af enom 
dyrstom ortum. |)ar kemr såman mikill magr. hertogat 
oe hirden. |)ar med sendimenn hofdengia af ollvm 
tmminum. ^a hevir konungr tal vid ena agelnstn 
menn lenge dags. sidanreifir hann giofum meire menn 
<ie ninni alla })a er hann hafde til sin bodet. Eptir 
|)at letr hann berå yin i hollina. oe t»ca menn at 
drecka. oe iafnnsciott sem konnngi var vpp scenct. oe 
hann draek af kerinu. fm kennir hann at eitr fellr 
vm allan likam hans. oe f)egar verdr at bua rekru 
kans. f)viat miclu ferr sotten med meire akefd en hann 
mege vpp sitia. Nugeriz iiirkurr i lidenu. f)0 venta 
nargir at hamingian raync enn sem fyrr hialpa sinum 
fostrsyne. oe heptir f)at harminn noekot. En sidan 
er (dr su er pulsu9 heitir. gaf af s^x ^c,^t \si^\k. ^ 

w 
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konangr åtte scamt alifat {^a Igtr hann bua ser reckia 
å midiu hallargolfino. drifr {)angat at sidan herrenn 
sva hverr sem komaz ma. koniingr litaz {)a um. oe 
ser hversY hirfien stendr harm^ruten ivir honom. oe 
f)a mglir hann. Hvar mon finnaz {)a er ee fer af 
heiminum maclcgr hofdenge slikum drengiom. Yfret 
lenge hefe ec nu radet iirir iardriki. hefir hamingian 
ecke sparat vid inec til {)essa heims metnadar. leiSez 
mer nu at ond min se lengrlucd i daudlegvm licam. 
{)oat ec hafa veret her til mikils rådande. })viat hefian 
ifra man ec rada fyrir himinriki. oe samir mer eigi 
at drepa hende vid |)eire sømd er ec em til kalladr. 
er herralupiter vill at ec seipa med honom leyndum 
lutum oe orlogom manna. Vera kann at Tipheus oe 
adrir iotnar vili enn freista at heria å himinbuana. oe 
})icke nu audsotligra en fyrr er lupiter geriz ørvasi 
firir elli sacir at vinna riki hans. ma oe vera at bar- 
dagagudet herra Mars ottiz at heyia orrostu vid iotna 
an minu fultingi. oe vili })vi sialfr lupiter oe onnor 
himnaguden heimta mec til sin. at ec veria rike ^eira. 
oe hirde |)au meirr um sina naudsyn. en vilia minn. 
foat ec villda eigi sciliaz vid ydr goder drengir. 

Sva melir hann. oe {>a spyria hertogar oe afirir 
hofdengiar med miclum mode harm{)rungens hugar. 
,hveriom hann villde gefa eptir sec konungdom ivir 
iardrike. en hann svarar. Vere sakonungr ydarr er 
bazt er til fallenn oe maclegastr at rada sva miclo 
rike. Eptir {>at er hann hafde sva mælt missir hann 
maisens, oe |>a dregr hann fingrgull af hende ser. 
oe fgr hertoga feim er Perdicas heitir. oe virda 
margir aff)vi sva. at hann villde {)enna kiosa til kon- 
ungs eptir se€. oe ^egar e^tir ^at verda ^au miclu tid- 
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ende. at Alexander konungr Igtr lif sitt. oe saharmrer 
margir hofdu nockot hvlit mefian er feir ventv konunge 
Ufs birtir sec nv meft fullu. fviat fat ma vel gtla hversv 
slicr hofdenge monde harmdaude vera sinvm monnum. 
Eptir dauda konungs melir sva meistare Galterus 
i sinne boc. Sællt vgre mannkynet ef j)at heffte 
iafiian firir augum ser himnesea lute. oe ottadez sina 
daudastund. er optliga kemr f)a er minnzt varir. 
iafnvel tignum sem utignum. en var hugsan oe astun- 
dan er su idulegarr er salinne hagar til mikils hasca. 
{)at er at afla me6 ollu kostgefe fiar oe frggdar. oe 
suipulla sømc^a er nu finnaz auduelliga vid fenu falar. 
oe at ver faem f)essa lute hirfium ver litt vm hvat 
ver vinnum til. margr leggr lifet å oe Igtr fyrr en 
hann finne f)at er hann vill. Vera kann sva at agiamn 
vile finne f)etta allt er hann ferr at leita, ocmadrenn 
unir ser nu vift 'fremd oe fe. vift sømft oe sglo. er 
hann hefir ser aflat. Se herna. f)a kemr sciotr daufte. 
oe kippir fra manninum ollu f)vi er hann hefir til 
stundat alla sina gfi. Slie demi gefr af ser ^esse 
enn niicle Alexander, er allr heimr |)otte ser of- 
litill vera til at hafa valid ivir. oe nu vinnz honom 
sv iorft at ligia å. er hon er .v. fota long. Sa kon- 
nngr er Tholomeus het. oe lesit er at blotet hafi 
Egiptaland i lutscipte eptir Alexandrum let fiytia siftan 
likama hans til {)eirar borgar er Alexandria heitir. oe 
nafnn hefir teket af hans nafne oe f)ar virftuliga um bua. 
Nu gengr sol i ggi segir meistare Galterus vift orften 
pesse tiftende. lyer hann {)ar at segia fra Alexandro 
magno. oe sva sa er snuet hefir i sina tunga. 



w 



164 ALEXANDBRS SAGA. 



ANHANG. 



Alexanders Brev til Aristoteles om Indiens Undere. 

Jtiadandi kringla allz heim3 ok mattui^rr herra. 
hiim mikli konungr Alexander, sendir Aristotile mei- 
stara sinum quedio ok fullkomliga beilstt. Jafnan 
miafitz ek f^in næst modur mioni ok systrum* hinn 
kif razti Iwi&dir. |)yi at ek veit f^ik spektskylldaa 
j^vi rita ek til |>in vm riki konungs aa Indialandi! ok 
mn ol51i]Jif kyn Hianna. ok orma. ok dyra. til ^ess al 
nockiit m»tti {)at nalgaz idn f^in. Enn ^o at ^u yism 
verk vål!. ]^au er ek veit at {)er ^ickia god. {la ætia 
ekf^oat rita. til j^ifi {la tuti sem ek saa ok heyrda aa 
ladialandi. ok minningar era verdir. f>viaft f>eir eru 
med margf&lldami håttom teliandi. er ek så. ok 5ngum 
manni munda ek trua. f)ott. mer segdi at ^ar væri 
ava mikil undr. ok hvo margra malma. dyra. ok alld-* 
ina iordin er j^ar modin ok enginn mann er Sfa 
vitr at j^vi mondi trua utan hann hefdi sealfr sed. 
j^at j^aekar ek r&skleik ok stadfesti æskumanna Mace- 
doHHun landa varra ok nsigradam her varum er |)eir 
varu i ^eiri f)olinm8^di er konungr konunga kaUadi 
f)a. Enn af f)vi bidr ek {)ik glediaz i minu lofi hinn 
Jci^razti lærifadir. at ^ugum maudi man ek kunnigt 
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gtea valid rikis mins. utan f)er einum. ok Olimpiade 
modur minni. I fyrstu bok ritada ek ^er ttm lios 
tongls. ok gang solar, um festing stiarnaAna. ok birting 
loptzins. ok ^a luti alla. senda ek f)er skrifada. Enn 
nu sendir ek f)er auU sannindi ferdar minnst ofe 
frægdar. 

At sigradwn Dario Sefklandz konungi i maio 
manaedi vid aa {m er Ganges heitir f)a skipada ek 
hofdingia yfir {)at riki. Enn {)a luti er ])ar gordoe 
til tidinda. teda ekj^r i fyrrabrefi. Enn at augnsto 
manadi komum ver aa In^lialieind. ok at sigradnm Poro 
konungi* hlutuni mer stor a/dæfi. ok s&ddumz f)ar af 
konttngligri sælu. Enn at rita um hans otoluligah 
her. hafdi hann Ixxx f)usunda ok eina {)asund. «lan 
allt fotg5ngulid. ok var f)at halfu meira. ok dcoc 
viigna* ok ccoc fila. ok barn allir kastala. Ok er met 
komum i hMl Pori konungs. varu |»ar .cccc. istolp<i 
gorvir af gulli einn. Enn veggirnir vam f)aktir fingtar 
^yckum gullsp5ngum. vintre sa ek |)ar miok tindar- 
liga gort af gulli einu. ok allt laufit var med gxilli. 
Enn vinberin vara af peim steini er solar taar heitir. 
ena sum or ])eim «iteini er smaragdus heitir. hvilit 
allar vara af f)eim steini er margarita heitir. ok med 
oarbunculo. hurdirnar varu affilsbeini. enn glugga<lair 
af cipresso. ok f)eim vidi er erpe heitir. Enn tjnv 
utan um husit varu skrifut ut51ulig ftigla kyn. med 
ymissnni hattum ok litum. sumir med gylltum klom ok 
nefi^ Bordkor varu {)ar af hinum dyruztum gimsleinum 
gett. ^adan for ek til fieirar hafhar. er Kaspias heitir. 
j^a var oss sagt at ormar ok villidyr mundu at oss 
ganga, or d5Ium ok heidum. f)ar tok ek halft annat 
hondrad leidsogumanna. at fara cptir Poro kouns\^ 
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Alexanders Brev til Aristoteles om Indiens Undere. 

liadandi kringla allz heims ok inattu|2rr herra. 
hiim mikli konungr Alexander, sendir Aristotile mei- 
stara sinum quedio ok fullkomliga beilsu. Jafnan 
miajaiz ek f^in næst modur mioni ok systrum. hinn 
kif razti Iwi&dir. |)yi at ek veit {^ik spektskylldan. 
j^vi rita ek til |>in vra rikl konungs aa Indialaadii ok 
mn ot&lnjif kyiiHianna. ok orma. ok dyra. til {tess al 
nockiit m»tti f)at nalgaz idn t^in. Enn |>o at ^u vissii 
verk vår. ]^au er ek veit ^X f)er {)ickia god. {la æUa 
ekf^oat rita. til j^ift {la kti sem ^ saa ok heyrda aa 
bdialandi. ok minningar era yerdir. f)viaft f>eir era 
medmargf&lldam håttom teliandi. er ek så. ok &ngom 
manni munda ek trua. f)ott. mer segdi at |har væri 
ava mikil undr. ok hye margra malma. dyra. ok alld- 
ina iordin er j^ar modir» ok enginn mann er iSfa 
vitr at j^vi mundi trua utan hann hefdi sealfr sed. 
j^at j^ackar ek r&skleik ok stadfest! æskumanna Mace- 
doniom landa varra ok nsigradam her varum er |)eir 
vara i {^eiri {)olinm8^di er konungr konunga kaUadi 
{)a. Enn af f)yi bidr ek f)ik glediaz i minu lofi hinn 
iu^razti lærifadir. at ^ugum mauui aian ek kunnigt 
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gtea valid rikis mins. utan f)er einum. ok Oliiripiade 
modur minni. I fyrstu bok ritada ok ^cr ttm liod 
tongls. ok gang solar, um festing stiarnafina. ok birting 
loptzins. ok ^a luti alla. senda ek f)er sltrifada. Enn 
nu sendir ek f)er aull sannlndi ferdar minnat ofe 
fr^gdar. 

At sigradwn Dario Serklandz konungi i maio 
manacidi vid aa {>« er Ganges heitir {>a skipada ek 
hofdingia yfir {)at riki. Enn {)a luti er |)ar gordoe 
til tidinda. teda ekf^er i fyrrabrefi. Enn at augnsto 
manadi komum ver aa In^liatond. ok at sigradHRi Poro 
konungi* hlutuni mer stor a/dæfi. ok s&ddnmz {)ar af 
kon«ngligri sælu. Enn at rita um hans otoluligah 
her. hafdi hann Ixxx t)usunda ok eina {)asund. «lan 
allt fotg5ngulid. ok var f)at halfu meira. ok dco^ 
VBgna. ok cccc fila. ok barn ailir kastala. Ok er met 
komum i hMl Pori konungs. varu {)ar .cccc. stolpet 
gorvir afgolli einu. Enn veggirnir vara f)aktir fingtar 
^yckum gullsp5ngum. vintre sa ek |)ar miok tindar- 
liga gort af gulli einu. ok allt laufit var med gvllU 
Enn vinberin varu af peim steini er solar taar heitir. 
ena sum or ])eim «iteini er smaragdus heitir. hvil-t 
allar varu af f)eim steini er margarita heitir. ok med 
carbunculo. hurdimar varu affilsbeini. enn glugga<lair 
af cipresso. ok f)eim vidi er erpe heitir. Enn (yrir 
«tan um husit varu skrifut ut5Iulig fogla kyn. med 
ymissnni hattum ok Uturn, sumir med gylltum klom ok 
nefi^ Bordkor varu {)ar af hinum dyruztum gimefteinttm 
sett ^adan for ek til f)eirar hafhar. er Kaspias heitir> 
^a var oss sagt at ormar ok villidyr mundu at ost 
ganga, or d51um ok heidum. {)ar tok ek halft annat 
hundrad leidsogumanna. at fara eptir Poro kotvuvqg^ 
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er f)a hafdi adr or bardaga komiz. ok forum ver am 
brennandi sanda Indialandz er Bastacen beita med 
oUum herinum. Leidsogumenn h&fdu engin onour 
klædi enn vidar lauf ok skogår ull. ^eir leiddu oss i 
inargan baska orma ok dyra. vard ek f^a yarr at ek 
bafdi hafnad radi vina minna Kaspiorum. er oss bada 
varliga fara. sva at ver yrdim eigi sviknir. |)a hofdum 
ver sva mikla gnott gullz ok gimsteina at ver gåtum 
varla med komiz. ok syndiz allr vårr h^rr af guUi 
gloa. f)a for sem mællt er. at sialldan er engis vant. 
I^a kom at mer {)orsti sva mikill. at ek matta varla 
{)ola. Zepirus riddari minn fann litit vatn i iardholu 
noekurri. ok færdi mer i hialmi sinum. ^viat hann 
villdi helldr forda minu lifi enn sinu. Ek tok hialm- 
inn. ok kallada ek til min riddara mina. ok hellti ek 
nidr vatninu. ok forum ver enn aframm. rennanda 
vatn sååm vgr skamt fra oss. ok xl. fadma fra landi 
saa ek reyr vaxinn miok hafan sem pinus. ^etta var 
ok ^ar haft til timbrs. Enn af {)essi syn. st&dvadiz 
herrinn. ok gerdi herbudir sinar. Enn ^etta vatn 
var beiskara enn |)at vatn er oleborum heitir. ^at 
matti hvarki nyta menn ne fenadjr aan vada. Angr- 
samt var mer {)a. {>viat ek sa dumb kvikendi verr 
berå sinn f)orsta en menn. Ek hafdi .m. storra fila. 
{^eira er gull baru. ok cecc. vagna. ok m. karta. xx. 
})usundir riddara lids. ok cecc. fiusunda fotg&ngu 
lids. f)a geck sva fiorsti at lidinu at menn maattu 
varla lifa fyrir. Enn riddararnir sleiktu iarn sin. ok 
brugdu a oleo. ok villdu sva sl5ckva |)orsta sinn. 
f)eir varu sumir er drucku gang sinn. ok varu naliga 
adr at bana komnir. ok meirr angradi mik ^eira 
pinslir enn minar. (a bad ek at allir skylldu I>ar 
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med vapnum ganga. |)at undraduz {}eir miok. |»yiat 
Jieir vissu {)ar engis hers van. {)a fylgdum ver fram 
vatninu. ok komum at kastala einum er stod i midiu 
vatninu. ok g5rr var af reyr fieim er fyrr sogdum 
ver fra. ^ar såm ver indverska menn nockura. ok 
badum {)a visa oss til vatz {>ess er dreckanda væri. 
Enn f)eir faluz i husum sinum. f)a lietum ver skiota 
&rum n5ckurum i kastalann. ok f)a senda ek ccc. 
riddara med liettum vapnum. at svima yfir vatnit til 
kastalans. enn er {)eir h5fdu svimat fiordung af vat- 
ninu. komu upp at fieim nykrar sva storir sem filar 
ok gleyptu {)a oss aaseandum. ^a liet ek kasta f)eim 
i vatnit leidsogumonnunum hundrad. komu f)au dyr 
med odrum smærum. ok veittu {)eim verdugan da^da. 
{)a vall allt vatnit med maurum. Ek sa at mer var 
engin frægd at beriaz med sma vatndyr. ok liet ek 
blåsa til brottferdar oUu lidinu. ok at midium degi 
så ek menn fara å vatninu a kringloltu skipi or reyr 
gert. ok spurdum ver f)a eptir dreckanda vatni. Enn 
])eir sogdu eina ti&rn med godu vatni vera langt fra 
oss. f)ar tokum mer oss lx. Ieids5gumanna. ok forum 
ver f)a natt alla med fiorsta ok erfidi {^reyttir. |)a 
l&gduz at oss vargar ok steingeitr. lepartar ok gaupur. 
alla vega. ok {}otti f)a 5ngum manni mein at sinum 
vapnum. alla nattina b&rdumz ver med {)essa fiocka* 
ok mikinn luta annars dags. adr mer gatum {)e]m 
fyrirkomit. ok er non kom. fia komum vgr til fiers 
vatz er oss var til visat. miok f)reyttir. um f)at vatn 
var gort med storum ok fornum vidi. Ok er allr 
herrinn ok fenadr hafdi druckit sem villdi. {)a varum 
ver hressir. ok settum herbudir varar xxv. milna hvern 
veg. Sidan baud ek at h5ggva skylldi skoginn. sta 
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•t fleiri mætti drecka senn ef rilldi. filar varir ok 
består varu i midium herinum. |)a letum ver geni 
ellda stora. enn um nattina er tungl kam upp. }>a 
komu laupaiide dyr morgf. |)au seorpiones keita. hafud 
hefir f>at sem geit. enn buk sem leo. hala sem ormr. 
ok gadd i aptan. ^etta kom sva mart. at Yarla matti 
toltt å koma. ok buit til illgerda. her eptir komu aa 
onnar f)eir er cerastes heita. ok sva vatnormar med 
ymissligum Uturn, sumir raudir. en sumir hvitir. sumir 
svartir edr rdndottir. ok atla vega matti heyra orma 
hvæsmgar. f^at gerdi morgum manni mikinn otta. f^ar 
draputt ver marga orma. {)etta geck lengi nm nattina, 
adr enn hinir smøri ormar h5fdu druckit. forn hinir 
stærri ormar i brott, ok falu sik i helium undir iordu. 
ok f)vi fagnadum ver. Ok sem leid at j^ridiu tid nætr. 
f>a hugdttmz vær mundu nadir hafa. ^a komu franrai 
indversktr ormar miklir ok rædiligir. faxadir sem 
består, enn digrir sem steinstolpar. holand! iordina 
med munni sinum. ^eir réttu halsana med {)rikvisladri 
tungu. ok eitrt6ndrudum augum. med ^a b5rdumz 
mer eina tid nætr ok letum {)ar xx. riddara ok xxxii. 
|iræla. Enn eptir brottfl>r f)eira. komu krabbar sva 
storir sem yxn med mikilli mudlan. ok flokit men 
Hm halsinn. {)éir liopu at oss. en ver drapum ^a. 
f>a tok herrihn at kveda, ok var f)a hin myrkazta 
■jatt. {)a komu viiiigelltir einkar storir med freydanda 
munni* ok med f)eim fleckottar steingeitr ok hrædiligar 
gaupur nybunar til orrostu. ok ledrbl5kur likar 
dufum at vexti. sva mart. at {)ær fellu a andlit ok angu 
ok aa hals monnum. {)ær h6fdu tenn sva storar. at f>ær 
skemdu skotvapn manna. {)a syndiz oss dyr eitt. meira 
enn fill. sva vaxit sem hestr. svart at lit ok hafdi i{. 
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hom i eiuu. f)at kalla Indi tenderanum. ok er fletta 
dyr iiafdi druckit. fta saa fiat aa herbudir varan ok 
skapadi skeid at oss. t>at yaradiz eigi elld* fia setta 
ék manngard 1 nioti f)!, ok drap f)at ok lamdi xxx. 
riddara minna fyrr enn f)at yrdi drepit. Enn fyrir 
lysing kom starmr or himni. hvitr sy num. ok f)ar 
med hagl sva vaxit sem frauka rigndi. f)ar komu med 
iodvcrskar myss. er foru i herbudir varar. ok sva 
Sctorar sem refar. ok bitu bufe vart til heliar. enn 
eigi med oUu til bana. Ok erkomit var at d(^gi. ^a 
komu uglur {)vilikar at vexti. gular at klom ok nefi. 
en svariar at lit. f)§r |(5ktu alla str5ndina. ok gerdu 
oss ecki mein. helldr drogu {)ær fiska or vatninu med 
klom ser. ok atu sealfar. ])a fugla lietum v§r ])ar 
sealfrada vera. ok sva i brott fara. En leids5gumenn 
er oss leiddu i f)enna lifshaska. {)a lietum vgr briota 
lierleggi ^eira i sundr ok sva hendr. ok ^qt liggia. 
at ^a er ormar kigmi par. skylldu {)eir {)at hafa sem 
fieir h&fdu oss ætlat f)a var margrætt um. hve harda 
menn ek hafda er {)eir f)reyttuz eigi i margfalldri 
raun. |)adan let ek blåsa til brottl6gu ollu lidinu. ok 
stefnda ek rett imoti nordanvindi. |)ar samnaduz 
såman indverskir menn oss til motst5du. Enn riddarar 
minir varu enn sera fyrr r5skir til arædis. ok hftfdum 
ver enn sigr ok sæmd. f)adan forum mer i Bactria. 
i |)å stadi er audir varu af monnum. {)ar var gnott 
gullz ok orma. ok allra gimsteina. par varu fyrir 
nockurir varir menn. pat var skamt fra Serklandi. 
{)ar komu sendimenn Pori konungs. ok sogdu at hann 
villdi giarna finna mik. sem sannr vin. pa tok ek 
riddara bunad, ok lagda nidr konungs skruda, ok for 
ek med fa menn i pa borg er hann sat. Enn mied 
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atburd. kalladi hann mik til sin. ok spnrdi. Hvat 
gerir Alexandr konungr. edr hve gamall er hann. 
Enn ek svarada honum sva sem hædandi hann. gamall 
er hann. h5fdingi varr. ok sitr inn vid elld ok bakår 
sik. Enn hann vard feginn er hann skylldi beriaz 
med mik. f)viat hann var ungr sealfr. okmællti. Hvi 
vill hann eigi lita aa alldr sinn. ok hvat hann må. ok 
fcck hann mer eitt bref. ok bad mik færa Alexandro 
konungi. Enn ek sagdi at n5ckurn tima villdi hann 
mikit gefa til. at {)etta bref hefdi eigi skrifat verit. 
Sidan for ek til lids mins. Enn af {)vi sendir ek 
ydr f)essi dæmi. at f)er minniz hversu lægt var hans 
dramb. {)viat litlu sidarr. b5rdumz mit. ok feck ek {>ann 
sigr sem ek æskta. Enn f)a er ek hafda yfir komit 
Forum konung. ok eignaz hann. ok hans riki. f>a gaf 
ek honum aptr allt såman, lif ok goz. ok vard hann 
I^vi sva feginn at hann gaf mer meira gull' ok gim- 
steina enn ver gatum med komiz. ok sealfr hann for 
med mer i austanvertriki sitt. })agat sem fremzt hafdi 
komiz Hercules, ok Liber. f)ar liet ek gora likneski 
eptir fieim or brendu gulli sem adr hofdu verit 
skurdgod. 

^adan forum ver yfir audar heidar. })ar vara 
nogir filar ok ormar. ok forum ver {>adan til siofar. 
ok hafda ek ætlat at fara umhuerfiss heiminn. med 
skipaher. Enn ])eir er t)ar varu. sogdu hafit })ar 
vera bædi grunt ok myrkt. ok at 5ngir menn f^ordu 
at sigla, framm yfir fotspor |)eira Hercules ok Liber. 
|)viat fieir varu næstir gudunum. |)adan for ek i 
eystra lut. ok sydra Indialandz. at rannsaka |)ar landz- 
.kost ok i einum stad. fann ek eyri eina f)urra. ok 
reyrvaxna. ok (ar or liop eitt dyr at oss. med baki 
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sva h5rda senn iarnad v§ri. tveggia feta var håårr 
kambrinn. a halsi hafdi f)at h5fud sem vargr. Enn 
annat h&fud hafdi f)at aa briosti sem nykr. enn klær 
sem a ^vi dy ri er ermedrelles heitir. {)at er med 
slorum t&nnum. ok I5ngum halsi. {}at red {)egar a oss 
ok drap fyrir oss c. riddara. enn ver b6rdum {)at 
med h&mrum ok sleggium. {)viat hvarki bitu ])at spiot 
ne gafla^k. f>adan forum ver i yztu Indialandz skoga. 
ok skipadum herbudir lx. milna langt ok breitt, pa 
var. sagt at ver {)yrftim at vakta oss fyrir filum. f)a 
baud ek varum m5nnum. at fara eptir {)eim med 
vapnum. ok reiddu med ser reinanda svin. ok forum 
mer med spiotum ok skotum. at drepa f)au dyr. ])a 
sam mit Forus konungr mikinn fiolda fila. med ymis- 
sum litum. ok sagdi Porus konungr. at f)au dyr væri 
temiandi. ok i orrosty hafandi. en sum vgri æigi rid- 
andi. Sidan liet ek reina at f)eim svinin. en filarnir 
urdu sva odir ok vitlausir at riddarar varir dråpu af 
dcccc. Tokum ver f)a i nog. tennr ok bein. ok sva 
horn. Enn er dagr kom. f)a forum ver i onnur In- 
dialandz herud. Ok aa einni heidi. sååm ver karla 
ok konilr. lodin sem dyr med ymissum litum. niu feta 
hafa. an allra klæda. f)at folk heita Indiani. ok lifir 
medr rån fisk ok vatn. ok eru i tiornum. af f)eira 
nafoi heitir Indialand. Enn f)a er mer villdum tala 
medpau. steyptuz |)au i vatnit^sem selar. ^ar varu 
^eir menn er cenocephali heita. {)eir hafa hundz h5fud 
ok geyia. |)eir foru at oss. ok villdu rada aa oss. 
Enn a litilli stundu urdu (eir sva ræddir med boga 
våra. at j^eir vissu æigi hvar fieir skylldu hafa sik* 
I»adan forum mer i {^a hina miklu audn er liggr vid 
sioinn. ok j^adan vendum mer aptr. j^a Hop aa hvass 
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vindr. sva at ver urdum allir r»ddir« okbadeklieiaftii 
i brott fara* f)vi at ek ætlada at gfuds reidi mnndi 
yfir koma. ef ver værim {)ar len^j^. |mi komum mer i 
dal einn. {)ar kom frost mikit ok sniorr. sva storr sem 
ullarreyfi væri. ok lietmn mer f)a gora ellda ston^ 
ok troda snioinn sem vidr komz. f)a kom tegn sva 
mikit at sa sniorr vard at ^ngn. fiar eptir kom 
elldingar storar sva at allar heidar })ottu brenna* ok 
hafda ek f)a yfir komit fotspor Hercules ok Liber. j^ 
Het ek setia imoti elldinguqum heil&g klædi. ok badnm 
|)a fyrir oss. ^vi næst fengum ver hæga natt. ba 
skein sol eptir i heidi iij. daga. ok heck po yftr oss 
svart sky. |)a liet ek iarda d. riddara minna er dalt 
h5fdu i snionum. f)adan forum mer vestr aa Blaland. 
i kastala {)ann er Hercules ok Liber hofdu i veriU 
er 6ngum lifanda manni dugdi sidan i at koma. reynda 
ek pat sva. at allir minir menn {)eir er fornarknst 
gengu inn. do {)egar. f)adan for ek til Piciaten. Bmi 
f)a er ek hafda ridit langa vegu. mætta ek Iveimr 
gomlum monnum ok spurda ek ef |)eir vissi nockor 
undr i {)eiri bygd. Enn {)eir sogdu mer at x. daga 
leid var til |)ess er {)u niunt sia {)a luti er ^er munu 
undarligir f)ickia. ok er sa vegr miok vatnlanss. ok 
{}ar mætta ek sea .ij. tre. tungls ok solar, ^au er tal- 
adi aa indversku ok girzku. Solartre med karlligri 
raust, enn månatre med kvensligri. ok er ek heyrda 
sva undarliga luti sagda. hugda ek at {)eir muiidm 
gabba mik. ok ætlada ek at lata pina ]^a til bana. 
Enn f)eir varu st5dugir i ser. ok redu f)vi minir metm 
mer* at fara ok sia f)ersa luti. ok reid ek ]>a med 
XXX. {)asunda riddara. Enn Porum konutig senda ek 
med allan meginherinn til Piciacen. Mer fengum i 
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^essarri varri ferd inikmn mannhaska af vatnleysu 
ok t>ar med af morgum orinum. dyrum. ok m5dkam. 
Ok ^a komuua mer i {)a bygd or oss var til visat 
]»ar vani bædi koqur ok karlan klætt gaupuskinmim. 
ok sleingeitahudum. f)eir toludu å indversku. f)ar var 
reykelsi sva nogt. at heck af hverium kvisti ok med 
fyat lifdu |)nr bygdarmenn. Ok er ver konmni i 
^mn skog. er fyrrnefnd tre stodu i. I)a såm ver 
svartan mann gamlan tentan som hund. ok meirr enn 
x. fota håfan. hann hafdi gullhringa i eyriun. okhongu 
nidr or gimsteinar. hann var byskup {)ess stadar. hann 
heilsar mer ok spnrdi hvi ek var f)ar kominn. enn 
ek sagdi at ek villdi sea tre solar ok mana. hann 
band oss nidr at loggia bellti. ok vapn vår. yfirklædi 
ok skoklædi. ok bad. f)a inn ganga sem reinir vgri. 
ok fyrir utankvenna ast ok losta. Næst honum geck 
ek inn med cec. riddara. hann sagdi æigi lofat vera 
at koma til solartres fyrri enn sol kiemi upp. ok 
æigi til manatrés fyrri enn tnngl kiemi upp. for ek 
^a vida um gardinn. ok var {)ar hinn sætazti ilmr. 
hvert tre bar |)ar noght balsamum. Enn er ek liet 
spretta berkinum til tressins. {)a rann I)ar ut sva sætr 
dryckr. sem ek befir sætaztan druckit. ok f)ar drack ek 
i nog. ok allir {)eir er med mer varu. Enn i midium 
skoginura. stodu {)au hin helgnztu tre. lik cipresso 
•c feta- haa. f)ersi tre kalla Indiar beblonas. |>au eru 
lycklaus sem sef. ^etta undrada ek. ok sagda ek 
fiar æigi mundu skorta regn sem fiersi tre uxu. En 
kennimadrinn sagdi f)ar alldri koma regn innan gardz, 
ok engin dyr. æigi ormr ne filL æigi brn ne fugL ok 
sva sagdi hann at f)au tre ^etu bædi. {>a er sol ok 
tuiigl vendu aptr sinum rås«tm* Baud hami oss å k&e 
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at falla, ok stocka at kyssa, okbldia til solar ok ména. 
at {)au gigfi andsv5r spurdum Intuin. fia spurda ek 
hvart f)au mundu sv6r veita å indverskn. edr girzku. 
Byskup svaradi hvartveggia svarar solartreit. enn 
månatre hefr upp aa girzku. enn !ykr aa indverskn. 
Enn |)a er mer t&ludum {>etta saam ver at solargeisli 
kom å tretoppinn. ^a mællti byskup. Bidit nn. ok 
spyrit hvers f)er vilit. f)a spurda ek ok bad ek. at ek 
skyllda sigrat faa allan heiminn. ok koma heiil heim 
til modur minnar ok systra minna. En treit svaradi 
|»egar raustliga å indverskn. {)n Alexander usigradr. 
Einn skalltu drottinn vera allz heimsins. enn ecki 
skalltu til fostrlandz {)ins koma. Ok er tulkar sogdu 
livat treit hafdi sagt. f)a gretu allir. Ok at kvelldi 
{)ess dags forum ver til manatressins ok med mer 
Perdicas. ok Diomedes. {)a spurda ek treit hvar ek 
skylldi lifit lata. Enn {)egar manaskin kom å treit. 
|)a svaradi fiat a girzku. f)u hefir nu fullan f)inn alldr. 
|)viat aa odru aari i marcio manadi. muntu andaz i 
Babilon. ok man sa svikia |)ik sem {)ik varir sizt. {)a 
gretu allir er vid varu staddir. Sidan forum mer i 
brott, ok til vatz ]^ess er fellr i vestr. betr enn milu 
breitt, ok ])adan .forum ver til siofar. |)ar varu fyrir 
indverskar f)iodir. klæddar dyrahudum. |»ær gafi> oss 
blauta kyrtla af siodyrakalfa skinnum gerva. f)ar drogum 
ver madka digrari manz læri. hverium mat betri. f)ar 
varu fiskar undarliga storir. {)ar varu ok |)eir fiskar 
er taka skylldi med kerulldum f)eim er ger varu af 
filsbeini. til f)ess at æigi skylldu konur|)ær sem foru 
i vatninu. ok lifa med rå fiska, bita f)au edr briota. 
{)ær varu vanar at taka ukunna karlmenn. |)a er svima 
i^vivatni. ok draga til grunnz. okhallda^eim f)ar til 
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f)ers er f)cir kafa bana. edr draga })a upp i rcyr. ok 
naudga f)eim at eiga skipti med sik. ok at eitr |)at 
sem af f)eim kemr komi å limu karlm&nnunum. til 
Jers at J)ar af deyi |)eir. Tvær tokum mer af feim 
ungar meyiar ok einkar fagrar at aaliti. Ok i fivi 
vatni varu morg f)au nndr er ek vil ecki af segia. 
I vatnit fellr åa su sem heitir Boreum fiumen. |)ar 
kemr upp or sealfum årbackanum. sva liggr hon til. 
vestanvindr. utnyrdingr. ok nordanvindr. ^adan forum 
mer aptr i Serkland til Babilonar. Enn hver svik ek 
feck |)ar. edr hvem dauda. {)a hirtir ek ecki minum 
eptirkomendum at syna. Heilsamædr mina. ok systr 
minar. kigrliga. væntir ek meistari. at j^etta skrifa ek 
sidarst til ydvar a minum dogum. Yalete. 
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Pag. 2 Linje 13 var sagt seud, B; A hto' her aden Tvinl feil* 
agtigen: var oe sagt. — 38 iettleri B; A haf «tttere, 
hvilket maaske kunde viBre Hgeeaa rigUgt, da ått og 
ætt ofte vexle, 
3 16 rvfinn A; vfinn B. — 19 fyrir brugdnu oe blddrauØo 
liter apte, saal. A; fyrir brugdinni ok blodlaussi litar 
håttu B; Mester Galterus'8 latinske Digt har her: 
Ergo ubi flammato vidit Philippida vultu 
(Aceusabat enim oceultam rubor igneus tram) 
Flagitat, unde animus incanduit, unde dolons 
Materiam traxit? 

Den første Læsemaade stemmer temmelig noie med cfen 
latinske Original, og Vanskeligheden ligger kun i Ordet 
litarapt, hvis Betydning dog efter Sammenhængen og 
Latinen ikke kan være tvivlsom: hans Vrede kunde ikke 
dolges formedelst hans forandrede Ansigtsfarve (rubor 
igneus). - Kunde litarapt staa for iitarhapt (litr, håpt) 
den ligesom fastholdte, stadige, regelmæssige Teint, 
eller være forskrevet for litvarp, antdogt med litverpr, 
som skifter Farve, og litverpast at skifte Farve? Den 
anden Læsemaade viser sig straæ som uægte baade pan 
Grund af det urigtige Tillægsord blodlaussi, og Hun" 
kjonsordet håtta, der saavidt vides ellers ikke forekom^ 
mer for håttr. 
- 4 13 haverscliga saal. A ; hæverskliga B. — 19 manna - domi, 
saal, B ; rada manna mun A, hvor det andet til hvarke 
svarende Led er udeqlemt* — Fegimdinne - rangdømino ; 
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Ordfolgen er: mest af rangdømino verdr f>ér {)o kent 
fegirndinne, de (leste af dine uretfærdige Domme blive 
dog skrevne paa din Pengebegjerligheds Regning, Til 
Sammenligning an f ores her det tilsvarende a f det la- 
tinske Digt: 

Si lis incidit te judice, dirige libram 
Judicii, nee flectat amor, nee munera palpent, 
Nee moveant stabilem personæ aceeptio mentem; 
Muneris arguitur accepti censor iniqt^us: 
Munus enim a nomia recti distorquet acumen 
Judicis et tetra involvit caligine mentem. 
Pag. 5 L. 21 akaflega, skrevet akaplega t A; akafligaB. — 30 
gnægra til en vilinn at gefa, A; eigi iafnnogt at gefa 
sem vilinn B. — 31 fættiz A; j)verri B. 
6 29 scallattu A; eigi scaitu B. 

8 12 afl, saal, B; alf, feilskr, A. — 22 adr var oe A; oe 
mangler, og som det synes med rette, i B. 

9 3 at sam])ycktum A; at 8am{)yckianda B — 20 mart 
arødissiiart A; snarpt aarædis B — 21 at tvoro undar- 
leet A; af ollu undarligaz B. 

- 10 18 eigi vard Alexander (bor læses Alexandro) meira 

fyrir o. s. v,, det faldt ham ikke vanskeligere o. s, v. 
^ 12 3])å lattu, saal, rettet; latta eigi A, dog er eigi senere 
udslroget; lat |>u eigi (borgina heila standa) B. Lati- 
nen har: 

At si tanta tibi cives torquere voluntas, 
Soli parce solo, divis ignosce locorum! 
— 22 or festum A; or lægi B — 23 |>iodsynlict akall 
A; geysiligt kall B. 

- 14 4 Troia rettet, Troio A; {)at er sagt at |>ar hafi stadit 

Troe a fyrrum B. 

- 16 32 hneigia, rettet for hnegiaA; — storgettinga A; stor- 

htifdingia B. 

- 17 10 vanizB; vafiiz A, dog synes Stregen over n at være 

ff 

til f oiet af en nyere HaandL — 19 bilife, saal. baade A 
ogK 
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Pag. 19 L. 2 I>eyge A; I>o trautt B — 18 var honom mikit nm 
A; fystiz hann B. 

- 20 10 teppa A; stemma B. 

- 21 7 aukendr feiUkr, A; andkendr B. 

- 22 19 Cignus A; Tignus B; skal være Cydnns, s. Curtius 

IIL 5. 

- 23 26 sifleytt, saal. B; sifleytc A ved Skriv fea — 29 all- 

drege rettet, alldrega A. 

- 24 5 I>a feiT (feilskr, for fer d, e, fær) nu - mina, (rf« 

Darius's Hær er os saa nær) saa faar man ikke an- 
hragt nogen sen Lægedom, Helbredelse for min Sygdom 
d, e, da maa der anvendes en hurtig Kur — 7 berkia 
A; hiacka B. — 24 a kyrdom A; i kyrdum B. 

- 25 32 konungr hafdi brotit, tilf, efter B, mgL i A. 

- 26 18 Alexander, saal, rettet, Darius A. — 30 gerzcr A; 

girzkr B. 

- 28 13 holinom, saal, B; holminom, feilskr, A. — 20 hol- 

enom rettet, hogenom A; B har aa hauginum ok aa 
vellinum istf, a. v. vt ifra h. — 24 {>egde A; mætti 
eigi B. 

- 30 7 f>at folk, saaLB; ]>at mgl, A. — yarir spenna A ; ydrir 

taka B. 

- 31 3 veriaz - flottamonnom A; beriaz i stad ok hafa usigr 

B — 15 hefir A; hefr B — 16 er nu okominn at eins 
A; er ukomin^ at eins til ])eirra B. — 21 Vapn vapn 
Grickir A; vapniz Girkir. vapniz Girkir B. 

- 32 9 til rasår A; til skrautz B. 

- 33 8 bidr, saal, rettet ifolgeB^ som har bidr; bitrA. — 10 

I>rongr A; {)r&ngir B — 14 slikom sva A; sva mgl, B 
— 18 Jeir late oe ecke s§fn at ser A; eigi lati.]>eir 
sein at ser B — 27 ^skl A; æskt B — 31 tfrodot A; 
Xbmåu% B. 

- 35 3 ann ec, ec mgl. A; tilf efter B. — 14 hagleic rettet, 

hagleitA; hagleik B' — 9 fleiriA; skyrriB — 28skrifat 
saal. B; skripat A. 

- 37 iS ridlazA: ridax B — 20 vasclegir rettet, vaslegir A; 
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hellzti vaskligir B. — 32 iim rid, um iUf. efter B; 
mgl. A. 
Pag^.38 L. 16 Hircani reti, for Hirtani. 

- 39 5 hefir A; hefr B^ — 24-25 velborenn rettet, verborenn 

A ; yalboFina B. * 

- 40 11 Grickiom reit, for Serkipm, hvilket staar haade % 

A og B — 13-14 piripoI>eim er i sted A; pirabio ]>eiiD 
steini er {>ar var i settr B ; maashe pyritis eller porphy- 
rites — 25 aulboga rettet, aulbgga A — 31 å gista A; 
å mgl, B. 

- 41 19 vebranda «A/x/. B ; ebrandaA; hellige Brande, Fakler, 

Den latinske Original lyder her saaledes: 
Seminat in Persas leti genus omne cruentas 
Excutiens Bellona faces: gemit ille recluso 
Gutture, trajecto jacet ille per ilia ferro. — 
25 sprauclar A; spradkar. B. 

- 42 17 cilif rettet, elif A; eylif B. — 22 ciapel A; zappel 

B; middelhoitydsk schapel Krands, Idrschapel Laurbær- 
krands,, oldfransk chapei for chapeau. — 25 akostom 
hans A; ordum hans akbfum B. 

- 44 13. ferr fimt A;, verdr finit B. -r- 17 komno herfangino, 

saaL B; komnom heifanginom A. 

- 45 1 seed reitet, sed A; sektB. — 5gamlan saal.B; gamal 

A. — 13 oveno A; uyenio B, 

- 46 32 flaca A; fleka B.. 

- 47 24 aftaka mgl, B. — 27 megum A; megin B. 

•p 48 5 leggia saaL B; legia A. — 14 ]>eir åt Ulf, B; mgl, 
A. — 15 Ecke gerir.A; ok gbra B. — 22 fader tUsat 
efter Gisning,. aabent Rum i A; son B. 

- 50 10 rike sino A;, riki siX^ B. 

- 52 4 grgnar ekrur A^ grænir^ akrar B. — 24 undradiz reti, 

overensstemmende m£d B; undrodoz A. . — 26 volldeA; 
olli B. . 

- 53 28 efter i |>eim bø tilf. A er sidan, som uden Tvivl er 

• . en feilagtig Anticiperen af de lAn. 29 ligelydende Ord. 

- 54 2 halfrdkkvid, halvmdrkt, tusmårkt; Ordet forekomt 
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ogsaa i de» ældre Edda 8i h, Lin, 13: er rekvid var, da det 
var bleven morkt; da man nu ogsaa har et Præs. rdkkr 
det morkner (f. Ex. eigi verdr j)at aU at regni, er rdkkr 
ilopti, ikke bliver alt til Regn, som ser sort ud i Luften) 
saa kunde maaske disse Former være Levninger af et 
reduplicerende Verbum rokkva, Præs. rdkkr (Præt. rjék), 
Partic. rdkkvinn, analogt med hdggva. — 9 bardagaste& 
A; bardagatima B. — 13 sofna A; dofna B. — 14 mart 
A; fast B. — 18 storar ar saal. B; stér år A. 
Pag. 55 L. 2 rvmmadr A; hrumadr B. — 18 ofrike mikils loga 
. A; mikilleika logans B. 

- 56 15 0^ 27 drotningona A; drottningina B. 

- 57 1 kveika A; kveikia B. — 9 kløde sin oe ryskt seeA; 

har ok klædi B. — 12-13 at firekoma f>yi i ])inne tid- 
endasogn, ef enn o. s. v. Nol ikke med at tUintetgjore 
ved dine Efterretninger det, som (eg, hvis noget endnu) 
er tilbage af, saal. A; t B har Afskriveren forstaaet 
Stedet anderledes, han har nemlig tåget fyrirkoma t 
Betydningen anbringe, fremkomme med, og derfor bort~ 
kastet i ]>yi og ef, og læst at segia mer tidindin, enn 
0. s. v. — 23 bodom saal. A; badum B. — 28 liopomz 
^ A; Hop B. 

- 58 12 kono saal. rettet, kona A. 

- 60 13 XXX™ A; med ])rimr tigum B. — 32 er eigi var A; 

er sva var B, vel riytigere. 

- 65 28 I>eir adrir mælte, saal. A, hvor kanskejmælto vilde 

være rigtigere, dog kan det folgende hverr være Subjekt 
for mælte, og ]>eir adrir betragtes som Apposition. 

- 66 9 betr berå A; bætaB. — 30 aftaka saal. rettet, at taka 

A. — 31 Athlas rettet, Athals A; Atlans stakadi B; 
foran Athals staar i A et Mærke, der henviser til Margen, 
hvor Afskriveren af Sagaen har til f oiet med mindre 
Bogstaver: [fjabulosum est 

- 67 8 liope A; hlypi B. — 23 at fara scipino A; fara at 

skipinu B; storme saal, B; storma A. — 24 hovud- 
bendum A; hMudtogum B. 
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Pag. 68 L. 2 meta vid A; matn sy br med B. — 13-14 for |>eira 
-Bracta har B Baktrianorum — 26 ladruna A; rans- 
manna B. 

- 70 4 sannade rettet, sanade A; syndi B. — 9 torbreytlegr 

A; torsottligr B. — 13 Tibris A; Tiberis B. — 18 J)er 
erv vpp loknar A; j)eim er upplokit B. — 22 {)iape1 A; 
zappel B, sml. Pag, ^2 Iah. 22 — 32 sino rettsyne A; 
sinni rettsyni B. Hvad der her og paa næste Side er 
trykt med Petit, er i Codex tilskrevet i Margen med 
Henvisnings tegn til Texten, og med samme Haand som 
det åvrige skjont mindre Bogs taver. 

- 71 15 latr A; hlatr B. 

- 72 7 tekr A; rekr B. 

- 74 2-3-4-5 scyle Jeir - kerrunum styra A; skylldu j)eir 

undan vikia ok lata hina jlaupa a giæ. en vikia sidan 
aptr. ok vinna ]>eim slikt illt sem {)eir megu B. 

- 75 12 at gulle ok g. saal. A for af g. o. g. 

- 76 19 dykr saal, haade A o^ B; og dette er sikkert den 

rette gamle Form af Ordet (ikke dynkr); saal, ogsaa 
Cd, Mmb. Am, Magn, 489 qv. fol, 5 h (Bårdar Saga 
Snæfellsåss) heyrdu I)eir dyki mykla. — 21 her falder 
i A en Lakune af 2 Blade der er udfyldt efter B. 

- 79 5 her burde man maaske for er po læse en ])0. 

- 81 24 ser hann sina menn flyia, saaLB; /orflyia6dr maa- 

ske læses fylgia; Alexander ser sine Mænd fremdeles 
folge efter Perserne, uagtet deres Vaahen vare hlevne 
slove og de selv udmaftede ; han holder dem derfor til- 
hage og angiver som Grund, at Natten stunder til 
(sakaz um ]>at er nattin nalgaz). Curtius IV 16: 
Alexander, instantibus suis, impune abeuptem hostem 
sequi permitteret; hebetia tela esse et manus fati#- 
gatas, tantoque cursu corpora exhausta, et 
præceps in noctem diei tempus caussatus est. 

- 82 15 med de Ord en beriaz hegynder atter A. — 16 bar- 

daganum rettet, bardanum A. 

- 83 3 einga, saal, rigtig A; de ældste og iedste Kao^iS.- 



182 ANMÆRKNINGER. 

shriffer adskUle n&iagtigcn de io Ord einga og einka; 
einga, eneste, Ångelsax, anga, Oldhi, einago, Oldsvensk 
enga; einka, fortrinlig, særdeles, intim (Jvf,S. 124), er 
Gen, Plur, af det ubrugelige Subst, eink, hvoraf ogsaa 
einkar, einkuin; einka vin, intim, fortrolig Ven (ilt er 
at eiga J)ræl fyrir einka vin), einga vin, eneste Fen. — 
24 Foroin nu ])ar sem ek kom adr å i, satd.A.; Snumn: 
nu i B. 
Pag. 84 L. 3 Tiffma A; roma B. — boren van A; Jeim orvænt 
B. — 27 harda saal. A; hardla B. 

- 85 1 a sialvum - vid hann A ; Bt engin bryti båg med Alex- 

andro B. — 25 af stadenum, af tilsat efter B; mgL A. 

— 30 spakleik rett, for spaklek. 

- 86 1 iammikenn pris A; iafnmikilli virding B« — 5 lovat 

A; lofandiB; i annan stad se I)at, «aaj. B; ( annat stad 
se ur, A. — 13 segir hann A; segir hann meistarinn B. 

- 87 3 stade rettet, stada A. — 16 orscamma A; 2»rskamma 

B. — 18 kveycir A; kveikir B. 

- 88 6-7 sannliga proba A; {>eckia ok profa sannliga B. — 

27 Susa tilf, efter Gisning; aaben Plads for Navnet i 
A; Tyrus B. — 28 fgr Jar A; fær hann ^ar B. 

- 89 15 flaka A; fleka B; saal, ogsaa i det folgende, 

- 90 14-15 blida baksletto A; hagligan bakslett B. 

- 92 13 verdr gagnleidet A; var gagnleidi B. 

- 93 20 limona A; liomana B; den sidste Læsemaade synes 

at burde foretrækhes, 

- 94 31 oss saal, B; ser A. 

- 95 5 ofarsølld saal, B; farsølldA. — 24 vedr, saal: rettet 

ifolge den latinske Original: Pectore femineo vemalis 
certior aura est, Mollior est adamas; verdr feilskr. A. 

— 25 adamas rettet for amadas. 

- 97 6 Bracta A; Baktria B; og saal. ogsaa i det folgende, 

— 14 drengiligan A; eigi drengiligan B^ inåaske rig- 
tigere, — 15 verdr A; væri B.' *- 29 reide «A QLat, 
Orig. dignis laudibns efferré) ; riti B. ' 

" 98 25 attungar rettet for tiUuti^. 
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Pag. 99 L. 16-17 ])a neyta {)eir sva {)eirar gulo (gulu B) o, 
8^ v. Latinen har: Narbazones i^itur sccleri jam tem- 
pora nactus Opportuna suo: »Scio, rex, quæ dixero,** 
dixit, ^^Displicitura tibi. — 23 eigu saal, B; eign A. 

- 100 20 heillt rettet for heilt. 

- 101 32 leggia rettet for legia. 

- 102 3 sva openb. saal, B; éopenberlega A. 

- 103 3 grizko forkortet i A, kunde derfor ogsaa læses girzko. 

- 105 9-10 sem alla adra tilf. B; mgl, A. — 16 morgo, saaL 

A; Ibngu B. 

- 106 20 Gricki reitet for Grickia. 

- 107 2 sa otte en saaL A, ktor en staar for er. 

- 108 25 rjgrma A; roma B. — 26 hvem hasca, med disse Ord 

begynder Iste Blad af C. 

- 109 8 iam{)iokvar, saal. synes ogsaa C at have, skjont noget 

utydeligt; jafn|)yckvar B. — 13-14 halvan ])ridia tøg 
(tog C) milna A og C; halfa firotandu milu B. — 23 
sporana saal, rettet; sporari^ A; Ordet er ogsaa feil- 
skrevet i C, der synes nemlig at staa sporare, dog ere 
de sidste to Bogstaver utydelige, og kunde maaske 
læses na. 

- 110 3 at segia saal, C; segia A. — 5 foriflaz saal, A og 

C. — 6 aflamvnenn saal, C; aflamvnnenn A; for Jeir 
mone for. at etia vid afl. AarB: f)eim ægi aflamunrinn. 
— 6-7 Bessus sva nu v. b. at h. oe a. sem at svikum. 
saal, k og (j\ {>eir Bessus verit iafhskeleggir til orrostu 
sem til annarra svika B. — 28 kvida saal.K\ at kvida 
C. — 29 {>viat, med dette Ord ender iste Blad af C. 

- 112 11 rauva A; riufa B. — 15 hafde rett, for hofdo. 

- 114 8 stvnder rett, for stvndar. 

- 113 3 hvartveggia rett, for hvatveggia. — 6 mestr i miclo 

saal. A; mestr i virdingu i minu B. — 14 en ])§r A; 
ef {)ær B. — 15 tilsturidan A; velgbminga B. — 18 
svelga A; svelgia B. — 22 Nummus rett. for mummus. 

- 116 24 forellrum rett, for ferellrum. — 26 lege A; leidi 

B. — 30 aukinn A; 6klun B. 
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Pag. i 17 L. 8 ])ridiunga rett, for {>riditingia. — 21 såra A; sar 
[)eirra B. 

- 120 17 langt rett. for lang. 

- 121 10 Caucasus saal. B; Causanus A. — 12 orvam§l saal, 

A; oruaniæli B; A'8 Læsemaade er maaske blot Skriv^ 
feil for on^amgli eller on'amal, da Ordet ellers fore- 
kommer som Mase. i disse to Former: 6rvamælir, dr- 
vamalr. — 29 buer saal. rettet, byer A; bukr B. 

- 123 7 {>etta mord fiar; mord staar formodentlig her i Be- 

tydningen Masse, stor Mængde (saaledes bruges Ordet 
endnu paa Sondmor i enkelte Forbindelser) ; man kan 
vel ikke saa let tainkepaanogen Skriv feil for ]>essi merd 
(rf. e. mergd). — 21 ellzenz saal. rettet, ellenz A; 
elldzins B. 

- 124 31 Lechalaurum A; Latharium B. 

- 126 6 flyia til, til tilsat efter Gisning; mgl. i A. 

- 127 6-7 hallda ])vi-i sino male, saal. A; haga {>vi mali 

val, er hann vill suara fyrir sik B. -- 27 her begynder 
2det Blad af C med de Ord: i fiorradum vid. — 30 
fylgt at («c. ])vi, heri, i denne Sag) hans rade, saal. 
A; fylgt hans radi C. 

- 128 15 f met A; arm C. 

- 129 5 eiuord A; einurd C. — 7-8 til hans saal. C; hans 

mgl. A. 
-130 1 margfolldom rettet, marfolldom A; margfaulldum 
C. — 15-16 hitt minnr A; J)at midr C. — 16 f)annA; 
{>atC. — 20 einn, med dette Ord ender 2det Blad «/"C, 
og Fortsættelsen folgerpaa 3die Blad, der begynder med 
hverr mestr kappi o. s. v. — 25 nockor A; nacqvar C. 

- 131 11 j)essi madr A; sia madrC. — 18 Svi|)iod A; Svidiod 

C. — 19 ])esse en sama A; sia en sama C. — 25 
flytiaz saal. C; flyiaz A. — 28 grende A; eyrende C. 

- 132 7 pindir A; pyndir C! — 11 {)iekiz oe er. vera saal. 

baade A ogC; Meningen maa være: ()iekiz vera oe er. 
— 13 etall rydr saal. A og C. — 15 lasse A;^ blasse 
C. — 16 uruggr A; oruggr G. — 18 barz A; bardz C. 
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— 19 lattv A; lat C. -- 2S^ pesti j^iod A; sia I»iod C. 

— 31 å.varo lande A; i vara landi C. 

Pag, 133 L. 1 nockoniA; nauccurn C. — 2-3 undrumz ver mioc 
A; undrumc uer miauc C. — 5 øeilaz saal, C og B; 
sellas A. — 13 Scithiam er, med disse Ord ender Sdie 
Blad af C. — 24 eydemorc A; hreyaum B. 

- 134 5 scrivat A; marl^Lat B. — 19 ofrefle rettet, ofrafle A. 

- 136 30 idrottamadr, sool. s^nes A at have, men meget 

utydeligt og usikkert; foruitri B, hvilken sidste Læse^ 
maade maashe burde været optaget i Texten. — 31 
adrir filar, saal, synes A at have; ne ^ni| janniurra B. 

- 138 27 eigi spara saal, rettet; eiga spara /L 

- 141 25 einn af, saal, rettet; einarst, temmelig tgdeligt A. 

- 142 4 filonom er f^eir fara at {)eim, meget utydeljgt og 

usikkert i A. — 9-10 f>viat r. d. m. m. en bod, af det 
sidste Ord sees kun Bogstavet d, man skulde i Fålge 
den latinske OrigintU her 4>ente konongs bod ell. lig- 
nende: Cum duc is imperio ipetns acripr imp era t illis. 

— 11 lidsens rettet for lidei^. 

- 144 3 oe eggiar, med disse Ord begynder. å4e fM af C. 

~ 11 ec scal A; iak scal G. .— )9 g}(Qfsir A; glepsir 
G. — 30 einord A; æinurd G. 

- 145 10 fora», sum scada indstetUr G: er ^anp ser. — 26 

laget A; lagt G. — Saudracke, sJuU vuere Oxydracbe, 
jvf, Curt, IX 4. 

- 146 22 I>a er, med disse Ord ender 44$ Blad «/ C. ~ 28 

rauscleic A; raustleik B. 

- 149 20 Jo A; |)a B. . 

- 153 5 skelkia iafnan at odrom, spotte over, driic(t Spot med ; 

saaledes bår.ogsa^ Ordet forklares i Verset Gautreks 
^aga Fornald, Sogur III 37 (Munchs og Ungers Oldn, 
hæseb, S, 12), hvor skelkja og i^op draga blive Sy- 
nonymer, I Codex Arn. Magn. 619 qo, 8, 144, 17 
anfåres Stedet af Brevet til Galaterne 6,7 i Farer ikke 
vild, Gud lader sig ikke spotte» saaledes: No)ite errare, 
Deus non irridetur; hirdid §igi at villa Grist, {>viat gud 
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l»tr eigi skiølj^iasc. —-9 kligir, saai, A o^ B; Ordet 
heder alisaa kligja (kl(gda) fole Kvalme, have 70- 
båielighed Hl at kaste op; saaledes endnu i Bergens- 
stift hann klir (klidde) , og i Thelemarken det afledede 
kligta, med samme Betydning, hvor det oprindelige g 
kommer til Syne; paa Island bruges nu klia (kliadi) 
som impersonalt m. Acc, hvilket sikkert rettest burde 
skrives kHgja. — 16 lunderne rettet, lundarne A. 
Pag. 155 L. 11 plaxa nockor hordnod A; flati ndckurr hard- 
nadr B. 

- 156 10 Bterct reitet, sterc A. 

- 158 18 efter Saxlande tUfåier B: Danmork Suif^iod ok 

Englandi. 

- 159 20 anmbuna A; launa B. — 21 hvatleik rettet, hvat- 

leitk A. 

- 160 3 at fleiri rettet, oe flein A. — 19 heimrenn A; him- 

inninn B; dauda til f. efter B, mgl. A, — 27 er sem 
lettast A; skein sem fagrligast B. 

- 161 3 dogg a gras saal, B; dogg a dag A. 

- 162 3 efter de Ord sva hverr sem komaz ma indskyder B: 

Alexandr konungr kallar til sin ritara sina. ok segis 
vilia senda eitt bref meistara sinum Aristotile adr hann 
ferr af heiihinum. ^at var sva latanda sem her segir, 
herpaa f diger det her som Anhang trykte Brev, og 
dernæst: Eptir t>at er Alexandr konungr hafdi skrilat 
til meistara sins slikt er hann vil di. ok hefir nockut 
verit af sagt litr hann um sik o. s. v. 

- 163 13 sa er snuet hefir i sina tungu, saal. A; B derimod 

har istedenfor dette: Brandr byskup Jonsson. er snbri 
I>essi sogu or latinu ok i norrænu. f>a var lidit fra 
upphafi heimsins er Alexandr konungr andadiz iiii {>ns- 
undir ok niu hnndrat QAme Magnussons Rettelse for 
tigir) ok einn vetr. hann hafdi ])a er hann andadis 
xxxiii aar. ok einn manad. {)a vani til higatburdar vårs 
herra Je«i Christi ec. ix tigir ok ix vetr. 
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-a, -at, nægUnde: vara d, e* 
vareigi 3*«; 44*; era d, e, er 
eigi 5»; 108>s; skallattu 6. 

æfilok, n. pl, Ddd, Ende- 
ligt 36. 

ættartal, n. Slægtregister. 
29". 

ættl eri, m. Vanslægtning, Ud- 
skud i Slægten. 2. > 

åfal], fl. Uheld, Ulykke. 82. 

afelli, n. Uheld. 57. 

afhdgg, n. Afhuggen; hdnd 
maklig afhdggs, som forbener 
at hugges af. 34. 

a flaga, uloyligen, imod Lo- 
vene. 153. 

a f 1 a m u n r, fil. Ovennagt, (For- 
skjel i Styrke). 110. 

a f 1 e i d i s, af Veien, bort ; draga 
a. skaffe tilside, Qeme. 153. 

afieitligr, afstikkende, fælaf 
Udseende. 96. 

afreksverk, n. Heltegjeming. 
30. 

afrækja (kt) oftere afræ- 
k j a s , forsdimne , neglige- 
re, m.Dai, 4**; akn, m^Ace, 



ågirni, f, Havesyge, Begjer- 

lighed. 93. 
åhlanp, n. Anfald. 3. 
åhugi, m. Lyst, Higen. 141. 
akafi, m. Iver, Heftighed; i 

åkafa, heftigen. 44. 
åkal], n. Raab, Skrig. 32. 
åkefd, /: = åkafi. Iver, Hef- 
tighed. 24. 
åkdst, n.p/. Bebreidelser. 42H 
al dr lag, n. Ddd. 98. 
a 1 d ;f d a == al|>^da, f. Almue, 

Menigmand. 21. 
åleitni, f, det at vælte sig 

ind paa, ville til Livs. 153. 
algyltr, forgyldt over det 

hele. 21« 
al 8 v ei tt r, ganske vaad af 

Sved. 22. 

altari, n. Alter. 20. 
ånaudugr« som er i Tral 

dom. 96. 
an dr 6 di, m. Roen imod Viv 

den. 119. 
andstreymr, som «trømi 

imod; a.OrUyg, vgaQftigSig 

ne. 69. 
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andvaki, aarvg., sOvnlOs. 71. 
angra (ad) bedrdve. m. 

Acc, 31. 

annal], m. Annal, Aarbog. 29. 
ap tan, bagtil, bagved. 168. 
aptrbati(a), som kommer sig, 

bliver frisk. 150. 
år, It. Aar; god Aaring. 41. 
ara tala, f. Tidsregning, Aar- 

tal. 117. 

ar dr, m. Plov. 52. 
arfræningt, m. i^6m bliver 

berOvét siA Atv, 105. 
årkaf sAltd, f. Opbyggelsfett af 

Arken. (6rk, /.). 64. 
a r ni r, m. Atm; Fløi, fylkitagar 

d. 32. 

ås ak a (ad), anklage, be- 
skylde, éind. 68. 
åsjåna,7i Aåsyt, Ansigt. to. 
ååktånligl^, ^sejig, fdrter- 

delig. 142. 
ååtmådr, é. Kthdtdt, «Iskét 

Person. Sé. 
ååluiidån, /.Streba, IVag- 

ten. 163. 
åt i==i er, i*cl pfi*.: Heat alt 

at hann fåi. 104««. 
atburdr, m. tifhk, tegh Itied 

lÉffiåndént IW». 
a t e g g j a n , f. Tilskyndfebé, 

atferd arleysi, n. Uvifkébm- 

atjgffe^d^ f. ilét Hl gfdl*e Vfed, 
jseandsætte, helbrede, ttfr, ItA. 



149; atgerdalanss , som man 
ikke gjOr noget ved. 25^^ 

atkvædi, n. Bestemmelse. 26. 

a tk a 1 1, n. Opfordring. 64. 

a ti aga, f. Angreb (eg. til Sds). 
122. 

åttungr, m. Slægtning; pl, 
Forfædre. 98. 

a n d i t, adj, n. forundt af Skjeb- 
nen ; eofnpar. andnåra ; hyggid 
ér thanni hOkknrs at audnara, 
at hanh 19, mene I at Nogen 
mon blive mei'e begunstiget 
af Skjebnen derved, at han; 
tåta audhiB bida, vente paa 
Skjebnens Bestemmelse, ^i. 

aUdkffinj^r, m. Rigmand. 
5**, mods. Oreigi Qaf andr, 
Rigdoin, (fg maaske kiifr, iii. 
Topmaal). 

a ti d s y h n , dieiisynlig , indly^- 
sende. 104. 

audvelligr, d. e. Iiudveldligr, 
Ifel. 67. 

aug a, fl. Oie; hånum vex eitt 
iåii^, faftkikder^g forknytte, 
forskrække af liog^t 109; 125. 

ank i, -ffi. ^ofdgélsé, Tilskud; 
s^ABhidarbuki. 14. 

aiiMi-, ulykkelig, elendig. 125. 
aumligr, d, s. 129. 

a li 1^ å (eys , jds) tée ; afusa 
moldu CDat,) i hOfudsér. ^7. 

åustrhålfa, f. kaien, 49. 

åustrrfki, n. Ottenten, Oster- 



0RDRE6ISTER. 



189 



Aver kl, m, Saar. 38. 

bæ di; med médur hans ok 
systmr, er bædi var ok kona 
hans, 45', som baade var 
(det, ni, hans Sdster) og hans 
Kone. 

bågr, m. kun i Udtr. bijéta 
bég vid einnm, sætte sig op 

imod. 49. G>^^^ ^h ^^^^ 

skelig, slem; jevnfor seinn, 

bræddr). 
å bak, bagefter; jafnan kemr 

logn å bak yindi. 15. 
baka (ad) båge, varme. 170. 
bakfci, m. Bakke. 28. 

iAnfald i Ryg- 
gen, Overfald 
bagfra. 27. 
44. 90. 

b^å], fl. Baal. 123. 

bardagastef, n., s. stef. 

barki, m. Barke, Strube. 41. 

barnsbein, n. , frå blautu 
barnsbeini, fradenspædeBam- 
dom af. 71. 

bdrtifall, n. Bølgegang. 50. 

b e i d d r , opfordret , udæsket, 
dfs ophidset. 80i). 

bein, n. Ben; hafa ekki bein 
( hendi, ingen Kraft have (ikke 
have Ben i Næsen). 29. 

beinn, lige; et beinsta, 30, 
den korteste Vei; beint fyrir 
dyrtmum, 120, lige for DOren. 

b éi skr, bitter « besk; forbi- 
tret 122. 



beita (beitta) hest fyrir vagn, 
spænde for. 20» 

benda fyrir, antyde fomd, 
bebude. 33. 

berå å sik, hænge paa sig 
(om Klæder, Stads). 34^ 

berå é, vise, lægge for Dagen: 
raun bar å, 14; berå elnn i 
r6g, bagtale. 25; berå af einum 
(hOgg 0. desl.")^ afparere. 40; 
berå einn afli, overvælde. 71 ; 
van ])ikkir borin, 84, det sy<^ 
nes at være ude med Haabet 
om at; berå fyrir bord, 105, 
kaste over Bord , hlut ens fa-> 
tækja, negligere den Fattiges 
Part. 

berkja, hovere^ hovmode sig. 
24^ QAngL Saxisk beorcan, 
Engl. bark, atgjd). hf, maa^ 
she digrbarkliga, hovmodigen. 

bid, n, pL Toven, Dvælen, 
Venten. 118; 119; 129. 

bfdandi, pL bidendr, m. som 
bier, venter. 119; bidendr byr 
eiga, en bradir andrdda. 

bik, n. Beg. 29. • 

bilifi, n. yppigt Levnet. 17; 
34; 45. (Dette Ord er maaske 
det Angl. Sax. bileofa, m. 
Levnetsmidler, og har antage 
en noget fra den oprindelif 
modificeret Betydning, hvilk 
oftere er Tilfælde ved 
optagne af andre Sprog). 

bitU^ f. ¥V%!^<t\^ ^f^ø^« 
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blåmenn, Maurer. Blåland, 

Mauritanien. 51. 
blautr, bidd; blOdagUg. 34. 
blekkiligr, bedragelig. 36. 
b 1 e k k j a (blekta) bedrage, 

forlede. 36; 129. 
bleydimadr, m. = bleyda, 

f. Kujon. 33. 
blinda (ad) blinde, berdve 

Synet 35. 
blédrås, f. Blodflod, Blodud- 

tdmmelse. 144. 
blémgadr, med Blomster, i 

Blomster. 13. 
blétskapr, m. Afgudsdyrkelse. 

20. 
bæn, f, gédrbæna, som lader 

sig bevæge ved Bdnner. 11. 
bæna (d) bede.^ 33. 
bogahåls, m. Buehals. 142. 
b.oginn, bdiet, krummet. 8. 

l^af det poet. Verbum bjuga, 

baug, bOie). 

bogmadr, m. Bueskytte. 21. 
bogna (ad) bdie sig, blive 

krum. 57. 
boldxi, f, Tdmmeroxe. 93. 
borgarveggr, m. Stadsmur. 

10. 
bréfa (ad) nedskrive, op- 

tegne. 36. 
bregda (brå)einum einu, be- 
breide En noget. 25^^"; I>essu 

næst kom gråtr upp, så er 

nakkvat svå brå kil bernskunn- 

M^ som for en Del Vudron« 



fra hans Ungdom (e^. sløg« 
tede Ungdommen paa). 3. 

breka (ad) bede idelig, 
gnole (paa Bdmeviis). 114. 

bresta (brast) gaa itu; fléttinn 
brestr (f ll^)» ^l» msn be- 
gynder at flygte. 

breyskr, skr6belig, svagelig; 
breyskieikr, m. 106. 

breytni, f. Adfærd. 103. 

brigdr, foranderlig, ustadig. 
136. 

brigzla(ad) einumeinu, be- 
breide En noget. 1. 

brjést, n. Bryst; b. å fylk- 
ingu, den forreste Del af Fyl- 
kingen. 26; Væm, Brystvæm: 
setja sik br. fyrir fylking. ^SL 

b r j 6 1 a (braut) bryde, nedbry- 
de, br. borg; brjotaz vid, an- 
strenge sig, bestræbe sig for. 
90. 

broddr, m. Brodd, Spids; 
broddr lifs, Livs Flor. 39; 
fylkingar broddr. 32; i farar 
broddi, 56, i Spidsen for de 
Reisende, Fremrykkende. 

brottfdr, f. Bortreise. 54^ 

brottlaga, f, Opbrud. 169 
(eg. til Skibs om at legge 
Skibene fra hinanden)^ 

bruni, m. Brand, Brænden. 
153. 

b r ]^ n a, (d) bryne, skjærpe. 33. 

brynhattr, m. Stormhue. 78. 

bv^uKosa^ f. Staalhoøe. .43. 
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bri^nn, br^^n, brfnt, iOine- 
faldende, Oiensynlig. 7. 

bila med konu, have Omgang 
med. 58. 

bdi, m. Beboer; helvftis buar. 
154. 

buinn, rustet, færdig; velbuit 
medvåpnam. 9; at sva buna, 
2, under nærværende Om- 
stændigheder, for Oieblikket 

bukk r, m. Buk. 76; 90. 

bu kl, fl. «. skjaldarbttkl. 

bum ba, f. Tromme. 140. 

bu smal i, m. Faar. 112. 

bylja Cbuldi) gjenlyde, drC- 
ne; byll = by Ir. 35^ 

byrjar (ad) anstaar, søm- 
mer sig. 45*. 

bol, fl. Ulykke; sva skal bdl 
bæta, atbfda meira. 57; berå 
bol til batnadar, lade Ondt 
Ondt fordrive. 99. 

bOrkr, fu. Bark; spretta berk- 
inum, skjære Barken op. 173. 

dælligr, venlig, god atkomme 
til rette med. 33. 

da gl eid, f. Dagsreise. 120. 

dagstjarna, /*. Morgenstjerne. 
161. 

dalverpi, n. liden Dal, For- 
dybning. 41. 

daudakyn, fl. DOdsmaade. 48. 

daudamadr, fii. Mand som 

fortjener DOden. 106. 

daudasOk, f. Aarsag i DOden. 



129; Forseelse som forbener 
DOden. 

dauddagi, fn. DOdsmaade. 7. 

daufligr, kjedelig* 56. 

detta (datt) falde; fyrr en å 
detti daudinn sjålfr, fOr end 
DOden rammer dem. 90. 

digna (ad) tabe Modet, blive 
forknyt. 41; 87. 

diki, fl. Dige. 67. 

djupsettr, skarpsindig, klog. 
8. 

dofinn, doven. 71. 

dofna (ad) blive doven, slOv. 
159. 

draga å, formOrke, fordunkle ; 
dregr å tunglit, Maanen for- 
mOrkes. 54; at ekki sé ^%, 
er å dragi vårasæmd, at der 
ikke skal være noget, som 
kan fordunkle vor Hæder. 68; 
dr. til draps, 46, bringe til 
DOden, være Aarsag i at En 
bliver dræbt. 

drekkja (drekta) v. a. drukne, 
Hl. Dat, 48. 

dr en gr, fii. Mod, Sjælsstyrke. 
107. 

drengskapr, fii. Færd, der 
anstaar en brav, tapper Mand. 
44. 

drep, fl. Fest, Odelæggelse. 81 

drepa (drap) hencK vid ehi 
(eg. slaa med Haainden imoV 
stOde fra sig, forsmaa. 75 ; V 
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d r e y m a (d) impen. vik 

dreymir, jeg drOmmer. 30. 
dreypa (t) lade dryppe. 153. 
dreyrgjarn, blodbegjerlig. 31 . 
dréa, f, Pige iofte9t i Poeåt). 

70; 152. 
dréttingviki, m. «omforraa- 

der Bin Herre, Forræder. 106. 
dafa, f. Dae. 166. 
du ga; fatt er sva ilt, at einugi 

dugi 46^ faa Ting ere saa 

slette, at de jo due til noget 
drétna (ad) beherske, eiu- 

num. 142, 

du I, f. Indbildskhed. 29. 
du mb r, stum, umælende. 166. 
dvergmåli, m. Gjenlyd, Ekko, 

35. 67. 
d ^ f 1 i s 8 a, f. underjordisk Fæng- 

sel. 94. 
dy kr, m. Dunk, Lyd som af 

noget der falder. 76. 
dyljaz vid eitt, benægte no- 
get. 140. 
dy nja (dundi) dr5ne, larme; 

styrte frem, d. å hæla einum, 

i Hælene paa. 11. 
dyrt er låtanda drottins ord, 

128, sin Herres Ord maa man 

hædre, Tjeneren maa udfdre 

sin Herres Bud. 
efadsamligr, tvivlsom, 5, 

(efadr for efi, Tvi vi) skrives 

ogsua efadarsamligr. 
efas i, være i Uvished om. 31 ^ 



efstr, Overst; stdat, enarefirto 
stundir. 161. 

® S» S»i '^^ f' £s»S»^l^ Tilkyndelae. 
42. 

ei, altid, stedse; ei ok «i sted- 
se og altid. 120. 

ei d. e. eigi, 54i»; 67^; 121» 

eiga (åtta) undir sér, (lave 
Tillid til sig selv, stole paa 
sig selv. 145^ 

einardarlauss, uoprigtig, 
troløs; e. hlétr. 71. (einørd, /. 
Troskab; Oprigtighed.) 

einga, eneste, Qmaa ikkefor^ 
vexles med einka, Jvf, AmwL 
iU Pag, 83>.) 

einka, særdeleø, fortrihlig; 
einka vin, intim, fortrolig Yen. 
124. 

e i B k a r , overmaade » einkar 
st6rr, 168. 

einkum, speciel^ netop, for- 
nemmelig. 21; 101. 

eins = ateins» alene, ikkon. 
133. 

eindrd, f, Oprigtighed, Lige- 
fremhed. 150. 

ei n v a 1 a 1 i d, n. udvalgte Trop- 
per. 92. (einval, n. Udvalg.) 

e i B v a 1 d , n. Enevælde, Herre- 
dømme. 118. 

eitr, n. Gift eitrtandradr, 
giftglødende (tandr, n, Hd.) 
168. 

ekra, f, oppldiet Land. 52. 
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eldas (d) blive gammel. 156. 
elding, f. Lynild. 41. 
eljunlauss, kraftlOs, mang- 
lende Arbeidsdygtighed. 100. 
elligr d,eé eldligr, aflld. 65. 
emk d.e, em ek, 29^®. 
en == ef, 96*; = er, pron. 

rei. 107« 145". 
endadagr, m. sidsteDag. 103. 
en d al y kt, f. Ende. 93. 
en dim ark, n. Grændse. 62. 
endrbæta (tt) forbedre, sætte 

i Stand igjen. 51. 
eptirffir, f. Forfdlgelse. 109. 
e p t i r I æ t i , n. Eftergivenhed 

iaf eptirlåtr.) 
eptirmæli, n. Smiger. 71. 

153. 
erendreki, ut. Ærendsvend. 

148. 
etja, (atta) vid einn, 'kjæmpe^ 

med. 110. 
eydimdrk, f, dde Strækning. 

23. 133. 
eymd, f. Elendighed, Jammer. 

95. 
fa (fékk)faa. faz vid, kjæm- 

pe med. 22. 52. 
f adm a (ad) favne, omslutte. 

86. 
fættaz, tåge af, blive faa. 

531. 
fagætr, sjelden (e^« som sjel- 
den faaes.) 56. 
fagnadarol, n. Glædesgilde. 

150. 



falla (féU), ekkimi falla vid 
nm hamingjnleysi mitt, 110, 
Intet kan blive til Forandring 
for min Ulykke. 

fair, fol, falt, hvad der er til- 
fals, kan kjdbes. 61. 

fals, fl. Falskhed, Bedrag. 74. 

fang, n. hvad man bærer paa 
engang, Dragt, Byrde; taka 
i f. sér, paatage sig, tåge sig 
over. 86. 

fara at, bære sig ad. 4. 

f ar sæld, f. Lykke. 15. 

fartalmi, m, hvad der forsin- 
ker Reisen, Marschen. 61. 

fasta (ad) faste. 53. 

fastr å fétum, f>ræll. Træl 
bunden til sit Fødested. 119. 

fåtæki, n. Fattigdom. 61. 

fax a dr, med Manke (fax, n.) 
168. 

f é gi r n d, fégimi, f. Pengegrisk- 
hed, 4. laf fégjarn.) 

féhirzla, f, Pengekiste; Skat 

feigd, f. nærforestaaende Ddd. 
72. 

fei gl i gr, som har Udseende 
af at være vietDoden (feigr). 
3030. 

felmta (t) forvirres af Frygt. 

148. 
felmsfullr, foriærdet. 11**, 
felmtr, m. Frygt. 44*. 
ferhyrndr, firkantet 109. 
ferliki, n. feel, stygSkabnir 

95. 
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feøiing, f.- Beteøtniiig, Firma- 

nent. 165. 
festr, gen. og pl, festar, f. 

Toug; lata skip or festum, 21**, 

lOse Skibene, 
feykja (kt) bringe til at 

tfge (Quka)) veire hen; intr, 

fare afsted som en Vind. 40^*. 
fill, f». Elefant 52. 
fimr, flink, behændig; Grikk- 

jnm ferr fimt upp at liika 

féhirzlum, det ga ar raskt fra 

Haanden for Grækeme. 44. 
fingr, m. Finger. fingrarf>ykk 

gullspdng. 165. 
f j a 11 a k 1 o f i, m. Fjeldkldft, Pas 

mellem Fjeldene. 26^^ 
fjérhlutr, m. Gods, Eiendele. 

21. 
fjarlåt, n. Tab af Gods, Fenge. 

123. 
fj ar lægr, fjerntliggende. 60. 
fjordungr, m. Fjerdedel, Fjer- 
ding. 167. 
fjolbeidni, f, megen, idelig 

Beden, Overhæng. 91. 
fjolga (ad) foroge. 152. 
fjOrgjafi, m. som skjenker 

En Livet. 98. 
fjdrrad, n. pL Anslag mod 

Ens Liv, Forræderi. 127. 
fjdtra, (ad) lænkebinde,Iægge 

i Lænker. 107. 
fl ak i, m. skraatldbende Plan- 

kebeklædning modSkud eller 

Stcnkast. 46. 



fUr, fila, flåtty UQdearfudig, 
lumsk.. 102* 

Mati, m. Ol Flade. 186i 

fleki, ifti = flakL 

fletta (tt) berdvø, plyndre^ 
einn einu, 24^; féngu^ flett 
af lidi hans t>at hvålf, fik rev- 
et af. 89. 

fleygja (gd) lade flyve, ka- 
ste; intr. flyve afsted, ile 
afeted i flyvende Fart. 43* 47. 

fléa (fléda) flyde, flyde over. 
43. 

flékinn, urede, forvikt et 168; 

fluga, f. Flue; gfna vid f>e8si 
flugu 9^®, lade sig besnære, 
forlokke. 

f 1 u g d r e k i, m. flyvende Drage. 
37. 

flugskjétr, hurtig som Fug- 
lens Flugt^ overmaade hurtig. 
53. 

fæl a (Id) beskylde for Taa- 
belighed. 22^ 

forell r ar, m. pl. Forfædre. 
83. 

forell ri, n. Forfædre, Aner. 
17". 

foriflaz (fld) undlade, af- 
holde sig fra. 110*. 

lorkéUr, m. Formand, An- 
f6rer. 127. 

férna (ad) ofTre, skjenke. 26. 
96, 

fornarlaust, uden Offer, Gave. 
172. 
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f o r n sk å 1 d, fi. Digter fra Old- 

tiden. 86. 
f o rv i tni , f. Nysgjerrighed. 

14" 
fotgdngulid, n. Fodfolk. 9. 
fétgdngnmenn = fotgdn- 

gulid. 
fétr, m. Fod; å foeti, tilfods. 

43. 
frægd, f. Berfimmelse, Hæder. 

7". 
f ræva (ad) gjdrefirngtbar. 152. 
Frakk ar, m. pL Frankerne, 

de Franske. 86. 
fram al ey si, n. Mangel paa 

Hæder. 118. 
framaverk, n. Heltedaad. 98. 
fram egg jan, f. Fremskynr 

delse, Eggen. 5. 
fram g engt, aé^. n. øom fa v 

Fremgang, lykkelig! Udfald. 

32". 
f r amk væm d,/. Forfremmeløe, 

7"; Opfyldelse. 16". 
framreid, f. Fremridea. .76. 
frauki, m. Iranka ligadi? 169. 
frekr, adv, frekliga, fordrings- 

fiild, aUu. 2. 
f r e m d, f, ]fytte, Gayn ; til fioem- 

dar i vapnaskipti. 21 ^^ 
f remi; fara ørå fir., da first 

drage hjem {ni. efter at hore 

tOvet den korte Stand for at 

iuldstændiggjdre Seieren.) 118. 

157. 
frest, n, især pl. Frist, Opsæt- 



telse, 7^^ å t^riggja natta fresti. 

24. 
fresta (ad) opsætte, forhale. 

105; 113. 
frædi, f. Klogskab, Visdom. 

8. (frodr.) 

frækiligr = firæknligr, tap- 
per, kjæk. 79. 
frost, n. Frost 155. 
f ryj a, f. Eggen, Ophidsen. 142. 
ful Is æf dr, fuldkommen dys- 
set i Slummer; fuldkommen 

d6d. 41». 
fylskni, ji. Skjulested. 11 '^ 

Skriveå of åe fylsni. 
fyrir, m. acc, ved, gjennem, 

ved Hjælp aii fyr lækningina 

ved Helbredelsen, 24^^; fyrir 

mik, v«d mig, 29*^; ^rrirorm- 

inn. 63«n 

fyrirheit, n. L^e. 62. 
fyrirhyggja, f. Betænksion- 

hed, Klogskab. 156. 
f y rir k o m a, v. u. lilintetgi&re, 

m. Dai. 6. 57. 167. 
fyrirlåta (lét) forltide. 9Su 
fyrirmuna <man^ mnnda) 

nusunde, formene, einmn eins. 

25. 114. 116. 
fyrirsdgn, f, TilsagB, For- 

udsigelse. 52. 
fyrirtdlar, f. pi. 3= foité- 

lur, Overtalelser, OpaMintdBg. 

118. 
SftkomtLf r. f^riikoma. 
fyrmuna c. C^tcd^sbs^ 
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fyrnaa, blive gammel, ældes. 

116. 
fyrst i stad, for det fOrste. 

3". 
fftdurleifd, f. Fædrenearv. 

13. Geifa). 
f 6d ur li gr, faderlig. 48. 
fOng, fl. pl. Kræfter, Leilighed, 

Evner; f>egar fdng eru a, 6^, 

naar Leiligheden, Evneme ere 

forhaanden. 

fdruneyti, n. FOlgeskab. 111. 
gå (gåda) lægge Mærke til; 

bryde sig om. 6^^ 
gabba (ad) narre, drille. 172. 
gad dr, m. Pigg. 168. 
gætiliga, varsomt, forsigti- 

gen. 109. 
gæzlumadr, m. Yogter, Va- 

retager. 25. 
ga fl ak, fl. Kastespyd. 40. 
gagnleidi, n. korteste Vei, 

Gjenvei. 92. 
gagnstadligr, som er imod, 

modstridende. 99. 146. 
gagnstigr, fti. Gjensti. 109. 
gagns ær, gjennemsigtig. 116. 
gambra (ad) hovere. 138. 
ganga, |»eim gekkz hugrvid, 

de bleve grebne af Medynk. 

126. 
gangr, m. 65; Yndest, 124*". 

2) Urin. 166. 
gapa (pt) gabe. 37. 
gaum r, m. gefa gaum einu. 



lægge Mærke til, give Agt 

paa. 146. 
gaupa, f. Gaupe, Los, feiis 

lynx, 167. 168. gaupuskinn, 

fl. 173. 
gaupn, f. den hule, indven- 

dige Haand ; sja i gaupnir sér, 

sidde og se ned for sig (som 

en der er i dybe Tanker). 

115. 
gegn, passende, bekvem; 30*", 

hverr stefhir f>at er gegnst 

j^étti, at sem fyrst o. «. v. 

hver tager den Retning der 

forekommer ham den korteste, 

for at han saa snart som mu- 

ligt 0. «. v. 
gegn a, f>at er vitigegnir, det 

som er fomuftigt. 6^^. 
geisa (ad) fare, tåge, a&ted 

med Heftighed. 7". 
gera s. gdra. 
gerd, f. Maade, Manér, Fa- 

9on. 121. 
gerd a (d) forsyne med Gjerde 

(gardr) , omgjærde, indeslutte. 

32". 117. 
gem ing ar, f. pl. Troldoms- 

kunster, Hexeri. 1*4 
geta (gat) gjætte; hann gat 

eigi fjarri, 109, han gjættede 

temmelig nær, han tog ikke 

meget feil af. 
gildingr, m. Gilding, Eonuch. 

57. 
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g e r z k r = girzkr = grikskr. 
2680. 

geysa (st) drive frem med 
Heftighed; geysaz fare het- 
tigen frem, 32^ geysir hef- 
tig, 37«. 67«. 

gin, n. Gab, Svælg. 37. 

giptusamligr, lykkelig, g. 
heill. 13». 

Girkir •== Grikkir, Græker; 
girzkr '(gerzkr) græsk. 

gl ær, m. poei. Havet, Sden. 
hlaupa å glæ, Anm^ til Pag., 
74 y Idbe afsted til ingen Nytte, 
spilde sin Umage. 

gl a ta (ad) ddelægge, m,Dat, 
42". 

glefsa (st) snappe efter, gribe 
med Munden. 144. 

gler, fl. Glas. 116. 

g 1 e y p a (t) sluge, opslnge. 
167. 

gljufr, n« pl. Bjergkldft, 92. 

glæpamadr, m, Forbryder. 
107. 

gluggi, m. Vindue. 165. 

glntranarsamr, Odsel, ryg- 
gesløs, 6^0, glutra, dde, 
glutran, f. 

i>lysr?9 ^' Hul, Aabning. 39*^ 

gly s, n. Glimmer. 34. Cd, Am. 
Magn. 619 gv. Pag. 108^: Liot 
j^otte bonum veraldar glys, 
oe litils yirdi hann mote guds 
astnm j^essa heims dyrd. 



gnæfa (19) kneise. 141. 

gnegg, fl. Gneggen, Yrinsken. 
67. 

gneisti, rn. Gnist. 120. 

gnægr, Comp. gnægri, til- 
strækkelig = gnogr. 5^. 

gnett, f. Overflddighed, Man- 
gel. 45. 

gr åndlaus s, retskaffen, uskyl- 
dig. 106. 

greifi, fii. Greve. 45. 

gr emj a (gramda) opirre, for- 
tørne, 42; gremjaz, vredes 
paa. 160. 

greyskapr, m. Lnmpenhed, 
Nederdrægtighed. 46. 

g r j 6 1 f 1 a u g, f. Stenflugt, Sten- 
kasten. 46. 

grunnr, fti. Bund, Grund. 174. 

gr^ta (tt) kaste ihjel med 
Stene. 130. 

gryttr, stenet, fuldafSten. 81. 

gud, n. = god, hedensk Gud. 
vingud. 

gu d 1 a s t a (ad) bespotteGnd. 77. 

gula, f. Vind; gunstig Leilig- 
hed. 99. jvf. Anm. 

gullnisti, fl. Guldsmykke. 44. 

gull of inn, guldvævet, guld- 
virket. 8. (vefa). 

gullrodinn, forgyldt. 40". 

gydja, f. Gudinde. åstargydja. 
6. 

gOfttgligr, herlig, gæv ud- 
seende. 15**. 
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gdra (rd) øende; Alex. hafdi 
g6rt riddara sina til borgar- 
manna 47; gera ord å, gjOre 
bekjendt, omtale. 129. 

hæ da (dd) spotte. 170. 

hæ rur, f, pl graa Haar. 8**. 

hætta (hætta) resikere, ad- 
sætte for Fare, m. Dat, 

hafa vel vid aik, pleie gig 
godt, 69^1 hafaz vid, opholde 
sig, dvæle, 146 Ch[efz for 
he fis.) 

haferskligr (a/m. hæferskr) 
beleven, dannet, hOvisk, 4^^ 
(fortn, dannet af midht, hd- 
vesch af hof analogt med det 
franske courtois afcour, hvor- 
af oldn, kurteis; hæferskr 
med æ for 6 turde saaledes 
maaske være en senere Ver- 
bet hæfa tillempet Form.} 

haga (ad) indrette, ordne, m. 
Dat.] h. einum til skjotlegs 
dauda, bestemme til en hastig 
D6d, 129; salinni hagar til 
håska, geraader Sjælen til 
Skade. 163. 

ha gi, ffi. Græsgang. 31^. 

hagl i gr, bekvem, tjenlig. 63. 

hagstædr, som staar gunstig, 
fdielig, byrr h. 67. 

hald, fl. Anseelse. 19^% i mikla 
haldi, i stor Anseelse. 

haldinn, anseet, holdt for; 
hverr skyli h. vera vilja af 
^fnnm verkum, 88, enhver 



skulde ville ansees, agtea for 
sine egne Gjerninger. 

hål fe tinn, halvspist, halv- 
fortæret. 95. 

hål fr, halv; hålfii meiri, dob- 
belt saa meget 112. 165. 

hålfrOkkvit, «. Anm. %UPa§, 

hålftroll, fl. Halvtrold. 141. 
halla (ad) sætte i en skråa 

Stilling, hælde, m. Dat. Obj. 

h. sér frå réttum démi, 4. 
båls, ffi. kjæk Mand; g6dir 

hålsar. 97". 
håls, m. langagtig, smalt Fjeld. 

93. 
hamargnipa, f. Klippeblok. 

63. 
handgenginn, som er traadt 

i Tjeneste i Kongens Hird. '27. 
h a r d r é 1 1 i, ». slem Behandling, 

haard Medfart. 82. 
harm{)runginn, sorgom- 

spændt. 82. 162. 
harmoni tinn, sorgopfyldt 

162. 
hata (ad) bade. 42. 
håtta (ad) mage, indrette det 

104. 
hegat = higat = hingat, 

Md. 
hegatburdr = hingatbvrdr, 

m. Fddsel til Verden. 65. til 

higatburdar vårs herra, 186. 
hegna (d) straffe, ^rttla 

slua^ 29. 126. 
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hég^omi, m. Forfaedgelighed, 
Daarskab. 19«». 

hégontligr, foifengelig, in- 
tetsigende. 19. 

heidr, klar, ren; varla må 
sjå fyrir (ni, Pileregnen) heid- 
an himin. 36. 

heil I, adj. hel, sand; halda 
heilu, komme helskindet der- 
fra. 138. 

heill, f. Lykke, Held; med 
nyjum heillum. 100. 

heill, n. Varsel, Omen. 13®. 

heils a, f. Sundhed, Helbred. 
164. 

heil sub id, n. pl. Forventnin- 
gen af bedre Sundhedstilst., 24. 

heilsudrykkr, m. Sundheds- 
drik, Lægedomsdrik. 24. 

h e i m a n f y I g j a, /*. Medgift. 60. 

h e i m k y n n i, ft. Hjemstavn. 95. 

heiml ei dis, paa Hjemveien. 
117. 

h e i m s 1 i g r = heimskligr, 
taabelig. 6. 18. 

hei ms 61, f. Verdenssol; undir 
heimsolinni, under Solen, 135. 
144. 

hei mt a (t) hente, 60; krs^ve, 
fordre, 2; heimtir ^aman med 
})eim, de komme nær hinan- 
den, 143. 

hei pt, f, Had. 144. 

hel, f. Dåd; hafa einni helju,, 
ombringe, 123; berja i hel, 
slaa ihjcl, 129. 



he Id ri, hellere, bedre; i hel- 
dra lagi, bedst, helst 92^^ 

helga (ad) hellige. 43. 

heljarmadr, m. :^= dauda- 
madr. 109. 

hella (Id) hælde, udgyde, 
m. Dai, 3». 34«. 

herbudir, f. pl. Leir* 4. 

herd ar, f, pl. Skuldre. 147, 
sn^r {)ar at herdunum, Isner 
Ryggen derimod. 

herhorn, n, blæsende Instru- 
ment til Krigsbrug. 35. 

herleiding, f, Fangenskab. 
66. 

hermiliga, med Vrede, Har- 
me. 144« 

hérna, forsiærkei hér. 65. 16*. 

herskap r, m. Krigstog. 6. 

hersporar, m,pL Fodangler. 
74. 

heyja (håda, håit) orrostu, 
bardaga, sokn, beståa Kamp, 
kæmpe. 36. 74. 

himinbiii, rn. Himmelboer. 
106. 

hi minn, tu. Himmel; taka him- 
in hondum, opnaa den stdrst 
mulige Lykke. 118. 

hirda (d) gjemme, forvare, 
44; hirda um, bryde sig om, 
være omhyggelig, 50*. 

hirla(t) = hirda.81. 124. 147. 

hirting, f, Revselse; med 
holiri hirtingu, 129^ medven- 
lig Tilrette v l8aiu%« 
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h j é, hos; i Sammenligniiig med, 

4V, 
hjåverandi, værende tilstede, 

nærværende. 119. 
hl akka (ad) hovere, Anm, 

Pag. 2é\ 
hleypa (t) lade lObe, falde 

ned, hl. ofan stem gijéti, 92. 
hlid, f. Side, leggja fyrir hlid, 

151, tilside sætte, lade fare. 
hlifd, f. Beskyttelse. 46. 
hljéd, m. Lyd; kvedja sér 

hljéds, fordre Lyd, opfordre 

til Taushed for at Ens Tale 

kan hdres. 97. 
hlykklauss, uden Krumning, 

BOining. 173. (hlykkr, m.) 
hnfga (hneig), bdiesig, buk- 
ke; synke, fyrir våpnum. 161. 
hægr, bekvem, let, 91. 172; 

Compar, hægri, hdire. 32. 
hæla (d) rose, berdmme, m. 

Dat,; hælaz, rose sig, braute. 

98. 
hæna, /*. Hdne. 160. 
hæ ta (tt) true, einum einu. En 

med noget 47». 62. 
h6f, n. Maadehold; or hofi, 

mere end tilbdrligt. 54. 
héflauss, umaadelig, uden 

Maadehold. 156. 
hogliga, bekvemt. 121, Cotnp. 

hdgligar; til f)ess gefr hégliga, 

der frembyder sig en god Lei- 

lighed. 156. 
hol, n, Hulhed; gan^oi ^ Vv. 



om et Skndvaaben, trænge 

ind i de indvortes Dele. 76. 
hola (ad) hule, udhule. 168. 
hell, m. Bakke, HOi. 38. 
ho 11 osta, f, Hylding, Hyldest 

101. 
hopa (ad) vige, trække sig 

tilbage; h. å hæld. s. 5^'. 
hor f a (d) å einn, sepaa. 131. 
hosa, f, Strdmpe. 44. 
hræddr, m. Skræk, Forfær- 

deise. 32^. (jvf, bagr, seinn, 

ndgr.) 
hr æd il i gr, forfærdelig, fryg- 

telig. 37. 
h r ap a (ad) styrte ned. 76. 146. 
hr ap an, f. Skynding, Ilsom- 

hed. 403». 
hr år, raa. medr (rf. e. vid) 

hran fisk. 171. 
bre in a (d) skrige, (om Svin) 

171. ellers hrfna (hrein). 
hreinlifi, n. kyskt Levnet. 57. 
bre ss, rask, kvik. 167. 
brif sa (ad) gribe, rive til 

sig. 93. 
hrosshdfr, m. Hestehov. 156. 
hrummadr, svag, skrobelig. 

55. 
hri^tr, m. en Buk; i hnitsliki, 

i en Buks Skikkelse. 51. 
brygd, f. BedrOvelse. 16a 
fe rygg v a (gd) bedrOve. 60. 
hugarreikan, f. Sindsuro, 

fluctuatio animi. 55. 
Ku^al (a( byggja), hanum er 
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hagat um ^at, det ligger ham 

paa Hjerte. 21. 114. 
hugrakkr, modig, kjæk. 33. 
hag 8 an, f, Tænken, Pdosen. 

163. 
h u g s i , eftertænksom , 1 b^K 

hugs^kja (kt) gjdre hedrO- 

vet (hugsjukr). 6. 
hungr, f». Hunger. 83. (Idtt 

gamle Sprog og endnu i Norge. 

er dette Ord Masculin; paa 

Island Neutrum), 
hungra (ad) impers, m. Aec. 

hungrer, er sulten, 47. 
h v æ s i n g, /*. Hvæsen. 168. 

hvæsa (st), hvæse. 
hvalf, n. et Hvelv, hvelvet 

Tag, .116; Skandseklasdnin- 

gen hvorunder Kongen befandt 

sig. 89. 
hvårigr, ingen af to; hvårigir 

ingen paa nogeo af Sideme. 

74. 
hvatki, hvad som helst, hvad 

end, hvatki sein. 137. 
hvatliga, hurtigen. 120. 
hvatvetna, hvadsomhelst, 

AU; hvivetna grimmari, gru- 
sommere end Alt. 23^. 
h v ell r, klingende, som giver 

Klang fra sig. 70. 
hvelpr, m. Hvalp, Unge af et 

Dyr, 31**; leons hvelpr. 3. 
hver fa (hvarQ forsvinde, gaa 

bort. 30. 161. 



hvergi, enh^r. 44". 

h v e r n g, = hvemeg, hvor>- 

lede«. 58». 

hveasu = hversu. 
h v etv et nasBE hvatvetna; fyr 

hvetvetna fram, fremfor Alt 

hviksOgur, f, pl^ lOgnagtige. 
Fortæliinger. 4^ 
hvila, f. Seng. 165. 
hvdt, f, Tilskyndebe. lia 

l^yggja (hug^a) af einn, glem- 
me, eg. holde op at tænke 
paa. 95. 

hylla (hylda) gjdre gunstig 
stemt, sdge at vinde Ens Yn- 
dest, hylde; hyllaz eiun at 
(eg, hylla einn at sér) efter- 
tragte En« Yenskab, Yndest 
85. 

hy ski, n. Familie. 21». 

hdfdatal, fi. (Ho vedernes 
Tal) overlegent Antal. 75. 

hdfudbendur, f. pl. Hoved- 
toug. Vanter. 67. 

hdfudborg, /'.Hovedstad. 97. 

hdfudfedr, m.pl. Patriarcher. 
64. 

hdfudskdmm, f. stor Skam. 
147. 

hdfudsvdrdr, gen. -svardwr, 
m. Hovedhud med Haare- 
ne; standa yfir hfifu^tsvdr^noi 
eins, 106. 116, overvære £n« 
Halshuggelse , foraarsage Ens 
D6d(sv6rdr,i}t. loddentSklud.^ 
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hftfnØTdrdr, m. Livdrabant 
103. 

hdggfæri, fi. det at yæresaa 
nær, at man kan brage Hug- 
vaaben mod hinanden. 33'*. 

bftggvaskipti, n. Udvexling 
afHog. 147. 

hol sti, helzti, for meget, alt* 
for ; overmaade, særdeles. 37*®. 
411. 

hdnd, f, j^at kemr at hendi, 
indtræffer, hender, 28; eiga 
fyrir hOndam, have i Vente, 
114; fela einum eitt å hendi, 
anbetro, anbefale. 152. 

id r, n. pl. Indvoldene. idra- 
verkr, m. Smerte i Indvol- 
dene. 23»«. 

i f i, m. Tvivl, Uvished. 142. 

illgerd, f, ond Gjerning, For- 
træd: 168. 

illvirki, -ja, m. Ugjernings- 
mand. 108. 

indverskr, indisk. 147. 

in ni li ga, nOiagtigen. 65. 

innvirdiiigr, ypperlig, her- 
lig. 155. 

innvdrdr, pL -verdir, m. 
Livgarde. 72; 106. 

in ny fl i, n. pL Indvolde. 34^ 

iskaldr. iskold. 51. 

jafnvirdi, w. lige Yærd; som 
kan hamle op med. 98. 

jardhola, f, Jordhule. 166. 

jårna (ad) beslaa med Jern. 



jåta (tt) bekjende. 130. 

jéreykr, m. Stévskyér, der 
hæve sig op under Hesteho- 
vene. 31'* (jér, m. Hest).^ 

kafna (ad) kvæles. 50. 

kam br, tn. Kam. 171. 

kar di nål i, m. Kardinal. 114. 

karlligr, mandig. 172. 

ka ri mannlig a, mandhaftigen. 
29»^ verit k., forsvarer m. 

kartr, m. Lastvogn, Arbeids- 
vogn. 107. 166. 

kaup s, verda. 

k era Id, fi. Kar. 174. 

kerra, f. Vogn, Karre. 20. 

kippa (pt) m. Dat, snappe, 
nappe, rive bort 23; 147. 

klatr, n. Tab, Skade. 6>'. 

klekja (klakta) klække, nd- 
klække. 160. 

l^ligJA (gd) have Kvalme, «. 
Anm, Pag, 153*. 

klyfja (ad) kldve, læggeKlOv 
paa. 44. 

knésbét, f. Knæhase. 73. 

knutr, m. Knude. 19. 

kænligr, klog, flink. 145. 

kélna (ad)>b]ive kold. 41. 

koma fyrir ekki, komme til 
ingen Nytte, ikke nytte, 52; 
k9ma2 fyrir einn, forekomme, 
komme i Veien for, hindre, 
53: komayfir, overvinde, 82. 
148; koma bart nidr, komme 
i en slem Stilling. 51. 
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kos tg» f a (lid) anvende Flid, 
bestræbe sig for. 42*. 

koøtgæfi, fl. Flid, Umage. 163. 

kotkarl, m. simpel Mand, 37; 
52. (kot, n. ussel Hytte.) 

k r a b b i , m. Krabbe, Krebs. 
168. 

kreista (st) kryste, klemme, 
2; 44; 130. 

k r i n gl 6 ttr, mnd. 167. (kring- 
la, f, Kreds.) 

k r j u p a (kranp) bdie Knæ, 
knæle. 135. 

krek dr, f. Pil med Hage eller 
Krog. 149. j9f. tddr. Chiløfl. 
S 240, ef madr er lostinn 
krékOru eda krékspjdti, ok 
{)arf at skera til. 

krdf, f. Krav, Fordring. 3. 

kv ei ka, f. Tibkyndelse, Inci- 
tament; nhrein éstar kv. 57. 

kv eik ja (kt) s.kveylga. 128. 

kvein, n. Klynken, Januren. 
23. , 

kveina C<^d) klynke, jamre 
sig. 52. 

kveinsamligr, jammerlig, 
ynkelig. 149. 

kveinstafir, m. pL Klager, 
Klagemaal. 154. 

kvelda (ad) blive Aften. 81. 

kv el ja (kvalda) plage, pine. 
153. 

k veljarl, m* Piner, B6ddel. 
78. 

kv enslig r kvindeagtig, kvin- 



delig. 34; 172. (eg. for kven- 

disligr.) 
kverk, pl. kverkr, f, Stnibe, 

Hals. 77. 

kveyka, f. ^= kveika. 114. 
kveykja (kt) tænde; opflam- 

me, vække. 56; 87* 
k v f d a (kvidda Mer kveid) 

frygte. 15. 110. 
kvi da, f. Kvide, Frygt kvein 

ok kvfda. 95. 
kvi dr, ^n. kvidar, m. Mave. 

153. 
kviklåtr, rask, fyrig. 39". 
kvikna (ad) opiives. 56. 
kvitta (ad) fortælle som et 

Rygte. 134. 
kv^l, pL kvalar, f. Pinsel, 

Kval. 130. 
kyrd, f. Rolighed; hafaa é 

(o/m. kyrdum, forbolde 

sig rolig. 24*^. 

k y r k j a (kt) kvæle, stmbe. . 48. 
kyssa (st) kysse. 44. 
ladrilnar, m, pl» R^ere 

(fremmedt Ord) sass réni- 

menn. 68. 
lækna (ad) l«ge, kelbrede. 

145. 
lær, fl. Laar. 43. 
lærisveinn, m. Leresvend, 

Discipel. 64. 

lærleggr, m. Laarben. 169. 
la g, fl. lag, rette StiUing, hvori 

noget befinder sig; leggfa er 

lagi. 67. 
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4 agabro t, fl. LovovertrædeUe, 

Synd. 65. 
lagaøetniag^ f» LovgivnHig; 

pl, Ldve. 88. 
i a mb, f». Lam. 160. 
landf«8tar. f. pl. Landtou- 

gcne. 13". 
lan di, m, Landraiand. 164. 
langa (ad) impen, mHL lan- 

gar, jeg Ittnges. 27**. 
langlifi, n. langt Ut. 50^. 
•lénklødi, fl. laanle filøder. 

85. 
I åta Ty rir einnm, Tige for, give 

tabt lor. 36. , 
latT, lot, latt, lad. 71, latr 

ok {)ungr å sér. 
laufi, å«-, hemmeligen, i L6n. 

91. 
la «8 ung, f. Flygiigbed, Let- 

smdighed. 23. 
låvardr, m. Herre, Beriker. 

83. 113. 
ledrblaka, /. Flaggermui. 

liåwmsk nattUacka, Iftderlapp, 

iéet norske AlmuesprøgSk&mi'' 

væng.) 168. 
lega, f, Liggen. 72, dofinn af 

langri legu. 
1 egg j a å einnm, stikke, hugge 

tik 147. 1 egg jaE svOmrae. 

137. 
lag« teina, m. Gravsten. 14^^ 
1«|rtit«ll, m. Gravskifift 14*^ 
ilei>^, /. Vei; koma ekin a leid, 

bringe til Veie, udrette. 7»*, 



leie a til bana, løgge i Gra- 
ven. 56. 

leidendi, fi. pl. Lede, A&ky, 
leggja 1. Å, fatte Lede for. 95. 

leid i, n. Gray, Gravsted. 117. 

leidsOgnmadr, «k Veiviser, 
Lods. 160. 

le id to gi, m. Veiviser. 109. 

leifa (leifda) efterlade. 29*". 
leipt =23= l^ift. 

leika (lék) lege; hafo at leika 
tim eitt, 132. 134, bave at 
sysle med, have at fare med. 

leita å einn, gaa En paa Li- 
vet, antaste. 23^». 

lenda G^i^^a) lande; hvar 
sem bann haléi vid lent, 36*S 
hvorsomhelst ban var bom- 
men hen. 

1 eng ja (gd) forlenge. 24. 

1 e n gs tu m, Supeti, af tøngum, 
som oftest og længst. 1; 50. 

leéa, fk Ldve. 37; 85, leo, 
m. 37" 

lepartar, pi, «i. Leo|>arder. 
167. 

le tja OMta) gj5re lad QBtr), 
træt; ef ^eir le^az å eplir- 
fOrinni, j»^% blive dovne, ef- 
terladne i Forfølgelsen; fm- 
raade. 4**. 

leyni, n. Skjul, Skjulested. 
81. 

leynistigr, m. Ltosti. 89. 

leypa, lifd == bleypa, 
bUfd, 
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lid^ le^a lyrir ltd «. hlid. 
lidskortr, ' m. Mangel paa 

Folk. 41». 
li f da gar, m. pL Levedage; 

taka af Iffddgum, bringe af 

Dage. 131. 
ligg ja laust fyrir, være let at 

faa Bugt med. 13; 145. 
Hk, n. Legeme; med heilo 

hki, i Behold, uskadt 12". 
likna (ad) skaane, behandle 

med Skaansel, m. Dat, 91. 
likn esk i, ». Billede. 20. 
lim, fl. Lim. 29. 
lista, /: Liste, Rand, Kant. 35"<. 
litarapt, n. s. Anm, Pag, b^*. 
litaz (ad)iim, se sig om. 162. 
Htillæta (ti) ydmyge. 16«». 
litilrædi, n. usselt, daaiiigt 

Foretagende. 133. 
Ijéma (ad) straale. 75. 
Ijiigfrédr, som forstaar ' sig 

paa, driver paa Ldgn. ^5^. 
I od inn, lodden. 171. 
iækr, ffik Bæk. 4. 
16 fa tak, n, Haandklap. 120. 
Idfi, m. den flade Haand in- 

den i; leggja allan 16fa vid, 
anvende al sin Kraft, gjdre alt 

muligt. 151. 
lofligr, priselig, berOmmelig. 

15« 
loga (ad) staa i lys Lue, loe. 
30. 

l«f i, M. Lve. 55. 

loginn, Idiet, paaKHet 26**. 



lo sn a (ad) Idses, skilles ad. 

141. 
lostagirnd, f. Hang til Vel- 
lyst. 87. 

lostasemi, f, Ldsagtighed. 
losti, m. Vellyst. 71. 
lo stig r, villig, redebon. 87. 
lotning, f. Tilbedelse, Ære- 

fi-ygt. 101. 
I6dragangr, m. Tudefi, Blæ- 

sen i Lur. 12**. 
ludraf>ytr, iti. Blæilen i Lur. 

64. 
luka (Iftufc) yfir einn, være 

forbi med. 100. 
lunderni, n. Gemyt, Naturel. 

153. 
luti, lutr = hluti, hlntr. 
lydm)innligr, nberOmmelig, 

86. (ey. hvad der,, hdrer til 

til en l]^dmadr, Uilderdan, Va- 

sal.) 
lyfja (»^) helbrede, kurere; 

lyija einnm sitt ofbeldi, 10^ 

tæmme Ens Overmo d. 
lygiliga, Idgnagtigen. 21**. 
lykja Ouli^) lukke, inde- 

slutte. 42. 146. 
lykklauss t. hlykklauss. 
lymska, f, Lnmskhed. 153. ^ 
Idgmål, n. Lov. 23**. 
Id gr, gen. lagar, m. Hav, Vand« 

107. (ellen almindeUgere i 

PoeH.) 
mægjas (gd) slutte Svo- 

gerskab v\ed, ^^. 
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mætiligr, ypperlig, Tsrdiluld. 

93. 
naga, 1». =c= megin, Styrke; 

magn rikis, Kjernen af RigeL 

53. 
maka (ad) smdre, salve; fi$. 

119. 
roalalutry «i. Sagemes Stil- 
ling. 113. 
inalalykt, f, Udfald af en 

Sag. 145. 
m a lu gr, snaksom. 67. 
mann. Nom. for madr. 164. 
mannd^rd, f. fortrinlig, her- ^ 

lig Egenskab. 87. 
niannkostr^ m. herlig Egen- 
skab, Dyd. 87. 
ni a n n 1 i g r, menneskelig; 

mannligt edli. 45. 
mannraun,/*. Strabadser, Mdi- 

sommeligheder. 61. 
manntjon, ». Odelæggelse, 

Tab afFolk. 48. 
mannvirki, n. Menneskeverk, 

48. at dsku or miklu m. til 

en Askehob fra et prægtig 

Yærk. 
margræddr, som der tales 

meget om. 169. 
marka (ad) mærke, notere, 

antegne. 64; 65. 
roarmari, m. Marmor. 116. 
roatfdng, n* pL Fdde, Mad- 

varer, 31. 

matt far inn, udmattet 144. 
måttugr, mægtig. 55. 



med = vid. 76^, akelfrmed 
våpnaganginn; 77, berjas 
med; falla med skotit; taka 
med. / 

meginherr, m. Hovedher, 
Hovedstyrken. 172. 

mein, n. Men, Skade; skal 
oss eigi verda mein at drambi 
Grikkja, vi skulle ikke have 
Boget Men af Grækernes Over- 
mod. 98. 

meinlæti, n. Pine, Smerte. 
149. 

meinlauss, aom ingen Skade 
gjdr, menlds. meinleysi, n. 
106. 

meizl, fl. Lemlæsteløe, L»- 
sion; var meida van af {>eim 
er o. s. v. 73, de kunde vente 
at blive< lemlæstede, som ud- 
sattes for dem. 

me ta (mat) vid einn, henhol- 
de sig til, være af samme Me- 
ning. 68. 

midjardarsjar, m. Middel- 
havet. 117. 

midnætti, n. MidnaL 51. 

mi dr, mindre; hann treyåtii 
midir en var, 29^*, han er 
mindre tillidsfuld en (han) var, 
d, e» end tilforn. 

mila, f. Mil. 109. 

minnaz (nt) m.Gen, erindre, 
huske. 164. 

mislyndr, ustadig, vøgelsin- 
det. 54. 
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mismæla (0 snakke gall, 
forsnakke sig. 102. 
missa, f. Savn, Tab. 56. 
mjélk, $en, mjélkr, f. Melk. 
31. 
mjdrkvi, m. mOrk Taage. 139. 
m^dr, m. Mod; Fortry deise. 
Harme. 3; 118. 

mæda, (dd} trætte, bekymre. 
58. 

mædiligr, kummerlig, mOi- 
sommelig. 82. 

mo Pd, f. Muld, Jord. 57. 

moldpyk, n. SiOt paa Lan- 
deveien. 109. 

mord, ». Skjulen, Ddlgen; 
Mord; ^etta mord ijår, 123, 
#. Æntn, 

morna (ad) det bliver Mor- 
gen; mj6k var m ornat, det 
le^ langt paa Morgenen. 72. 

métgangr, m.ModstandfGjen- 
stridighed. 10. 

mud lan, f, Tyggeredskaber, 
Mund. (mudla, vælte om i 
Munden, tygge). 168. 

mull, fil. Mulæsel. 21 ^^ 

mnnni, m. Aabning, Munding. 
55. 

munn r, ». Mund. mæla fyrir 
munni sér, tale ved sig selv. 
2. 105. 

mon r, m. fyrir dngan mun, 
paa ingen Maade. 115. 

munudUfi, m, yppig, vel- 
lystig! LevneL 87. 



miis. p/. m^ss, f. Mus. 169. 
musteri, n. Tempel. 17. 
mnta,/>Z. mutur, f. Bestikkelse, 

Stikpenge. 105; 115. 
mutugjarn, som gjerne tager 

imod Stikpenge. 4. 

inygja (gd) betvinge, kue, 

einum. 70. 
m 3r k j a (kt) gjOre myg (mjiAr), 

lindre. 5. 

myrkvastofa, /IFængsel. 61. 
nær, nan*, næsten; nær hafdi 

nu, 124, det var nær ved. 
nalægr, nærliggende. 13. 
n a m å g r, m. Nærbesvogret. 91 . 
nara (rd) henleve et dOsigt, 

uvirksomt Liv. 100. 
natta (ad) blive Nat. 68. 
nåtturadr, med det eller det 

Naturel , de . eller de Natur- 

gaver. 100. 
naudakostr, m. haarde Vil- 

kaar. 116. 
naud ga (ad) ndde,. tvinge, m. 

Dat. 175. 

naudugliga, i Ndd. 99. 
naud ung, f. Tvang. 44. 
nantreki, m. Kvægdriver, 

(naut, n.) 52. 
névista, f. Nærværelse, 59; 

119. 
neis a, f. Vanære, Skam. 
ne is ul i gr, vanærende, for-* 

smædelig. 18. 
nem a vi dr, gjOre Modstand. 

46. 
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nenna (nt) nenne, bryde gig 
om. 46". 

nennulauss, doven, som in- 
tet nenner^ gider. 100. 

niga <. hniga. 

ni dra (ad) fornedre, «•• Dai. 
10»i. nidran, f. 

nid ri, nede; lata liggja nidri, 
Ulke tageNotice af, ikke be- 
rdre. 35«^ 

njésndrmadr, m. Speider. 30. 

négr, tilstrækkelig; i n6g,nok, 
tilstrækkeligen. 171. 173. 

nén, ». Klokken 3 om Efter- 
middagen. 167. 

nordrhalfa, f. Europa; n. 
heims, d, $. 76. 

nybiiinn, nylig, just færdig. 
168. 

ny dubb ad r til riddara. 7^. 
nylig slagen til Ridder, (^dubba 
heiyder ellers i Alm. forsyne, 
udruste med det fornddne: 
dubba einn til «komskurdar, 
Nicolaus Erkebisps Saga ; hann 
dubbar David med sjålfs sins 
klædum, StjornJ 

nyjung, f» Nyhed, ny over- 
ordentlig Begivenhed. 83. 113. 

ny kr, pl, nykrar, m. Flodhest, 
Ndk. 167. 171. 

ny le ga, nyligen. 115. 

nyt, pl, ny^ar, f. Nytte, usus 
fructus;^ koma nytjum å, an- 
vende til Nytte, bruge, be- 
nytte. 112. 



ny ts am I i gr, nyttig, fordel- 

agtig. 27. 

nokkur, ai<o. nogensteds. 130. 
154; n. lands eda lagar, 107, 

nogensteds paa Land eller 

V^nd, 

édalbortnn, odelsbaaren. 
152. 

édaudligr, ud6delig. 20*«. 

ægir, m. Havet 67; s61 gengr 
i oEigi, gaar ned. 163. 

æd a (dd) bringe i Raseri, op- 
bringe. 2. 

æra (d) gjdre gal, rasende. 
154. 

ærsl, n, pl, Galskab, Raseri. 
77. 

æska, f. Ungdom.' 129. 

oskja (skt) dnske, m. Geiu 
14. 170. 

ofdrykkja, f. Fylderi, Druk- 
kenskab. 6. 

off y 11 i, f, Fraadseri. 153. 

ofn, m. Ovn. 55. 

ofriki, fl. Overmagt, Vold, 
Tyranni. 55. 

éfærr, udygtig. 27'. 

ofsa (ad) hovmode sig; opt 
verdr ofsat til vansa, Hovmod 
staar for Fald. 13a 

o f sj on, f, Overmod ; sjå ofisjén- 
um yfir mannligu edli, hov- 
mode sig over den menne- 
skelige Natur, d e. mere end 
det sdmmer sig den. 160.. 

égrynni s, ugrynnt 
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ogurligr, rædsom, frygtelig. 

76. 
dhægr, Taiukelig, 4. (hægr. 

Jet). 

ok, n. Aag. . 6.^ 

olifat, som maw endnu ikke 
har levet, som man endnu har 
tilbage at Jeve i. 42^ 

ominnishdfgi, m. Dosigli^ed, 
Sdvnighed som virker Glråi- 
sel. 72. 

op, n. Skrig, fagnadarop. 13. 

optsinnum == opt, mangen 
Gang. 86. 

érar, f, pl. Galskab, Vildelse; 
{»at er orunum næst er veslu 
batnar, 4^*, naar en ringe 
Person kommer til Hæder og 
Værdighed, lader han sig let- 
test forvilde. 

orka (ad) formåa; udrette, ud- 
virke, m. DaL 12»^ 

om a (ad) blive varm. 51. 

orskamma, skamlds, ublu. 
87. 

qr^kur^r, -ar, m. Kjendelse, 
Dom. 55. 

éskbarn, n. udkaaret Barn, 
Adoptivbarn. 45^ 

6 tal i gr, utallig. 14^ 

étoluligr = otaligr. 164. 

6 v æ n n, styg, hæslig; gefa 
évænu framgang. 45^^ 

part r, m. Part, AfdeUng. 89. 

pa ti, m. Rygte» Elterretning. 
17«« 



pina (d} pine; pina tilsagna, 
ved Tortur tvinge tilBekjen- 
delse. 129-30. 

pislarfæri, n. Torkvrreid^kab. 
130. 

plaxa, f. .fladt Sted,. Piaine. 
155» C^iddellat, plagia, itoL 
piaggia.) 

port, ». Port. 49. 

prettalaust, uden Jijenker, 
I(neb« 158. 

pr ett r, pl. prettir, m. Knd), 
List. 68. 

prfss, m. Pris, Berdmmelse, 86. 

prisund, f. Fængsel. 

p r 6 b a (ad) prdve, undeffidge, 
6«^ 96»«. (alm. préfa). 

prydiligr, prydelig, skjdn. 
98. 

pur purl, m. Purpur. 93. 

pynda (nd) udpine, ndsiie. 
Anm, Pag. i32\ 

p ]^ t a (tt) gjdre til Skjdge 
(puta.) 87. 

råda af, bringe af Dage. 128. 

rådlausBy raadlds, raadvild. 
101. 

rådleysi, n, Uforstand. 101. 

rådning, /I Tugtelse; er hann 
kemr a j[)ann aldr, er mann 
tekr (impers.) undan r. 7^ 
den Alder, hvori Manden for- 
lader Ri^et d. e. bliver voxen. 
(rada einum, tugte, pi«ke.) 

rådningarsvipa, f. Tiigt^- 
sessvdbe. Bis. 18. ^ 
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rAAnligr, raadelig, klog. 104. 
rAAvandr, kresen i atantage 
Raad. 4. 

rAAvendi, /*. Retskaffenhed, 
Ærbarhed. 58. 
rædilif r «. hræØiligr. 
r An fen gi, n. Bytte, ranet Gods. 
83. 
rangdæmi, n. Uretfærdighed 

i at d6mme. 4. 
rangs^ni, ». Uretflerdighed. 

IW. 
rangyndi, n. p/. Forurettelser. 

34". 
rannsaka (ad) ransage, un- 

dersAfT^. 6. 
rapa, rapan t. hrapa, hra- 

pan. 

rår f. hrar. 
r As, f. LAb; hafa å rés, tåge 

til Bens, lObe afsted. 31. 39. 
rasa (ad) styrte, fare afsted, 

r. fram. 23^*; rasandi bardag- 

a^st. 24. 
ras an, f. Styrten frem; rasan 

fyrir rad fram, Faren frem 

nden Overlæg, Fremfusenhed. 

146. 
rata (ad) i, geraade i, falde 

i. 83. 
raufa (ad) rive Hul paa, ri^e 

op. 34. 112. 
r au fa ri, n. Rdver. 62. 
rauntregr, meget sen, træg. 

17«». 
re fr, m. Ræv. 169. 



r e i li a (reidda) fi«mf5re, r. 

sUkra manna fregd ok framå. 

97. 
reifabarn, n, Svdbebam. 

(reifr, m. oftere Flur. reifar, 

Sv6b.) 2. 

reidskjdti, m. Ridehest. 136. 
r ei f a (d) gjdfiim, begave, 161. 

(/orm.* n^ reifr, glad; ejeldnere 

skrives dette Ord reyfa.) 
reina s. breina. 
reinKfi t. breinICB. 
reita (tt) opirre, irritere. 55. 
retta vid, komme sig, komme 

til sig selv igjen. 22. 57. 
réttliga, med Rette, retteli- 

gen. 6. 
réttsjni, n. (eller aim, f.) 

Retfærdigbed. A*\ 70». 
rétttruadr, rettroende. 48. 
réttyndi, m. p<. Ret og Skjel, 

Retfærdigbed. 70. 

reykelsi) n. Rdgelse. 14. 

reykr, gen, reykjar, «i. Rdg. 

88. 
ri da (ad) rokke, vakle. 76. 

ri da (reid) kny tte, binde sam- 
men. 19**. 

r i d 1 a z (ad) såman , rykke 
sammen i Smaabobe (ridull, 
m. en liden Hob). 37». 

rifsa f. hrifsa. 

rfkisvdndr, m. Scepter. 100. 

r{kmannligr, prægtig, som 
en mægtig Mand. 85. 

r(kr^ mægtig, vældig; mildin 
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gékk rikt med hanuin, Mild- 
heden beherskede ham. 56. 

ro = ero, em. 6*". 

risaligr, kjæmpeagtig. 67. 

ri si, m. Rise, Jætte, Kjæmpe. 

ri tar i, m. Skribent. 66. 
rikuligr, prægtig, rigeUg. 
161. 

r 6, f. Ro. 73. 
ræma (d) ytre Rifald ved, r. 

eitt, 84. == réma. 
roma (ad) ytreRifald ved. 99. 
rom r,' m. lydelig Ytren af Bi- 
fald. 98. 
r op i, m. Ræben. 153. 
rétaklumba, f. Kdlle, Klubbe 

gjort af en Trærod. 77. 
r ufinn, bustet, stridhaaret 3. 
r,'ugla (ad) forstyrre, bringe i 

Uorden, ryste op i, «i. DaL 

50. 
r uro, ». Rum; hanum liggr i 

miklu nimi, han legger me- 

gen Vægt paa. 15% 
riimfått, m^'. n. Mangel paa 

Rum. 13>. 
r u m 1 e n d r, med stort, vidt 

Terrain. 32". 
rummadr t. hmmmadr. 
rum r, fummelig. 68. ^ 
rupla (ad) plyndre, berOve. 

93. 

ry dr, •». Rust. 132. (alm. n.) 
iry«*5 ryggva s. hrygd, 

hryggva. 



ry skjå (skt) rive, ruske i 

HaareL 57. 
rdnd, /I Skjold; reisa r. vid ein- 

um, udøske, a»tte sig op imod. 

7», 19». 
rdndéttr, randet. 168. 
r d s k v i,/lRaskhed,Kjækhed. 89. 
saddr, møL 157. 
søborg, f, Sdstad. 47*. 
søll, salig, lykkelig. 22* 
sæt a (tt) meira rådi, vssre 

klogere, fornuftigere. 96. 
sætligr, vedbdriig, tilbdrlig. 

114. 
saka- (ad) skade; beskylde; 

anfdre somAarsag. (ihers.mf 

lat, caussari). 81*». 
sakargipt, /• Beskyldning, 

Anklage. 54. 
sakbitinn, skyldig i Brdde. 

25*1. 
aakvdrn,/. Undsky Idning. 75. 
sama (samdi, samat) sdmme, 

v»re passende. 125. 
samdykkja t. sam^^idya. 
sameiginn, -in, -it, fvUas. 

113. 154. 
8 a m f æ r r, samstemmende, har- 

monerende. 95. 
samhuga, im^*. samdrøgtig, 

enig. 101. 
am lag, n. Selskab, Samfund. 

119. 

samdykkja (kt) give sit Sam- 
tykka til, samtykke i, s. eitt 

130. 
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iandbåra, f. Slindbdlge. 51: 

sandfok, ». Sandfog. 50. 

sandhaf, ». SandhaV. 50. 

8 and r, m. Sand. 50. 

aannkendr, med Sahdhed 
sigtet, beskyldt for. 124. 

i a n B 1 i gr, .rimelig. 91 . 

sannreyndr, som i Sandhed 
har lagt for Dagen, er over- 
bevist om: at einii. 120. 

sétnnynd!, ». pl. Sandheden: 
98. 

sa ur ga (ad)' smndse^ tilsøle. 
27. 

saxa (ad) Inigge i Smaastyk- 
kcr. 7& 

sef, n. Siv. 173. 

segjå eptrr einum, angive 
som Ophavsmand. 125. 

aeilaz'(ld) til, række Haan- 
den ud efter. 133. 

a«infærr, som kommer sent 
flrcm. 140. 

8 einn, m. Senhed, Lamgsom- 
hed;^ l&ta sein at sér, vise 
Øéndra^tighed, Langsomhed, 
33^^; (t enkelte Tiilemaader 
'(^ger '-mnn HdsculinsfoHi^H 
af Adj. 9 om Suhstdnt, sml. 
Iwjéta båg vV»V M' hræddr, 
négr). Rigtigere læser man 

^'åog madike séinat i et Ord 
(af seina m, D, forsinke) de 
lade sig ikke tbbinke^ ' 

scm, proii: reiof. 30"-*»*. 

se tja (setta) sætte', impcrs.m. 



"Aee, moldiykit sefir, StOVét 
løgger sig. 109. 

setning, /llndretning; Belig- 
genhed. 89. 

sfdkleddr, sidklædt, med 
side Klæder. 15*^ 

sfd r, mindre; at sfdr vønta 
|>eir, at hann — , at j^éir »da 
at hann o. s. v, 84, saa langt 
fra vente de, at han — , "at de 
meget mere tro, at han o. s. v. 

sidvenja, f. Sædvane. 1. 

alfeila, /. nafbrudt Række; f 

~i(ffeliii, vedvarende, beatandi- 
gen. 70. 

sifleyttr, s6m altid llyder 
med, fiSVgér. 23**. 

sigraz (ad) vinde Seier. 45. 

aigTsæil, ' seiersfél, séierrfg. 

' 97. sigrsiéli, f. 119. 

liigrmark, 'fi. Sei^stegn. 13. 

sigrvegari, m. Seiervinder. 

'30».- '■ 

Blgirvænltg^^ seterspaaende. 
37. 

sili, n^ Sæle: f 9». 

sinn, ». Gang: um sinn, en- 
j^ång. lOt»*. 

sjå vid einu, vogte sig for. 

sjålfkrafa, Iftvflligen, god- 
villigen. '5**. * 

Bja^nfaldr, syvdobbelt. 35^. 

skakkborinn, uægtefddt. 29*. 

ak all att ttsss j^ akaHeigi. 6^. 

iftammfylli, /. SkamMdhed. 
^ , \Q4. 
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sIl amm sannliga, skammelt- 

gen, haanligen.^ 30*. 
slcata (ad) lægge paa fainanden 

i Lag (som Tagsten}; skara 

skjftldam. 47. 
skard, n. Skaar; Tab, skard 

Tard å lidi Grikkja. 51. 
skattgilda Qd) gjOre skat- 

skyldig.' 98. 
skedja (skadda) skjære, sk. 

håri sinu, 68; skade, skam- 
fere, saare. 
skeid, ft. Tid; nm inidsimiars 

skeid, 22; LØb, skapa sk. 

tåge Tilsprang, laye sig til at 

Idbe. 169. 
skeleggr modig, dristig, 4; 

jafhskeleggr, Anm. til Fu§, 

HOV 
^kelfa (d) gjdre bange, firygt- 

som. 127. 
skei fr, bange. 76. 
skelkj» (f) spette. «. itftm. 

Pag, 153. 
s k e 1 1 a Qd) lade smekke, 

ifÉMBBlLke; ^M^fS^ af, sk. a f. 

40H 
skemdarlanstf, kfNlerlig. 48L 
skenma (rad) forkerte, 34; 

bettskjemme, i^ler«. 78. 
skemr, adv, compar, kortere. 

15; tcBgr en skemr, 105^ 

længere end kortere, saalflsnge 

øom BmHgt 

skepna, f. El«méiit> Nstmr- 
152. 



skeyti, n. Pil, Kastespyd. 131. 
skip aste II, m. Flaade. 52. 
skiphreddr, bangepaa Vån- 
det. 140. 
skirr, ren, klar; skirt vntm 

22». 
skjaldarbukl, ». haKrimdt, 

ophdiel Beslag paa Mi d len nf 

Skjoldet, 40». (mitl4§lUttin. 

buccula.) 

skjaldmey, ^. Skjoldmaw 121^ 
skjaldsveinn, m. Yaaben- 

drager, SkjeldsTend. 128^ 
skjålfa (skelf, skalO skjtehre. 

49. 

skjel,». Skjul, Skjnleifted. 9lX 
skora (ad) bngge, sig«re i. 

143. 148. 
skotfæri, », SkudTidde. SS^'. 
skotpeningr, «.Reisepenge. 

18». 
skrant, n. Stads, Pragt. Anm. 

m Fag, 32i 
s k r i m s 1 , n. Skremsel, Van- 

skabning. 94. 
fri r æ fa , f, elendig - Person, 

Usling. 30^. 
skrAdi, m. ss skrid, n. 

prægtige Klæder. 169^ 
skCkfadr, bebremmel, frynset 

147. (skiifr, m. BræiM.^ 
skul dal id, n. Familie, Tyen- 
de. 21. 
skuldbundinn, forpleiet, 

foibwi^len. 151. 
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8 k u 1 d H g r , . alm. økyldugr, 
skyldig, 57. 

skylda (skylda ell. skyldada) 
Ji5de, forpligté. 59. 

skyl dr, pligtig* forpligtet. 28. 

skylmaz (d) fegte (forOvel- 
ie). 137. 

skyn, ». Skj^^B, Foroult 121. 
(meirse skyn, ^ eller Skritt 
feil for meira skyn.) 

skys si, n. Trold, Utyske. 
42'^; nlykkeligt Omen. 

skdramum, kort, en kort Tid, 
(af skammr, analogi med 
Idngum). 

slag, 1». Slag, Stod. 46. 

sl eggja, f. Slaghammer, Sleg- 
ge. 171. 

slenskapr, m. KrafUOshed, 
Afmagt, 34; slenskaparmadr, 
m. kraftlds, daarligMand. 42. 

sletta, f. Slette. 63. 

slidra (ad) stikke i Balgen. 
44. 

sljéfa (ad) sldve. 81. 126. 

sljér, sljé, sjétt, sldv, sltjé 
sverd- 34^®; sendrægtig: hves- 
sir sljéva, 33; sljéliga, adt, 

slægd, f List, Sluhed. 69. 

s 1 5 B gy a, pl. sldngur, f. Slyn- 
ge. 21. 

småborinn, af lav Byrd. 4. 

smalåtr, ydmyg, mode. stdr- 
latr. 6. 

8 m å 1 e i t r^ som ser liden, ube- 
tydelig ud. 52. 



smali,M.Faar.smala8veinn, 

m. Faarehyrde. 31. 
småm ok smani, lidt efter 

lidL 23». 
småj[>armar, m. pl. Smuftar- 

me. 41. 

smelt r, emailleret 83*. 
smeykligr, glat, slibrig. 153. 
smfdi, fl. Arbeide. 64. 
smyrja (smnrda) smdre; sm 

sar med gjOfum. 5. 
snæda (dd) spise. 13^*. 
snerta (snart) snærte, r5re, 

komme nær ved. 136. 
snjdhvitr, snehvid. HO, 
snjosamr, snefuld, sn. vetr. 

41". 

snjér, m. Sne. 155. 
snét, f. poet, Pige. 153. 
snua (snera, sn5ra) yende, 

sno; oversætte.. 163. 185. 
sollinn, svullen, hoven; sol- 

lin reidi, 3. (Partio, af svella, 

svall.) 

sol tinn, sulten. 31. 
sémasamligr, hæderlig, vør^ 

dig. 48. 
spå, f Spaadom. 65. 
sp å saga, f. Propheti. 65. 
spara (sparda, sparat) spare. 

21. 
sparr, sparsom; sparliga, aés. 

341». 
spekingr, m. Vismand, Phi- 

losoph. 2; 55. 
s^^>k\i%V^\dt^ €%. Visdom- 
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pligtig, d. e, som ex professo 

er Vismand, Philosoph. 164. 

speni, «II. Patte. 31 *^ 

spenna (nt) omspænde, ind- 

slutte. 24". 

spjétadr udrustet med Spyd. 

21. 

spjétskapt, n. Spydskaft. 79. 

spori, m. Spore. 43. 

sp rad ka (ad) = sprokla, «. 
Anm, Pag, 41. 

sprdkla (ad) sprælle. 41**. 

spjja (spjé) udspy, kaste op. 
m. Dat. 44. 

stadfesta z (st) tåge fast Bo- 
pæl, nedsætte sig. 94. 

stad inn, truffen, overrumplet, 
68. (standa einn/ træffe En, 
komme over En). 

stad n a (ad) standse, blive 
staaende. 22. 

sta dr, m. alt kom i einn stad 
nidr, alt gik ud paa det sam- 
me (ni, Forudforkyndelsen af 
Christi Fddsel). 65; i annan 
stad, paa den anden Side, 69'*; 
i alla stadi, i enhver Henseen- 
de, 104. 

stadugr, d, e, stddugr, fast, 
stadig. 39*^ 

staka (ad) = stakra. 80. 

8 tak r a (ad) vakle. 66. 

8 tara (ad) stirre, seopmærk- 
somt. 121. 

s t a r f a (ad) arbeide, st. at 
einum, give sig i Færd med, 



kaste sig over, stimle om. 
147. 

starfi, m. == starf, ». Ar- 
beide. 156. 

sted ja (ad) hoppe, springe. 
146. 

stef, n. Termin; bardagastef. 
54. 

stemma (md) stabdse, stoppe. 
22; 45. 

sti gi, m. Stige. 146. 

sti gr, m. Vei, Sti. 20i®. 

8 t i r d n a (ad) stivne , blive 
stiv. 22». 

s tja rn a, f. Stjerne, s^omu- 
gangr, m. 42*; stjdrnuidrétt, 
f, Stjernekunst. 42^ 

stofn, m. Grundlag. 119. 

stær a (d) gjdre stor, stolt; 
stæraz, hrvmode sig. 36. 

stérgettingar, m. pl, H()v- 
dinger. 16**. 

stérlatr, overflddig, gavmild 
(eg. som viser sig fra en stor- 
artet Side, lætr stérliga). 70. 

stérmenni, fl. Stormænd; ogs. 
collect. samtlige Stormænd, 
Magnater. 127. 

stérmerki, ». stort Tegn, 
Under. 160. 

stdrtåkn, n. stort Tegn, Mi- 
rakel. 64. 

stérvirki, n. Stordaad. 

s tery r di, n. pl, hovmodige 
Ord. 18««. 

sit «LU dVi^ ^%^ n »%\c«»S5o»s|,.>ak, 
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gtrengleikr, m. Strengein- 
strument; Sang, 11 *^ 
stAfr, m. Stump, Stykke. 40*<. 
øtund, /*, Tid. um stundar sak- 

ir, for en Tid, 99. 
8 tutt r, Compar. styttri, kort. 

121. 
Øty^iT^A Cgd) stdde, fomer- 

rae. 95. 125. 
stynfullr, fuld af Suk, Stdn- 

nen (stynr, m.) 153. 
«tyrjdld, /". Krig. 17»». 
styr kna (ad) blive øtærk. 23. 
stOdugr, stadig, fast 172. 
stftkkva (kt) jage, m. Dat, 

26». 

stOng, f. Stang. 88. 
stOpuII, m. Taarn, Kirketaam. 

29*«. 
sultr, gen, -ar, f% Sult. 31*^ 
aun dra (ad) sondre, splitte 

ad. 32». 
sundrleitr, forskjellig. 68. 
sundrj[)ykki, ». Uenighed. 6. 
B\åy overflodig ved slikr: med 

slikum sva fortdlum, 33^^; 

slikt svå kvein, 54*^ 
svæfa (fd) berolige, stille. 127. 
sv ar f, n. kritisk Oieblik, Yder- 

lighed. 4021. 

svedja (svadda) glide. 40^^. 
svefja (svafda) dysse i Slum- 
mer. 71. 
svefninni, n. Sovekammer. 

15*1. 
svefttsamr, tilbdielig til Sovn ; 



mér hefir ordit gvefiisarat, jeg 
er bleven sdvnig. 73. 

sveimr, m. ufolig Bevægelse 
frem og tilbage, Travlhed. 
117. 

svelga, svelgja (svalg) sla- 
ge, nedsvælge. 114. 

svelgr, geu^ svelgs, svelgjar, 
m. Hvirvel. 50. 

svi da (sveid) svie, a£svie. 121 

svig, M. Krumning, Bdining;. 
fa sv. a, faa Bugt med. 89. 

svikrædi, «. pl, svigefulde 
Anslag. 62. 

svima (ad) svomme. 167. 

svimra (ad) imper$, m. Acc, 
blive svimmel. 78. 

svipa, f, Svdbe. 18". 

svipligr, aieblikkelig, kort- 
varig. 115. 

svip ull, forfængelig, flygtig. 
163. 

svivirdliga, skjændigen, paa 
en vanærende Maade. 

sykn, uskyldig. 25^^. 

syn, f. Synet, Synssandsen, 
39^1; hvad man ser, et Syn, 
90. 

sjni, «. Skue, Syn; sem mest 
syni megi til vera, 85, (han 
ordner Folket i Fylkinger 
saaledes) som det kunde frem- 
byde det stdrste Skue; til 
sy nis, til skue. 

syrgja (gd) sorge. 138. cngir 
fuglarsyngja, heldr s. j^eir, 161. 
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sysla (ad) sysle, forrette; s. 

at, udfiSre. 123. 
sOdla (ad) sadle. 69. 
sOngfæri, n. pl, masikalske 

Instrumenter. 71. 
té, pl tær, f, Taa; varla métti 

sjå fnim «f tém sér, frem for 

F<)ddeme af sig. 139. 
taka upp, faa tiom LOn, Be- 
taling, 114. takaz, lObe af, 

hende, 29>«. taka vid einam, 

gjdre Modstand. 120. 
tåknsamli gr, underbar. 117. 
tala, f. Tal, Antal, i goda 

tftlu. 28»«. 
taladr, som kan tale, vel t., 

bezt taladr. 59. 
tamnin^, f. Tæmmelse. 119. 
Id r, H, Taare. 116. 
taum al ag, n. Styrelse, Regi- 
mente, 6**. (taumr, m. Tdm- 

me.) 
t e m p r a (ad) temperere, modé^ 

rere. 6. 43. 
ten dra (ad) tænde, antende. 

teniHrat lj6s. 55. 
tengdalid, n. Beslægtede. 45. 
tenn =: tennr, Pl, af tdnn, 

f, Tand. 3. 

tentr, som bar Tænder. 173. 
teppa (pt) stoppe, t. einum 

slig. 20'«. 

ti gl, n. Teglsten. 29»''. 
tiglveggr, m. Teglstensmnr. 

86. 
lignarbragd, fi. værdigt 



Ydre, Udseende = reveren- 
tia. 70. 

tilbrigdi, n, pl. Herkomst, 
det man har at slægte paa, 
(hanum bregdr til). 153. 

til fy si, f. Tilskyndelse. 115. 

tilkvåma, f. Ankomst. 85. 

tilsetning, f. Foranstaltning. 
104. 

tilsettr, be8temt,ft. timi. 119. 

ti Is tun dan, f, Stræben. 114. 

til tek ja, f. Foretagende. 157. 

t i 1 v e r k i, m. Fortjenes te. 38**. 

tima (d) hiende; timaz, gaa 
godt, lykkes, gaa fra Haan- 
den. 122. 126. 

tfmaleysi, n. Ulykke, Mod- 
gang. 57. 

timi, m. Lykke, Medgang. 59. 

tfrædr, sombestaar af ti, reg- 
nes efter ti, hundrad tfrætt (d, 
e. 100) mods, h. t6lfVætt (d, 
c. 120.) 117. 

tjéa (ad) gavne, hjelpe, 5. 78. 

tjdrn, f, et lidet Vand, Tjern. 
167. 171. 

tAl, M. Redskab, Instrument. 
11. 90. 

témstund, f. Fritid; Leilig- 
hed, 24". 

torbreytligr, vanskelig at 
faa Bugt med. 70. 

torfæriligr, vanskelig at be- 
fare. 54. 

to r fæ r ur, f, pl, ufremkom- 
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torleidi, n. ficm Vei. M). 
torsétlligr, vanøkelig at ud- 
f&re. a9. 

torséttr,' Tanskelig at sdge, 
vanskelig at komine hen til 
eUer frem paa. 50. 
tortryijfgya (gd) ikke stole, 

tro paa, m. Ave, 58. 
torveidr, vanskelig. 45. 
trautt, vanskeligen, med Ndd 

og neppe. 36. 
tre gr, doven, dorsk. 105. 
trétoppr, m. Trætop. 174. 
tungl, n. Maanen. 105. 
turn, m. Taam. 63. 
turna einu um, vende op 

ned paa, kuldkaste, 22*^ 42^ 
tvffaldr, dobbelt. 81. 
tvityngdr, tvetunget. 4. , 
tvoro, at tvoro r=r= ^^ ^oro 

= at hvoro. c= .ai bvaru, 

9*K 30». 137«^ alligcvel. (af 

hvårr, hver af to, alts^ eg, i 

hvert af de to Jilfælde.) 
tdgr == togr, tigr, m, Antal 

afTi. 109". 
uår an, n. Uaar. 41^*. . 
udæmi, n. exempellds Ting, fæl 

Begivenhed. 11 ^ 
ueindrd, f, Falskhed, Mangel 

paa Oprigtighed. 153. 
il ei r inn, uskaansoro, 4, (eira 

skanne, spare, m. Dat,) 
ufarir, f, pl. Uheld. 55* 
n f æ r r , ufremkommelig. 51 ; 

udygtig til at ferdes. 61. 



Afæ mv e gr, M. «fremkomme- 
lig Vei.' 51. 
ufrægd, /. Skam. 27. 
ugla, f. Ugle. 169. 
u g r y n n i , f, ell, n. uhyre 

Mengde. 1 9 ; fy rir sakir ogrynni 

Qår, 122**. af iigrynni fjar t>vi 

er, 87. 
ukvædi (-a) maallds, verda 

tt. vid, 106. 
« 1 a 1 1 i g n , flinkt, . dygtigen 

(latr). 33^». 
Alfa 1 di, m. Kamel. 21. 
uUfismadr, m. Ugjernings- 

mand, som har fortjent Ddden. 

124. 
ull, f. Uld. 166. ullarreyfi, 

fl. Skind medUli(|en paa. 172. 
umætr, ndsa Vferd, som in-^ 

gen Pris kan ssBttea paa. 128L 
lim egna (d} tmpert, rn. Ace, 

blive afmægtig. 147. 
um^rkr, som mim ikke fester 

nogen Lid til. 71. 
u m i n n i g r, ' som glemmer, ikke 

erindrer. 71, 
omlid inn, forbigangen, fore- 

gaaende. 6. 
u ms til li, n. Foranstaltning. 

156. 
undankvåma,/*. det atkomme 

bort, derfra. 138. 
undir, præp, under; Lata aér 

meira (tykkja u. um frægd ^ en 

nmlanglffi, 137, lade sig vere 

mer magtpaaliggénde , Jegge 
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mere Vægt paa* Æren end et 
langl Liv, 151; leita rids u. 
einn, soge Raad hos, 68. 

u n d i r h y g g j a, f. Underfundig- 
hede 71. 

upphæd,. f> Hdide. 51. 

upphAfsmadr, m. Ophavø- 
mand. 123. 

uppi, vera u. leve, være tS. 
115. 

upplost, ». Opspind, LAgn, 
118. iaf Taiem. Ijésta einn 
upp, opdigte. $, ¥a§rikinna 
S, 172.} 

uppras, f. Opgang; f sélar 
uppras, 19^. 

upp sp retta, f. Kilde. 11. 
124. 

uråd, fl. taabelig Raad eller 
Beslutning, 27; Udaad. 124. 

uruggr = 5ruggr. 61. 74. 

usigr, m. Tab, Nederlag. 55. 

uskelfr, uforfærdet. 26w 

uskdp, n. pl, ublid, haard 
Skjebne. 129. 

lispakligr, urolig, uiredfom- 
melig. 13. . . 

u sp arr, som ikke øpares pæ, 
oyerflddig. 87. 

iistddugr, ustadig. 12^ 

usynn, useet; tvivlsota. 149^ 

utal, fl. utallig Mengde. 41*. 

utalligr, utallig. 19«. 

uthaf, m. Oceanet, Verdens- 
havet 117. 

uihålfa, f. Udktnt. 83. 



uti ag dr = Atlagr, fredlds, 
landsforvist 96. 

utlagi, m. en' Fredløs^ For- 
vist 154. 

utlener, udenla^dsk. 13**. 

titvegr, f». Udvei.. 96. 

uvigr, udygtig, til Kamp. 39". 

uvfgligr, ttkdgerflk. 33-34 

u^akknæohr, utaknemmelig. 
36. 

u^rifinn, upstapAaselig, lum- 
pen. 100. 106. . 

vada (6d) gaa, skride, vada 
fram. 5k 

vadi, fil. Fare, Skade. 166. 

vmgd, f. Skaansijel. vægdar- 
lauss, skaansellds, 18. 

vættr, vættar, pl. vættir, f. 
Væaen, 132; ekki vætla, ikke 
el Væsen, ingeih 7*. 

v^gn A Vegtskaal, Vægt 46. 

vagn^ I». Vogn. 

vakta (ad) vogte, tåge i.Agt 
v. sik fyrir. 171. 

va ly fl. Valg, U4Talg; drengja- 
val. 8«>. 

vaJ = vel. 2». 

vald, n. Magt; pl,y6\å: ken- 
na einum vdld «f, beskylde 
for,' sige at £n -er Aarsag i. 
23». 

valdr einsv skyl dpg i noget 130 

valk, ff. OmtmnleiDt Strabad- 
ser. 105.. 

vallgr^inn, greabevoxet, 26. 
(vdllr). . • 
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valsldngva, f. Blide, Kaste- 

maskine. 36. 47. 
valtr, vOlt, valt, ustadig, om- 
skiftelig. 36". 
vanafla, svag, afraægtig. 
vanfærr, udyglig, ude af 

Stand til. 158. 
v an gi, m. Kind. 37^. 
vanmegna (ad) betage Krålt 

og Styrke. 6. 
v an si, m. Skade. 138. 
vanstilli, n. Umaadelighed, 

TOilesldslied. 45. 
vanvirding, f, Ringeagt. 58. 

152. 
v a n vi z k a , f, Vankundighed. 

115. 
vapnabrak, n. Yaabenbrag. 20. 
vapnagHngr, m. d* s, 76. 
vara (d) imper$. m, Acc. ane, 

formode; ^at er fæsta myndi 

vara, hvad de færres le kunde 

ane. 146. 
varhugi, m. Viirsomhed ; 

gjalda v. vid, tåge sig i Vare. 

154. 
varkunnarleysi, ». Uskaan- 

somhed. 95. 
vårligr, vaarlig, som horer 

til Foraaret; hennar skaplyndi 

(DaiJ er vårligt vedr vfsara, 

Foraarsveiret er paalideligere 

end hendes Sind. 95. 
v arna (ad) einuiu eios, nægle, 

forbyde En noget. 129. 
varnarlauss, forsvarslos. 84. 



vart, knapt, neppe. 122. 
' v å p n f i m i, f. Vaabenfærdighed . 

4. 8. 
vatn, if. hann fær eigi haldit 

vatni, kan ikke holde sine 

Taarer tilbage. 115. 
vatnfall, n. Vandmasse. 136. 
v u tnl e y 8 i , ». Yandmangel. 

17i 

vaxi nn, voxen ; beskaffen. 169. 
vaztsamr, grddeftild. 41**. 
vébrandr, m. Fakkel, 41. 

$, Anm. Pag. 4i»». 
vedsetja (-setta) pantsætte. 
-105. 
vefja (vafda) vikle, vikle om. 

43. 
vefr, vefjar, pl. vefir, rø. Væv; 

vævede Stoffer, Tdier. 85. 

123. 
veggirni, f. Ærgjærrighed. 

145. 
vei, /filer/, ve; vei verdi I>eini. 

61. 
veita (tt) lede Vand; veita 

sjainn i gegnum håva halsa. 

93. 
vél, f. Kunst, 19"; Svig, Be- 
drag. 156. 
vela (t) svige, bedrage. 126. 
vella (vall) syde, koge, 51; 

mylre. 167. 
velta (valt) vælte ; v. i, sty rte 

i. 95. 
verda, hånum vard eigi at 

^vi kaupi, 7", det blev Ikke 
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noget ai den Spekulation (eg, 
KjOb) for ham. 

Yordr, værd, værdig; hånum 
|>6tti mikils um (ni. Grav- 
indskriften) vert, 14**, han 
satte megen Pris paa den. 

verka (ad) arbeide, virke, 
udrette; {>at er hann hefir til 
verkat, 106, 116, hvad han 
har arbeidet for, hvad han 
forbener for*sit Arbeide. 

verkakaup, n. Betaling for 
Arbeide. 63. ellers verkkaup. 

verk f ær i, n. pL Arbeidsred- 
skaber. 52. 

versa (a^) versificere, be- 
handle poetisk. 3090. 

v e s 5 1 d, -aldar, f. Elendighed. 
95. 

vidfar ar, f. pl Behandling. 
57. 

vidférull, som farer viden 
om. liw 

vidlendr, som har ndstrakte 

Lande. 17. 
vi dr, m. Skov; sol gengr til 

Vidar, 51, gaar ned. 
vidrbordi, m. Fare; låtaeinn 

vera å vidrborda, la\le En 

staa i Stikken. 128. 
vidrnåm, n. Modstand. 11^<*. 
v id tak a, f. Modtagelse; gédr 

vidtakna, god, villig til at 

tåge imod. 79. 
vigvOllr, m. Kampmark, 

Kampplads. 43. 



vikingr, m. en Viking, Rø- 
ver 98. 
vik ja (veik) vige; trans, bdie, 

fOre tilside, m. Dai. 55. 
vil, n. segja eitt i vil einnm, 

til Behag for, for at indsmigre 

sig hos. 3(1». 
vi Id, f. Cfnnst, Velvilje. 9. 
vi Idar lid, n. Fortrolige, 13*', 

hvad man nu kunde kalde 

Stab. 
villa 00 forvilde. 87. 
villigdltr, -galtar, m. Vild- 

svin. 53. 
vilnadr, m. Gunst, Behage- 

lighed. 57. 
vina, f. Veninde. 92. 
v i n d æ d a r, /I pZ. Porerne. 22**. 
vin dr, m. Luft; v. gengr or 

filnum. Elefanten opgiver Aan- 

den. 144. 
virdiligr, hæderlig. 113. • 
vi r kt, f. Hæder, Ære.^ virk ta 

vel, særdeles vel. 47*. 
viVkuliga, omhyggeligen. 7*. 
vit, n. Besog; å vit eins: nema 

fieir ridi skjétt å vit afn, med 

mindre de strax gjorde ham 

sin Opvartning. 10*. 
vita (veit, vissa) vende imod 

(om en Retning); ef ddnivis 

veit vid, 106, hvis det peger 

andensteds hen, forholder sig 

anderledes. 

vf ti sl aust, ustraffet. 62. 
vitneskja^f, lI\idfct\^vsKasfe.^fe . 
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v i tran, f. Aabenbaringv 16*. 
v i t r a z (ad) aabenbare sig. 

16". 
vizka, f. Forstand, Kldgt. 43. 
Yoifii = oili, Fræt. af val-* 

da. 52. 
Yon == van. 56. 
véndr, gen. vandar, m. Vaand, 

Slok. 59. 
vdrn, f. Forsvar; til vamar^ 

til Forsvar. 46. 
vdrr, pl. varrar, f, Læbe. 94. 
yfirbragd, n. Ansigt; gera 

|>at y. å, foregive ai, anstille 

sig som om. 102. 
yfirfdr, f. Reisen over; |>ar 

sem landit er betra yfirfarar. 

92, 

yfirk om inn, overvunden. 90. 
ykja, /*. Overdrivelse. 22 ^ 
iU (d) hyle. 31. iling, f. 

Hylen. 

ymr, m. Susen, Surr. 124 
y n n i 1 i g r, yndig, elskelig. 1 55. 
i^rina ?= ærinn, tilstrække- 

lig. 
^skjaCskt) 6nske, =: æskja. 

33*^ 
yxn, m. fl. Oxoe. yxnaflokkr, 

m. 37. ; 
^agt =^ t^agat Parlic.^ af 

j>egja, tie. 
^annug .=: (>ann veg, den 

Vei, derhen, 20";. saaledes, 

paa den Maade, 16. ogt. skré^ 

tef pkmocy ]>anuuk.. 51. 



{lekja (t>akta] bedskké. 85. 

t>cngat = {MiBgåtv <did. 14'. 

])es8, gen. af (Mit, saaledes. 
70». 

|>eygi, 19*, = fé eigi, dog 
ikke. 

|>eyta(tt)blæse, {>. liidrasina, 
blæse i. 35^ («^. lade {>jdta). 

I>ldna (ad) v. n. smelte. 155. 

])ingkeinir, m. samtlige Til- 
stedeværende paa et Thing. 
156. 

{>japei, n. Krands. 70; skrevet 
ciapel 42^, jvf. Anm. 

])jodsynligr, 12?*, aabenbar, 
synlig for alle '(^j6d herfor'^ 
slærkende), oterf. fra Synet 
paa Hårelsen: -stærk, forfer- 
delig: t>* 9ka\\ = geysiligt 
å. (omirent analogt lat. in* 
conditus, eg, ikke skjult: in- 
conditum et trucem ' sustulere 
claniorem Curtius.) 

^jéfligr, hvad der hOrer til 
en Tyv, anstaar en aaadan. 
69. 

I>jokkr = I>ykkr; jam{>]okk- 
var, lige tætte. 109. 

{>j6nn, m. en Tjener. 71. 

])oran, f. Dristigbed. 15**. 

I>orna (ad) tOrre, tOrres. 95. 

I>orpara]igr, tdlperagtig. 
119. 

{>orri, m. Mængde^ iForhiimd. 
med mikill, mestr. 2S8^. ' ' 

^ ors ti, m. Tdrst. 51. . 
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])ræta (U) til, stræbe efter, an* 

strænge sig for.' 69. 
|>råleikr, m. Stivsind, Ubdie- 

lighed, 119. 
|>rår, vedholdende, tråa; bidja 

I>rått, bede vedholdende. 150. 
|>rautarlaast, uden Besvær, 

let. 159. 
I» ri f, n. pL Lykke, Velgaaendc. 

103. 
I>rifa (ad) gribe, tåge fat i. 

81. = |>rifa (J)reiO. 
frffaz (|>r^ifz) trives. 42». 
|> rik visl adr, tregrenet. G^visl, 

f. Forgrening). 109. 
^rota (ad) ifiangle, ikke for- 

slaa, ikke strække til ; impera. 

m. Acc. radin |>rotar fyrir 

hånum.. 105. 
|>rutna (ad) svulme, hovne 

op. 10». 
|>rdngbrj68tadr, trangbry*- 

fltet, snæverhjertet. 151^ 
]>rdngl«ndi, it. trangt Ter- 

raim 68. 
|> 1^ n g 1 e n d r, som kaf et trange 

Terrain, 32^^ modå. nimlendr. 
^rdngr, |>rdng, ])rOngt, pl. 

|>rdngvir, -var^, tran^^*. 20. 
|>rdngva (ngd) ^ænge tsamf- 

men, 53; Præs, I>rdngr, 33***. 

41**; a/f». ])rdngvir. 
(ufa, f. Tue; opt veltr litil 

|>ufa miklu hlassi, 132. 
{)ungfærr, som har vanske- 

ligt for at fare, færdes. 122. 



{iiirftugr, trængende. 4. 
|>ykkr, tyk, tæt. 36. 
f>ykt, f. Tykkelse. 35". 
I>yrma (d) spare, skaane, m. 

Dai. 83. 
^yrnafullr, fuld af Tome, 

Tidsler. 52. (I>ymir, m.) 
I>drf, f, hvad der behdves, er 

tilstrækkeligt; vinna |>drf, være 

tilstrækkelig. 34H 
dkla, p/. dklu,n^ Ankel; Fod- 

stykke paa en Sdile. 116. 
dlbogabét, f. Albneleden. 

402». 

Olbogf, «1. AU>ué. 24. 
dldungr, m. Olding. 8«. 
5mbnna(ad) gjengjældé. 159. 

d. einum einu. 
dnd, f, Åjånd^ Sjæl. 52. 
Or ei gi, m. en Fattige som in- 
tet eier;. 5*^ 
5 ren di, n. Tale, 10*; Erende, 

Udfald af et Erende. 148. 
dretidr, dfid, livl6«. 38«». 
6rlags|>rådr, m. Skjebnens 

Traad. 79. 141. 
drlyndr, gavmild. 5. 
drmul, fl. pl. Levninger^ Ru- 

dera. 93. 
6rskot, n. Pileskud. i3\ 
drvænt, soni inad ikke kaii 

haabe, vente. 22**. 
érvænta (nt) mistvivle om, 

ikke vente. 53. 
drvamælir, m. Pilekogger. 

121. (ftrvamcl?! 
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Orv 88 i (a) skrObelig, affældif. dr vi Ina z (ad) fortvivle over, 
78. 162. mistvivle on. 110. 



Meiteiåer. 

31", 39« aras /. å ras; 32«» oe 1. oe; 42" nytsalmegr 1. nyt- 
samlegr; 142^ scinna 1. seinna; 215a stara (ad) 1. stara (d). 

V^Uæg til AnnMerkningeme» 

139^> en A. k. q. s. e. a. h. s. I>d at nockot drecke å fyrir 
honom, han opffiver ikke Haabet om Seieren, skjdnt det gaar 
ham noffet imod. Drekkaa, eg. drikJie til. klinke med, pro- 
pinare, brages ogsaa om Bdlgeme, naar de skvulpe op imod 
og styrte over Fartdiet, saal. Verset i Frid])j6fs Saga (Fomald. 
Sogur IL, 75 og 492). 

Mjdk drekkr å mik; 

mær mun kl5kkva, 

ef ek skal sdkkva 

i svana brekku 
d, e. stærkt drikker Havet mig til (heftigt slaar S5en ind 
over mig); Pigen vil jamre sig, hvis jeg iskal synke i de 
bratte Bdlger (eg. Svanemes Bakke). Heraf ogsaa Hei i 
Kongespeilet (Pag, 53; Ældr. Udg* Pag* 231) forekommende 
adrykkir, Styrtesoer. Udtryhkei i nwrværende Saga moa 
altsaa forstaaes metaphorUk, Bolgernes Slag oterfort paa 
Skjebnens, 

VnUBg tit Ordregiåteret* 

^%l^ (?d) indjage Skræk, m. Dat. Anm. iiO\ 
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